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  Een hartverscheurend verhaal over liefde, verlies en verlossing. Liefhebbers van historische fictie kunnen hun hart ophalen met dit boek.  LIBRARY JOURNAL


  


  Het is 1944. Ternauwernood ontkomt de Joodse Hadassa Benjamin aan het vuurpeloton  maar wordt vervolgens gedwongen te gaan werken voor ss-Commandant Arik von Schmidt in doorgangskamp Theresienstadt. Met eigen ogen moet ze toezien hoe haar volksgenoten naar Auschwitz gedeporteerd worden. Hoewel haar valse naam SteIla Muller en haar baas Arik haar enige bescherming bieden heeft ze, omringd door zo veel gruwelen, het gevoel door God verlaten te zijn.


  Dan blijkt de commandant genegenheid voor haar op te vatten, en ontvouwt zich voor Stella een unieke kans om haar volk  of althans de kinderen, en daarmee de toekomst van haar volk  te redden. Maar de prijs is hoog. Wanhopig vraagt Stella zich af of God haar hier geplaatst heeft met het oog op een tijd als deze. Zou ze nu nog kunnen blijven zwijgen? Maar hoe moet ze haar mensen redden als ze zichzelf niet eens redden kan?


  


  Een indrukwekkende parallelvertelling van het bijbelboek Ester, en tegelijk een ontroerende roman over een Joodse vrouw die op een cruciaal moment voor allesbeslissende keuzes komt te staan.


  


  KATE BRESLIN was als boekverkoper jarenlang actief in het boekenvak. Ze publiceerde eerder gedichten en reisverhalen. Als je nu blijft zwijgen… is haar debuut als romanschrijfster.


  


  Een prachtig portret van de mens op zijn best en op zijn slechtst. De lezers zullen van het begin tot aan het eind van dit verhaal gefascineerd zijn.  RT BOOK REVIEWS
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  Esters woorden werden aan Mordechai overgebracht.


  Toen liet Mordechai het volgende antwoord


  aan Ester geven: Als jij nu je mond niet opendoet…


  Wie weet ben je juist koningin geworden met het oog


  op een tijd als deze.
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  Hoofdstuk 1


  


  Toen … werd ook Ester naar het koninklijk


  paleis overgebracht…
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  Maandag 14 februari 1944


  De stank was onmiskenbaar.


  De penetrante geur drong door de wanden van het twee verdiepingen hoge chalet heen en werd nog versterkt door de muffe lucht van een oliekachel. De afschuwelijke lucht trok naar boven, waar Stella in een erker lag te slapen. De stank drong haar neusgaten binnen, zodat ze wakker schrok. Moeizaam ging ze rechtop zitten, ze moest haar ogen beschermen tegen het felle licht dat door het raam binnendrong.


  De dageraad. Ze waren begonnen met verbranden.


  Achter het ijskoude vensterglas lag een oneindig wit landschap. Stella staarde over het eindeloze sneeuwdek, dat slechts hier en daar onderbroken werd door groepjes bomen met kale takken, een paar boerderijen en in de verte de uivormige torenspits van de Sint-Jakobs­kerk. De nevelige lucht in het westen werd steeds grijzer naarmate de schoorstenen van Dachaus Krematorium vlekkerige rook uitstootten tegen de kleurloze zon en de lucht vulden met een weeïg-zoete geur.


  Ze stelde zich voor hoe de kleine vlokjes as opstegen naar een Godverlaten oord…


  Wanhoop trof haar als een mokerslag, ze klampte zich vast aan de vensterbank en voelde zich duizelig en kortademig. Ze drukte haar voorhoofd, dat onder de blauwe plekken zat, tegen het koude glas. Hoe was het mogelijk dat ze nog iets kon voelen? Het onpasselijke gevoel trok al gauw weg, ze wendde zich af van het raam  weg van de dood  en staarde naar de spierwitte kale muren die haar gevangen hielden. Niet de trein, niet de barak in Dachau waar ze maandenlang vastgezeten had, maar een kamer. Haar proviso­rische gevangenis, wie weet voor hoelang.


  Waarom was ze hier… en waarom hadden ze juist haar gekozen? Telkens diezelfde vragen die haar angstgevoelens voedden terwijl ze, nu al dagenlang, zoekend om zich heen keek in een poging antwoorden te vinden.


  Oom Motke had ooit gezegd dat bezittingen veel over iemand zeiden. Stella vond het ontbreken van enig bezit nog veelzeggender. Ze voelde zich kaal en leeg als deze kamer, waaruit alles wat mooi was, was weggehaald. Er stonden alleen een laag veldbed en een oud veilingkistje dat als nachtkastje diende. Verder niets  en al helemaal geen leuke, frivole dingetjes. Geen kaptafeltje en krukje met ruches, geen parfumflesjes, lipstickhouders of cosmeticaspulletjes. Zelfs het vensterglas, zonder enige decoratieve vitrage, voelde kaal aan tegen haar huid. Midden in de oorlog waren er geen zijden kousen die doelloos over de leuning van een stoel slingerden (als die er al gestaan had) of uit een open ladekast hingen (als die er al gestaan had). Zelfs geen gebarsten spiegel aan de kale muren. Ze zat gewoon opgesloten in een lege kamer, als Rapunzel in de sprookjestoren. Maar dan zonder lang haar…


  Een prinses was ze bepaald niet, dacht Stella bitter, en ze streek met haar ruwe vingertoppen over de stoppeltjes op haar hoofd. Ze bekeek haar uitgemergelde ledematen  nauwelijks herkenbare armen die uit de kapmouwtjes staken, en dunne knieën die onder de blauwe katoenen jurk uit kwamen. Ze leek meer op de kamer: een lege huls, levenloos, geslachtsloos. Voor een korte tijd…


  Het zachte gezoem van een auto bepaalde haar aandacht weer bij het raam. Een zwarte Mercedes reed op het chalet af en baande zich een pad door de sneeuw die de weg bedekte. Het witte Hakenkreuz stak af tegen het portier.


  Jodenhaters. Stella verstijfde toen de nazidienstauto naast het huis tot stilstand kwam. Haar angstgevoelens werden nog versterkt door flarden herinneringen aan die laatste dag in Dachau: de kranige Kapo{1}  een Jood aan wie de nazis de bewaking van hun gevangenis­barak in Dachau toevertrouwd hadden  had haar in deze blauwe jurk gehesen. De warme wol van de deken tegen haar huid, waarin ze gehuld was toen ze weggedragen werd. De donkere kofferbak van een auto…


  De chauffeur van de Mercedes droeg het zwarte uniform van de Schutzstaffel. Hij was als eerste uitgestapt en liep snel om de auto heen om het portier aan de passagierskant open te doen. De man die daarna tevoorschijn kwam zag er lang en breedgeschouderd uit in zijn zware overjas. Alles aan zijn gestalte straalde gezag uit. Autoriteit. Zelfs de stok die hij in zijn rechterhand klemde, deed daar niets van af.


  Hij keek omhoog naar haar raam. Stellas hart bonsde. Had hij op de een of andere manier aangevoeld waar ze verscholen zat, of had hij het al geweten? Ze wilde zich van de vensterbank terugtrekken, maar bedacht zich ogenblikkelijk en beantwoordde zijn blik.


  Zijn gezicht had een krachtige uitstraling: granieten gelaatstrekken met een strenge uitdrukking, onderstreept door de barse trek om zijn mond en de strakgespannen vierkante kaaklijn. Gelaatstrekken die zichtbaar gewend waren aan pijn. Meer in het veroorzaken daarvan dan in het ondergaan, vermoedde ze.


  Onder zijn zwarte officierspet met het doodskopembleem keken ogen van een niet te onderscheiden kleur haar een lang ogenblik aan. Zonder zijn blik af te wenden hief hij zijn vrije hand op en knipte met zijn vingers, waarop zijn chauffeur als een afgericht dier zijn hakken tegen elkaar sloeg. Zwijgend overhandigde hij de ondergeschikte zijn wandelstok, waarop hij met grote passen naar de voordeur liep.


  Beneden klonk de bel, en alle zenuwen in Stellas lichaam stonden op scherp. Ze hoorde de paniekerige stem van de huisvrouw  haar gevangenbewaarder  de nazi begroeten.


  Ze drukte haar handpalmen vol kloven tegen haar dijbenen en werd zich vaag bewust van klam zweet dat door de dunne katoenen jurk drong. Haar hartslag bonsde in haar keel toen de eerste trede van de houten trap die naar boven leidde, onder zijn gewicht kraakte. Ze had gehoord over medische experimenten die op gevangenen uitgevoerd werden. Was hij arts? Was ze daarom hierheen gebracht?


  


  Een sleutel draaide om in het slot. Stella sprong onwillekeurig overeind. Ze werd zich bewust van een hijgend geluid, een vluchtige, snelle luchtstroom, en besefte dat het haar eigen ademhaling was.


  Gut, je bent wakker.


  De struise, blozende Hausfrau stond op de drempel. Niet de Jodenhater.


  Stellas knieën begaven het bijna.


  Je hebt een belangrijke bezoeker. Loop achter me aan naar beneden.


  Het bevel drong niet meteen tot Stella door. Aan de grond genageld van angst bleef ze bij het raam staan, alsof ze wortel geschoten had. Ze kon alleen maar met haar ogen knipperen naar de zuur kijkende vrouw die in de deuropening stond.


  Ben je doof, Jood? Ik zei: meekomen!


  De scherpe woorden sneden Stellas onzichtbare ketenen door. Ze schuifelde naar voren en slikte de brok angst in haar keel weg. Overleven door meegaand te zijn, overleven door meegaand te zijn…


  Jouw soort veroorzaakt alleen maar problemen, beet de huishoudster haar toe voordat ze zich omdraaide om weg te lopen.


  Stella klemde haar tanden op elkaar om niets terug te zeggen. De vijandige houding van de vrouw verbaasde haar niets. Het was zelfs gevaarlijk geworden om alleen al het woord Jood uit te spreken. Levensgevaarlijk.


  Bij iedere stap die ze achter de Hausfrau aan naar beneden liep, voelde Stella haar paniek toenemen. Ze verzette zich daartegen op de enige manier die ze kende: door haar gevoel uit te schakelen. Zo had ze zichzelf al vaak beschermd. Ze was zich niet bewust van de lithos met goudopdruk die langs de trap hingen of van de kreunende vervormde planken onder haar blote voeten. Ze zag de stofjes die in een baan winters zonlicht dansten, niet.


  Ze stapte op een spijker die uit een traptrede stak. De pijnscheut deed Stella opschrikken uit haar gevoelloze toestand. Ze probeerde de tranen die haar in de ogen schoten tegen te houden en keek naar het bloed dat uit de wond druppelde. Plotselinge herinneringen deden haar beklemming toenemen. Bloederige handen… een geweer­schot…


  Doorlopen!


  Alsof ze slaapdronken was, hief ze haar hoofd om de huishoudster aan te staren. Wat hielp het om meegaand te zijn? Vanbinnen was ze toch al dood. Maakte het nog iets uit wat ze met haar lichaam deden?


  Angst en walging trokken over het gezicht van de andere vrouw voordat ze snel verder liep naar beneden. Stella volgde, vastbesloten om bij elke trede meer moed te verzamelen.


  Totdat ze oog in oog kwam te staan met hem.


  De angst had haar nu volledig in de greep. Terwijl de huishoudster de veiligheid van haar keuken in vluchtte, raapte Stella haar laatste restje moed bijeen en keek ze de man voor haar aan. Hij deed zo snel zijn pet af dat sneeuwvlokjes op haar wang neerkwamen.


  Vanuit het bovenraam had ze hem veel ouder geschat. Het verbaasde Stella dat hij van dichtbij veel meer van haar eigen leeftijd  drieëntwintig  leek te zijn. Zijn dikke haar met rosse gouden gloed lag strak tegen zijn hoofd, en zijn ogen  van een levendige tint groen  namen haar vorsend op. Goedemorgen, Fräulein.


  Stella schrok van zijn donkere stem en wankelde achterover. Hij pakte haar graatmagere pols zodat ze haar evenwicht kon bewaren. Toen ze zich wilde losrukken, bleven de vingers in de handschoen haar stevig vasthouden. Onder zijn donkere wenkbrauwen keek hij haar uitdagend aan. Ik neem aan dat je je beter voelt?


  De sneeuw van de officierspet tintelde op haar wang. Stella deed alle moeite kalm te blijven terwijl ze van zijn zelfvoldane gezicht naar de stevige greep om haar pols keek. Ze kon hem ruiken: nieuw leer en dennenhout, vochtige sneeuw.


  Ik kan je verzekeren dat je hier veilig bent.


  Veilig? Haar vrije hand balde zich langs haar zijde. Hoe vaak was dat woord in Dachau gebruikt, en was die belofte gegeven en verbroken?


  De sneeuwvlokjes smolten op haar huid. Stella wilde met haar vuist het vocht wegvegen, maar zijn hand was sneller, en ze huiverde toen ze het zachte leer tegen haar wang voelde. Zou hij haar nu slaan omdat ze zwak was, zou hij het water opvatten als tranen? Of misschien een opmerking maken over haar vuist?


  Maar de Jodenhater deed niets, zei niets. Ze zag hoe zijn blik omlaagging naar haar hand die hij nog steeds vasthield. Eén voor één maakte hij haar verkrampte vingers los. Hij draaide haar hand om en bekeek de kneuzingen op haar knokkels en gewrichten.


  Stellas angst streed tegen zijn  vreemd genoeg  bijna troostende aanraking. De warmte die ze door zijn leren handschoen voelen kon, maakte hem bijna… menselijk.


  De kille woede in zijn ogen verbrak die illusie. Je hebt mijn woord, zei hij. Zolang je hier bent, zal niemand je iets kunnen aandoen.


  Hij klikte zijn hielen tegen elkaar en knikte haar kort toe. Sta me toe mijzelf voor te stellen. Kolonel Arik von Schmidt, SS-Kommandant van het doorgangskamp Theresienstadt in Tsjecho-­Slowakije.


  Toen ze geen antwoord gaf, vervolgde hij: Je hebt geluk dat ik onderweg naar München stopte in Dachau om mijn nicht Frau Gertz te bezoeken. Ik wilde ook het kamp bezoeken terwijl ik hier was, en toezicht houden op de eerste overplaatsing van arbeiders die onder mijn gezag zullen vallen.


  Hij probeerde te glimlachen. Ik ben vrij nieuw op deze post, dus ik kan me geen fouten veroorloven. En bovendien ben ik geen man die fouten verdraagt. Toen mijn sergeant mij meldde dat een persoon van de passagierslijst van de trein ontbrak, besloot ik die zelf op te sporen. Raad eens wie dat was?


  Stella schudde haar hoofd, te bang iets te zeggen.


  Nee? Nou, hier sta je, levend bewijs van mijn goede daad. En als je je afvraagt waarom ik je niet op die trein zette: dat kwam doordat er iets tegenstrijdigs was aan je papieren. Er stond op dat je Arisch bent, Fräulein Müller. Daarom ga je mij nu uitleggen waarom ze je het stempel JUDE gegeven hebben.


  Stella boog haar hoofd om haar afschuw te verbergen. De vervalste identiteitspapieren die oom Motke in Berlijn clandestien voor haar gekocht had, hadden haar helemaal niet kunnen redden. Ze had de afgelopen maanden in barakken gewoond die niet eens voor vee geschikt waren. Ze had buiten in de kou gewerkt, in dunne lompen en met houten klompen die een paar maten te groot waren. Zelfs geen sokken om haar voeten te beschermen tegen schaafwonden of bevriezing. En honger: de nazis hadden geprobeerd hen allemaal te laten verhongeren.


  Geef antwoord! beet hij haar toe. Zijn voorgewende vriendelijkheid was nu helemaal verdwenen.


  Stellas hoofd schoot omhoog, ze stikte van angst. Gestapo… bij de controlepost…


  Heeft de Gestapo dat gedaan? Waarom? Zijn ogen versmalden, hij keek haar aan.


  Stella bracht paniekerig uit: Hij wilde me… begon te… Ik hield hem tegen… Ze probeerde zich los te rukken uit zijn greep. Alstublieft… was niet mijn schuld…!


  Genoeg! Zijn greep was als staal. Ik zei toch dat je hier veilig bent. Waarom denk je dat ik je naar het huis van mijn nicht heb gebracht?


  Stella gaf de strijd op. Hij had veel moeite gedaan haar te redden, en ze besefte meteen dat hij geen arts was. Maar dat gaf geen opluchting, integendeel, er liep een koude rilling over haar rug. Wat wilde hij? Ze probeerde zich meer details van die avond te herinneren, maar wist alleen nog dat ze een paar dagen geleden wakker was geworden op het veldbed.


  Het leek erop dat haar leven in een oogwenk veranderd was, en deze man, die Jodenhater, nam de verantwoordelijkheid daarvoor. Toch kon Stella zich hem niet herinneren. Ze voelde ook geen dankbaarheid. Ik begrijp het niet. Waarom hebt u me hierheen gebracht?


  Hoog aan de muur van de hal tikte een koekoeksklok de seconden weg. Stella hield haar adem in, elke zenuw was gericht op het antwoord van die man.


  Deze keer verscheen er een echte glimlach, oogverblindend, en de onverwachte vriendelijkheid overviel haar. Het effect werd tenietgedaan door zijn ernstige groene ogen. Heb ik daar een reden voor nodig, Fräulein? Een stilte. Goed dan, ik wilde een verklaring en die heb jij gegeven, gedeeltelijk dan. Ik ken het soort mannen van de Gestapo, dus ik kan de ontbrekende woorden wel invullen. Hij keek haar lang aan. Geloof me wanneer ik je zeg dat je niet de eerste bent die ten prooi valt aan hun geintjes.


  Stellas keel snoerde dicht van woede. Het was beslist geen geintje in handen van de Gestapo te zijn. Ze slikte haar woede weg en zei: En nu… wat gaat u nu met mij doen, Herr Kommandant?


  


  Om te beginnen ga ik je vetmesten als een kerstkalkoen. Hij wierp een snelle blik op haar magere ledematen. Je zult wel gauw weer het mooie duifje zijn dat je volgens mij ooit geweest bent.


  Stella keek de andere kant op. Speelde hij met haar? Motke had ooit gezegd dat haar schoonheid haar zou redden. Wisselkind had hij zijn jonge nichtje genoemd, omdat Stellas blonde haar en blauwe ogen bij Joden niet vaak voorkomen.


  Haar oom had het fout gehad. Schoonheid was gevaarlijk, en werkte in het nadeel voor iemand die in een mensenmassa wanhopig graag onopvallend wilde blijven en niet de blikken van soldaten op zich wilde vestigen.


  Ze keek hem aan, deze keer met onverholen rancune. Kerstkalkoen of gemest kalf, ze komen allebei op dezelfde manier aan hun einde, nietwaar, Herr Kommandant?


  De spier in zijn kaak verstrakte. Te laat besefte Stella hoe dwaas haar uitbarsting geweest was. Bang en overrompeld door haar eigen brutaliteit wachtte ze af wat er ging komen. Hij zou haar ongetwijfeld afranselen, of erger nog…


  Frau Gertz!


  Zijn luide uitroep deed Stella bijna achterovervallen. Hij bleef haar vasthouden totdat zijn nicht bedeesd de keuken uit kwam.


  Pak een jas voor haar. We vertrekken.


  Frau Gertz knikte onderdanig voordat ze naar de kast vloog. Stella kon alleen maar toekijken, als aan de grond genageld. De kolonel had beloofd dat ze veilig zou zijn… hier. En nu gingen ze weg.


  De Hausfrau kwam terug met een rafelige witte omslagdoek die als jas moest fungeren.


  Heb je schoenen, Fräulein?


  Hij klonk ongeduldig. Stella staarde naar haar bloederige voeten en werd overrompeld door weggedrukte herinneringen. In Dachau had iemand haar schoenen afgepakt, haar kleding…


  Naakt was ze neergeknield in de sneeuw, tot in haar ziel vernederd, tot in haar botten verkleumd. Gezichten om haar heen, modderig en vol medelijden, alsof ze een bezienswaardigheid in het circus was. Al gauw sleurden bewakers haar weg. Haar hele lichaam stond in brand, van pijn, van angst. Angst om de handjes die een bundeltje kleding naar haar toe schoven. Een bloes… handjes die in gevaar waren… smekende handjes… een worsteling met de bewakers… een geweerschot…


  Beelden sneden door Stella heen. Ze kromp in elkaar, duizelig van verdriet, haar ogen stijf dicht om dat vreselijke beeld te verdringen.


  Ik vraag het je niet weer!


  De angstaanjagend kille stem van de kolonel leek van wel duizend kilometer verderop te komen. Ze worstelde door dat vreselijke waas heen en moest grote moeite doen om te bedenken wat hij gevraagd had. Schoenen…


  Weg, kon Stella nog uitbrengen voordat haar knieën het begaven. Ze zakte in elkaar, maar hij ving haar op en hield haar vast. Ze deed een halfslachtige poging hem af te weren, maar zijn kracht was duidelijk groter dan de hare en ze kon alleen een protestkreetje uiten. Hij trok haar overeind en daarbij leek zijn woede op te vlammen. Je hebt haar toch wel te eten gegeven terwijl ik weg was?


  O, eten deed ze zeker. De dikke vingers van Frau Gertz knepen in de vouwen van haar witte schort. Ze at wel voor drie! Toen heeft ze de hele boel op mijn vloer uitgekotst. Nu weigert ze alles behalve bouillon.


  De Hausfrau keek Stella beschuldigend aan, alsof ze bevestiging wilde. Stellas gezicht gloeide. Ze had zon honger gehad. Later had ze gezworen dat niemand, zeker niet deze akelige vrouw, haar weer zo vernederd zou zien. Tot nu toe kon ze de bouillon binnenhouden.


  En kleding dan, nicht? De toon van de kolonel klonk verwijtend. Ik had gedacht dat ik je meer dan genoeg geld gegeven had voor die ene week dat ik haar aan jouw zorgen toevertrouwde.


  Maar je zei dat ik voorzichtig moest zijn, zei de Hausfrau klage­lijk. Hoe kon ik naar de stad gaan en nieuwe kleding kopen zonder dat de winkeliers me vragen zouden stellen? Zij is veel kleiner dan ik…


  Ik heb genoeg van je smoesjes! Geef haar nu je eigen jas en schoenen voor haar voeten. Schnell!


  Zijn barse uitroep deed haar weer naar de kast draven. Ze kwam terug met een enorme zwarte wollen jas en een paar gore rozige pantoffels. Mijn andere schoenen zijn nog bij de schoenmaker…


  Ze zei niets meer. De kolonel wierp een veelbetekenende blik op de laarzen die ze aanhad. De Hausfrau keek geschrokken. Alsje­blieft niet, neef.


  Voordat de vrouw verder kon tegensputteren, uitte de kolonel een krachtterm en pakte hij haar de kleding af. Hij draaide zich om en vertrok, Stella meesleurend en een verbouwereerde Frau Gertz achterlatend.


  Buiten hield de chauffeur het autoportier open. Nadat de kolonel Stella op de achterbank geïnstalleerd had, gaf hij haar de jas en de pantoffels. Ze nam die aan en schoof naar de andere kant van de auto. Zijn enorme gestalte volgde haar de auto in.


  De motor van de Mercedes kwam tot leven en uit de roosters op het dashboard blies warme lucht. Stella trok de geleende jas om zich heen en wilde een zucht van genot slaken, maar ze hield zich in. Ze wierp een steelse blik op de kolonel en merkte dat hij haar met een ondoorgrondelijke blik aankeek.


  Bijna meteen daarop vertrok zijn mond tot een dunne streep en verhardde zijn gezicht, alsof hij tot een akelige conclusie gekomen was. Toen hij zijn hand diep in zijn jas stak, gingen er allerlei alarmbellen af in Stellas hoofd.


  Een pistool! Hij ging haar neerschieten! Ze greep de handgreep van het portier en trok. Op slot! Ze kon wel gillen, kneep haar ogen dicht en drukte haar lichaam weg in de leren stoel…


  Zet dit op.


  Ze sperde haar ogen open en slikte een kreet in toen ze zag dat hij geen pistool, maar een rode pruik vasthield. Hij hield haar die voor. Zoals je gemerkt hebt, stellen papieren in dit stadium van de oorlog weinig voor. We willen niet dat je er te opvallend uitziet.


  Onzeker zette ze de pruik op zodat de lokken op haar schouders vielen.


  Zo zul je wel veilig de grens met Tsjechië overkomen, zei hij. Maar de kleur staat je niet, Fräulein.


  Stella negeerde zijn spot en keek naar buiten, ze had grote moeite zich te beheersen.


  Donkergroene sparren en kale populieren vlogen langs het raam van de auto, die met grote snelheid over de kronkelende wegen door Duitslands zuidelijke wijnstreek reed. Het ongerepte landschap was nog niet aangetast door de oorlog. In plaats van afgebrande gebouwen en landerijen met bomkraters zag ze alleen maar kale wijnstokken tegen een sneeuwwitte achtergrond. In de zomer zouden er weer ranken vol sappige druiven aan de stokken groeien: zo vredig, ondanks alle leed op slechts een paar kilometer afstand.


  Freiheit. Stella staarde langs de begroeide hellingen en voelde zon verlangen dat het haast lichamelijk pijn deed. Ze gaf eraan toe en zette haar angst van zich af. In de plaats daarvan kwam woede om wat er de afgelopen paar maanden gebeurd was. Woede om de God die haar in de steek gelaten had. Woede om de nieuwe god, dat monster in uniform dat naast haar zat en nu de macht over haar leven had.


  Het was al kilometers lang stil, en hoewel ze vol brandende vragen zat, was Stella dankbaar voor het uitstel. Ze had geen zin een praatje met deze nazi te maken, en zijn vragen te moeten beantwoorden zou gevaarlijk kunnen worden.


  In Regensburg, een stadje langs de westelijke oever van de Donau, liet de kolonel bij een plaatselijk Gasthaus stoppen. Hij stuurde zijn chauffeur, sergeant Grossmann, naar binnen om drie lunches te kopen. Toen begon hij tegen haar te praten.


  In je papieren staat dat je uit Innsbruck komt. Ik kom ook uit Oostenrijk, uit het dorpje Thaur, daar vlakbij. Zijn doordringende blik was in tegenspraak met zijn glimlach. Ik kende ooit iemand, Müller geheten, Theo Müller. Hij woonde met zijn familie in de stad Innsbruck, waar ik als jongen vaak kwam. Ben jij soms familie van hem? Ik weet zeker dat ik je me zou herinneren.


  Stella schudde haar hoofd, en bleef naar de blauwe plekken op de handen in haar schoot staren. Inwendig verwenste ze haar vervalste documenten. Motke had alle plaatsen in Europa kunnen uitkiezen, maar had een geboortestad voor haar verzonnen in de buurt van deze man en een naam van een familie met wie hij bevriend was!


  Nou?


  Ze likte aan haar droge lippen. Müller is een naam die veel voorkomt.


  Dat is waar. Woont je familie er nog?


  Weer schudde Stella haar hoofd, ze wilde hem niet aankijken. Ze wilde wanhopig graag dat hij haar stilte voor rouw zou aanzien en geen verdere vragen zou stellen. Haar bedoeling mislukte.


  Zeg iets! Hij pakte haar kin vast en draaide haar hoofd totdat hun blikken elkaar kruisten. Aangezien je bitse opmerkingen kunt plaatsen, neem ik aan dat je ook in staat bent een intelligent gesprek te voeren.


  Stella beefde onder zijn aanraking maar wendde haar blik niet af. Mijn ouders zijn overleden toen ik vijf was. Dat was in elk geval waar. Ik had geen andere familie, dus hebben goede vrienden zich over mij ontfermd en me opgevoed. Opstandig voegde ze eraan toe: Dat waren Joden.


  Stella verwachtte een heftige reactie. Het verbaasde haar toen hij zijn greep verzachtte. Hij leek zelfs nauwelijks nieuwsgierig. In je papieren staat ook dat je kantoorwerk gedaan hebt. Ben je in Innsbruck naar school geweest?


  Ja. Alweer een leugen, hoewel Stella wel les had gehad, maar niet op een school, niet na haar dertiende toen de Joden door de Neurenberger wetten geen onderwijs meer mochten volgen. In plaats daarvan had mevrouw Bernstein, een gepensioneerde onderwijzeres die boven hun oude appartement in Mannheim woonde, haar de basisbeginselen van boekhouding en secretariaat bijgebracht.


  Hoe goed kun je typen?


  Stella ging rechtop zitten. Had hij haar vakbekwaamheid nodig? Heel goed, Herr Kommandant, zei ze. Ik kan ook steno en boekhouden. Ze probeerde niet te optimistisch te zijn, ze was zich er pijnlijk van bewust dat de nazis strikvragen stelden.


  Hij leek erg in zijn nopjes. Dat had ik al gehoopt, Stella.


  Ze stoorde zich eraan dat hij haar bij haar voornaam noemde, alsof ze elkaar heel goed kenden. Stella wilde hem veel liever haten.


  Sergeant Grossmann kwam terug met hun lunchpakketjes. Terwijl hij die door het open autoraam aan hen overhandigde, zag Stella dat er geen hand aan zijn linkerpols zat. In plaats daarvan had hij een stalen haak, wat haar angst inboezemde maar tegelijkertijd ontroerde toen ze zag hoeveel moeite hij had de lunchpakketjes vast te houden.


  De kolonel bood haar er eentje aan. Stella schudde beslist nee.


  Je zult eten, gromde hij. Ik kan je ribben tellen en je weegt minder dan mijn laarzen. Als jij jezelf doodhongert, dan… Hij nam haar vorsend in zich op. Dan zullen we je toekomst niet kunnen plannen, nietwaar?


  Een berekenend strateeg. Ze nam het doosje van hem aan. Tot haar afgrijzen vermoedde hij terecht dat ze zich afvroeg wat hij met zijn opmerking bedoelde. Haar nieuwsgierigheid was sterker dan het risico misselijk te worden. Ze nam bewust kleine hapjes van het broodje kaas en de schijfjes appel uit het lunchpakket. Ondertussen bepaalde ze haar aandacht weer bij de afstand die ze afgelegd hadden.


  Rustig maar. De kolonel las haar gedachten. Dachau is nog maar een stipje in de verte.


  Ze aarzelde, een schijfje gedroogde appel halverwege haar mond. En degenen die daar nog steeds moesten lijden dan? Voor hen was er geen hoop. Zij zouden niet zoals zij gered worden.


  Maar was zíj veilig? Stella staarde de man naast haar aan, deze Jodenhater die haar als zijn bezit beschouwde. Of ze valse papieren had of niet, ze was er niet zeker van dat ze het volgend uur zou overleven. Wat wilde hij precies met haar? Waarom had hij haar weggehaald uit Dachau?


  Zou hij haar ooit vrijlaten?


  Haar keel kneep dicht bij die ondraaglijke onzekerheid. Heer, laat me alstublieft weten wat mijn lot is.


  Stilte. Had ze anders verwacht? Wat is mijn toekomst, Herr Kommandant? wist ze fluisterend uit te brengen.


  Dat hangt van jezelf af, Fräulein. Hij glimlachte dubbelzinnig. Kun je evengoed acteren als typen?



  Hoofdstuk 2


  


  Ester had niet verteld uit welk volk of welke familie ze stamde; Mordechai had haar namelijk op het hart gedrukt


  dit niet bekend te maken.
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  Halt!


  De Mercedes kwam tot stilstand voor een bewaakte controlepost langs de grens met Tsjecho-Slowakije. Een soldaat in het bruine uniform van de Sturmabteilung beende op hun auto af.


  Stella wierp de kolonel een zenuwachtige blik toe.


  Kijk niet zo schuldig, fluisterde hij, maar ook hij leek gespannen.


  Stella werd nog banger. Haar veiligheid hing van de kolonel af. Hij was weliswaar de vijand, maar wat zijn motivatie ook was, tot nu toe was hij zorgzaam voor haar geweest.


  De grensbewaker die aan de andere kant van het autoraampje stond, was een ander verhaal. Als hun list mislukte, zou zelfs de kolonel haar niet kunnen redden. De bruinhemden zouden haar doodschieten.


  De soldaat keek haar zo aan dat ze verstijfde, hij bulderde tegen sergeant Grossmann dat hij hun identiteitsbewijzen moest laten zien. Stella werd doodsbang. Ze begon aan haar rode haarlokken te friemelen totdat de kolonel haar hand omlaag bracht. Of dat een stille terechtwijzing was of bedoeld was als bemoediging, het gebaar hielp haar zichzelf weer enigszins onder controle te krijgen.


  Herr Kolonel!


  Het portier aan Stellas kant vloog open.


  Waar zijn de papieren van de vrouw? De bruinhemd zwaaide met hun papieren.


  De Fräulein heeft geen papieren nodig. Ze hoort bij mij.


  Het gezicht van de jonge bewaker liep rood aan. Maar dat is ongebruikelijk, Herr Kolonel. Ze moet papieren hebben!


  Ik ben nogal verlaat, korporaal. Nu klonk de kolonel nogal verveeld. Houdt u mijn dringende zaken voor de Führer opzettelijk op?


  Nein, natuurlijk niet. De bruinhemd keek achterom en kreeg een opgeluchte blik op zijn gezicht. Wilt u hier een ogenblik wachten alstublieft, Herr Kolonel.


  Sergeant Grossmann keek in de achteruitkijkspiegel. Gestapo.


  Stella volgde de blik van de kolonel en zag een zwarte, onopvallende auto precies achter hen tot stilstand komen.


  De kolonel vloekte binnensmonds: Net wat ik nodig heb, die bloedhonden. Hij greep Stella bij de schouder. Het was nodig om een paar voorschriften te negeren om jou uit Dachau te krijgen. Wat er ook gebeurt, zeg niets tegen hen. Verstehen?


  De pruik kriebelde in haar nek. Ze knikte en negeerde de pijn van zijn vingers op haar huid.


  In het open portier verscheen een stevige man in zwart leer en met een pafferig gezicht. Het schoot door Stella heen dat dit Gestapo­zwijn echt op een varken leek. Vanachter een rond brilletje namen zijn priemende ogen eerst de kolonel en daarna haar scherp op. Stap uit de auto, Fräulein.


  Het Gestapozwijn sprak het bevel op vlakke toon. Zijn lippen waren te rood en te vol om mannelijk te lijken. Stella kon zich niet in beweging zetten. Ze zat verstijfd en kon alleen maar naar die lippen kijken.


  Zijn varkensoogjes vernauwden zich en zijn neusgaten bliezen twee rookkolommen de koude middaglucht in. Hij trok zijn pistool uit de holster, laadde en richtte. Uitstappen, nu.


  Instinctief boog Stella zich ter bescherming dichter naar de kolonel. Ze keek hem aan en wist dat haar wit weggetrokken gezicht angst uitstraalde.


  Zijn gezicht vertrok van woede terwijl hij haar bliksemsnel toeknikte.


  De Gestapo met de varkenssnuit zette een stap achteruit terwijl Stella uit de auto kroop.


  De lucht in haar longen bevroor bijna, ijskoud dooiwater sijpelde haar pantoffels binnen. Ze voelde pijn in al haar gewrichten, zelfs in haar tanden. Na een paar ondiepe ademteugen keek Stella naar hem op.


  Het Gestapozwijn keek even naar haar belachelijke schoeisel. Geef me uw papieren, Fräulein.


  Twee geüniformeerde mannen kwamen aanlopen en gingen elk aan een kant van hem staan. Het Gestapozwijn staarde haar aan. Met veel moeite hief Stella haar kin om zijn frons te beantwoorden. Koud zweet liep langs haar rug. Seconden tikten in stilte weg, even tastbaar als de polsslag die in haar oren klopte.


  Ze had het andere autoportier niet horen opengaan. Ze was zich maar nauwelijks bewust van de kolonel die naast haar kwam staan.


  Dit is wat u zoekt, kapitein. Hij stopte haar identiteitsbewijzen in de uitgestoken hand.


  Het Gestapozwijn bekeek de documenten. Hier staat JUDE op, Herr Kolonel. Met zijn handschoen trok hij de rode pruik weg. De kou sloeg om Stellas ontblote hoofd en sneed in haar oren. Dat is ze ook, zo te zien. De priemoogjes achter de brillenglazen keken niet eens verbaasd. Doe die jas uit.


  Met houterige bewegingen trok Stella het warme kledingstuk uit. Het Gestapozwijn greep daarop haar linkerpols, waardoor het getatoeëerde nummer onder haar elleboog zichtbaar werd. Ze heeft alle kenmerken.


  Hij keek nogmaals spottend naar haar vuile, drijfnatte pantoffels voordat hij haar papieren tot een prop verkreukelde en op de grond gooide. Stella keek toe hoe de flarden van haar leven nat en vuil werden in de sneeuwdrab, alsof het afval was.


  Hij gebaarde de bewaker die rechts van hem stond in de richting van de auto van de kolonel. We zullen hierover meer moeten weten, Herr Kolonel. U en uw gezelschap zullen met ons mee teruggaan naar het Gestapokantoor in Regensburg. Mijn ondergeschikte zal u escorteren.


  De dreiging die van die beleefde woorden uitging drukte loodzwaar op Stella neer. Ze moest grote moeite doen om adem te halen, ze proefde het gevaar, het naderende einde. Ze stond te wankelen op haar vermoeide benen, die gevoelloos waren van de kou.


  Dat zal niet nodig zijn, kapitein. Ik heb Fräulein Müller maanden geleden aangevraagd vanuit Oostenrijk, sprak de kolonel vlot. De hartelijke toon van de kolonel was een aangename opluchting. Ze keek naar hem op terwijl hij haar waarschuwend in de arm kneep. Ze was de secretaresse van mijn broer in Linz. Hij heeft me heel royaal het gebruik van haar diensten aangeboden in Theresienstadt, waar ik door de Reichsführer aangesteld ben als commandant. Helaas is ze onderweg naar München, waar we elkaar zouden ontmoeten, gearresteerd. Als u haar documenten goed bekijkt, zult u de fout opmerken. De kolonel glimlachte kil. Himm­ler zelf heeft toegegeven dat het heel fortuinlijk was dat ik haar toevallig aantrof in Dachau, hoewel hij ontstemd was dat ik door die fout van de Gestapo later op mijn nieuwe post zal aankomen.


  De kolonel was een beter leugenaar dan zij! Stella zag dat zijn voorgewende bekendheid met de machtige man die de Gestapo leidde, het gewenste effect had.


  De grijns op de rode varkenssnuit betrok. De man rechtte zijn rug en stak het pistool weer in de holster. Zijn suggestieve blik ging van Stella naar de kolonel. Toen knipte hij met zijn vingers naar de man naast zich en wees naar de verkreukelde, natte prop op de grond. De ondergeschikte pakte Stellas documenten op, en het Gestapozwijn las die omstandig weer door voordat hij ze teruggaf aan de kolonel, evenals Stellas rode pruik.


  Ik neem aan dat u Herr Reichsführer zult meedelen dat kapitein Otto Meinz, van Gestapo Regensburg, u niet onnodig opgehouden heeft, Herr Kolonel?


  Ik zal uiteraard rapporteren dat u deze zaak vlot afgewikkeld hebt, kapitein.


  Het Gestapozwijn stak zijn arm uit. Heil Hitler!


  De kolonel beantwoordde het saluut, pakte ondertussen Stella bij haar middel en duwde haar weer in de auto. Hij gooide de pruik achter haar aan, sloeg het portier dicht en stapte aan de andere kant in.


  Het Gestapozwijn gaf de bewaker een teken dat hij het hek moest openmaken. Hij keek weer naar Stella en knikte haar even toe. Ze kon horen hoe de hakken van zijn laarzen tegen elkaar aan sloegen. Mijn excuses, Fräulein.


  Ze knikte even, wikkelde zich weer in de mantel en onderdrukte een opgelucht gegiechel toen de Mercedes begon te rijden.


  Ze reden oostelijk en stegen langzamerhand via het Šumava­gebergte tot in het Boheemse woud. De grijze lucht verdween, ervoor in de plaats zagen ze dikke kruinen van dennen en sparren aan weerszijden van de weg. Schaduwen dansten in de auto, slechts een enkele maal onderbroken doordat er open plekken in het bos waren, terwijl de Mercedes snel doorreed over een weg die grotendeels sneeuwvrij gemaakt was. Ongetwijfeld waren Duitse Panzers en tanktroepen er onlangs over getrokken.


  Hier, doe dit om je voeten.


  Stella keek hem verbaasd aan.


  De kolonel pakte zijn dikke sjaal van zijn hals en hield die Stella voor. Nu, voordat ze helemaal onbruikbaar worden.


  Stella draaide zich om, trok de kletsnatte pantoffels uit en wikkelde haar blote voeten in de sjaal, waarna ze haar hielen, voet­zolen en tenen stevig masseerde. Ze kromp ineen van de pijn toen het bloed weer naar de zenuwen stroomde.


  Je hebt het goed gedaan daar. Zijn barse uitdrukking was in tegenspraak met het compliment. Ik neem aan dat ik je vraag zo voldoende beantwoord heb?


  Nog steeds overstuur door haar confrontatie met de Gestapo en afgeleid door het tintelen van haar dove voeten knikte Stella automatisch heel gedwee. Welke vraag, Herr Kommandant? vroeg ze.


  Toen hij daarom moest lachen sloegen de vlammen haar uit. Vol walging omdat ze zo mateloos vernederd was, sprak ze hardop uit wat duidelijk geworden was. Ik word dus uw secretaresse.


  De schaduwen in de auto verdwenen zodra ze het dichtste deel van het woud voorbij waren. Stella begreep de stilzwijgende instemming van de kolonel en een heerlijk gevoel van opluchting trok door haar heen. Blijkbaar zou ze dus overleven… in elk geval nog wat langer.


  Een van mijn redenen om naar München te reizen was inderdaad om een assistente te zoeken. Maar toen vond ik jou in het kamp en ik zag op je papieren dat je kantoorervaring had. In het vage licht zag ze hoe hij even zijn brede schouders optrok.


  Ik neem een risico met jou, Fräulein Müller. Zijn abrupte opmerking doofde de opluchting die ze net ervaren had. Dat betekent dat ik half werk niet kan accepteren. Ik ben een veeleisende baas, dus eis ik van je dat je je uiterste best zult doen.


  


  Ook sta ik geen bedrog toe. Binnen het Reich zijn er achter mijn rug om al genoeg politieke intriges, daar zal ik die van jou niet aan toevoegen. Jouw loyaliteit behoort míj toe  hij boog zich zo dicht naar haar over dat zijn warme ademhaling langs haar wang streek  en niemand anders.


  Stella rilde. Ze had hem al bedrogen. Haar hele leven was één grote leugen geworden. Ik zal u niet bedriegen, zei ze, maar kon hem niet in de ogen kijken.


  Uitstekend. Want even snel als ik je uit Dachaus beerput gehaald heb, kan ik je er ook weer in teruggooien.


  Dat begrijp ik heel goed, Herr Kommandant.


  Dat dacht ik wel. Er klonk een zweem van spot in zijn stem.


  Stella keek strak omlaag naar haar beurse handen en magere polsen. Ze draaide zich om zodat ze door de achterruit kon kijken, ze weigerde hem te laten zien wat voor effect zijn beledigingen hadden.


  Twijfel je aan mijn goede bedoelingen?


  Ze deed net of ze hem niet hoorde, maar de aanraking van zijn hand op haar gekneusde wang deed haar weer naar hem opkijken.


  Wonden aan het lichaam zullen uiteindelijk genezen, Fräulein, zei hij. Het leek alsof hij in zichzelf sprak, zijn ernstige groene ogen werden even donker als de bossen waar ze zojuist langsgereden waren. Stella weigerde erover na te denken waarom dat haar raakte.


  En wonden aan de ziel dan, Herr Kommandant?


  Meteen had ze spijt van die vraag. Toch leek hij niet boos. Hij keek alleen maar enigszins verbaasd voordat hij weer zijn harde, stalen uitdrukking terugkreeg. Veel moeilijker, zei hij. Voor die wonden zoek ik nog steeds een geneesmiddel.


  Ze vroeg zich af wat de reden was voor zijn moedeloze toon. Vanaf het eerste ogenblik waarop ze hem vanuit het raam van het chalet bespied had, had hij een frons gehad en een harde trek om zijn mond, alsof daarachter een persoonlijke strijd schuilging.


  Stella onthield zich van verder medelijden. Dat was hij niet waard, hij had al duidelijk gemaakt dat hij haar zonder mankeren terug zou sturen naar Dachau. Ze had genoeg SS-gedrag meegemaakt om te weten dat hij elk woord meende. Het uitstel dat haar nu verleend was, zou in een oogwenk tenietgedaan kunnen zijn.


  


  Dank u wel, Herr Kommandant. Het gaat nu veel beter. Ze wikkelde haar voeten los en gaf hem de sjaal terug.


  Houd die maar.


  Natuurlijk wilde hij hem niet terug, de sjaal zat vol vlekken van haar bloed, haar vuil. Stella bloosde toen ze hem opvouwde en op haar schoot legde.


  Ze keek hem snel weer even aan. Hij nam met zijn forse postuur het grootste deel van de autobank in beslag. Zijn hoofd leunde achterover tegen het leer, naast zijn voeten stond een aktetas. De wandelstok met de koperen knop die ze eerder gezien had, lag tegen het portier. Ze vroeg zich af wat voor verwonding hij had.


  Hij leek in gedachten uit het raam te staren. Zijn hoofd bewoog een beetje mee met de beweging van de auto. Misschien was hij de eerste executie van Joden in zijn nieuwe concentratiekamp aan het plannen. Of besloot hij met welke maatregelen hij haar volk zou straffen, net als de SS-bewakers in Dachau.


  Haar beulen hadden veel van dat soort straffen verzonnen. Heel sadistisch was een soort kat-en-muisspelletje, waarbij de bewakers als listige katten wachtten tot een gevangene het kampterrein overstak. Nadat ze hun muis afdoende gemarteld hadden, werd wat van hem over was naar het Krematorium gebracht, soms dood, soms niet.


  Stella legde een knoop in de sjaal. Wat zou haar straf zijn wanneer ze niet snel genoeg typte of een door de kolonel gedicteerde brief verprutste? Mevrouw Bernstein had haar vaak genoeg berispt over haar steno…


  Het ergste is voorbij, Fräulein. Ontspan je nu. De kolonel observeerde haar terwijl hij haar weer tegen de rugleuning duwde. Heb je het warm genoeg?


  Stella knikte. Weer een leugen, maar wat zou het hem kunnen schelen dat ze na maandenlang sneeuw schuiven in Dachau een kilte voelde die niet over wilde gaan.


  Probeer wat te slapen. We zullen over een paar uur thuis zijn.


  Thuis… Ze lieten de hellingen achter zich en reden vanuit de bergen dieper Tsjecho-Slowakije binnen. Stella keek naar de lappendeken van wit en dennengroen die langs de auto voorbijtrok. Ze moest denken aan de quilt die ze gemaakt had, een verrassing voor haar oom op zijn verjaardag. Dat was voordat de nazis die met al hun andere bezittingen verwoest hadden  voordat ze Motke afgevoerd hadden.


  God, waarom hoort U me niet? Waarom hebt U mijn vreugde weggenomen?


  Woede en uitputting streden om de voorrang terwijl ze door het geronk van de auto gewiegd werd. Thuis was een plek die nooit meer hetzelfde zou zijn, als ze al overleefde.


  


  Wakker worden, Fräulein.


  Een zware stem riep haar.


  Stellas oogleden trokken open. Maanlicht verlichtte de achterbank van de auto. Ze knipperde en draaide zich om zodat ze uit het raampje kon kijken.


  Het waterige zonnetje was overgegaan in nachtelijk donker, de lucht leek nu even dreigend en duister als haar toekomst. Alleen de maan verlichtte het oneindige witte landschap, waardoor het prikkeldraad en de schijnwerpers van Dachau duidelijk zichtbaar werden…


  Nein! schreeuwde ze en ze schoot vanuit haar stoel naar voren. Bloed bonsde in haar oren en donkere vlekken trokken voor haar ogen. Het was allemaal gemeen bedrog geweest…


  Inademen!


  Ruwe handen duwden haar hoofd tussen haar knieën. Stemmen gonsden tegen het luide kloppen van haar hoofd.


  … begrijp je? Je bent veilig! De woorden van de kolonel drongen langzaam door haar angst heen. We zijn in Theresienstadt aangekomen.


  Niet Dachau. Stellas ademhaling ontspande. De pijn op haar borst werd minder. Ze probeerde haar hoofd op te heffen, maar hij hield haar tegen. Hoor je me? Niet bang zijn. Dit is je nieuwe thuis.


  Ze bewoog haar nek in een poging te knikken. Ja, bracht ze uit.


  Hij liet haar los. Ze ging weer tegen de rugleuning zitten en voelde zich draaierig en kwetsbaar. Instinctief bewoog ze zich bij hem vandaan.


  Je doet alsof ik je zou bijten. Hij klonk spottend. Ik heb liever iets waar meer vlees aan zit. Misschien als je beter te eten gehad hebt?


  Stella trok haar armen dicht om zich heen, zijn smakeloze poging tot humor bleef in de lucht hangen.


  Sergeant Grossmann opende hun portier.


  Genoeg. Kom. De kolonel stapte als eerste uit, waarna hij haar wenkte. Voordat ze de natte pantoffels kon pakken, had hij haar al uit de auto getrokken.


  Ze staarde achterom naar het prikkeldraad en de felle schijnwerpers die haar beangstigd hadden. Achter het afgezette gedeelte rees een burcht op, hoog en indrukwekkend. Waren de gevangenen daarbinnen? De burcht leek niet op een concentratiekamp: er marcheerden geen schildwachten, er waren geen blaffende honden. De plek leek uitgestorven.


  Nou, Fräulein, is het naar wens?


  Stella verstijfde totdat tot haar doordrong dat de kolonel niet naar de burcht keek maar naar een aantrekkelijk kalkstenen huis van twee verdiepingen, recht voor haar. De punten van het hekwerk om de tuin staken als haaientanden omhoog. Moet ik hier… wonen?


  Zou je liever daar wonen? Hij richtte zijn kin naar het fort.


  Nein! Ze vermoedde wat achter die muren lag: ontbering en gevangenschap.


  Dan ga ik ervan uit dat je je zult gedragen. Zijn stem klonk niet dreigend hoewel hij haar arm nog steeds stevig vasthield.


  Ze waren bij het hekje naar de tuin aangekomen toen achter hen een heldere mannenstem klonk. Heil Hitler, Herr Kommandant.


  De kolonel draaide zich snel om en stond voor twee soldaten, gekleed in het zwarte SS-uniform. Als een paar forse kale eiken in de winterkou stonden ze donker en star voor hun commandant.


  Aha, kapitein Hermann. Ik neem aan dat mijn kamp er nog steeds goed bij staat?


  Jawohl, Herr Kommandant, zei de officier die eerder gesproken had. Slechts enkele lastposten. De uitdrukking van de kapitein bleef koud en onverstoorbaar. Sergeant Koch en ik hebben de situatie opgelost.


  De sergeant naast hem begon te grinniken, zijn gouden voortand glansde in het maanlicht.


  Hermann wendde zijn ijzige blik naar Stella. Er trok een rilling door haar heen toen ze besefte dat ze haar rode pruik in de auto had laten liggen. U hebt een weggelopen Jood gevangen, Herr Kommandant? vroeg hij grijnzend.


  Nein, kapitein. De sterke arm waarmee hij haar vasthield, spande zich. Een secretaresse.


  Met alle respect, ze lijkt op een J…


  Dat is ze niet, kapitein. De stem van de kolonel klonk wat scherp. Ze is alleen een slachtoffer van de omstandigheden. Dat moet u van me aannemen… of twijfelt u soms aan mijn trouw aan het Reich?


  Natuurlijk niet, Herr Kommandant!


  Gut. Hij schopte met zijn gepoetste laars het spijlenhekje open. Als er verder niets is…?


  Nein, Herr Kommandant, sprak de kapitein, en de sergeant en hij salueerden.


  De kolonel draaide zich om en liep verder met Stella over het schoongeveegde paadje naar de voordeur. Ze keek achterom naar het stel dat bij het hek was blijven staan. Zelfs in het maanlicht kon ze hun minachting zien. Al haar vrouwelijke intuïtie kwam in opstand toen ze de barse uitdrukking op Hermanns gezicht zag veranderen naar peinzend en begerig…


  Ben je bang dat hij je wat aandoet?


  Ze keek opzij en haar blik kruiste die van de kolonel, die geamuseerd keek. Ze besefte dat ze zich achter hem verscholen had en blozend ging ze opzij. Herr Kommandant, ik…


  De voordeur sloeg open, waardoor een gouden gloed over de veranda trok. Een mager jongetje stond op de drempel, een gele davidsster op zijn blauwe jasje genaaid. Hij kon niet ouder zijn dan een jaar of zeven, acht.


  Annas leeftijd. Stella ademde diep in en zette de herinnering van zich af.


  De jongen keek haar nieuwsgierig aan terwijl hij zijn te grote bruine tweed pet opzette en een stap achteruit deed om hen binnen te laten. Guten Abend, Herr Kommandant.


  Goedenavond, Joseph.


  De toon van de kolonel klonk oprecht hartelijk, wat Stella verbaasde. Hij liep de drempel naar de hal over voordat hij haar arm losliet. Ze stapte op een weelderig dik vloerkleed, de vezels voelden heerlijk zacht aan haar zere voeten.


  Kom, ga bij het vuur staan.


  Stella wilde liever niet weg van haar plekje, maar toch liep ze achter hem aan de woonkamer binnen. Er brandde een vuur in de haard en de welkome warmte bezorgde haar kippenvel. De geur van versgebakken brood trok het vertrek binnen en ze kreeg opeens enorme honger. Krampen trokken helemaal van haar buik naar haar keel en er kwam opeens zo veel speeksel in haar mond dat ze moest slikken. Ze ademde diep in om haar angst te bedwingen. Zou ze zichzelf aan tafel weer te schande maken?


  Joseph, zeg tegen Helene dat ze de tafel dekt voor een persoon extra.


  De jongen, die bij de deur de wandelstok en aktetas had overgenomen van sergeant Grossmann, zette die in de buurt van de open haard en verdween naar de keuken.


  Ik pak een stoel voor je. Met een paar lange passen was de kolonel de woonkamer doorgelopen om een zware leren leunstoel uit de hal te halen en die naar de haard te dragen. Ga zitten.


  Ze gehoorzaamde en vroeg zich weer af waarom hij een wandel­stok nodig had. Hij zag er behoorlijk gezond uit.


  De kolonel ontdeed zich van zijn overjas en ging naast haar staan. Hij staarde naar het vuur. Hun gezamenlijk zwijgen werd alleen onderbroken door het knetteren van de oranje vlammen die de nieuwe houtblokken opbrandden.


  Stella draaide zich opzij zodat ze hem ongedwongen kon aankijken. Ook zonder de zware jas was hij breedgeschouderd. Zijn zwarte uniform hing vol onderscheidingen, tussen de rijen medailles en insignes over zijn borstkas droeg hij het felbegeerde ridderkruis.


  Ze richtte haar blik gauw weer op de open haard. De zeldzame onderscheiding werd alleen toegekend aan officieren die uitzonderlijke moed in de strijd getoond hadden. Ook Motke had een ridderkruis gekregen: de hoogste onderscheiding van alle, het grootkruis. Hij had de prestigieuze medaille in de Eerste Wereldoorlog gekregen toen hij voor Duitsland had gevochten. Datzelfde land keerde hem nu de rug toe vanwege zijn Joodse bloed.


  Ze werd vervuld van angst en walging. Had de kolonel zijn onderscheidingen ontvangen vanwege heldenmoed… of omdat hij Joden vermoord had? Een man van zijn formaat en kracht kon gemakkelijk iemand zoals zij doden.


  Aan de bibliotheek grenst een studeerkamer, die fungeert als mijn werkplek.


  Stella onderbrak haar gedachtegang toen hij naar de dubbele deuren aan de andere kant van de woonkamer wees.


  Je zult daar alles wat je nodig hebt vinden op het bureau dat ik daar ingericht heb. Als je meer nodig hebt, laat het me dan weten. Elke ochtend om zeven uur wordt ontbijt geserveerd. Werk begint om acht uur. Hij keek haar doordringend aan. Als je voor een van beide niet komt opdagen, zul je merken dat er grenzen zijn aan mijn goede humeur. In het weekend ben je vrij. Je zult je natuurlijk alleen kunnen ophouden in het huis zelf. Onder gewapende begeleiding mag je wandelen in de bossen achter het terrein.


  En met een blik op de blonde stekeltjes op haar hoofd: Dat is alleen totdat je wat bent aangekomen en je haar een beetje gegroeid is. Het is voor je eigen bestwil. We kunnen ons geen vergissingen veroorloven.


  Zijn stem klonk absoluut niet wreed, maar dat maakte het gevaar waar hij over sprak nog reëler. Ze sloeg haar armen om haar lichaam en knikte.


  Joseph zal je je kamer laten zien, boven. Hij wenkte naar de jongen die uit de keuken teruggekomen was. Je wilt je… vast wel wat opfrissen voor het avondeten.


  Stella keek om zich heen in het prachtige huis van de kolonel voordat ze haar bloederige voeten bekeek. Ze had zijn dure tapijt vuilgemaakt. Natuurlijk, Herr Kommandant, fluisterde ze.


  Schnell, Fräulein. Het eten is klaar en ik heb razende honger.


  Ze keek hem niet aan toen ze moeizaam uit de gemakkelijke stoel opstond en naar Joseph liep, die bij de trap stond te wachten.


  Vijftien minuten, Fräulein Müller, en niet langer. Anders kom ik je persoonlijk halen, want je zult eten. Ik moet morgen een belangrijke brief naar Berlijn sturen en ik wil niet dat je halverwege mijn dictaat flauwvalt van de honger.


  


  Stella draaide zich om na die dreigende toon en volgde de jongen de gestoffeerde traptreden op. Ze ervoer verwarring en wist niet hoe ze daarmee moest omgaan. Ze voelde zich vooral schuldig, en dat was een loodzware last die haar dreigde te verstikken. Zij had een warm huis, eten dat heerlijk rook en een plek om te slapen, terwijl anderen stierven in de kou.


  De kolonel had gezegd waarom hij haar wilde redden: hij had een secretaresse nodig. Maar als ze niet langer op een gevangene leek, zou hij haar dan laten gaan?


  Zou ze tot die tijd kunnen vergeten wie hij was? Wat zijn soort haar had aangedaan?


  Nooit.



  Hoofdstuk 3


  


  Bovendien bracht hij haar… over naar het


  mooiste gedeelte van het vrouwenverblijf.


  


  [image: img1.png] Ester 2:9 [image: img1.png]


  Het was de mooiste kamer die Stella ooit gezien had.


  Ze leunde tegen de deurpost en keek verrukt naar de weel­derige ivoorkleurige kanten vitrage die voor een breed raam boven het eenpersoonsbed gedrapeerd was. Bijpassende ivoorkleurige kussentjes lagen verspreid over een blauw chenille sprei. Naast het bed stond een mahoniehouten nachtkastje, op het glanzend geboende hout een grote kristallen kroonluchter en een verfijnd klokje met parelmoer, en er lag een boek. Tegen de andere muur stond een leunstoel van hetzelfde warmbruine hout.


  Nadat ze de drempel overgestapt was, gooide ze haar geleende jas op het bed. Haar blik viel op een ingelijst waterverfschilderij dat boven de leunstoel hing: een meisje dat in het hoge gras van een zonnige weide lag, op haar hoofd een strohoed met een rood lint. Om haar heen bloeiden gele viooltjes die vrolijk afstaken tegen een blauw beekje.


  Het tafereeltje leek zo rustig en vredig, zo heerlijk stil. Zo heel anders dan de lawaaiige, overvolle barak in Dachau, waar Stella en andere vrouwelijke gevangenen als sardientjes in een blik opeengepakt hadden gezeten. Ze slaakte verrukt een zucht. Dat alleen zijn een luxe was, daar had ze vroeger nooit bij stilgestaan.


  Nadat ze verder de kamer ingelopen was, ontwaarde Stella een kleine deur: een badkamer voor zichzelf! Ze liep er snel naar binnen en stond midden in een kleine, betegelde ruimte. Hoelang was het geleden dat ze zich in een echte badkuip gewassen had? Of onder een donzen dekbed geslapen had?


  Hielden ze haar voor de gek? Waarom zou God haar nu hoop bieden… na alles wat ze had meegemaakt? Toch kon ze dat gevoel niet onderdrukken, al was het even abnormaal en onwezenlijk als haar vrijheid.


  Stella liep de slaapkamer weer in. De jongen stond nog steeds bij de deur. Ben jij Joseph?


  Hij staarde haar aan, liet toen zijn blik zakken en knikte.


  Hoe oud ben je?


  Zijn hoofd schoot omhoog. Lange bruine wimpers gingen langzaam omlaag. Tien.


  Ouder dan Anna. Stella zette de herinnering aan haar even snel van zich af als die gekomen was. De kleren van de jongen waren schoon maar versleten en vielen ruim om zijn tengere postuur. Hij leek zo kwetsbaar, geen wonder dat ze hem eerst jonger geschat had.


  Ze had ook niet gezien dat hij zijn rechteroor miste.


  Hoe oud bent u, Fräulein?


  Het lukte Stella te glimlachen, ondanks haar gebarsten lippen. Die vraag moet je nooit aan een dame stellen.


  Er verscheen een blos op zijn licht getinte wangen.


  Drieëntwintig, vertrouwde ze hem toe. Hoelang woon jij hier al, Joseph?


  Een jaar, in het kamp tenminste. Nog maar één maand bij Herr Kommandant.


  Behandelt hij je goed? Stella probeerde niet naar de vuurrode korst te staren waar zijn oor gezeten had. Als de kolonel hem dit aangedaan had, zou haar eigen lot ongetwijfeld nog erger zijn.


  Ik vind het hier leuk. Het werk is gemakkelijk en ik mag zo veel Käsespätzle eten als ik wil. Ik heb zelfs een eigen bed.


  Misschien was het toch niet de kolonel die hem dit aangedaan had. Stella dacht aan de twee soldaten die ze kort tevoren buiten gezien had. Ze kreeg hartkloppingen toen ze probeerde hun namen te bedenken. Een kapitein… Hermann? Ja, en sergeant Koch. Ze zuchtte opgelucht en vroeg aan de jongen: En de andere nazis dan?


  Zijn blik werd gespannen, waarop ze wat dichter naar hem toe liep. Luister, Joseph, zei ze terwijl ze bukte om hem aan te kijken. Ik weet hoe wreed ze kunnen zijn. Ik beloof je dat ik niet verder zal vertellen wat jij me zegt. Maar ik moet weten… wat ik hier kan verwachten.


  Zijn intelligente bruine ogen bekeken haar met een ernstige blik die niet bij zijn leeftijd paste. U bent Joods hè, Fräulein?


  Nein! Ze wankelde achteruit, haar antwoord kwam auto­matisch, ingegeven door angst, Motke had het haar wel duizendmaal laten herhalen. En zíj hadden het niet eens gevraagd…


  Ze stond met een paar anderen bij de controlepost van Mannheim, en had spijt van haar besluit de veiligheid van Martas flatje in Heidelberg te verlaten om opnieuw op zoek te gaan naar haar oom. De stad krioelde van de nazis. Een dikke Gestapo kwam dicht achter haar staan, onder joelende kreten van zijn collegas. Stella schrok toen zijn gore natte mond langs haar hals streek, ze rook zijn vieze adem van verschaald bier en tabak. Toen hij haar begon te betasten, kon ze zichzelf niet meer beheersen. Als een wilde kat draaide ze zich om en klauwde ze naar hem voordat meerdere handen haar weg konden sleuren. Haar gevoel van voldoening over de bloederige strepen op zijn gezicht sloeg om in felle pijn bij de eerste vuistslag, bij de tweede werd ze tegen de grond geslagen.


  Later had hij haar papieren, die verspreid over de grond lagen, opgepakt. Hij was daarmee naar de tafel van de controlepost gelopen en had er een rood stempel op gezet met dat vernietigende woord waardoor ze in de eerstvolgende trein naar de hel beland was…


  Ik ben geen Jodin, zei ze tegen de jongen. Zeg dat alsjeblieft niet weer.


  Meteen kwam er een pijnlijke blik in zijn ogen. Stella schaamde zich over haar verraad, alsof ze hem in zijn eentje aan het lot van hun ras overgelaten had. Toch had ze geen andere keuze dan te liegen, ze zou hem niet met haar geheim opzadelen. Ze kon niet weer riskeren dat…


  Ze glimlachte hem welwillend toe. Toch wil ik graag dat je mijn vriend bent, Joseph. Ik heb er hier één nodig.


  Hij keek kinderlijk blij bij haar acceptatie. Ik moet u leren wat de regels zijn, zei hij. De eerste is: blijf uit de buurt van kapitein Hermann. Hij slaat de gevangenen met zijn vuisten. De jongen keek haar scheef aan. En u ziet eruit als een gevangene, Fräulein.


  Stella bloosde. Is er meer dat ik weten moet?


  Sergeant Koch en luitenant Brucker zijn er ook nog. Zij vinden het leuk om mensen pijn te doen. Zijn blik ging snel naar de grond. Vooral ouderen die zich niet kunnen verdedigen.


  


  En kinderen dan, Joseph? fluisterde ze en keek naar zijn lelijke wond.


  Hij wilde haar niet aankijken. Kinderen ook.


  Stella wankelde terwijl ze hurkte, beelden explodeerden in haar hoofd. Annas lieve gezichtje… de slimste, mooiste leerling van het geïmproviseerde schooltje van Dachau… Anna… haar eigen dierbare kind nadat Annas moeder, Bella Horowitz, gestorven was… Anna… trillende handjes… die een kledingstuk omhooghielden, een bloes om Stellas naaktheid te bedekken terwijl de bewakers haar naar de executiekuil sleepten… Anna… die handjes die met Stella meegesleurd werden… een geweerschot…


  Néé! riep ze uit en trok de verbaasde jongen tegen zich aan. Overstelpt door rouw hield ze hem vast op de manier zoals ze Anna nooit meer zou vasthouden. Ze gaf troost en kreeg die terug…


  Even verstijfde zijn dunne lichaam, maar daarna hield hij haar met ongekende felheid vast. Ze waren vreemden voor elkaar, maar hun beider behoefte aan menselijke aanraking verbond hen sterker dan welke bloedband ook.


  Stella drukte haar wang tegen de warrige bruine krullen aan de zijkant van zijn hoofd, die zo babyzacht aanvoelden tegen haar huid. Waar zijn je ouders? durfde ze eindelijk vragen.


  Dood, fluisterde hij. Mama en papa zijn heel ziek geworden toen we in Neuengamme waren.


  Een koude rilling liep over haar ruggengraat. Neuengamme?


  Een werkkamp. In de buurt van Hamburg, denk ik.


  Hoe ben je hier gekomen?


  Herr Van der Moss zei dat ik zijn hulpje mocht worden. Hij was een beroemd schilder uit Amsterdam, daarom lieten ze ons allebei naar Theresienstadt gaan. Vorige zomer is hij overleden.


  De woorden van het kind vielen stil tegen haar schouder. Stella kon hem alleen maar dichter tegen zich aan trekken.


  Eindelijk keek hij naar haar op. Wilt u voor mijn mama en papa bidden… ook al waren ze Joden?


  Hoe kon ze hem zeggen dat God hun volk verlaten had? Ik zal voor ze bidden, loog ze, en ze probeerde niet bitter te klinken.


  Ik zal u beschermen terwijl u hier bent, erewoord.


  


  Stellas ogen begonnen te branden bij die welgemeende uitspraak. Opeens leek hij veel ouder dan tien. Dank je, Joseph. Ik ben er trots op een man van eer te kennen.


  Hij kreeg een kleur bij die lof. Alstublieft, we moeten opschieten. Herr Kommandant wacht op ons.


  Stella stond op, ze werd onpasselijk bij de gedachte weer naar beneden te moeten. Een ogenblikje. Daarop liep ze naar de badkamer om het ergste vuil en droog bloed van haar lichaam te wassen.


  Beneden klonk het gerinkel van glasservies en zilver hun al tegemoet terwijl ze naar de boog liepen die de keuken en eetkamergedeelte met elkaar verbond. Een vrouw met zilverkleurig haar, een heldergroene halsdoek op haar zwart-witte bediende-uniform, liep druk heen en weer tussen beide kamers.


  Ze bleef voor Stella staan en trok toen vragend een wenkbrauw op naar de jongen.


  Helene, verklaarde Joseph, dit is juffrouw Müller. Tegen Stella zei hij: Helene kan niet praten, maar ze kan heel goed horen.


  Helene. Stella dwong zichzelf te glimlachen en bood een hand ter begroeting. De andere vrouw deed niets om het gebaar te beantwoorden en keek haar alleen maar honend aan.


  Op het fornuis stond een waterketel te fluiten. De geur van zuurkool, gebakken uien en iets ranzigs drong Stellas neusgaten binnen terwijl ze met toenemende vernedering stond te wachten. Pas toen ze haar hand weer wilde terugtrekken, veegde de forse vrouw abrupt haar eigen hand af aan haar schort en stak die Stella toe. Helene glimlachte niet maar knikte even en ging weer aan het werk.


  Stellas gezicht vlamde. Ze hief beschaamd een hand naar de stoppeltjes op haar hoofd.


  Wees niet bezorgd. Joseph gaf een kneepje in haar arm. Zo is ze tegen iedereen.


  Stella keek hem twijfelend aan. Ze durfde te wedden dat de vrouw de kolonel zo niet behandelde.


  Helene liep achter hen langs en trok Joseph aan zijn haar. Ze wees naar de eetkamer.


  Kom, Fräulein. Het eten is klaar. Ik zal Herr Kommandant ophalen. Hij trok Stella door de boog de eetkamer in voordat hij om de hoek verdween.


  Helene mocht dan niet vriendelijk zijn, ze kon uitstekend tafeldekken. Stella bekeek het sneeuwwitte linnen tafelkleed. De tafel was aan beide uiteinden gedekt met twee complete porseleinen couverts met een zilveren randje, terwijl een matglazen vaas met een tak hulst vol rode besjes in het midden stond. Een stel kaarsen van bijenwas stond aan weerskanten te branden, de lichtvlekjes dansten op de gepoetste koperen kandelaars.


  Een mandje vers brood stond naast de vaas. Stella raakte de rand van het mandje aan, en hield zich met grote moeite in terwijl ze naar de vlammen staarde. Soortgelijke kandelaars hadden ooit haar eigen huis verlicht op de avond van de sabbat. Ze dacht terug aan de gewijde verwachting terwijl haar oom de kidoesj uitsprak over hun wijn, daarbij Gods rustdag heiligend. Daarna zou hij de doek wegnemen over de challe, het brood dat God hun in de woestijn gegeven had…


  Fräulein, neemt u hier plaats.


  Vanaf het uiteinde van de tafel sprak de kolonel haar toe. Stella trok gauw haar hand terug. Dit was niet challe of sabbat. Niet in het huis van de Jodendoder.


  Opeens overvallen door een vlaag van woede liep ze naar de stoel die hij voor haar klaar hield. Nazis waren het ergste soort dieven. Ze pakten alles af, van de talliet van de rabbi  zijn gebeds­sjaal  tot het laatste matsedoekje, totdat er niets over was dat nog Joods was. Ze hadden alles kapotgemaakt, synagoges, gezinnen, levens. Geloof…


  Heb je al kennisgemaakt met Helene?


  De kolonel boog zich voorover om haar stoel aan te schuiven. Stella verstijfde door zijn nabijheid, de sterke geur van zijn eau de cologne. Ze wierp een steelse blik op de vrouw met schort die een waterkan en glazen aandroeg. Ja, Herr Kommandant, fluisterde ze.


  De kolonel nam zijn plaats in aan het hoofd van de tafel. Helene is niet alleen mijn huishoudster, maar ze is ook mijn grootste geheim.


  Zijn opmerking trok de aandacht van beide vrouwen. Ze is de beste kok van heel Europa. Ik heb eraan gedacht haar naar het front te sturen, gewapend met haar zelfgebakken Apfelstrudel. Alleen al door de geur zou een leger soldaten haar de strijd in volgen.


  


  Helene kreeg een blos op haar wangen terwijl ze water voor hen inschonk.


  Maar ze zal geen troepen aanvoeren. Hij sprak Stella aan. Jij zult haar nieuwste doelwit worden, Fräulein: pasteitjes, taarten, Knödel, wat er maar nodig is. Om te beginnen zullen we je kleine porties geven, maar ik wil dat je zo snel mogelijk gezond wordt.


  Waarom? wilde Stella vragen. Zelfs Helene leek verbaasd. Toch keek de huishoudster hem alleen maar even aan en knikte voordat ze de kamer uit liep.


  Begrijp je wat jouw aandeel daarbij is?


  Stella deed de grootst mogelijke moeite om haar servet op haar schoot recht te leggen. Eten.


  En…?


  Ze voelde haar hals rood worden. Het binnenhouden.


  Aha, ondanks je gebrek aan enthousiasme ben je eerlijk.


  Er lag een geamuseerde blik in zijn ogen, en ze wist niet wat ze daarvan denken moest. Helene verscheen weer, nu met een schaal dampend eten. Ze nam zich de woorden van de kolonel ter harte en diende Stella een kleine portie gebakken uien, zuurkool en met vlees gevulde paprika op. Stellas ingewanden verkrampten van de honger, totdat ze besefte wat de bepaalde geur was die ze eerder vanuit de keuken geroken had. Geen rundvlees…


  Helene heeft deze gefüllte Paprika volgens Oostenrijks recept klaargemaakt, zei hij vanaf de andere kant van de tafel. Je zult het heerlijk vinden.


  Varkensvlees. Stella staarde naar haar bord, vlagen van honger en misselijkheid wisselden elkaar af. Ze pakte haar vork en schoof de paprika opzij voordat ze kleine hapjes nam van de uien en zuurkool.


  Je zult alles proeven, Fräulein.


  Ze keek op. De uitdrukking van de kolonel duldde geen tegenspraak. Ik… dat kan niet.


  Kun je niet? Of wil je niet? Helene heeft veel moeite gedaan voor deze maaltijd. En gezien wat je in het verleden te eten had, zou ik denken dat je dankbaar moet zijn.


  Ze richtte haar blik omlaag. Ik eh… het ligt aan de paprika. Daar krijg ik uitslag van, loog ze. Bovendien heb ik niet veel trek.


  Het kan me niet schelen of je trek hebt of niet. Hij trok zich niets aan van wat ze zei. Je kunt de paprika laten staan, maar eet de vulling.


  Ze prikte wat in de gevulde paprika en keek mistroostig naar de rest van de maaltijd. In Dachau had ze honger geleden. De nazis gebruikten honger als wapen. Verzwakte mensen vielen ten prooi aan ziekte en dood, de sterkere verzwakten zodat ze volgzaam werden.


  Ze voelde zich beschaamd. Alle mensen die daar nog steeds zaten, zouden maar al te graag hondenvlees eten dat aan een spit geroosterd was, als dat hun werd voorgezet. Wie nederig zijn, zullen het land bezitten…


  Alleen de sterken overleefden er. Stella nam een hap varkensvlees en vocht tegen de neiging te kokhalzen. Nog drie en haar maag kwam in opstand. Het spijt me. Haar vork viel rinkelend op het bord. Genoeg…


  Zo erg was het toch niet? praatte hij op haar in. Je zult al gauw weer op krachten zijn.


  Een kille vlaag van wanhoop nam bezit van haar. Hij had haar gedwongen zich voor Gods aangezicht te verontreinigen.


  In je positie als mijn secretaresse zul je nieuwe kleding nodig hebben. Helene zal wel een geschikte garderobe voor je regelen.


  Ze hoorde nauwelijks wat hij zei. Zij was God trouw gebleven, en nu had ze gefaald.


  Je bent doodop. Hij stond op van de tafel en kwam achter haar staan. Naar boven jij. Ga slapen. Het wordt gauw genoeg ochtend.


  Helene kwam weer binnen met een schaal kaas en gedroogd fruit. Helene, help Fräulein Müller alsjeblieft naar haar kamer, beval hij.


  Ik red me wel. Toch begaven Stellas knieën het toen ze probeerde op te staan. Ze moest zijn arm vastgrijpen om niet te vallen.


  Je bent zo mager, en veel te zwak, mopperde hij. Helene zal je wel helpen totdat je sterker bent. Tot die tijd wil ik niet dat je op je hoofd valt.


  Alstublieft, het gaat best. Ze vond het vreselijk om als een kind behandeld te worden, of erger nog, als een invalide. Ze trok zich los en liep voorzichtig naar de trap.


  Aan de muur onder aan de trap zag ze een schilderij dat haar nog niet was opgevallen. Het was een olieverfschilderij, groter dan het waterverfschilderij in haar kamer, en het landschap was ook heel anders. Besneeuwde bergtoppen, de Beierse Alpen, vermoedde ze, die opdoemden achter een grijs gemetseld stenen kasteel dat in een groene weide stond. Wolkenflarden in een blauwe lucht, en verderop in de weide een klooster waarvan de klokken­toren in de verte zichtbaar was.


  Ze vond het tafereel op een vreemde manier troostend. Stella stelde zich de typische geur van gras voor terwijl de torenklok het uur luidde. Thuis in de drukke stad Mannheim was het heel anders geweest dan op dit landelijke tafereeltje.


  Weer ervoer ze heel sterk wat haar allemaal ontnomen was: haar oom en hun zonnige appartement boven zijn werkplaats aan de Roonstrasse; haar kantoorbaan bij Schnellpressen AG, de drukpersfabriek in het nabijgelegen Heidelberg; haar beste vriendin, Marta Kurtz. Feestjes. Muziek. Het was allemaal weg, alsof dat vroegere leven nooit bestaan had, alleen in haar dromen.


  Er was onzekerheid voor in de plaats gekomen. Tastbaar, drukkend lag het als een loden last op haar. Ze zou beslist een keer op een leugentje betrapt worden of ze zou iets onnozels verkeerd doen. Misschien was er helemaal geen reden voor, maar ze was bang dat dit nieuwe monster genoeg van haar zou krijgen.


  Wanneer dat gebeurde, zou zelfs God haar niet kunnen redden. Ze greep naar de trapleuning en sleepte haar uitgeputte lichaam de trap op.


  Zou het niet beter geweest zijn als ze doodgeschoten was?



  Hoofdstuk 4


  


  Majesteit, als u mij goedgezind bent en als het de koning goeddunkt, schenk mij… dan het leven.
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  Stella rilde terwijl ze in de rij stond voor het appel en de Moor­express, voortgetrokken door een span mensen, stilhield om het zoveelste lichaam op te pakken. Lijken in verwrongen houdingen, glanzend in het grauwe licht in hun doorzichtige omhulling van half regen, half sneeuw.


  Bovenop lag een dood kind uitgestrekt.


  Stella stopte een vuist in haar mond. De grond onder haar voeten beefde. Alstublieft, God, nee!


  Toen steeg een lichte ademteug als een mistflard uit de stapel op, ze zag de bijna onmerkbare beweging van babyzachte wimpers. Stella wilde schreeuwen, hoewel er geen geluid kwam. Ze liep uit de rij, maar sterke handen trokken haar weg. Terwijl ze een stap terugzette, kruiste haar blik die van de man in zijn overjas. Zijn groene ogen stonden koud, zijn greep was pijnlijk.


  De Moorexpress was bij het crematorium aangekomen. Een luid gejammer klonk vanuit de ovens. De angstkreet van een kind…


  Anna! Stella vocht om zich uit de geüniformeerde armen los te rukken. Ze beet, schopte, gebruikte haar laatste krachten om haar kleine meisje te redden…


  Wakker worden!


  Stellas ogen sperden open door geschreeuw. Ze zag het zwarte SS-uniform en vocht nog harder.


  Kijk me aan!


  De kolonel schudde haar door elkaar. Stella verstijfde. Het angstzweet brak haar uit terwijl ze hem gehoorzaamde.


  Wat stond er in zijn blik te lezen, bezorgdheid of wreedheid? Langzaam trok haar paniek weg, de laatste flarden slaap met zich meevoerend. Het was haar eigen gejammer geweest, haar wan­hopige gevecht was tegen het bed geweest, niet tegen het monster in haar dromen.


  Anna was nog steeds dood.


  Ze smoorde een kreet en keek weg.


  Rustig nu. De kolonel schudde haar door elkaar alsof ze een klein kind was. Had je een nachtmerrie? Dat verbaast me niets na wat je meegemaakt hebt.


  Ze werd overvallen door rouw, schaamte en andere onbehaaglijke emoties. Stella werd zich er pijnlijk van bewust dat ze onder haar badjas naakt was, omdat ze na haar bad boven op de sprei in slaap gevallen was.


  Ze rukte zich los en schoof naar het verste eind van het bed. Er viel een gespannen stilte.


  Ik haal wel een extra deken voor je, zei hij eindelijk.


  Ze zag hem naar de kast lopen. Hij zag er schrikwekkend uit in dat gehate zwarte uniform en leek erger mank te lopen dan eerst.


  Wat wilde hij toch van haar? Secretaressewerk… of iets anders?


  Hij liep weer naar het bed met een gewone wollen legerdeken. Terwijl hij zijn zwarte stropdas lostrok, zei hij: Doe die badjas uit en ga liggen.


  Ze staarde hem verschrikt aan, verlamd door afschuwelijke herinneringen. Was ze sterk genoeg om tegen hem te vechten? Tegen het hoofdeinde van het bed gedrukt zat ze aan de zoom van haar badjas te friemelen. Dat doe ik niet, fluisterde ze.


  Duidelijk geïrriteerd gooide hij haar de deken toe. Ik dacht alleen dat je hier wat lekkerder in zou liggen.


  Ze hulde zich snel in de wollen deken en wendde haar ogen af.


  Ik wilde net naar bed gaan toen ik je hoorde schreeuwen, sprak hij verder. Als je wilt, blijf ik wel hier totdat je weer in slaap valt.


  Ze schudde haar hoofd, voelde zich nog steeds slecht op haar gemak.


  Dan wens ik je goedenacht.


  Toch maakte hij geen aanstalten weg te gaan, alsof hij nog iets wilde zeggen. Eindelijk draaide hij zich om en liep op de deur af, hij deed het licht uit. Maanlicht viel door de kanten vitrage naar binnen, waardoor er een patroon van schaduwen op de vloer getekend werd.


  Dat kind… was dat jouw kind?


  Als met een onzichtbaar zwaard doorkliefde zijn vraag de duisternis tussen hen. Stella kroop verder onder de deken, nauwelijks in staat te ademen. Pas nadat Annas moeder eindelijk was bezweken aan tyfus, liet het kleine meisje dat koude lichaam achter en nestelde ze zich op Stellas warme brits, en in haar hart. Ze was me liever dan mijn leven.


  Het silhouet van de kolonel stak af tegen het halfduistere ganglicht. Ik wou… begon hij, maar hij stopte. Goedenacht.


  Herr Kommandant? Stella maakte gebruik van de duisternis om haar angst te verbergen terwijl ze haar meest prangende vraag stelde. Wanneer mag ik weggaan?


  De gestalte in de deuropening bewoog niet. Wil je zo graag weg?


  Ik… ik wil terug naar huis.


  Maar je hebt geen familie, en ik betwijfel of de Joden die je daar opgevoed hebben, er nog wonen.


  De waarheid achter die opmerking stak haar. Ze was op een dag na haar werk teruggekomen met de trein en had hun appartement dichtgetimmerd aangetroffen, de straten leeg, en geen spoor van haar oom of hun vrienden.


  Bovendien ligt Innsbruck hier ver vandaan, Stella, voegde hij eraan toe. Hoe ver denk je dat je in deze toestand kunt reizen?


  Ze was niet van plan om naar Innsbruck te gaan, maar ook hierin had hij gelijk. Ze had nauwelijks de trap op kunnen komen na het avondeten. Maar wanneer ik sterk genoeg ben, Herr Kommandant…?


  Nadat je helemaal tot rust gekomen bent en voldoende gegeten hebt van Helenes lekkere eten, kunnen we erover praten. Het licht vanuit de gang verschoof toen hij tegen de deurpost ging staan. Maar het kwetst me dat jij me liever in de steek laat, vooral nu we hier midden in een enorme sneeuwvlakte zitten en ik dringend een goede assistente nodig heb. Is dit de dank die ik krijg omdat ik je leven gered heb?


  Natuurlijk niet, Herr Kommandant. Dank u wel. Ze zette haar ellende van zich af en begreep zijn bedoeling. Voorlopig zou ze nog zijn gevangene blijven.


  Heel graag gedaan. In het duister ontspande zijn profiel. Slaap lekker.


  Nadat hij weggegaan was, ging ze wat beter liggen en probeerde te slapen, maar herinneringen aan Anna hielden haar wakker, en ook haar angst over de beweegredenen van de kolonel.


  Hij had gezegd dat hij van plan geweest was een secretaresse uit München te halen, een stad waar honderd anderen ongetwijfeld geschikter waren voor die positie. En toch had hij besloten om Stella aan te nemen, zelfs voordat hij wist waarom dat rode JUDE-stempel op haar papieren stond.


  Waarom had hij haar uitgekozen? Ze was niet rijk, had geen goede afkomst. En wie zou er nou ooit een kale vogelverschrikker vol blauwe plekken als vrouw willen? Anders zou hij haar vannacht hier in deze kamer wel verkracht hebben.


  Stella keek naar de schaduwen die over het plafond dansten. Ze was bang voor Arik von Schmidt. Hij deed haar denken aan de dikke nazi in Mannheim die haar had lastiggevallen of aan de bewakers in Dachau die haar met stokken geslagen hadden.


  Toch raakte deze man iets diep binnen in haar dat al lange tijd verborgen lag onder vernedering, wanhoop en wantrouwen… iets dat even diep ging als haar ziel.


  Iets binnen in haar dat smachtte naar menselijke liefde.


  


  Met moeite opende Stella haar ogen en draaide zich op haar rug.


  Guten Morgen, fluisterde een stemmetje vanuit de deuropening.


  Ze keek geschrokken op en zuchtte opgelucht. Ook goede­morgen, deugniet.


  Josephs bruine ogen straalden. Het was duidelijk dat hij zich bij haar veilig voelde. Dat was een goed begin.


  Waar is Helene?


  Ze maakt het ontbijt klaar, antwoordde Joseph. Herr Kommandant zegt dat u vanochtend in uw kamer mag eten. En u hoeft vandaag niet te werken. Hij aarzelde. Hebt u een nachtmerrie gehad?


  Stella ging rechtop in bed zitten. Hoe laat is het? vroeg ze, en ontweek daarmee zijn vraag.


  


  Kwart over zes.


  Ik kleed me aan en ga naar beneden. Ze twijfelde niet aan wat de jongen zei, maar wilde ook niet weer in een of andere nazi-val lopen. Ze rilde bij de gedachte weer naar Dachau terug te moeten.


  Joseph zag er wat beteuterd uit. Ik moet u… helpen, als dat nodig is.


  Hij was duidelijk verlegen met de situatie, en Stella hield een glimlach in. Je kunt me helpen mijn ondergoed te vinden.


  Zijn mond viel open en er kwam een vuurrode blos op zijn wangen.


  Ik denk dat ik me wel weet te redden, suste ze omdat ze medelijden met hem kreeg. Het was grappig om zijn opluchting te zien. Geef me een halfuur de tijd, dan ben ik klaar, goed?


  Hij knikte voordat hij zich omdraaide en weg drentelde. Stella probeerde niet aan Anna te denken. Later, beloofde ze zichzelf, wanneer het niet meer zon pijn doet.


  Ze kwam voorzichtig uit bed, rekte haar stijve benen en slofte naar het raam. Het fort stond afgetekend tegen de koperen lucht als een geheim eiland boven een zee van wit. Stella kon alleen de hoogste torentjes van het fort zien. De burcht leek onneembaar.


  Ze rilde weer bij het zien van het prikkeldraad en de schijnwerpers die het terrein rechts van de ingang markeerden. Theresienstadt was geen veilige haven. De muren boden geen bescherming, ze zorgden ervoor dat hun slachtoffers in de val zaten, net als de poorten van Dachau.


  Leden de mensen daarbinnen ook zo veel… of nog erger?


  Stella draaide zich snel om. Ze wilde er niet aan denken. Ze kon hen toch niet helpen.


  In de badkamer vermeed ze naar haar spiegelbeeld te kijken. De rode pruik was vanuit de auto hier terechtgekomen en stond op een standaard naast de wastafel. Ongetwijfeld het stilzwijgende bevel van de kolonel dat ze die moest dragen.


  Stella zette de douche aan, en wilde zich weer wassen ondanks het bad van de vorige avond. De zeep die ze gekregen had rook naar kruidnagel, wat haar deed denken aan havdala, wanneer de zegen wordt uitgesproken bij het afsluiten van sabbat en waarbij kruiden als kruidnagels, nootmuskaat en kaneel werden gebruikt: een offergave voor goedheid en vrede in de komende week.


  Ze probeerde die herinnering vast te houden terwijl ze genoot van het warme, schone water op haar huid. Stella negeerde het schuldgevoel dat ze kreeg bij die luxe. Lijden was een levenswijze geworden. Zou ze zo dwaas zijn om genot te weren wanneer haar dat geboden werd?


  Terug in haar slaapkamer zag ze dat de kast vol lag met kleurige truien, pantalons, sjaals en sokken. Eén lade zat vol kanten spulletjes. Terwijl ze rommelde door de slipjes, lingerie, behas, jarretelgordels en echte zijden kousen, verbaasde het haar dat Helene zo royaal was.


  Toen ze een katoenen slipje gevonden had dat niet van haar heupen zou glijden, bekeek Stella de stuk of tien keurige mantelpakjes die dicht op elkaar in de kast hingen. Ze vroeg zich af hoe er zo veel verschillende maten konden zijn, en koos de kleinste maat uit: een pied-de-poulejasje en bijpassende rok.


  Nadat ze het pakje aangetrokken had, moest ze de ceintuur van het jasje dubbel om haar middel slaan. Daarna moest ze zich inhouden om geen kreet te slaken toen ze haar pijnlijke voeten in een paar nauwsluitende pumps met hoge hakken wurmde. Ze had in geen maanden echte schoenen gedragen. Ze ademde diep in tegen de pijn, wankelde naar de badkamer en zette de pruik op.


  Stella dwong zichzelf in de spiegel te kijken. Hadassa Benjamin, een Mischling, half-Joods, een levenslustige jonge vrouw, bestond niet meer. Daarvoor in de plaats stond Stella Müller, een timide Oostenrijkse boekhoudster, van goede komaf volgens het Derde Rijk. Haar weinig overtuigende vermomming bestond slechts uit een echt lijkend officieel document, een rode pruik, en onder haar blauwe plekken de aangeboren lichte teint van een Nederlandse grootmoeder.


  Ze staarde terug naar die vreemde vrouw met haar holle ogen en ingevallen wangen, en Stella vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe het mogelijk was dat zoiets onbetekenends als de trots van een nazi haar wereld volslagen overhoop gehaald had. In een vrachtwagon die stonk naar ongewassen lichamen en uitwerpselen had ze lange uren opeengepakt gestaan tussen bezwete vreemden en was ze bijna gestikt door het tekort aan frisse lucht. Haar kurkdroge keel had even onaangenaam gevoeld als de toenemende druk op haar blaas en ondertussen denderde het monster dat hen allemaal in de greep hield, voort over de rails naar Dachau. Dat godverlaten oord…


  Ze boog over de wastafel omdat ze opeens overvallen werd door een golf van uitputting. De kolonel had gelijk. Hoe zou ze weg kunnen gaan wanneer ze al energie verbruikte door zich alleen maar aan te kleden? Hoe ver zou ze het brengen met een lichaam dat nog zo zwak was?


  Stella wankelde gefrustreerd weer naar de slaapkamer. Ze ging op de rand van het bed zitten om op Joseph te wachten en zag weer dat zwarte boek op het nachtkastje liggen. Een bijbel. Ze had die de vorige avond gezien, maar was te moe om er aandacht aan te besteden.


  Ze pakte het leren boek op en voelde hoe zwaar het was. Haar collega, Marta, had zon boek gehad, haar beste vriendin had vaak heel oprecht en fijngevoelig geprobeerd Hadassa tot Christus te bekeren.


  Misschien verklaarde dat waarom ze zulke goede vriendinnen waren, bedacht ze vol heimwee. De pogingen van Marta waren op niets uitgelopen, maar het ontroerde Hadassa altijd wanneer Marta zon oprechte zorg toonde voor haar ziel.


  Ze liet de bijbel openvallen bij een willekeurige bladzijde en herkende meteen de woorden uit Psalm 22 uit haar eigen joodse Taänach:


  


  Mijn God, mijn God, waarom hebt u mij verlaten?


  U blijft ver weg en redt mij niet, ook al schreeuw ik het uit.


  Mijn God! roep ik overdag, en u antwoordt niet,


  s nachts, en ik vind geen rust.


  


  Stella sloeg de bijbel dicht en legde hem in de lade. Ze kende de rest uit haar hoofd. Koning David sprak over hoop en hij vertrouwde er volledig op dat God verlossing zou geven.


  Haar hoop was helemaal de bodem ingeslagen. Haar huis in Mannheim was een puinhoop, en dan de gekwelde, hologige gezichten van de stervenden en doden in Dachau. Annas gezichtje…


  Er werd hard op de deur geklopt. Stellas mond werd droog terwijl ze zichzelf dwong in beweging te komen om de deur te openen. Zou de kolonel tevreden zijn met haar kantoorwerk, of zou hij haar terugsturen naar die plek?


  Joseph leunde tegen de muur maar ging snel rechtop staan toen hij haar zag. Er lag een verlegen glimlach op zijn lippen. U ziet er mooi uit, Fräulein.


  Zijn compliment deed haar zelfvertrouwen toenemen. Stellas houding ontspande en ze glimlachte hem liefdevol toe. Zoiets wil een dame graag horen, Joseph. Dank je.


  Hij keek verlegen omlaag en liep toen terug naar de trap. Stella ademde diep in voordat ze hem volgde naar beneden, waar ze haar nieuwe werkgever onder ogen zou komen.


  De kolonel zat aan de ontbijttafel, in zijn ene hand een stapel paperassen en in de andere een dampende kop koffie. Op het puntje van zijn neus  die wat scheefstond, zag ze nu  stond een bril met een goudgerand montuur. De bril gaf zijn gezicht een ontwapenend intelligente uitdrukking, en Stella bedacht met enige schrik dat hij in andere kledij zou kunnen doorgaan voor elke wille­keurige man aan het ontbijt.


  Hij leek nogal in beslag genomen door wat hij aan het lezen was. Toen hij eindelijk naar haar opkeek, stopte hij daarmee, de kop koffie bleef voor zijn mond steken. Langzaam zette hij die op tafel, waarna hij zijn bril afzette. Heeft Joseph je mijn bericht niet doorgegeven?


  Hij deed wat u gevraagd hebt, Herr Kommandant. Maar ik wilde toch naar beneden komen.


  Draai je eens om, zei hij.


  Schroom en honger streden om de voorrang toen ze het heerlijke aroma van echte koffie en gebakken aardappelen inademde. Ze gaf gehoor aan zijn bevel, beet op haar lip tegen de pijn van de te krappe schoenen en draaide langzaam rond.


  Hij stond op. Kom, ga hier zitten. Hij sprak bars en wees op de plaats naast hem. Meer nachtmerries gehad?


  Er sprak bezorgdheid uit deze vraag. Het was een persoonlijke vraag. Haar wangen vlamden. Nee, Herr Kommandant. Ze vond dat ze hem toch enige beleefdheid schuldig was, en voegde eraan toe: Dank u wel voor… gisteravond.


  Graag gedaan.


  Stella meende even een glimlach te zien voordat hij weer op zijn stoel ging zitten. Haar aandacht werd naar het dressoir getrokken, ze was bang voor wat ze deze ochtend moest eten. Gelukkig zag ze een schaal dampende havermoutpap, sneetjes geroosterd brood met boter, en geen varkensvlees. Nadat ze zichzelf bediend had, ging ze zitten en begon ze gretig van de warme, dikke pap te eten.


  Wil je er niets op, Fräulein? Ik vind het naar behangplaksel smaken tenzij er een berg suiker op zit.


  Ze keek met een mond vol havermout naar hem op.


  Maar je volgt mijn bevelen gelukkig goed op.


  In zijn ogen lag spot, en Stella verslikte zich bijna, zo snel slikte ze het eten door.


  Het is lang geleden sinds ik zo goed gegeten heb, sprak ze. In Dachau kregen we gruwel…


  De plotselinge woede in zijn blik deed haar verschrikt zwijgen. Had ze hem boos gemaakt? Zou hij zich bedenken en haar eten wegpakken? Ze greep de lepel in haar hand steviger beet. Het spijt me, Herr Kommandant, ik bedoelde het niet onbeleefd.


  Eet, gromde hij, waarna hij met een zucht eraan toevoegde: Eet smakelijk, Fräulein.


  Stellas hand trilde toen ze eerst het zilveren melkkannetje pakte, daarna de pot goudkleurige honing. Nadat ze zich daar royaal van bediend had en een hap wilde nemen, keek ze de kolonel even zijdelings aan.


  Hij was weer druk zijn paperassen aan het bestuderen. Ze ontspande en at wat langzamer zodat ze beter van de heerlijkheden die ze al bijna vergeten was, kon genieten. Mmmm… havermout… het land van melk en honing. Haar ogen vielen langzaam dicht terwijl ze zichzelf overgaf aan de romige, zoete smaak. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zoiets heerlijks had gegeten, het had beslist nog nooit zo verrukkelijk gesmaakt.


  Toen ze haar ogen weer opende, merkte ze dat de kolonel haar indringend aanstaarde. Als een hongerige wolf… naar haar, het lam?


  Ze voelde zich slecht op haar gemak bij zijn aandacht. Ze pakte een sneetje toast en keek opmerkzaam om zich heen. In het daglicht leken de lichtbeige muren van de eetkamer eerder gezellig dan chic. Behalve het dressoir stond er een traditionele Duitse Schrank van bewerkt walnotenhout. Hoog aan de muur hing over de volle breedte van de kamer een geschraagde houten plank, waarop een verzameling porseleinen bordjes uitgestald was, handbeschilderd met prachtige bloemen. Zes schilderijen sierden de muren, landelijke taferelen soortgelijk aan het schilderij naast de trap.


  Die waren van mijn moeder. Hij had haar blik gevolgd. Ik kon ze gelukkig meenemen uit Oostenrijk.


  Dat schilderij van het kasteel dat naast de trap hangt ook? Ze kon het rustgevende landschap niet uit haar hoofd zetten.


  Die afbeelding van mijn vaders huis? Ja. Baron von Schmidt heeft een plaatselijk kunstenaar in Thaur opdracht gegeven om het te schilderen. Ik ben daar geboren, ben er zelfs opgegroeid. Ik heb er gewoond totdat ik naar de universiteit ging, in Bonn. Hij kreeg een peinzende uitdrukking. Omdat jij uit Innsbruck komt, heb je het ongetwijfeld herkend.


  Natuurlijk, loog Stella, opgelucht dat ze het goed vermoed had. Bent u er ooit teruggeweest?


  Eenmaal. Lang genoeg voor de begrafenis van mijn vader.


  Hij weidde er verder niet over uit, toch proefde Stella zijn wrok. Hij had ook gezegd mijn vaders huis, niet dat van hemzelf. Was dit weer een stukje van de puzzel van zijn karakter?


  Genoeg gepraat. Hij keek naar haar half leeggegeten bord havermout. Eet je eten op, en ga dan weer naar bed.


  Naar bed? Maar ik dacht… en die dringende brief naar Berlijn dan?


  Zie je wel, je blijkt nu al een goede secretaresse te zijn! Zorgen dat de baas geen problemen krijgt met zijn eigen baas, hè? Hij grinnikte, en de harde lijnen in zijn gezicht verdwenen. De enigszins scheve neus versterkte zijn krachtige trekken.


  Ik zorg wel voor Berlijn, zei hij en gaf haar een klopje op haar hand, wat bijna hartelijk leek. Dat ik jou vandaag vrij geef is niet zo aardig als je wel zou denken. Ik moet een paar dagen weg, vergaderingen in Praag. Je kunt uitrusten terwijl ik weg ben. Ga nu verder met eten. Hij pakte zijn bril weer op, evenals de stapel papieren waarin hij had zitten lezen.


  Arik keek over zijn rapport heen even naar Stella en merkte op dat de donkere wallen onder haar ogen haar gespannen gelaatstrekken nog benadrukten. Alleen haar enthousiasme over het ontbijt kon zijn woede onderdrukken wanneer hij naar haar gehavende gezicht keek of naar haar kleding die los om haar postuur hing. Het verbaasde hem sowieso al dat hij haar toevallig gezien had. De Lagerführer had meteen toen ze in Dachau aankwam al moeten zien dat er een fout op haar papieren stond. Hoewel dat natuurlijk veronderstelde dat de geüniformeerde criminelen die de macht hadden, inderdaad in staat waren na te denken.


  Die aanblik van haar voor een vuurpeloton in Dachau zou hem de rest van zijn leven achtervolgen. Halfnaakt, alleen maar met een vuil bloesje om haar lange gestalte te bedekken, zo had ze tegen een met bloedspatten bedekte muur geleund, een kinderhand vasthoudend. Hij was aangekomen precies op het moment dat er een schot afgevuurd werd en het kleine meisje als een lappenpop ineenzakte. Stellas gezicht stond gespannen, haar blauwe ogen woedend, maar ze weigerde los te laten. Het lichaampje bungelde in haar greep. De aanblik was des te erger omdat er zon wanhoop uit sprak.


  Hij was eerst naar haar op zoek gegaan omdat hij oog had voor detail, of opgemerkt had dat er iets niet klopte aan haar papieren, of zelfs omdat hij ooit een familie Müller in Innsbruck had gekend, maar op dat moment werd alles anders. Hij had zich een weg gebaand door het bewapende detachement en de bewakers gedwongen haar vrij te laten. Daarna had hij ervoor gezorgd dat ze niet op de trein werd gezet, maar hij had een Kapo omgekocht om haar kleding te geven voordat hij haar in de kofferbak van zijn auto gestopt had. Grossmann had met razende snelheid de aftocht geblazen naar het nabijgelegen huis van Ariks nicht, Hilde Gertz.


  Arik begreep zelf niet waarom ze zo belangrijk voor hem was. Door de oorlog was hij gewend geraakt aan dood en bruut geweld. Stella was een vreemde, die door wangedrag van de Gestapo het zoveelste lichamelijke obstakel vormde bij de voortgang van het Reich.


  Toch, toen hij gisteren weer teruggekomen was om Stella op te halen bij het huis van zijn nicht nadat hij zijn zaken in München afgehandeld had, was hij geschrokken van zijn eigen gevoelens van woede bij haar aanblik. Voor het eerst in lange tijd had iets  iemand  hem geraakt.


  Ze was zo mager dat hij onder de dunne jurk haar ribben had kunnen tellen. Ook vanochtend leek ze nog zwak, zodat hij blij was dat hij zijn plannen gewijzigd had.


  Arik was niet van plan geweest haar alleen achter te laten, maar het vroege telefoontje van Eichmann had daar verandering in gebracht. De SS-Obersturmbannführer was een week in Praag voor topoverleg en zou daarna doorreizen naar Berlijn. Toen de man had voorgesteld dat hij naar Theresienstadt zou rijden om hem te zien, had Arik hem ervan overtuigd dat het beter zou zijn elkaar in de stad te ontmoeten.


  Arik maakte zich geen illusies over zijn beweegredenen, hij wilde haar beschermen. Zijn gewonde duifje…


  Zijn wrange humor liet hem in de steek toen hij haar zag eten. Gisteravond had ze gevraagd om weg te mogen gaan. Hij had haar dat geweigerd en gezegd dat hij een secretaresse nodig had. Arik wist dat dat niet de werkelijke reden was waarom hij haar had gered. Maar wat die dan ook was, hij voelde de drang om af te maken waar hij aan begonnen was, om haar te voeden totdat haar holle wangen gevuld waren, haar mooie kleding te geven  blauw omdat dat bij de kleur van haar ogen paste  en parels om haar slanke hals. Ze zou naar geurige kruidnagels en dure sigaretten ruiken, niet naar lichaamsgeur en angstzweet.


  Hij wilde dat ze snel zou herstellen. Hoe eerder ze iemand van zijn personeel leek te zijn en niet meer een gevangene, des te beter. Zolang haar haar nog zo kort was en de blauwe plekken op haar gezicht en handen nog niet weggetrokken waren, bleef ze in gevaar.


  Ze had haar bord leeggegeten en depte haar mond met een linnen servet. Hij zag dat haar lippen al een gezondere roze kleur hadden.


  Ik heb alles op, Herr Kommandant.


  Er klonk trots door in haar stem. Arik liet zijn rapport op de tafel zakken. Ze zat keurig rechtop in de stoel met haar handen in haar schoot en zag er heimelijk erg voldaan uit.


  Ze leek niet meer bang voor hem… of in elk geval minder bang. Een goed begin. Je zult al gauw zo dik zijn dat je mijn kleren aan kunt, plaagde hij.


  Ze kreeg een blosje op haar wangen, en haar mond trok iets omhoog. Dan zou ik nog heel wat meer havermout moeten eten, Herr Kommandant.


  Haar eerste verlegen glimlach verbaasde hem, maar hij beheerste zich snel. Dan zal ik elke week een vrachtwagen vol van dat plaksel laten bezorgen, en twee koeien en een bijenkorf in de achtertuin zetten!


  Bij die woorden verbreedde haar glimlach zich. Hij stond op uit zijn stoel. Kom, je moet nu rusten. Ze aarzelde, maar gehoorzaamde toen en stond op.


  Ondanks haar zwakte zag ze er mooi en slank uit in haar pakje. Over enige tijd zou ze nog mooier zijn.


  Arik onderdrukte dat gevoel zodra het opkwam. Tijd was een luxe die hij zich niet kon veroorloven. Emotie ook niet. Dat zou inhouden dat hij menselijk was, gevoelens had. Hij was een soldaat, een machine, niet in staat te veranderen wat hij geworden was, en hij had niet de wil te veranderen wat hij moest doen.


  Stella zou krijgen wat ze wilde, dat telefoontje met Eichmann had daarvoor gezorgd. Ja, zijn verdwaalde duif moest gauw aansterken, want over een paar weken kon hij weleens het monster uit haar nachtmerries worden.


  Voordat dat zou gebeuren, zou hij haar vrijlaten.


  



  Hoofdstuk 5


  


  En iedere dag wandelde Mordechai langs de voorhof van het vrouwenverblijf om te weten te komen hoe het met Ester ging…
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  Dinsdag, 15 februari 1944


  Vlijmscherp prikkeldraad stak in Motkes vingers toen hij het hek rond de moestuin beetpakte. Hij liet meteen los en verwenste zijn ondoordachte daad. Maar met een snelle blik zag hij tot zijn opluchting dat er geen bloed uit de wondjes kwam. God wist dat er te weinig van die rode vloeistof door zijn bevroren ledematen stroomde om in de sneeuw te verspillen.


  De groentetuin vlak buiten Theresienstadt nam veertig are in beslag en was omheind door een versperring en een stuk of tien schijnwerpers. Slechts een paar gelukkigen onder de gettobewoners  degenen die de grond bewerkten en groente haalden voor het eten van de nazis  mochten een glimp opvangen van de wereld buiten de muren van de burcht.


  Nu groeide er niets. Er strekte zich slechts een koude witte laag uit over de aarde die ooit courgettes en wortels voortgebracht had, en die kostbare kroppen roodgerande sla. Misschien lagen een paar aardappels nog steeds in de bevroren grond verscholen, doordat ze eerder aan de aandacht ontsnapt waren.


  Door de bijtende wind schoten Motke de tranen in de ogen terwijl hij naar de Mercedes staarde die vieze grauwe rook de loden lucht van de middag in stootte.


  De nieuwe commandant sloot het hekje en liep op de wachtende auto af. Waar was zij? Motke tuurde, alsof zijn blik zo de beige-met-grijze kalkstenen muren van het huis kon doorboren. Hij had het gehoord van Saul Goldmeier, die via een geheim berichtje van de kleine Joseph Witte had gehoord dat er een nieuwe gast in het huis was.


  Saul, die krenterige beeldhouwer, had dat roddelpraatje zo graag willen doorgeven dat hij gewillig met anderen de kliekjes van de commandantstafel gedeeld had: het felbegeerde loon voor het sprokkelen van aanmaakhoutjes in de bosjes achter het terrein. Volgens Josephs briefje was de commandant de vorige avond teruggekomen in gezelschap van een knappe jonge vrouw  in elk geval knap in de ogen van de jongen  die ogen had in de kleur van de Judese lucht en haarstoppeltjes zo licht dat ze glansden als goud. Net als Hadassa…


  Psst! fluisterde een stem achter hem. Kom hier en help ons graven voordat de Hauptsturmführer je ziet!


  Motke keek naar zijn vrienden. Yaakov Kadlec en Leo Molski hielden allebei een pikhouweel vast en waren voorovergebogen aan de slag om op een hoop sneeuw in te hakken. Leo, een graatmagere Pool van middelbare leeftijd, hijgde van inspanning, maar Yaakov had de rossige trekken en forse bouw van zijn Tsjechische voorouders en ademde gelijkmatig. Wolkjes adem kringelden onder de rand van zijn vilten pet terwijl hij de punt van het pikhouweel in de sneeuwhoop stak en begon te wrikken.


  Je denkt weer aan haar, hè? zei Yaakov, terwijl hij even pauzeerde. Ik ken jou te goed, Mordechai Benjamin. Probeer het maar niet te ontkennen. Hij wierp een zijdelingse blik op Leo. Hij weet zeker dat die vrouw van Herr Kommandant zijn maideleh is.


  Leos waterige ogen richtten zich op Motke. Kan dat? vroeg hij buiten adem. Zijn dunne armen hieven het pikhouweel en lieten dat met een vruchteloze slag zakken. Die vrouw… zou dat jouw kleine meisje kunnen zijn?


  Ach! riep Yaakov uit. Als jij dat gelooft, Leo, dan kan ik jou er ook van overtuigen dat dit vrijheid is. Met een onopvallend gebaar wees hij naar de afrastering van prikkeldraad. Hij keek Motke beschuldigend aan en zei: We zijn hier nu al jaren, en deze sukkel denkt nog steeds dat ze zal komen. Elke keer wanneer er een trein vol vrouwen in het getto aankomt, houdt hij de poort in de gaten. Zwart haar, bruin haar, groene ogen, grijze, het maakt niet uit, ze kunnen allemaal zijn dierbare nichtje zijn. Ik vraag me af of hij nog weet hoe ze eruitziet.


  Motke keek weer naar de afrastering.


  Ja, jij vindt het niet leuk wat ik ga zeggen, Motke. Maar geloof me, je wordt nogal mesjogge van die onzin.


  Ik ben niet gek, riep Motke over zijn schouder. Ze komt wel.


  Yaakov mompelde iets binnensmonds tegen Leo, maar Motke negeerde hen allebei. Hoe zouden ze het ook begrijpen? God had hem het visioen gegeven.


  De commandant stapte achter in de Mercedes.


  Waarom ging de vrouw niet met hem mee? Misschien zat ze lekker warm voor het haardvuur in zijn huis. Motke glimlachte bij die mogelijkheid. Als Joseph gelijk had, als ze mooi was, dan zou ze de vrouw van Herr Kommandant kunnen zijn  of zijn maîtresse. Hoe dan ook, ze had geluk dat ze aan de goede kant van de afrastering terechtgekomen was.


  En wie was deze nazi eigenlijk? Hij leek heel anders dan de andere SSers die de baas over het getto speelden. Sinds hij een paar weken geleden aangekomen was, had hij al een paar verbeteringen aangebracht in zoiets onbeduidends als het sprokkelen van brandhout.


  De commandant gaf kliekjes aan de Joden die hout voor hem sprokkelden. Motke wist nog niet zeker of dat een welgemeend vriendelijk gebaar was, of dat het een vorm van sadistische wreedheid was. Wist hij niet dat de hongerige menigte in het getto de Joden die met eten terugkwamen aanviel?


  Nee, het was niet zomaar eten. Dat van hen was een waterige soep met wat aardappelschillen erin. Op de etenstafel van de commandant stond haute cuisine: Linzertorten en pasta met gesmolten boter, abrikozenknödels, overdreven lekker. Zelfs de soldaten aten niet zo goed.


  De Joden trokken lootjes, zodat elke dinsdag en vrijdag vijf gevangenen de kans kregen het getto te verlaten om brandhout te sprokkelen. Als de keuze eenmaal gemaakt was, vroeg Motke zich altijd af wie van hen zich zou volstoppen voordat hij aan het eind van de dag weer terugkwam.


  Sommigen, zoals Saul, vermeden het om lastiggevallen te worden. Ze deden net alsof ze alles al opgegeten hadden, door met volle mond likkend aan hun vingers de hoofdpoort weer binnen te lopen. Alleen Motke wist dat hij de rest van het eten in zijn broek had verstopt, of aan de binnenkant van zijn vilten pet…


  Motke, snel! De Hauptsturmführer komt eraan!


  Motke draaide zich razendsnel om en zag de bekende zwarte gestalte van de officier op hen af lopen. Zijn pijnlijke spieren verstijfden. Hermann, gromde hij binnensmonds.


  Jij! Waarom ben je niet aan het werk? schreeuwde de kapitein al van een afstand.


  Motke stond stil, met zijn rug naar de afrastering. Hij graaide zijn pet af en hield zijn blik omlaag.


  Jij bent hier om werk voor de keuken te doen, Jood. Je moet in de modder graven om je eten te krijgen. De kapitein duwde Yaakov en Leo opzij en beende langs hen heen door de diepe sneeuw. Voor Motke bleef hij stilstaan. Wat doe jij hier zo dicht bij de afrastering?


  Voordat Motke een antwoord kon verzinnen, weerklonk het motorgeluid van de vertrekkende Mercedes.


  Je bespioneert Herr Kommandant, hè Jood?


  Motke kreeg een vuistslag tegen zijn hoofd, wat hem deed wankelen.


  Je weet wat we met spionnen doen, hè stuk vuil? Hermanns vuist kwam weer op hem neer, wat Motke op zijn knieën deed belanden. Zullen we naar de Kleine Festung gaan om daarachter te komen?


  Het Kleine Fort. Motkes waarnemingsvermogen waar al zo op ingebeukt was, ging op scherp staan door dat dreigement. De kleine bunker buiten Theresienstadt was volgens geruchten een plek waar de SSers verschillende martelpraktijken toepasten.


  Geef antwoord!


  Motke knarsetandde toen hij voelde hoe zijn rechterarm achterover gedraaid werd. Hij durfde Hermann niet aan te kijken, de woede in zijn blik zou duidelijk te zien zijn. Herr Kapitän, ik zag iets… in de buurt van het prikkeldraad.


  Hij deed zijn andere hand open en liet een scherp metalen voorwerp zien dat glansde in het magere zonnetje.


  Een grootkruis? Hermann liet zijn arm los en graaide het glanzende voorwerp weg. Van wie heb je dit gestolen, Jood?


  Ik heb het gevonden.


  Je liegt!


  De zoveelste vuistslag deed Motke achteroverslaan. Het duizelde hem en moeizaam kroop hij op zijn knieën. Hier, in de sneeuw, zei hij, zijn pijn en woede verbijtend. Is het kostbaar, Herr Kapitän? Hij slikte, natuurlijk wist hij het antwoord wel.


  Dit grootkruis komt uit de Eerste Wereldoorlog. De kapitein draaide het ereteken om in zijn handschoen. Er zijn er nog geen twintig van uitgereikt. Hij keek Motke spottend aan. Jij was toch soldaat in die oorlog? Je weet dat een man uitzonderlijke moed in de strijd getoond moet hebben om zon onderscheiding te krijgen.


  Hermanns hoon kon zijn heimelijke bewondering niet verbergen. Jammer dat die man het nooit weer terug zal zien. Hij omsloot het kruis met zijn vuist. Dat zal er ingelijst aan de muur van mijn kantoor prachtig uitzien. Onder mijn afbeelding van de Führer, hè?


  Motke hield zijn gezicht in de plooi ondanks Hermanns wrede grijns. Vanbinnen vocht hij tegen een blinde woede, die hem overspoelde maar tegelijk met deze laatste persoonlijke belediging ook weer wegebde.


  Ga nu weer graven. Jullie allemaal, anders ga ik nog denken dat je mijn ruimhartigheid niet op prijs stelt. Hermanns blik beloofde wraak, hij keerde zich om en beende terug naar het wachthuisje aan de ingang van de moestuin.


  Hoe kon je de Hauptsturmführer je grootkruis geven? siste Yaakov zodra de kapitein buiten gehoorsafstand was. Je bent een dwaas, Motke.


  Motke keek hem woedend aan. Ik ben een dwaas die een dag langer wil leven! Je hebt allebei gehoord wat hij zei. Ik moest iets verzinnen, anders had ik de binnenkant van het Kleine Fort gezien. Hij rilde door iets dat erger was dan de snerpende kou. Niemand komt daar ongeschonden uit.


  Hij kwam moeizaam overeind en klopte de witte poedersneeuw van zijn kleding. Bovendien, sprak hij moeizaam overtuigend, wat moet ik nou met die medaille?


  Maar je hebt er zo veel moeite voor gedaan om te zorgen dat ze die niet konden pakken. Toen je tegen me zei waar je die verstopt had toen ze je fouilleerden… Yaakovs schouders trokken samen. Dat doet me nog steeds huiveren.


  Deze keer kon het me de kop kosten. En ik denk dat God dit ook belangrijker zou vinden.


  Leo leunde piepend ademhalend op zijn houweel. Maar het lijkt zo… misdadig om hem nu gewoon weg te geven, Motke. Vooral aan dat… varken Hermann, nota bene.


  Wat heb ik aan die medaille gehad? wilde Motke weten. Heeft die me vrijheid gebracht, of kon ik daardoor in mijn eigen bed slapen? Krijg ik er warmere kleding door dan dit dunne jasje terwijl ik als een dier in de sneeuw sta te krabben, op zoek naar wormen, verrotte aardappels of iets anders dat ik door mijn keel kan krijgen om mijn hongerige maag wat mee te vullen?


  Maar je trots dan, Jood? Yaakov stak een eeltige vuist de lucht in. Je soldatentrots?


  Motke uitte een schorre lach. Joodse trots, dat is een luxe die we ons niet langer kunnen veroorloven, beste vrienden. En wat betreft soldatentrots, ging hij op bittere toon verder, die bestaat niet meer. Deze soldaten vechten niet voor Duitsland. Ze vechten voor Hitler, en die vecht voor een plek waar geen plaats is voor ons, vuile Joden.


  Yaakov nam een meer ontspannen houding aan. Ja, gaf hij toe. Hitler heeft mijn oude Tsjecho-Slowakije ingenomen en er een oorlogsgebied van gemaakt. Zelfs van mijn geliefde stad Terezin.


  Hij staarde naar het kamp achter hen en spuwde toen op de bevroren grond. De nazis hebben haar te schande gemaakt en er een doorgangskamp naar Auschwitz van gemaakt. Hij stootte de punt van zijn houweel tegen de sneeuw. Vakantieoord, het mocht wat.


  Paradijs… sprak Leo hem hijgend na.


  Ik neem het wel een poosje van je over, Leo. Neem jij maar rust. Motke greep het pikhouweel van de man bij de steel beet. Met de tanden op elkaar verzamelde hij al zijn krachten om het houweel boven zijn hoofd te heffen en te laten vallen, waarbij hij een stuk van de harde grond loswrikte.


  Hij begreep hun wrok. De nazis hadden ook Motke doen geloven dat hij naar een kuuroord zou gaan, een Paradiesghetto, in Tsjecho-Slowakije. Hitlers geschenk, een beloning voor welvarende Joden omdat het Reich hen beschouwde als prominente figuren in Europa: een uitgelezen gezelschap van artiesten, musici, schrijvers, en evenals hijzelf, een paar helden uit Duitslands eerste grote oorlog, die hoge onderscheidingen hadden.


  Bij aankomst waren al zijn hoge verwachtingen verdwenen. Achter de stenen muren van Theresienstadt gingen ellendige omstandigheden, ziekten en dood schuil  als een rottend abces dat zelfs de beste cosmetica niet konden verdoezelen. En het eten…


  Motke durfde er zelfs niet eens aan te denken. Dat hij nooit genoeg te eten had, vervulde hem met zon wanhoop dat de grote moeite die hij moest doen om zijn gezonde verstand te bewaren, hem soms lijfelijk pijn deed.


  Toch dacht hij s nachts in zijn dromen tot in de kleinste details toe aan zijn lievelingsgerechten. Wiener Schnitzel, licht gepaneerde kalfslapjes, mals bereid en opgediend met ingemaakte rodekool, Zwiebelkuchen, luchtige Knödels, geglaceerde vruchtencake en natuurlijk Zwetschkenstrudel met pruimenvulling toe.


  Voedsel had zon groot deel uitgemaakt van het gezinsleven. Het bracht dierbaren samen in het gemeenschappelijk ervaren van Gods gaven, ze konden samen lachen en wisselden nieuwtjes uit, en de problemen werden gezamenlijk gedragen door schouders van mensen die elkaar het best begrepen.


  Wanneer hij s ochtends na die dromen ontwaakte, ervoer Motke iets van troost, iets van normaal zijn. Dat was voor hem genoeg om het hoofd te kunnen bieden aan de zoveelste dag op de plek die Joden de poort naar de hel noemden.


  Hij keek weer even naar de plek waar de Mercedes van de commandant gestaan had. Alleen de sporen die de banden in de sneeuw geplet hadden waren nog te zien, zo diep als de indruk in zijn hart die ontstond zo gauw hij aan die vrouw in dat huis dacht. Die vrouw met hetzelfde blonde haar en blauwe ogen als zijn mooie nichtje…


  Je staat daar maar te staan en hebt het houweel als een golfstick vast, maar de kapitein komt ongetwijfeld terug, waarschuwde Yaakov. Dan komen we allemaal in het Kleine Fort terecht en heeft mevrouw Brenner niets om te koken.


  Motke hief het houweel om weer een slag te doen.


  Geef mij dat ding. Yaakov trok het houweel uit zijn handen. Je hebt al twee aardappels verpulverd, zie je wel? Je moet de rest met de hand uitgraven.


  Motke trok een wenkbrauw op.


  Je weet dat ík zwakke knieën heb, mopperde Yaakov. Leo is te zwak om te graven. Jij moet het doen.


  Motke hurkte naast het uitgehouwen gat neer. Ik mis haar, Yaakov. Die jonge vrouw over wie Joseph vanochtend schreef, het deed me zo aan Hadassa denken.


  Maar jij… krijgt toch wel de kans haar te zien? sprak Leo. Yaakov zei dat jij als oudste van de Joodse Raad uitgenodigd bent voor een welkomstfeest voor de nieuwe commandant aan het eind van de maand, toch?


  Uitgenodigd, Yaakov? Motke keek zijn gedrongen vriend vermoeid aan. Als oudste is het mijn enige plicht om de muzikanten voor het feest te regelen. Een bewaker zal hen naar het huis escorteren. Ik betwijfel of ik wel buiten de muren van het getto mag komen.


  Jammer. Joseph zou wat van dat heerlijke eten dat ze daar serveren voor jou achterover kunnen drukken. De Tsjech had een hongerige blik in zijn ogen. Die jongen, dat is een slimmerik. Soms te slim  zoals bij dat gevaarlijke spelletje van jullie met die geheime berichtjes.


  Motke kreeg kleur op zijn wangen. Hoewel Joseph het plannetje bedacht had, wilde Motke zo graag nieuwtjes uit de buitenwereld dat hij er geen bezwaar tegen maakte. Wat het gevaar betreft, ach… alleen al door hier te zijn riskeerde je de dood.


  Ach, wat voor nut heeft het met jou te praten? riep Yaakov wanhopig uit. Je moet ophouden zo veel na te denken. Daarop glimlachte hij, waarbij hij een rij tanden vol gaten liet zien. Ik weet zeker dat jouw maideleh veilig is. Die zit waarschijnlijk ergens op een warm veilig plekje met haar buikje vol en een stuk gelukkiger dan wij met zn drieën.


  Net als die vrouw in het stenen huis? Motke dwong zichzelf te glimlachen. Je hebt waarschijnlijk gelijk.


  Hij ademde de kille lucht in en voelde dat zijn longen erdoor aangetast werden terwijl hij vooroverboog om aardappels uit te graven. Zijn gedachten gingen terug naar Mannheim. De nazis waren zonder waarschuwing verschenen. Ze hadden zijn volks­genoten afgevoerd naar een deel van de stad dat een sjtetl vormde, een getto dat Joden afgezonderd hield van de rest van de gemeenschap. Hadassa was die ochtend naar haar werk in Heidelberg gegaan. Hij had haar niet weer gezien. Hoelang was dat geleden? Weken? Maanden? Jaren? Hij had moeite het zich te herinneren.


  Geef mij die aardappels, Motke. Ik zal ze… wel dragen, riep Leo.


  Motke staarde naar de grond. Hij had tien van die kostbare juwelen opgegraven. Het lukte hem met zijn stijve vingers om ze één voor één te pakken en in Leos hemd te gooien, dat hij als een schort ophield. De stank van de gerimpelde, vochtige schillen drong zijn neusgaten binnen, maar het kon hem niet schelen. Elke toevoeging aan hun dagelijkse rantsoen van waterige soep zou een verbetering zijn.


  Voedsel was ook in het sjtetl schaars geweest, in die overvolle huizen met wel vijftien mensen in een kleine kamer opeengepakt.


  Een luxe vergeleken met wat hij nu had.


  Hij krabbelde overeind. Laten we die naar mevrouw Brenner brengen. Motke pakte Leos pikhouweel en liep voorop langs de wachtpost in de richting van de hoofdingang van het kamp… terug naar hun uitzichtloze wereld. Hij draaide zich om en wierp een laatste blik op het stenen huis. Een diepe zucht welde in hem op. Ik twijfel niet aan uw boodschap, God. Maar ik vraag me wel af wanneer…


  Hij maande zich om geduldig te zijn. Veel gebeurtenissen uit het visioen hadden al plaatsgehad. Yaakov had gelijk. Hadassa was in leven. Ze moest ontsnapt zijn met haar vervalste identiteits­papieren.


  Opeens viel er een rust over hem. Het visioen zou werkelijkheid worden.


  Zij zou hun redding worden.


  



  Hoofdstuk 6


  


  Zo werden op de dertiende dag van de eerste maand


  de schrijvers van de koning ontboden.
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  Maandag, 21 februari 1944


  Dodenlijsten.


  Een rilling trok door haar heen toen ze de papieren in haar hand doorkeek. Na een week gedwongen bedrust was ze ongeduldig geworden en die ochtend was ze klokslag acht uur in de bibliotheek. Enigszins gespannen naar de opdrachten die haar werkgever haar zou kunnen geven, had ze de grijze hoes van de typemachine verwijderd en toen door een stapel folders gebladerd die boven op de groene hangmappenkast naast haar bureau stond.


  Stella zag een map waarop ENDLÖSUNG stond, met daarop een kort briefje om die weer te archiveren. Ze keek erin en trof talloze lijsten aan met namen, ze vermoedde van gevangenen in Theresien­stadt. Boven elke pagina stonden de rubrieken getypt:


  


  Naam  Identiteitsnummer gevangene  Aankomst  Vertrek


  


  Aankomstdata verschilden per naam, maar op diverse paginas stond steeds dezelfde vertrekdatum genoemd. Laatst vermelde datum was twee november, bijna vier maanden geleden.


  Er liep een rilling over haar rug bij het woord Auschwitz, dat boven aan elke pagina met potlood geschreven stond. Tot aan Dachau waren de geruchten doorgedrongen over een plek waar Joden naartoe gestuurd werden en nooit uit terugkwamen. Waar crematoriavuur dag en nacht brandde…


  Fräulein Müller!


  Stella schrok op bij het stemgeluid van de kolonel. Ze stopte gauw de lijsten weer terug in de map, greep haar stenoblok en pen en haastte zich van haar bureau naar zijn kantoor.


  Na zijn afwezigheid van een week zag de kolonel er nog net zo imposant uit. Hij zat achter zijn enorme mahoniehouten bureau, zijn ellebogen op het bureaublad, en wees haar naar een stoel die tegenover hem stond.


  Ze ging op het puntje van de leren stoel zitten en wachtte af. Hij zei niets en bestudeerde haar even. Ze vroeg zich af wanneer hij dat briefje had achtergelaten om de deportatielijst naar Auschwitz weer in het archief te stoppen.


  Wil je dit gauw achter de rug hebben? Hij knikte naar haar stenoblok en pen, die ze stevig vasthield.


  Stellas wangen kregen een blos toen ze wat gemakkelijker naar achteren ging zitten. Ik popel om aan het werk te gaan, Herr Kommandant.


  Zijn ironische lachje toonde dat hij haar leugen niet geloofde. Ze hief haar kin en weigerde toe te geven.


  Ik ben blij dat die wallen onder je ogen weg zijn. Je bent dus voldoende uitgerust?


  Ze had dagenlang bijna onafgebroken geslapen. Jazeker, Herr Kommandant.


  En je wangen beginnen wat voller te worden. Hij bekeek haar nauwkeurig, alsof ze een rijpe tomaat op de markt was. Blijkbaar doet Helenes eten je goed.


  De barse vrouw had haar elke dag grotere maaltijden op de kamer bezorgd, en ze leek er een sadistisch genoegen in te vinden dat Stella moeite moest doen om alles op te eten. Zoals u ziet, zei ze kortaf, en bedacht toen daaraan toe te voegen: Dank u wel.


  Graag gedaan.


  Ze voelde zich ongemakkelijk door zijn houding, die bijna vriendelijk te noemen was. Ze schaamde zich, alsof ze een verraadster was. Ze had het gevoel alsof ze een stilzwijgend gevecht tussen hen beiden verloren had.


  Nachtmerries?


  Ze schudde haar hoofd en sloeg het stenoblok op haar schoot open, ze wilde deze eenzijdige onthulling van haar gevoelens niet langer voortzetten. Zal ik nu een dictaat opnemen?


  Aha, ja, aan het werk. Zijn zucht zou van vermaak of irritatie kunnen zijn. Aan SS-Obersturmbannführer Adolf Eichmann, SS-Hoofdkwartier in Berlijn. Heil Hitler…


  Toen ze klaar was met het opnemen van de brief, las Stella haar aantekeningen door:


  


  … na onze ontmoeting in Praag heb ik nieuwe informatie binnengekregen, namelijk dat het Internationale Rode Kruis van plan is begin maart al een onverwachte inspectie van Theresienstadt uit te voeren. Gezien het belang hiervan voor zowel de Führer als Herr Reichsführer Himmler, zult u het met me eens zijn dat wij de eindoplossing die we besproken hebben, moeten uitstellen.


  


  Wat voor eindoplossing? Ze keek op en merkte dat de kolonel opgestaan was uit zijn stoel en nu voor het betraliede raam van zijn kantoor stond. Waterig licht filterde door smalle repen glas, wat hem in vreemde schaduwen hulde.


  Hij leek in gedachten verzonken. Ze vroeg zich af welk deel van de inhoud van de brief hem meer verontrustte, het bezoek van het Rode Kruis of het uitstel van een niet nader genoemde oplossing die luitenant-kolonel Eichmann bedacht had.


  De kolonel bewoog iets, en Stella ving even een glimp van zijn gezicht op.


  Ze schrok van de ellende die daar duidelijk op te lezen stond.


  Ze had zich de jongeman voorgesteld die het huis van zijn vader verliet, misschien had hij om de een of andere pijnlijke reden gezworen er nooit terug te keren. Niet voordat de dood van de oudere man hem daartoe dwong.


  Opeens kreeg ze medelijden met hem. Ze stond op uit haar stoel om hem… om…


  De deportatielijsten flitsten door haar gedachten. Is dat alles, Herr Kommandant? Ze greep de stoelleuning vast, geschrokken door wat ze bijna gedaan had.


  Ja. Hij draaide zich naar haar toe, zijn ademhaling ging snel en onregelmatig. Dit was het.


  Tien minuten later zat Stella achter haar bureau te typen. Ze kon de laatste opmerking van de kolonel niet van zich afzetten. Hadden zijn woorden een of andere dubbele lading? Waarom zat zijn stemming haar zo dwars?


  


  Elke dag dat ze sterker werd, was haar besluit om te vertrekken vaster geworden  of hij daarin toestemde of niet. In dat laatste geval zou ze tijd nodig hebben om details van haar ontsnapping voor te bereiden: wat voor proviand ze moest meenemen, waar ze naartoe moest als ze ontsnapt was, en hoe ze de koudste winter­periode moest overleven.


  De map op de groene archiefkast trok haar aandacht. Ze dacht aan haar oom, zou hij hier in Theresienstadt kunnen zijn? Stond Motkes naam op die lijsten?


  Stella had in Mannheim voorzichtig inlichtingen over hem ingewonnen voordat ze zelf weggevoerd werd. Haar pogingen hadden niets opgeleverd. Misschien was hij in een of ander kamp doodgegaan…


  Maar stel dat hij hier wel was? Ze keek naar de getypte brief die in haar typemachine zat. Durfde ze de woede van de kolonel te riskeren door te wachten, en zou ze in het archief naar haar ooms naam zoeken? Bezorgde gedachten maalden door haar hoofd. Was Motke ziek? Had hij wel warme kleren… en schoenen dan?


  Een gevoel van weemoed overviel haar. De schoenmaker van Mannheim, Herr Schiffel, had elk jaar speciaal voor haar oom een paar schoenen gemaakt, want hij had de grootste voeten van de hele Roonstrasse. De buren dreven die dag altijd de spot met Motkes voeten: schuiten, oorlogsschepen, turftrappers, maar hij verdroeg die plagerijen goedsmoeds.


  Zijn laatste paar schoenen moest nu helemaal versleten zijn. De nazis zouden niet de moeite nemen nieuwe voor hem te laten maken. Stel dat hij blootsvoets was in dit weer?


  Haar wangen gloeiden terwijl ze onder haar bureau met haar kousenvoeten wiebelde, ze had de te strakke schoenen uitgeschopt. Motke was niet de enige die het risico liep te sterven van de kou.


  Joseph had haar meer over de kleding verteld. SS-overschot, had hij verklaard op de tweede ochtend dat ze hier was, toen ze ontdekt had dat de verschillende maten in haar ladekast waren vervangen door kleding die haar precies paste. Stella had de dure kleding bekeken en had zo nu en dan op de linkerkant van sommige truien en jasjes de omtrek van een ster gezien.


  Haar kleding was gestolen van Joden.


  Ze wilde zich geen voorstelling maken van de vrouw die zulke mooie kleren had gehad. Hoogstwaarschijnlijk droeg ze nu een soortgelijk dun katoenen vod als de jurk die Stella bij aankomst hier gedragen had.


  Ook haar schoenen waren gestolen. Stella negeerde dat ze niet lekker zaten toen ze de schoenen weer aantrok en opstond van haar bureau. De vorige eigenaresse droeg nu waarschijnlijk harde klompen  als ze nog in leven was.


  Stella pakte de brief van de kolonel zo abrupt beet dat er bijna een vouw in kwam, en liep terug naar zijn kantoor. Ze dacht aan al degenen die achter de muren van Theresienstadt moesten lijden, broodmagere mensen die rillend van de kou tegen elkaar aan kropen, terwijl haar baas zat te zwelgen in zijn eigen zielenpijn.


  Hij stond nog steeds bij het raam. Uw brief, Herr Kommandant, zei ze, haar vijandige gevoelens van zich af zettend.


  Hij draaide zich naar haar om, weer een stalen uitdrukking op zijn gezicht. Wacht terwijl ik die doorlees.


  Stella kon nauwelijks ademhalen terwijl hij de brief aanpakte en naar zijn bureau liep. Hij haalde zijn bril uit een zak en bestudeerde de brief een poos.


  Toen pakte hij zijn pen en zette met een vloeiende beweging een grote handtekening. Ze zuchtte opgelucht.


  Heel goed. Hij overhandigde haar de brief weer. Zorg ervoor dat sergeant Grossmann die onmiddellijk op de post doet.


  Ze voelde zich opgelucht en trots.


  Ik denk dat je baan voorlopig wel veiliggesteld is. Hij deed een poging tot glimlachen, maar ze kon merken dat het hem moeite kostte. Haar opgeluchte gevoel sloeg om in ongewilde vragen. Wat zat er achter zijn pijn?


  De dagen dat hij afwezig was geweest, had ze aan hem gedacht. Zijn forse, ongelijke trekken waren niet onvriendelijk, en hoewel hij in staat was om haar te gronde te richten, had hij dat niet gedaan.


  Hij liep om het bureau heen naar haar toe en keek haar met een pijnlijke trek op zijn gezicht aan. Stella…


  Hij legde lichtjes een hand op haar schouder, ze voelde zijn lichaamswarmte. Stella beet op haar lippen bij die ongewenste aanraking.


  Zijn hand viel weer omlaag. Dat is alles.


  Stella kreeg een belachelijke aandrang om te huilen. De vlammen sloegen haar uit terwijl ze snel bij hem wegliep, hij mocht haar zwakte vooral niet zien.


  Weer achter haar bureau moest ze een paar keer diep adem­halen voordat het gevoel wegtrok. Ze kon zijn pijnlijke blik niet van zich afzetten. Zijn verlatenheid dreigde haar afstandelijke houding te doorbreken en al haar overlevingsinstincten teniet te doen.


  Dat zou ze niet toelaten. Ze zou een goede secretaresse zijn. Dat was ze hem verschuldigd. Meer niet.


  Door de schaduw van haar herinneringen doemde een gezichtje op met lange donkere wimpers en goudbruine ogen. Dan de luide knal van een pistool, een kind dat op de bevroren grond ineenzakte…


  Stellas ogen brandden. Dat had ik moeten zijn.


  Kwaad keek ze in de richting van de open kantoordeur. Nee, hij was de vijand. Arik von Schmidt mocht het schot dan niet gelost hebben, zijn kameraden hadden dat wel gedaan.


  Laat hem maar aan zijn eigen lot over.


  


  



  Hoofdstuk 7


  


  Toen ontbood Ester Hatach, een van de eunuchen die de koning haar als persoonlijke dienaar had gegeven.
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  Dinsdag 22 februari 1944


  Stella staarde bij het ochtendkrieken naar de horizon. Het paarsgrijze licht deed de stenen vesting van het getto goed uitkomen. Eerst had het haar een onneembaar eiland geleken, nu leek het op de boeg van een aankomend schip, een schip dat vol Joden zat.


  Wat was hun uiteindelijke bestemming?


  Ze had alle deportatielijsten langsgelopen en gelukkig stond Motkes naam niet bij degenen die naar Auschwitz gestuurd waren. Toch had ze niet kunnen slapen. Stella ervoer een dringende behoefte om de waarheid over die vreselijke plek te kennen en om erachter te komen in hoeverre haar baas echt een monster was.


  Ze had zich net gedoucht en aangekleed en zat op de rand van het bed. Ze pakte een horloge van het nachtkastje, dat had ze van Joseph gekregen.


  Daarnaast lag de bijbel. Stella voelde een rilling door zich heen gaan. Die had daar niet gelegen toen ze vanochtend wakker werd. Sinds ze het boek vorige week in de lade gestopt had, had ze het niet weer gezien.


  Wie was er in haar kamer geweest?


  Joseph. Die had het hoogstwaarschijnlijk uit de lade gehaald toen zij in de badkamer was. Hij had haar gevraagd voor zijn ouders te bidden, en omdat ze had gezegd dat ze niet-Joods was, moest hij gedacht hebben dat ze christen was. Wilde hij dat ze wat inspiratie opdeed?


  Geamuseerd pakte Stella het boek op. Marta zou gezegd hebben dat ze een vingerwijzing van God gekregen had omdat het boek zo geheimzinnig opgedoemd was. Haar beste vriendin had een heleboel van dat soort uitdrukkingen, zoals: De weg naar de hemel is geplaveid met goede voornemens.


  Stella kreeg opeens heimwee. Wat miste ze Marta! Ze waren samen opgegroeid aan de Roonstrasse, en ondanks hun verschillende godsdienstige overtuiging waren ze onafscheidelijk. Toen ze tieners waren had Marta de moederloze Stella voorlichting gegeven. Jaren later had Stella Marta geholpen om een appartement in Heidelberg te vinden toen ze allebei bij Schnellpressen AG kwamen te werken. In de loop van de jaren hadden ze samen het een en ander meegemaakt met vriendjes, bat mitswa en arrogante bazen. En toen de nazis Mannheim binnengevallen waren, had Marta alles op het spel gezet om haar vriendin te beschermen.


  Ze moest vreselijk ongerust zijn geweest toen Stella die avond  eeuwen geleden  niet terugkwam. Waar zou Marta nu zijn? Wat zou ze doen?


  Ongetwijfeld bidt ze voor me, dacht Stella terwijl ze naar de bijbel in haar handen staarde. Niet dat dat ook maar iets hielp…


  Er klonk een zacht klopje op de deur. Kom binnen.


  U bent al wakker! riep Joseph uit toen hij zag dat Stella al helemaal aangekleed was.


  De reactie van de jongen bracht haar in verwarring. Als hij niet degene was die vanochtend in haar kamer geweest was, wie dan wel? De kolonel? Helene?


  Ze klopte op het plekje naast haar op het bed. Joseph, ik wil graag even met je praten. Stella had niets aan gebeden, of het nu die van Marta of van wie dan ook waren. Ze moest voor zichzelf opkomen. En nu wilde ze van Joseph meer te weten komen over de deportatielijsten, maar dan wel zonder hem veel wijzer te maken. Wanneer de kolonel hem later vragen stelde, zou hij heel onschuldig lijken.


  Joseph ging zitten en keek naar de bijbel op haar schoot. Waar wilt u over praten?


  Wat voor list kon ze gebruiken? Ze kon het veel beter voor haar geweten verantwoorden wanneer ze de kolonel voor haar karretje spande. Zoals je weet was gisteren mijn eerste werkdag voor Herr Kommandant, begon ze.


  Moest u hard werken?


  Ze glimlachte omdat hij zo bezorgd om haar was. Niet te hard.


  Tijdens de afwezigheid van de kolonel was Joseph haar trouwe voorvechter geweest. Hij stond bij de deur op wacht terwijl ze sliep, en wanneer ze gezelschap wilde, had de jongen gezellig met haar gekletst over alledaagse dingen. Alleen wanneer ze over het leven binnen de versterkte muren van Theresienstadt begon te praten, werd hij stil.


  In een map vond ik papieren waarin iets stond over een plek die Auschwitz heet. Ik wil weten waar dat ligt, zei ze, en ze probeerde niet al te nieuwsgierig te klinken. Ze voelde hem verstijven.


  Waarom vraagt u dat niet aan Herr Kommandant? fluisterde hij.


  Ze legde een arm om hem heen en trok hem dicht tegen zich aan, om haar schuldgevoel te sussen. Je weet dat hij het heel druk heeft. Ik kan zijn kostbare tijd niet verspillen door zulke vragen te stellen.


  Het lukte, hij leunde ontspannen tegen haar aan en zei: Het is een slechte plek, waar mensen doodgaan. In het oosten, denk ik. De Judenrat beslist wie er met de trein naartoe gaat.


  Judenrat?


  De raad van oudsten. Joden die de baas zijn in het getto.


  Dat verbaasde haar. Hebben Joden het in feite voor het zeggen wat er achter die muren gebeurt?


  Alleen wanneer dat mag van de nazis, verduidelijkte de jongen. Meestal komen de oudsten alleen tussenbeide bij gevechten, verdelen ze het eten en roepen ze de gevangenen op voor het appel. Werk waar Herr Kapitän en zijn mannen geen zin in hebben.


  Zoals het maken van deportatielijsten? Ze kon zich niet voorstellen dat een Jood bereid zou zijn zijn eigen volksgenoten naar een plek als Auschwitz te sturen.


  Ja, zei hij, en staarde naar zijn handen. Herr Kapitän dwingt hen om mensen te kiezen.


  Stella bladerde door de bladzijden van de bijbel die ze nog steeds in haar handen had. Hermann zou er ongetwijfeld van genieten om haar volk tegen elkaar op te zetten, als ratten die in de val zaten. Joseph, je hebt het over ze en oudsten wanneer je over die raad spreekt. Hoeveel oudsten zijn er?


  Op het ogenblik maar één. De anderen werden te ziek.


  Er vlamde woede in haar op. Eén Jood moest al die verantwoordelijkheid dragen? Is dat een vriend van je?


  Joseph knikte. Ik heb hem een poosje niet gezien, niet sinds Herr Kommandant hier gekomen is en mij in zijn huis laat wonen.


  Bedoel je dat Herr Kommandant hier nog niet zo lang is?


  Hij telde op zijn vingers. Vijf weken, zei hij. Kommandant Rahm is heel lang geleden weggegaan. Toen woonde Kapitän Hermann in dit huis. Hij leidde het kamp totdat Herr Kommandant die plaats kwam overnemen.


  Er viel een stuk spanning van haar af. Ze had haar antwoord: de laatste deportatie had lang voor de komst van de kolonel in Theresienstadt plaatsgevonden. Hij had die mensen niet naar Auschwitz gestuurd.


  Maar dat pleitte hem beslist niet vrij. Vertel eens hoe je in dit huis terechtkwam, Joseph, zei ze.


  De jongen stak de versleten punten van zijn leren laarzen naar voren alsof hij die wilde bestuderen. Daar heeft God voor gezorgd, zei hij, en knikte vol naïeve overtuiging. Herr Kommandant kwam die eerste dag naar het getto met kapitein Hermann en een andere SSer. Ik had die dag daarvoor twee aardappels gestolen uit de keuken van de barakken, en luitenant Brucker heeft dit toen gedaan. Hij hield zijn hoofd schuin om het litteken te laten zien waar zijn oor gezeten had. Mevrouw Brindel werkt in de ziekenboeg van het getto. Zij heeft mijn hoofd in een lelijke roze handdoek gewikkeld. Zijn handen balden in zijn schoot tot vuisten. Ik zag er stom uit.


  Dat viel vast wel mee, suste Stella, terwijl ze ondertussen vol haat zat tegenover luitenant Brucker.


  Herr Kommandant vond ook dat ik er gek uitzag. Joseph keek haar aan. Weet u waarom?


  Stella schudde haar hoofd.


  Omdat hij me aanstaarde en zei: Wat mankeert die jongen? Kapitein Hermann zei tegen hem dat ik straf gekregen had. Herr Kommandant zei: Wat had hij misdaan? Toen zei de kapitein tegen hem dat ik aardappels gepakt had. Het gezicht van Herr Kommandant werd zo rood als een kreeft. Ik dacht dat hij tegen de kapitein ging zeggen dat die me dood moest maken.


  


  Toen hij stilviel, bleef Stella afwezig de bijbel vasthouden en fluisterde: Wat heeft hij jou aangedaan?


  Niets. Joseph haalde zijn tengere schouders op. Het enige wat hij tegen kapitein Hermann zei, was: Ik heb een jongen nodig in huis. Ga die jongen ontluizen en stuur hem naar me toe. Daarna kwam ik hier. Er verscheen een glimlach om een van zijn mondhoekjes. Helene gaf me een schoon verband. Herr Kommandant zei tegen haar dat ze de roze handdoek in de haard moest verbranden.


  Stella kreeg een vreemd warm gevoel. Het mededogen van haar werkgever ging blijkbaar verder dan halfverhongerde secretaresses redden. Ze drukte een kus boven op Josephs warrige haardos. Nou, ik ben heel blij dat je hier bent. Jij bent toevallig mijn enige vriend in dit huis.


  Joseph keek haar ernstig aan. U zult altijd mijn vriend zijn.


  Tot haar verrassing greep hij haar om haar middel vast en drukte zijn gezicht tegen haar aan. Ze gaf hem een stevige knuffel, haar moederlijke gevoelens genoten van zijn kleine lichaam tegen het hare.


  U ruikt lekker, zei hij tegen haar schouder. Zoals de kruiden die mama en papa na de sabbat gebruikten.


  Stella wilde daarop ingaan, maar beet gauw op haar tong. Ze moest haar geheim bewaren, dat was voor zijn eigen bestwil.


  Dat hij zijn overleden ouders noemde, bracht een andere zorg in haar naar boven. Heb je nog andere familie?


  Hij schudde zijn hoofd en trok haar nog dichter naar zich toe. Opeens vervluchtigde haar droom om te ontsnappen en kwam er een nieuw, nog sterker verlangen voor in de plaats. Ze kon hem niet achterlaten. Wanneer de oorlog voorbij is, ga je met mij mee naar huis, zei ze met een glimlach.


  Hij leunde achterover en staarde haar ongelovig aan. Bedoelt u, bij u wonen… zo lang ik dat wil?


  Zeker weten. Een melancholiek gevoel vervulde Stella. Datzelfde had ze Anna beloofd.


  Waar gaan we dan wonen? Hebt u een huis?


  Haar glimlach verdween. Tijdens de Kristallnacht hadden de nazis het voorste raam van haar ooms smederij vernield. Ze gebruikten Motkes gereedschap om de ruiten van de naastgelegen bontzaak van Herr Kinzer kapot te slaan, waarna ze bontjassen, stolas van sabelbont en een met edelstenen versierde mof uit de etalage stalen. Daar was het niet bij gebleven. In de hele Roonstrasse hadden de monsters appartementen boven de winkels geplunderd en alles naar buiten gegooid, van kanten damesondergoed tot kostbare Dresden porseleinen borden, familiefotos en meubilair, zelfs een wiegje. Hun kameraden stonden beneden aan de overkant van de straat te lachen terwijl sommige Joden wanhopig hun bezittingen probeerden te redden. Ze verdelen mijn kleren onder elkaar en werpen het lot om mijn mantel…


  Psalm 22 weer. Stella voelde het gewicht van de bijbel zwaar in haar schoot liggen. We vinden wel een plekje, zei ze geruststellend. Wat denk je van een kasteeltje? Ik weet een paleis met plafonds van goud en fluwelen gordijnen en heel veel spiegels waarin je de andere zalen kunt zien.


  Bestaat er echt zon plek?


  Ze knikte. En grote gouden leeuwen spuwen water in een blauwe vijver naast een prachtige tuin. Er is zelfs een grot gebouwd in een rots. We zullen in ons eigen bootje varen terwijl acteurs aan de andere kant van het water een voorstelling geven.


  Gouden leeuwen? vroeg Joseph ademloos. Ons eigen bootje?


  Dat beloof ik. Stella zou hem beslist meenemen naar het beroemde slot Linderhof in Beieren. Je zult ook naar school gaan.


  Er kwam een lichte blos op zijn wangen. Papa heeft me een klein beetje laten zien hoe je moet lezen en schrijven en sommen maken. Ik ben nog nooit op een echte school geweest.


  Natuurlijk niet  in plaats daarvan was hij als een gekooid dier geweest. Ze gaf een kus op zijn voorhoofd. In Dachau was ik onderwijzeres, sprak ze zachtjes. Ons internationale comité, net zoiets als jullie Judenrat denk ik, had besloten dat de kinderen in het kamp onderwijs nodig hadden. Ze kozen mij omdat ik Anna leerde tellen.


  Wie is Anna?


  Stella keek hem aan, en zei toen: Mijn heel speciale kleine meisje.


  Waar is ze? Hij vroeg het een beetje gespannen. Moest u haar in Dachau achterlaten?


  Nee, ze is gestorven toen… Stella schraapte haar keel. Anna is gestorven toen ze probeerde mij te redden.


  Dan is ze in de hemel. Hij sprak weer met de overtuiging van een onschuldig kind. Mama zei tegen me dat het geweldig zou zijn om naar de hemel te gaan. Ze zei dat ze nooit een jas nodig zou hebben, want het is er altijd zomer. En er zijn heel veel Apfel­strudeln, dus je hebt nooit meer honger. Je hoeft er nooit kuilen te graven of modder te vegen, en je kan er de hele dag zingen en dansen want de engelen maken muziek met accordeons en trompetten. Hij keek haar verlegen aan. Ik denk dat Anna nu bij hen is. Daarom bracht God u naar mij toe.


  Stella streek zwijgend een krul van zijn voorhoofd. Ze wist niet meer wat ze geloven moest, ze wist alleen dat het gemis van Anna niet zon pijn deed wanneer Joseph bij haar was. Op de een of andere manier waren zij en dit kind samengebracht en ze hadden elkaar nodig.


  Zij zouden een gezin vormen, zij en Joseph. En Motke…


  Dat laatste vergde geloof, toch? Geloof dat God nog steeds luisterde.


  Ze reikte om de jongen heen en legde de bijbel weer in de lade van het nachtkastje.


  Jij en ik, zei ze en omhelsde hem nog een keer. Alleen maar jij en ik.


  



  Hoofdstuk 8


  


  De koning richtte een groot feestmaal aan


  voor al zijn rijksgroten en hoge functionarissen.
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  Zondag 27 februari 1944


  Ze voelde zich net een hoer.


  Stella bleef boven aan de trap staan en zette de rode pruik wat beter op, waarna ze friemelde aan de gewaagde hals van haar azuurblauwe chiffon japon. Ze voelde zich opzichtig en kwetsbaar.


  In twee weken tijd waren haar gekneusde handen genezen. Ze streek zenuwachtig over de transparante stof van de rok. Haar voeten zaten goed in een nieuw paar zachtleren pumps die precies bij haar japon pasten. Een roomkleurig parelsnoer lag om haar hals. Stella had het gevoel dat die parels haar verstikten.


  Dit was niet een jurk voor een secretaresse. Haar werkgever had de blauwe pracht tijdens zijn week in Praag gekocht. Toen hij hem haar vanochtend aangeboden had, meldde hij dat ze die avond een souper zouden geven. Ze had passende kleding nodig voor haar positie.


  Stellas gedachten bleven steken bij de vraag die dat opwierp. Wat verwachtte hij precies van haar?


  Van beneden klonk een duidelijk geroezemoes. Stellas maag kromp ineen toen ze de neiging bedwong weer naar haar veilige kamer te gaan. Ze ademde diep in en liep verder naar beneden. Een onverwacht gevoel van heimwee bekroop haar toen ze de levendige tonen van Verdis Triomfmars uit de woonkamer hoorde komen. Het was zo lang geleden dat ze muziek gehoord had, en door die klanken miste ze haar oom nog erger. In Mannheim hadden Motke en zij allebei genoten van klassieke muziek.


  Bij de onderste trede aangekomen, liet ze haar blik naar het bekende schilderij van het kasteel gaan. Het bostafereeltje bood een onverklaarbare troost die evenals de muziek haar gespannen zenuwen tot rust bracht.


  Zon vredige plek. Waarom was de kolonel er nooit terug­gekeerd? Stella was niet vergeten hoe ze die eerste ochtend bij het ontbijt een glimp gezien had van dat jongetje dat sterk verlangde naar…


  Wat denkt u, kapitein? Ze is charmant, nietwaar?


  Stella draaide zich snel om en zag dat de kolonel haar bewonderend aankeek. Hij had twee glazen lichtgekleurde wijn in de hand. Pouilly Fuissé. Mijn persoonlijke favoriet, Fräulein. Zijn basstem golfde samen met de aangename tonen van Verdi over haar heen terwijl hij haar een glas aanbood.


  Danke, Herr Kommandant. Stella nam de wijn aan en negeerde haar hartslag, die verraderlijk oversloeg. Ondanks zijn zwarte SS-uniform zag hij er bepaald niet bedreigend uit zoals hij daar voor haar stond, lang en gedistingeerd. Zijn glimlach verzachtte de harde lijnen van zijn gezicht.


  Ze had haar eerste werkweek erop zitten en had tot nu toe hun relatie strikt professioneel kunnen houden. Toch leek de kolonel andere bedoelingen te hebben, en deed hij soms strijdlustig een aanval op haar emotionele pantser.


  Er ging geen dag voorbij dat hij haar geen compliment gaf, en door zijn duidelijke voorliefde voor Joseph vroeg ze zich elke dag sterker af of hij toch meer mens dan monster was. En wanneer de hartelijke humor in zijn ogen omsloeg in onuitsprekelijke wanhoop, kreeg ze een onweerstaanbare aandrang om vriendelijk tegen hem te zijn, om hem troost te bieden alsof hij een vriend was en niet haar vijand.


  Ze had al haar zelfbeheersing nodig om de afstand tussen hen te bewaren die nodig was om te overleven. Maar de kolonel won terrein.


  Fräulein Müller, u herinnert zich kapitein Hermann?


  Stella draaide zich gespannen om en zag dat de kapitein haar aankeek. Joseph had haar verteld over zijn wrede gedrag tegenover de gevangenen. Hermanns haat tegen de Joden leek alleen onder te doen voor zijn drang anderen te pijnigen. Herr Kapitän.


  Fräulein. Hij boog even, nam zijn hoekige pet af waarbij hij kortgeschoren vlassig haar liet zien. Eindelijk ontmoeten we elkaar weer. Ik begon al te denken dat u een geestverschijning geweest was.


  Stella had hem inderdaad na die eerste avond weten te ont­lopen. Elke middag wanneer hij bij de kolonel zijn dagelijkse rapportage kwam doen, zocht zij naar veiligheid, waar in het huis dan ook, als het maar ver genoeg bij hem vandaan was.


  Zoals een muis weg wil kruipen zodra er een kat in de buurt komt, dacht zij benauwd. Nu zou de kat aanzitten bij hun diner en kon ze zich nergens verstoppen. Zoals u ziet, ben ik geen geest.


  Bepaald niet, stemde hij toe. Zijn wellustige blik was op haar gericht, Stella voelde het meer dan dat ze het zag. Of misschien stond grofheid permanent in zijn kille gelaatstrekken gegrift.


  Hoe dan ook, ze omklemde de steel van haar wijnglas en rode vlekken verschenen boven haar parelsnoer, zo boos en bang was ze.


  Ziet u hoe mooi ze bloost, kapitein? Ik denk dat zelfs de Führer jaloers op me is omdat ik zon secretaresse heb. De kolonel knipoogde. Vooral nu hij zo veel brieven met klachten krijgt die hij moet beantwoorden.


  De verkapte belediging drong niet tot Hermann door, hij bleef Stella aankijken. Ik ben het ermee eens dat Fräulein erg knap is. Eindelijk keek hij naar de kolonel. Maar ik weet zeker dat onze geliefde Führer op niemand jaloers is. Zullen we ons bij de anderen voegen, Herr Kommandant?


  Gaat uw gang, kapitein. Wij komen zo.


  Na weer een kort buiginkje liep de kapitein weg. Stella haalde opgelucht adem. Zelfs in beleefd gezelschap kreeg ze de kriebels van hem.


  Zullen we een toost uitbrengen voor het diner?


  De kolonel trok haar aandacht door zijn glas te heffen. Op schoonheid?


  Zijn plagende glimlach deed haar goed na Hermanns kille blikken, en ze probeerde haar toenemende sympathie voor hem de kop in te drukken. Ze wilde die man niet vertrouwen, hij was net zo goed de vijand als de kapitein. Toch voelde ze zich tot nu toe bij hem wel veilig. Bij Hermann niet, en dat wist de kolonel. Zelfs nu merkte hij dat haar schuchterheid afnam en daar probeerde hij gebruik van te maken. Dat irriteerde haar, ze hief haar glas en stelde voor: Op positie, dat is veel bestendiger dan schoonheid.


  Ze negeerde zijn verbaasde blik, nam een slokje wijn en genoot van de fruitige Chardonnay. Het was te lang geleden dat ze van zoiets had kunnen genieten, net als van muziek.


  Op positie. Een glimlachje gaf blijk van zijn goedkeuring.


  Vanuit de keuken kwamen heerlijke geuren op haar toe. Stellas maag rammelde.


  En op eetlust. Hij keek haar aan van boven de rand van zijn glas. Geen mooier geluid dan dat.


  Stella bloosde.


  Zullen we naar de anderen gaan?


  Hij nam haar bij de hand en ging haar voor. In de buurt van de eetkamer werd het geroezemoes van de stemmen sterker, en klonk het gerinkel van glazen en bestek. De muziek in de woonkamer was overgegaan in de levendige klanken van Schuberts onvoltooide symfonie, terwijl de verrukkelijke aromas van aardappelen met rozemarijn, zuurkool en gebakken uien Stella bereikten.


  Zelfs de kolonel ademde diep in en zei: Het zal de Führer aan niets ontbreken  behalve aan de beste kokkin van het hele land. Vind je niet? Hij nam Stella in zich op met een blik die veel minder begerig was dan die van de kapitein. In de twee weken dat je hier bent, heeft Helene een wonder verricht, vind ik.


  Ik ga je vetmesten als een kerstkalkoen. De parels om haar hals leken nog strakker te zitten toen ze terugdacht aan de woorden die hij twee weken geleden in de auto gesproken had. Snel antwoordde ze: Voor wie is dat wonder bedoeld, Herr Kommandant?


  Hij hield haar abrupt tegen. Ben je nog steeds ondankbaar voor het eten?


  Nein. Stella had spijt van haar onnadenkende opmerking en keek naar omlaag naar hun handen, die nog steeds verstrengeld waren. Ze werd zich vaag bewust van hun verschillende huidstinten  de hare lichter, de zijne donker  voordat zijn vingers die van haar pijnlijk vastgrepen.


  Goed. Dan verwacht ik dat je eet en me niet voor al mijn gasten voor schut zet.


  


  De moed zonk haar in de schoenen. Ze zouden vast weer varkensvlees hebben. Dat zou ze intussen niet meer erg moeten vinden, toch bleef het moeilijk om te breken met een godsdienstige traditie waaraan ze zich haar hele leven al gehouden had. En hoewel ze probeerde om niet te eten wat haar volk als treife beschouwde, was varkensvlees favoriet bij de kolonel en ondanks dat het moeilijk verkrijgbaar was, aten ze het vaak.


  Ze troostte zich door het besef dat zijn kritiek meer voortkwam uit het feit dat hij geen voedsel wilde verkwisten dan omdat zij het niet graag at. Haar geheim was nog steeds veilig.


  In de eetkamer zaten kapitein Hermann en vijf anderen  drie mannen en twee vrouwen  al aan tafel. Elke man droeg een zwart uniformjasje waarop de zilveren strepen en insignes van een SS-officier prijkten. De heren stonden allemaal op toen de kolonel en Stella zich bij hen voegden.


  Onze erepersoon is gearriveerd! riep de langste uit en hief zijn wijnglas ter begroeting.


  Prosit! echoden de anderen en hieven ook hun glas.


  De dames waren aan tafel blijven zitten: een mager blondje in een witsatijnen japon met V-hals, en een brunette met een hoog opgestoken kapsel, die onder haar mouwloze rode japon van tafzijde een weelderige boezem toonde. Stella kreeg hittekriebels op haar huid toen beiden hun geverfde gezichten naar haar richtten, en daarna elkaar aankeken en begonnen te giechelen.


  Danke, beste vrienden. De kolonel leidde Stella naar een plaats naast het hoofd van de tafel. Tot haar ontsteltenis merkte ze dat Hermann precies tegenover haar aan de linkerkant van de kolonel zat. Hij liet een kille, roofdierachtige grijns zien.


  Het gebeurt niet elke dag dat we een oorlogsheld in ons gezelschap hebben. Eén die zo jong is, sprak de langste officier verder. Hij knipoogde naar het blondje naast hem. U bent nog maar dertig, waardoor wij eruitzien als stokoude veteranen, Herr Kolonel.


  Dat betwijfel ik, majoor. De kolonel glimlachte terwijl hij Stellas stoel aanschoof. Herr Reichsführer heeft me geïnformeerd dat u een strak georganiseerd kamp beheert bij Litoměřice.


  De majoor kreeg een kleur en was duidelijk in zijn nopjes. Ik denk dat de kapitein hier, nadat Kommandant Rahm ziek werd en moest vertrekken, uw snelle aankomst zeer op prijs gesteld heeft. Het is niet gemakkelijk een kamp te leiden.


  Alle hoofden wendden zich naar kapitein Hermann. Stella vroeg zich af of iemand anders had gezien dat er bij de opmerking van de majoor een spiertje in zijn kaak vertrok.


  Ja majoor, en ik ben dankbaar dat ik zon capabele officier heb. De kapitein heeft mijn overplaatsing erg aangenaam gemaakt.


  De kolonel ging recht naast Stella staan. Ik waardeer het dat iedereen de sneeuw getrotseerd heeft en is gekomen om mij offi­cieel welkom te heten in Theresienstadt. Zijn hand kwam op haar schouder te liggen. Ik wil ook graag de nieuwste aanwinst van mijn huishouding aan u voorstellen…


  Inderdaad een aangename overplaatsing, Herr Kolonel! sprak de majoor luid, waarbij hij zijn glas in Stellas richting wendde. De andere mannen grinnikten.


  … mijn secretaresse, Fräulein Müller.


  De toon van de kolonel werd wat gespannen toen vier paar mannenogen haar taxerend aankeken. Vanaf de overkant van de tafel klonk vrouwelijk gegiechel, dat gelijktijdig met de laatste tonen van Schubert afnam. Het enige geluid kwam nu van stromend water en gerinkel van metalen pannen vanuit de keuken.


  Stella beantwoordde hun blikken met geforceerde kalmte, maar ondertussen welde bittere woede in haar op. Ze wierp een blik op haar decolleté en voelde haar huid onder de kostbare parels rond haar hals prikken. Dat ze nu net gekleed was als maîtresse van de commandant, dat was toch wat iedereen veronderstelde. En de kolonel moedigde dat aan en pronkte met haar als een koning die zijn oorlogsbuit toonde.


  Hoewel ze de mannen niet durfde aankijken, keek Stella met een boze blik naar de gezichten vol make-up tegenover haar. Ze wist wat dit voor vrouwen waren. Vaak had ze vanuit de trein op weg terug van haar werk de schaars geklede hoertjes gezien die in het uitgaansgebied van Heidelberg rondliepen.


  Zij was geen prostituee!


  De kolonel drukte zijn vingers zachtjes in haar schouder. Stella werd nog meer gespannen. Bood hij haar stilzwijgend excuus aan voor hun duidelijke belediging, of liet hij zien dat hij haar in bezit had?


  Dit is Dita, zei hij, en wees naar het grijnzende blondje in het wit, en dit Marenka. Zij zijn hier met majoor Lindberg en luitenant Neubach. Hij wees op de lange majoor en daarna op een gedrongen officier van middelbare leeftijd naast de wulpse dame in het rood.


  Kapitein Hoth is Berlijns attaché op het kantoor in Praag.


  Aangenaam, Fräulein. De kapitein naast haar sprak met zachte stem. Hij had zwart haar en blauwe ogen en leek veel jonger dan de twee anderen.


  Stella knikte elk van hen kort toe. Tot haar opluchting kwam Helene juist op dat moment vanuit de keuken binnen, en alle ogen gingen naar het eten. Ze bracht een verrukkelijk uitziende schaal Sauerbraten naar de tafel, het gemarineerde rundvlees was overgoten met een pittige bruine jus en werd geserveerd met wortels en aardappelen. De tweede keer bracht ze zilveren dekschalen met tafelzuur, goudgebakken Käsespätzle en warme broodjes, gevolgd door gedroogde vruchten en een kaasplankje.


  Het feestmaal stond binnen enkele minuten voor hen op tafel. Donkerrode wijn sprankelde in zware glazen van Oostenrijks kristal en er was geen enkel stukje varkensvlees te bekennen.


  U bent hier nog maar enkele weken, Herr Kolonel. Hoe komt het dat u nu al de aandacht hebt getrokken van onze Führer? De majoor prikte in meerdere plakjes rundvlees en legde die op zijn bord. Ik hoor dat hij Theresienstadt uitgekozen heeft als showmodel voor een inspectie die door het Internationale Rode Kruis gehouden gaat worden?


  Inderdaad, majoor. Laat nooit gezegd worden dat onze Führer de Geneefse Conventie negeert. De kolonel kon zijn sarcasme niet verbloemen. Berlijn heeft me geïnformeerd dat de Zwitsers al binnen twee weken aankomen.


  Hij schepte een kleine portie Käsespätzle en daarna wortels op Stellas bord. Ze bloosde bij het gegniffel van de hoertjes aan de overkant van de tafel, die zelf hun eten opschepten.


  Bent u er dan al klaar voor? wilde de majoor weten.


  


  De kolonel pakte een stukje van het Sauerbraten en sneed dat op zijn bord doormidden. Hij wierp een snelle blik op kapitein Hermann. Hoe staat het ervoor met de bouw van het schooltje voor de kinderen?


  Tot nu toe liggen we op schema, Herr Kommandant. De stalen fundering is gelegd voor de nieuwe vloer in de barakken en het cement is gestort. Maar met dit weer zal het langer duren om te drogen.


  Houden onze arbeidskrachten het vol? De kolonel legde de helft van zijn stukje rundvlees op Stellas bord.


  Gelukkig had hij haar precies zo veel opgediend als zij op kon. Haar gevoel van opluchting streed tegen de toenemende weerzin.


  Een stuk of tien weigerden te werken. Hermann keek Stella weer aan met zijn kille, wellustige blik. Zij zijn overgebracht naar het Kleine Fort.


  Terwijl ze haar vork pakte, trilde haar hand. Joseph had haar niets gezegd over een Klein Fort, maar aan de toon van de kapitein te horen moest het een vreselijke plek zijn.


  Ik zou u wat Joden kunnen lenen, kapitein, bood de majoor aan. Ze zijn gezond genoeg en u kunt ze houden zo lang u wilt.


  Dat zal niet nodig zijn, Herr Major. Hermann wendde eindelijk zijn blik van Stella af. We hebben enkele weken geleden een nieuwe lichting binnengekregen uit Dachau. Alle renovatiewerkzaamheden zullen tegen de tweede week van maart klaar zijn.


  Dat is te laat, kapitein, onderbrak de kolonel. We verwachten rond die tijd een verrassingsinspectie. Alles moet eerder dan gepland klaar zijn.


  Hermanns harde trekken werden rood. Alles zal gereed zijn, dat verzeker ik u, Herr Kommandant.


  We zullen uw aanbod van de Joden aannemen, majoor. De kolonel hield Hermanns blik vast. Ik kan het risico niet nemen, kapitein. De Zwitsers zijn niet dom, en dit is geen routinebezoek.


  Hij keek rond langs de andere mannen aan tafel. Denemarken heeft hen hiertoe aangezet. Het zit hun dwars dat Herr Reichsführer hier vorige herfst honderden Deense Joden naartoe gebracht heeft.


  


  Omdat dat hun plan gedwarsboomd heeft om hen onder onze neus weg te stelen! snauwde Hermann. Nu moet onze Führer ondergaan dat het Rode Kruis zich met onze zaken…


  Bezighoudt om te zien hoe het ervoor staat met de gevangenen, kapitein, verklaarde de kolonel. Een heel redelijk verzoek. Toch wil ik het getto zelf inspecteren. Morgen. Hij keek Stella even aan. U zult me vergezellen, Fräulein Müller, en bijhouden welke laatste details nog onze aandacht zullen vragen.


  Ze haalde verschrikt adem. Jawohl, Herr Kommandant. Hoewel ze er misselijk van werd hen over Joden te horen spreken alsof het werkpaarden waren, wilde ze graag met eigen ogen zien wat er achter die muren lag  zonder daarbij gevaar te lopen.


  Toch bleven er risicos aan verbonden natuurlijk. Mogelijk woonden er Joden uit Mannheim. Iemand zou haar kunnen herkennen…


  U bent van harte welkom op inspectie, Herr Kommandant, maar u zult alles in goede orde aantreffen, sprak Hermann kortaf. Daarom heeft onze Führer deze belangrijke verantwoordelijkheid alleen aan de SS gegeven.


  Echt waar? Men heeft mij verteld dat een Wehrmacht-generaal, Oberstgruppenführer Feldmann, is aangesteld als attaché voor de Führer bij deze inspectie.


  Hermanns kille uitdrukking gaf blijk van irritatie. Onze Führer, Herr Kommandant, wenst ongetwijfeld de Wehrmacht te tonen hoe efficiënt de SS is.


  Dus u meent dat het Duitse leger instructie behoeft van de SS, kapitein? De kolonel schepte nog een portie aardappelen op.


  Toe nou, Herr Kolonel, plaag uw arme kapitein niet zo. De majoor grinnikte. Uw jarenlange dienst strekt u tot eer, maar zelfs in de korte tijd dat u bij ons bent, moet u toch gezien hebben hoe sterk de SS verschilt van Duitslands burgertroepen?


  Ik zie bepaalde verschillen, majoor, gaf de kolonel toe terwijl hij een stukje kaas afsneed en dat Stella aanbood. Een Wehrmachtsoldaat bijvoorbeeld, vecht waar hij geroepen wordt, of dat nu in kniehoge sneeuw op de Russische steppes is, of dat hij in het zand door een Noord-Afrikaanse woestijn marcheert. Hij vecht tegen andere gewapende soldaten.


  De kolonel glimlachte elke man aan tafel uitdagend toe. Neem me niet kwalijk dat ik zo direct ben, maar naar wat ik tot nu toe gezien heb, stelt de SS haar gevechtslinies op in de concentratiekampen en vecht ze tegen onbewapende Joden, katholieke priesters en een handjevol onttroonde politici.


  De hartelijke, feestelijke sfeer in de eetkamer verkilde door de spanning. Stella leunde stomverbaasd achterover tegen haar stoelleuning. Dat de kolonel de SS belachelijk maakte verbleekte nog bij het ontstellende besef dat hij een Wehrmachtsoldaat geweest was, net als haar oom, die tijdens de Eerste Wereldoorlog gediend had. Hield hij dezelfde principes in ere als Motke, of was hij net als de andere nazis aan deze tafel?


  Ik heb twee jaar gediend in de Waffen-SS, Herr Kolonel. De gezette luitenant Neubach leunde achterover en deed zijn armen over elkaar. Ik heb tegen gewapende mannen gevochten.


  Ik was in Babi Yar, luitenant. Ik heb Heydrichs Einsatzgruppen in actie gezien. De toon van de kolonel werd ijzig. We weten allebei wat voor soort mannen uw Waffen-SS neergeschoten heeft.


  Ooit waren wij de elitebeveiligers van de Führer! Hermanns stem zwol aan terwijl hij met zijn vlakke hand op de tafel sloeg. Met zorg geselecteerde, uiterst getrainde Ariërs van het zuiverste ras. Hij keek de anderen aan. Dat was voordat het kantoor van Herr Reichsführer iedereen die een geweer kon dragen begon aan te nemen. Italianen, Tsjechen…


  Uitschot van de Wehrmacht, kapitein?


  Hermanns hand gleed van de tafel. Herr Kommandant, ik bedoelde het niet beledigend…


  Natuurlijk niet. De kolonel glimlachte, en Stella kreeg kippenvel bij het gebrek aan warmte daarin. Bovendien verandert dat niets aan waar we toe verworden zijn, heren  hij keek daarbij elke man aan  hoeders over het uitschot van de oorlog. Uitschot dat de SS tien jaar geleden met hun eerste kamp in Dachau gecreëerd heeft.


  Als ik een geur zou moeten toekennen aan die uitspraak, Herr Kolonel, zou ik zeggen dat hij naar verraad riekt. De majoor gooide zijn linnen servet op zijn lege bord.


  


  Verraad, majoor? De kolonel trok geamuseerd een wenkbrauw op. Ik heb mijn lichaam opgeofferd voor Duitsland en heb de kogelgaten om het te bewijzen. Ik ben het vaderland trouw.


  Ook hij gooide zijn servet neer. Ik verwoord alleen de gevoelens van een moegestreden soldaat. Elk van u betreurt de dag waarop de SS haar rangen opengesteld heeft voor bastaardhonden tot wat ooit het uitgelezen ras van de Führer was. Ik betreur de dag dat ik ontwaakte en tot de slotsom kwam dat het niet meer volstond de zoon van een herenboer te zijn. Zijn bijtende humor verdween. Ik denk dat we het er op dit moment allemaal over eens kunnen zijn dat meer niet altijd beter betekent.


  Deze oorlog houdt ons allemaal in zijn greep, op welke manier dan ook. We kunnen slechts hopen op een snel einde. Hij hief zijn glas wijn. Zelf verlang ik alleen naar de zalige rust van vrede.


  Op vrede. Dita hief haar glas, gevolgd door een glimlachende Marenka. Weldra had iedereen aan tafel zijn glas geheven, waardoor er weer wat gezelligheid in de feestelijke bijeenkomst ontstond.


  Behalve Stella. Ze staarde naar haar half leeggegeten bord en er ging een kilte door haar heen. Hoelang nog zullen de wettelozen, HEER, hoelang nog zullen de wettelozen juichen, de onrechtvaar­digen het hoogste woord voeren en trotse taal uitslaan?


  De kolonel wenste vrede? Wat utopisch, wat simpel, wat… arrogant! Rust en vrede, als een middagslaapje, of zich met een goed boek in een stoel nestelen. En waarom zou hij? Hij was in deze oorlog niets verloren, wilde alleen maar terug naar huis.


  Hij had in elk geval nog een huis.


  Stella? Drink jij niets?


  Ze zag hem fronsen en hief toen met tegenzin haar glas. Het lijden zou na de oorlog niet voorbij zijn. Zelfs wanneer de geallieerden wonnen, zouden de Joden niets hebben om naar terug te keren. De dood zou hen blijven achtervolgen, honger en ziekte zouden hun aantallen sterk blijven uitdunnen. En als Hitler won…


  Ze sloot haar ogen en nam een slokje bourgogne. Als dat monster won, zou hij ervoor zorgen dat er geen enkele Jood in heel Europa in leven bleef.


  


  Welnu, in Theresienstadt hebben we de beste musici van de wereld, kondigde de kolonel aan terwijl hij opstond. Aangezien de dames klaar zijn met eten, hij wierp een afkeurende blik op Stellas bord, weet ik zeker dat ze liever zouden dansen dan naar vervelende politiek luisteren.


  Ja, wij willen dansen! riepen de twee hoertjes in koor aan de overkant van de tafel. Ze sprongen allebei op, grepen de hand van hun lief en trokken hem lachend naar de vrolijke muziek in de andere kamer. Hermann en kapitein Hoth volgden hen. Toen de kolonel een hand naar Stella uitstak, aarzelde ze.


  Wat scheelt eraan?


  Niets, Herr Kommandant, zei ze en probeerde haar woede te verdoezelen.


  Hij zag te goed wat er in haar omging. Ik denk dat mijn gewonde duifje veranderd is in een felle havik, zei hij glimlachend. Je ziet eruit alsof je mij de ogen wilt uitkrabben.


  Ze draaide haar gezicht om maar hij dwong haar kin zachtjes terug. Ik heb het vanaf het begin al gezegd, Stella. Er moet eerlijkheid tussen ons zijn.


  Wat zou ze kunnen zeggen? Dat ze razend was vanwege zijn arrogantie en onverschilligheid tegenover het lijden van haar volk? Dat wat hij alleen maar beschouwde als een onderbreking van zijn vredige bestaan, de levens van duizenden Joden verwoest had?


  Stella beet op haar lippen. Ze moest zich stilhouden, tenzij ze alle vrijheid die ze nu had wilde verspelen.


  Je zult het me later wel vertellen. Hij zei het zelfverzekerd. Ga nu met me dansen.


  Ze was te verbaasd door zijn bevel om tegen te kunnen spreken en liet zich door hem naar de woonkamer voeren. Kapitein Hoth hield hen beiden staande. Herr Kolonel, mag ik u even onder vier ogen spreken? Ik heb informatie van Herr Obersturmbannführer Eichmann. Hij heeft mij gevraagd u de laatste details mee te delen over uw aanstaande project.


  Stella voelde de druk van de hand van de kolonel steviger worden. Natuurlijk. Op mijn kantoor. Hij wees de kapitein naar de dubbele deuren aan de andere kant van de woonkamer.


  


  Ik ben bang dat we onze dans moeten uitstellen. Hij wreef zachtjes met zijn duim over de rug van Stellas hand en haar hart sloeg onverwacht over. Ga maar en geniet van de muziek. Helene zet cognac en glazen klaar. Ik kom zo terug.


  Stella kreeg kramp bij de gedachte zich in het gezelschap te moeten begeven van de sadisten in de kamer hiernaast en de begerige blik van de kapitein te moeten dulden. Toch knikte ze, waarna ze snel een veilige plek zocht in een van de nieuwe leren stoelen die naast de open haard stonden.


  De kroonluchter straalde licht vanaf het plafond. In de verste hoek van de kamer bespeelden een stuk of twaalf mannen een reeks instrumenten: violen, cellos, hobos en accordeons, terwijl een magere vrouw gehuld in zwart begeleidde op een piano.


  Al luisterend naar de muziek koesterde Stella de warmte van het vuur. Ze negeerde de andere gasten en hun gelach en ging op in de snelle noten van de Berlijnse dans. Haar ogen sloten langzaam terwijl ze terugdacht aan de keren dat Motke en zij in Mannheim in het plaatselijk concertgebouw waren en luisterden naar de prachtige melodieën van Schubert, Mozart en de controversiële Wagner.


  Ze begon met haar voet op het ritme van de muziek te tikken, totdat iemand haar bij haar beide polsen vastgreep.


  Wilt u dansen, Fräulein?


  Haar ogen sperden zich open en ze staarde in het angstaan­jagende, kille gezicht dat haar het hele diner al dwarsgezeten had. Kapitein Hermann wachtte niet op haar antwoord. Hij trok haar vanuit de stoel in zijn armen en sleepte haar van de ene kant naar de andere over het tapijt.


  Stellas lichaam verstijfde bij zijn aanraking, haar geplaagde zintuigen verzetten zich tegen de uienstank van zijn adem, die zich mengde met de geur van ongewassen wol en houtskool. Zo heel anders dan de frisse dennengeur van de kolonel…


  Vertel me wat over jezelf. Hij sleurde haar als een lappenpop heen en weer op de snelle polkamuziek. Heb je familie in Duitsland?


  Ze zat vastgeklemd in zijn armen, en rechtte haar rug om de afstand tussen hen beiden te bewaren. Met alles wat in haar was verachtte ze hem toen hij heel geïnteresseerd naar haar decolleté keek. Ze dwong zich te spreken. M-mijn familie is dood, Herr Kapitän.


  Hij nam niet de moeite meeleven te tonen. Was je in Dachau?


  Verlamd door zijn vraag zocht ze koortsachtig naar het juiste antwoord. Ze dacht terug aan de ongeloofwaardige verklaring die de kolonel aan de Gestapo gegeven had en fluisterde: Dat was een… een vergissing, Herr Kapitän. Ik was de secretaresse van de broer van Herr Kommandant in… in Linz.


  Hij stopte abrupt met dansen en staarde haar aan. Herr Kommandant heeft geen broer.


  De kamer draaide en Stella probeerde moeizaam adem te halen.


  Toen je aankwam met je kaalgeschoren hoofd en blote voeten, had ik al mijn vermoedens. Hij boog zich naar haar toe, zijn greep werd pijnlijk. Maar ik weet wel beter dan dat ik de rijzende ster van Herr Reichsführer Himmler tegenspreek. Zeg me nu de waarheid, Fräulein. Zijn bruine ogen leken dwars door haar heen te kijken. Zeg me dat je Joods bent.


  



  Hoofdstuk 9


  


  Toen de koning … terugkwam in het vertrek waar de maaltijd


  werd gehouden, had Haman zich juist laten neervallen


  op de bank waarop Ester lag. Ook nog de koningin aanranden


  in mijn aanwezigheid?! riep de koning uit.
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  Motke keek naar de drie hoertjes die met SS-officieren aan het dansen waren. Het gevoel van walging over hun vertoning deed af aan het fijne gevoel voor het eerst in maanden warm en droog te zijn. Ook was hij teleurgesteld toen tot hem doordrong dat de vrouw die hij zo graag had willen zien, niet Hadassa was. Vanuit de achterste rij van de musici kon hij zien dat het blondje dat met de lange majoor danste bruine ogen had, niet het blauw van de Judese lucht waar Joseph in zijn briefje over geschreven had. Misschien was ze het huis uit gegaan…


  Een harde, valse klank klonk door de kamer. Motke trok vliegensvlug de strijkstok terug die hij over de snaren van zijn geleende Stradivarius had gestreken. Asa Lokeran, een lange, dunne Belg die ooit eerste viool had gespeeld bij het Orchestre National de Bel­gique in Brussel, draaide zich om en keek hem kwaad aan.


  Motke negeerde die blik terwijl hij een stil gebed opzond en de kamer doorzocht naar sergeant Koch. Toen hij zag dat hun begeleider tijdelijk afwezig was, zuchtte hij opgelucht, waarop hij zijn blik weer naar het keukenportaal richtte.


  Hij was dwaas geweest om zich door Yaakov te laten overhalen met dit onzinnige plan mee te doen. Toch had hij onmogelijk het aangeboden voedsel kunnen weerstaan en Leos slechte gezondheid had uiteindelijk de doorslag voor hem gegeven. De man had dringend meer nodig dan de aardappelschillen en waterige soep die ze de hele winter al te eten kregen. Zijn hoest was erger geworden, het zou niet lang meer duren dat hij naar de ziekenbarak werd gestuurd. En daarna Auschwitz…


  Motke greep Leos kostbare viool bij de hals vast en deed net alsof hij de strijkstok heen en weer over de snaren streek. Als hij naar zijn moeder geluisterd had en geleerd had om een instrument te bespelen, zou hij zich misschien niet zo opvallend voelen tussen zijn medemusici. Hij vormde een gevaar voor hen allemaal!


  Hoewel Motke al van jongs af aan van klassieke muziek gehouden had, had hij zijn creatieve talenten gebruikt om metaal te bewerken in plaats van abstracte muzieknoten. Als hoefsmid leverde hij meer af dan alleen paardentuig en hoefijzers, in Mannheim sierde zijn smeedwerk heel wat balustrades van de bovenste appartementen langs de Paradeplatz. Zelfs de Bürgermeister bezat een van zijn creatieve werkstukken: een hek met een paar zwanen sloot de toegang tot het landhuis van de burgemeester af.


  Hij verborg zich achter Asa Lokeran terwijl kapitein Hermann voorbijging met zijn danspartner. Het roodharige hoertje zag er doodsbang uit, haar rechte rug bleef kaarsrecht terwijl de kapitein haar over de dansvloer sleurde.


  Motkes minachting ging gepaard met medelijden. Zelfs prostituees verdienden niet zulk gezelschap.


  Vanuit het keukenportaal bewoog er opeens iets. Motke ging rechtop zitten toen Joseph hem vanaf de drempel toelachte. De jongen hield Leos vioolkist vast, die nu volgestopt was met de restanten van het feestmaal.


  Bij dat vooruitzicht begon het water Motke al in de mond te lopen. Hij had de hele avond de heerlijke geuren die in zijn neusgaten drongen en hem nog hongeriger maakten, moeten wegslikken. Hij knikte even naar Joseph, die de kist optilde en hun kant uit kwam.


  Motkes oude botten rechtten zich van trots. Hij had zijn plan de week tevoren in een geheim bericht aan Joseph uitgelegd. De jongen was moediger dan menig man in het kamp, zeker meer dan dat soort zoals die lafaard Hermann.


  De polka was bijna voorbij. Motke keek weer even naar de dansers en zag de commandant de woonkamer binnenlopen. Dat was niet zo opmerkelijk, ook was het niet vreemd dat hij rechtstreeks op Hermann en de vrouw met het rode haar toeliep.


  Nee, het was de woede die op zijn aristocratische gezicht te zien was waar Motkes aandacht volledig door in beslag werd genomen.


  De commandant zag er strijdlustig uit. De vrouw leek opgelucht, haar schouders zakten omlaag. Motke grinnikte ondanks dat hij voorzichtig moest zijn, en draaide zich toen om, om te zien hoever de jongen gekomen was…


  Sergeant Koch hield Joseph achter in zijn kraag vast. Terwijl hij het kind achterover trok, stortte de vioolkist met alle eten op de grond neer.


  


  Paniek beving Stella, ze moest de neiging weerstaan om zich los te rukken en naar boven te rennen, naar haar kamer. Had Hermann haar geheim ontdekt? Dit monster stuurde Joden naar Auschwitz. Als hij de waarheid wist, zou hij haar ook daarheen sturen.


  Zeg het me, Fräulein, siste Hermann in haar oor.


  Stella keek wanhopig de kamer rond in de hoop redding te vinden.


  Ze zag de kolonel dichter op hen toelopen. Met nieuwe kracht trok ze zich van Hermann weg en keek ze hem aan. Ik ben niet Joods, kapitein.


  Ik geloof je niet. Bewijs het.


  Hij trok haar weer in zijn armen. Stella begreep wat hij bedoelde. Herinneringen aan Dachau schrijnden nog steeds. Haar woede won het van haar angst, ze wilde hem juist van repliek dienen toen…


  Waar ga jij heen met die kist? bulderde een mannenstem achter haar.


  Stella draaide zich snel om. Dita en de majoor, die naast hen aan het dansen waren, stopten ook om te kijken.


  Herr Kapitän, ik denk dat onze aardappeldief weer een lesje moet leren. De glimlach van sergeant Koch liet blinkend goud zien. Ondertussen trok hij Joseph omhoog. Geef antwoord, Jood! Hij schudde de jongen door elkaar. Of moeten we je andere oor ook afsnijden?


  Op de grond lag een vioolkist. Stella meende stukjes Sauer­braten en Käsespätzle uit de kiertjes van de kist te zien steken.


  


  Daarna keek ze naar de musici, tragikomische blikken staarden naar het bewijsmateriaal terwijl hun vingers automatisch de snelle maten van Tsjaikovskis Russische dans bleven spelen.


  De tijd bleef stilstaan, als ingehouden adem. In een flits begreep Stella dat alleen zij, Joseph en de musici hadden gezien wat er in de kist zat.


  De kolonel was al bijna bij hen.


  Zou een Joodse dit doen? Ze greep Hermann bij de punten van zijn kraag en drukte haar mond al kussend op de zijne. Eerst schrok hij verrast op, toen drukte hij haar stijf tegen zich aan om de kus te beantwoorden. Stella moest kokhalzen en deed haar mond dicht tegen zijn verdere avances.


  Kapitein!!


  Het bulderen van de kolonel leek van elke muur in het huis te weerkaatsen. Stella schrok toen Hermann haar wegduwde, op zijn gezicht lag een uitdrukking van schrik, verwarring en begeerte.


  De muziek hield op. De uitbarsting van de kolonel had ieders aandacht opgeëist. Sergeant Grossmann kwam vanuit de keuken aanrennen met getrokken pistool. Luitenant Neubach en zijn mollige Marenka stonden ineengestrengeld naast het cognacbuffet en keken verbaasd toe naar wat zich voor hen afspeelde.


  Zelfs sergeant Koch had zijn slachtoffer losgelaten en staarde met open mond zijn kapitein en de commandant aan.


  Alle ogen waren nu op hen gericht, niet langer op Joseph, die op zijn handen en knieën kroop om de kist weer te pakken. Stella merkte achter in het orkestje een beweging op. Een magere man in een camel jasje schoof opzij om zijn kist met die van de jongen te ruilen, daarna maakte hij zich uit de voeten. En die voeten waren uitzonderlijk groot…


  Welverdraaid, wat denkt u dat u aan het doen bent, kapitein? Een forse hand greep Hermann bij de schouder en draaide hem om. Verklaar u nader!


  De kolonel stak hoog boven de kapitein uit en keek woedend. Hermann zette een stap achteruit en hief zijn handen in een smekend gebaar. Herr Kommandant, ik danste alleen maar met Fräulein…


  


  Dat soort dansen is gepaster in de slaapkamer, kapitein, en niet met mijn secretaresse.


  In de buurt van het cognacbuffet klonk zenuwachtig gegniffel.


  Hermann wierp Stella een woedende blik toe. Ik wist niet dat de Fräulein bezet was.


  Stella bloosde. Ik ben niet…


  Stilte! Nu richtte de kolonel zijn woede op haar. Zolang jij voor mij werkt, verwacht ik dat je je fatsoenlijker gedraagt dan de een of andere slet.


  Stella wankelde achteruit alsof ze geslagen was. Hoe durfde hij haar te verkleden en als zijn oorlogsbuit voor die nazizwijnen te laten paraderen, en daarna haar erom te vernederen!


  Zijn groene blik bleef op haar gericht terwijl hij tegen de kapitein sprak: Voortaan zult u zich geen vrijheden meer veroorloven met mijn personeel. Verstehen?


  Maar ik deed niets…


  Begrijpt u me? Nu keek de kolonel hem aan.


  Hermann rechtte zijn rug. Afgunst tekende zich af op zijn ijzige gelaatstrekken. Jawohl, Herr Kommandant!


  Haal iets te drinken.


  Hermann sloop stil weg. De kolonel beet haar toe: Met jou reken ik later wel af.


  Ze wendde zich af van zijn dodelijke blik  en zag toen dat de soldaat Joseph weer in een houdgreep had.


  Ook de kolonel had het opgemerkt. Sergeant, waarom val je mijn huisjongen lastig?


  De sergeant liet het kind los. Daarna pakte hij de kist op waarvan Stella wist dat die omgewisseld was. Ik heb hem hiermee betrapt. Ik dacht dat hij die wilde stelen, Herr Kommandant.


  Waarom zou je zoiets denken, sergeant?


  Heel even viel een stilte. Omdat hij een Jood is, aarzelde de sergeant. Dat zijn allemaal doortrapte dieven en leugenaars.


  Terwijl hij nog sprak, viel de vioolkist open. Die was leeg. Gesmoord gegniffel golfde door de ruimte. Tegen de achtergrond van het vage licht dat uit de keuken binnenviel kleurde sergeant Koch rood.


  


  Dus jij denkt dat een doortrapte Jood zijn warme bed, warme maaltijd en dagelijks bad zou riskeren om een lege vioolkist te stelen?


  De opmerking van de kolonel veroorzaakte meer gegrinnik. Sergeant Koch schuifelde met zijn voeten. Nein, Herr Kommandant.


  Je laat de jongen met rust, sergeant.


  De sergeant klikte zijn hielen tegen elkaar. Jawohl, Herr Kommandant.


  De kolonel wendde zich nu tot de musici. Doorspelen!


  De eerste tonen waren nauwelijks hoorbaar toen de majoor op hen af kwam lopen. Herr Kolonel, ik wil u hartelijk danken voor een uiterst gezellige avond, waarbij hij Stella medelijdend maar geamuseerd aankeek, maar mijn chauffeur liet me weten dat er slecht weer op komst is. We moeten teruggaan naar Litoměřice.


  Luitenant Neubach en de twee vrouwen volgden hem op de hielen. Kapitein Hoth voegde eraan toe: Ik moet ook vertrekken, Herr Kolonel, wil ik nog in Praag kunnen aankomen voordat het begint te sneeuwen.


  Enkele ogenblikken later had Stella al beleefde afscheidsgroeten uitgewisseld met de dik ingepakte officieren en vrouwen die gingen vertrekken. Daarop gaf de kolonel bevel aan een gepikeerde sergeant Koch om de musici terug te brengen naar het getto.


  Nadat de kolonel in zijn bibliotheek verdwenen was, vroeg Stella zich af of ze aan haar verlangen toe kon geven en naar haar veilige kamer kon vluchten, of dat ze hem daar juist nog kwader door zou maken. Uiteindelijk besloot ze te blijven en ze ging op haar stoel naast de open haard zitten. Ze betreurde hoe alles die avond verlopen was. Zijzelf had zich als een brutale sloerie gedragen en was nog erger geweest dan de beide vrouwen die zij voor hoertjes uitgemaakt had. Ze walgde van zichzelf en verborg haar gezicht in haar handen. Alleen al de gedachte aan kapitein Hermanns aanraking maakte haar misselijk. Ze kon nog steeds zijn uiengeur ruiken.


  Hij had haar een vernietigende blik toegeworpen voordat hij samen met de andere gasten vertrok. Ze had hem vernederd, en dat zou hij niet gauw vergeten.


  En hoe zou de kolonel haar straffen voor de vertoning van vanavond? Zou hij haar terugsturen naar Dachau, of zou hij zijn kapitein opdracht geven haar naar Auschwitz te sturen?


  Ze hief haar hoofd en staarde zonder iets te zien naar de vlammen in de haard. Ze had geen keuze gehad. Als ze Joseph er weer op betrapt hadden dat hij eten stal, zou hij meer verliezen dan zijn andere oor.


  Het geluid van valse noten weerkaatste vanuit de hal. Geen van de musici die nu hun instrumenten opborgen, droeg voldoende kleding om de vrieskou buiten te kunnen doorstaan. Hun zomerjassen waren dun en versleten. De gebreide zwarte stola van de pianiste bedekte nauwelijks haar schouders. Zo nu en dan wierpen ze een blik haar kant uit. Wat zagen ze?


  Ze keek de kamer rond, van de kroonluchter met kristallen die als diamanten schitterden in het licht van het vuur tot aan het weelderige vloerkleed aan haar voeten. Aan de wanden hingen dure olieverfschilderijen, de vergulde lijsten glansden als gouden zonnestralen. Zelfs het linnen tafelkleed over de eettafel, waar de restanten van het diner afgeruimd waren, blonk als verse sneeuw onder de twee bewerkte kandelaars die er een gloed van kaarslicht over wierpen.


  Vonden ze haar even wulps en harteloos als de hoertjes die zojuist vertrokken waren?


  Ze voelde zich gebrandmerkt, wat nog verergerd werd door de hitte van de open haard. De woorden van de profeet Amos kwamen haar ongewild te binnen: Vrouwen, luister naar deze woorden! Jullie zijn als vette koeien die de berg van Samaria kaalgrazen: jullie onderdrukken de zwakken, mishandelen de armen en zeggen tegen je man: Breng ons iets te drinken!


  Ze begonnen een rij te vormen voor de deur. Stella kromp ineen, ze dacht terug aan de lange uren dat ze zelf in de rij gestaan had en samen met de andere gevangenen van Dachau op haar beurt wachtte. Als lammeren voor de slacht…


  Hoe zouden zij kunnen weten dat ze een van hen was, en dat ze hier gevangenzat in deze omgeving van klatergoud?


  Ze keek naar haar prachtige blauwe japon. Zij, die het best gekleed was van de hele kudde.


  Asa Lokeran boog voorover om zijn kostbare Amati weer in de kist te stoppen  dezelfde lege kist waardoor sergeant Koch zo voor schut gezet was. Motke droeg de andere, die nu vol kostbaar voedsel zat. Achter hen, uit het zicht, wikkelde mevrouw Brenner de Stradivarius van Leo in haar sjaal.


  Motke liet de warmte van de ruimte nog eens op zich inwerken en keek verlangend naar het brandende haardvuur. Hij zag dat de vrouw met het rode haar nog steeds in een van de prachtige leren fauteuils van de commandant zat. Waarom was zij niet samen met de anderen vertrokken? Ze zag er zo verdrietig uit, met haar hoofd gebogen en haar handen in haar schoot gevouwen. Nogal verslagen, heel anders dan die andere luidruchtige vrouwen. Hij had haar gezicht niet goed kunnen zien, maar hij betwijfelde of ze dezelfde zware make-up droeg. Ze had ook een soort elegante gratie, helemaal niet opzichtig. Vreemd, haar schoonheid kwam hem bekend voor…


  In de rij! beval sergeant Koch.


  Motke begon al weg te lopen toen de commandant de woonkamer weer binnenkwam. De lange man liep op de vrouw af, maar ze keek niet op. Hij was woedend geweest toen ze die lafaard Hermann gekust had. Motke had de woordenwisseling niet duidelijk kunnen horen want ondertussen was hij over de vloer gekrabbeld om hun hachje te redden.


  Even voelde hij medelijden met haar, hij zuchtte. Ook een hoertje kon wispelturig zijn. Hij was er zeker van geweest dat ze walgde van de kapitein terwijl ze aan het dansen waren, maar het volgende ogenblik had ze zich aan hem opgedrongen en consternatie veroorzaakt. De timing daarvan had niet beter kunnen zijn.


  Naar buiten! bulderde de sergeant.


  De deur ging open en Motke keek nog een laatste keer over zijn schouder naar de vrouw voordat hij zich op de vrieskou buiten voorbereidde. Yaakov had hem er altijd van beschuldigd dat hij te veel nadacht. Misschien had zijn vriend gelijk. Was het niet goed genoeg dat God toezag op wat er die avond gebeurd was? Leo zou eindelijk goed te eten hebben.


  Hij sjokte met de anderen de besneeuwde nacht in, maar kon de wonderlijke gebeurtenissen die hen vanavond gered hadden, niet van zich afzetten; ook het roodharige hoertje niet dat daar, bewust of onbewust, de aanzet toe gegeven had.


  


  Stella voelde dat de kolonel kwam aanlopen en de oude angst deed haar weer de rillingen over de rug lopen. Ze schrok op toen de voordeur achter sergeant Koch dichtsloeg nadat hij de musici naar buiten gevoerd had. Het langzame tikken van de klok in de hal mengde zich met het knisperen van de haardblokken, de enige geluiden die de gespannen stilte verstoorden.


  Ga staan.


  Hij klonk beheerst. Misschien was zijn woede wat geluwd? Stella stond op uit de stoel en wist niet of ze opgelucht moest zijn.


  Dus jij stelt positie boven schoonheid? Met onbeschaamde blik nam hij haar uitgebreid op. Een gemakkelijke uitspraak voor een aantrekkelijke vrouw, nietwaar? Toen we op je positie proostten, was ik in de veronderstelling dat we het over een professionele positie hadden. In zijn glimlach lag geen warmte. Blijkbaar had ik de verkeerde positie in gedachten en dat doet me afvragen wat je hier vanavond probeerde te bewijzen.


  Ik… niets, Herr Kommandant. Stellas stem stokte, haar onregel­matige hartslag ook.


  Dus je voelt je oprecht aangetrokken tot de kapitein? Hij kwam dichter bij haar staan, zijn stem klonk dreigend.


  Ik walg van hem! Stella schuifelde achteruit totdat ze met haar knieën tegen de stoel aankwam. Ik wilde hem niet kussen.


  Dwong hij je?


  De klok aan de muur deed de seconden nog langer duren. Meer leugens, deze keer ter wille van Joseph. Ja.


  Ik geloof je niet.


  Hij greep haar kin vast, trok haar naar zich toe en zei kwaad: Vertel eens, Fräulein, als jij je kussen zo royaal aan een kapitein geeft, wat bied je dan aan een kolonel? Aan een commandant?


  Zijn woorden raakten Stella zo sterk, deden zo veel pijn in haar opwellen, dat ze haar angst vergat. Is dit wat u wilt? Ze pakte de voorkant van haar jurk en trok een scheur in de tere stof. Blauwe knoopjes schoten los en vlogen alle kanten op. Datzelfde wat dat Gestapovarken wilde voordat hij me in een beestenwagon stopte, of in Dachau toen ze me sloegen en daarna opdracht gaven me dood te schieten omdat ik weigerde toe te geven aan de vunzigheid van de hoofdman van de barak?


  De voorkant van haar jurk lag wijd open, waardoor haar witte kanten hemdje en gejaagde ademhaling zichtbaar werd. Toe maar, pak me maar, Herr Kommandant. Ze schoot vol woede. Want ik heb geleerd dat het veel veiliger is om eraan toe te geven dan om terug te vechten.


  Hij bleef haar aankijken, zijn gespannen gelaatstrekken verzachtten zich tot iets wat ze niet begreep. Ik had me al afgevraagd waarom je naar de executiekuil gevoerd werd.


  En jij hebt me van die dood gered. Ze wendde haar ogen af van de zijne, ze wilde wrok jegens hem blijven koesteren. Toen ze zijn aanraking voelde, trok een siddering door haar heen en ze begon wanhopig te worden. Hij was geen haar beter dan de anderen.


  Ze keek naar hem op, stomverbaasd, toen hij alleen maar de gescheurde stof van haar japon samentrok. Misschien is je vechtlust toch niet zo gekwetst.


  Ze voelde zich wel echt gekwetst. De littekens hebben me alleen maar weerbaarder gemaakt, Herr Kommandant.


  Stella besefte dat hij haar uitgelokt had toen hij haar een oogverblindende glimlach toonde. Jij bent nu iemand van mijn personeel, Stella, en je staat onder mijn bescherming. Je zult je aan niemand anders onderwerpen. Hij sprak het woord vol walging uit. Verstehen?


  Opgelucht en verrast knikte ze.


  Weet je zeker dat je begrijpt wat ik bedoel? Zijn stem had een andere toon aangenomen. Als Hermann je weer aanraakt, vermoord ik hem.


  Stellas opluchting verdween. Stel dat hij vragen stelde aan de kapitein en hoorde wat er echt gebeurd was, dat zij het initiatief tot de kus genomen had? Het zou haar woord zijn tegen dat van Hermann. Wie zou de kolonel geloven?


  Ze ademde vastberaden in en knikte. Ze was een bepaalde weg ingeslagen, ter wille van de jongen. Ze kon niet meer terug.


  De klok begon het hele uur te slaan. Tien uur. Het is al laat. We hebben morgen een lange dag voor de boeg, zei hij.


  Natuurlijk, Herr Kommandant.


  Stella wilde al weglopen, gauw naar haar veilige kamer toe. Hij hield haar tegen door zijn hand op haar schouder te leggen. Ik heb in de tijd dat we samen zijn één ding over je ontdekt, Fräulein.


  Ze hield haar adem in.


  Je bent nogal opvliegend.


  Ze kreeg een blos op haar wangen.


  Je bent ook heel gedreven. Waarschijnlijk meer dan goed voor je is. Toen hij zich vooroverboog, rook ze zijn adem die langs haar wangen streek. Maar bedenk dat gedrevenheid en onbezonnenheid soms heel dicht bij elkaar liggen. Zorg ervoor dat je die twee niet door elkaar haalt.


  Was dit een waarschuwing? Ze zou geschrokken moeten zijn van zijn woorden, of in elk geval kwaad. Maar ze raakte in de war door zijn nabijheid, de warmte van zijn hand op haar schouder, de geur van zijn huid. Hij draaide zijn gezicht naar het hare, zo dichtbij dat hun lippen elkaar bijna raakten. Ze bestudeerde zijn gelaatstrekken, die ze eerst zo hardvochtig en kil had gevonden, maar nu edelmoedig en bemoedigend…


  Hij had haar bescherming beloofd. Maar wie zal me tegen u beschermen, kolonel, of tegen mezelf? Ze voelde haar afkeer van hem wegtrekken, van hem die haar redder was, haar voorvechter… haar gevangenbewaarder.


  Ze liet haar blik zakken en keek naar de voorkant van zijn uniform. Het ridderkruis en zijn lange rij onderscheidingen blonken in het licht van het vuur. Glanzende beloningen voor moord.


  Nee. Ze duwde hem weg, dodelijk verschrikt dat ze zich bijna door haar eigen gevoelens had laten meesleuren. Hoe kon ze vergeten wie hij was en waarvoor hij stond? Alstublieft, ik kan het niet! fluisterde ze.


  Stella, ik wil alleen… Hij onderbrak zichzelf en liet haar los. Wees om zeven uur beneden voor het ontbijt, zei hij, nu weer van achter zijn harde masker. We vertrekken om acht uur naar het getto. Hij draaide zich op zijn hielen in de richting van de eet­kamer.


  Stella stond onbeweeglijk. Toen hij achteromkeek, zag ze woede op zijn harde gelaatstrekken.


  In vredesnaam, ga naar bed! Toen verdween hij uit haar gezicht.


  Stella liep langzaam naar boven. Ze zou zich opgelucht moeten voelen, de kolonel had woord gehouden. Hij had haar niet gedwongen. Maar in plaats dat ze daardoor gerustgesteld was, werd ze overstelpt door een enorm gevoel van verlies.


  Op haar kamer aangekomen, zag ze dat de bijbel weer op haar nachtkastje lag. Ze ging op de rand van het bed zitten en liet het boek op haar schoot op een willekeurige bladzijde openvallen: het Hooglied van Salomo. Laat hij mij kussen, laat zijn mond mij kussen! Jouw liefde is zoeter dan wijn.


  Stella sloeg het boek gauw dicht en legde het terug in de lade. Met een vluchtige beweging drukte ze een vinger op haar mond en ze probeerde zich voor te stellen hoe zijn kus gevoeld zou hebben. Even liet ze een glimp toe van haar eigen verraderlijke gevoelens.


  



  Hoofdstuk 10


  


  En de koning voelde voor Ester meer liefde


  dan voor alle andere vrouwen…
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  Hij had haar bijna gekust.


  Arik trok de kurk van de gekoelde fles Pouilly Fuissé en stond te peinzen over zijn roekeloze gedrag. Nadat hij zichzelf een glas wijn ingeschonken had, liep hij terug naar de woonkamer en nam hij plaats in de fauteuil waar Stella eerder gezeten had. Hij strekte zijn benen voor de open haard en masseerde zijn dijbenen met zijn vrije hand om die afschuwelijke spierkrampen wat te verlichten.


  Hij had haar bijna gekust  en bijna zijn kapitein voor het oog van vele getuigen vermoord. De woede die in hem was blijven hangen zat hem dwars, maar gaf hem tegelijkertijd een goed gevoel. Arik speelde met de gedachte naar de barakken te gaan om Hermann uit zijn diepe slaap te halen en een kogel door zijn hoofd te schieten. Een soortgelijke neiging had hij minder dan een uur geleden ook gehad, maar toen had alleen Stellas passieve houding het waardeloze leven van de man gered. De afschuwelijke mogelijkheid dat ze de toenadering van Hermann gezocht had…


  Je bent zon dwaas, Von Schmidt, om te denken dat er in jouw gedrag iets goeds zat.


  Hij dacht weer terug aan de eerste keer dat hij haar had gezien, toen ze voor haar beulen stond. Lang en graatmager, haar gevoelige gezichtsuitdrukking gespannen en haar kapotte lippen stijf dicht tegen het klappertanden. Toch waren het niet zozeer haar holle gelaatstrekken waardoor hij was overgehaald, maar haar ogen. Duivenogen, groot en een beetje scheef, vulden haar hele gezicht. Hemelsblauwe poelen deden hem sterk terugdenken aan de zomers in Oostenrijk toen hij nog een jongen was. Verbazend helder, als het beekje dat achter het landgoed van zijn vader stroomde.


  Die ogen… Arik lachte schamper terwijl hij de gouden inhoud van zijn glas deed walsen. Hij had toen moeten beseffen hoe dwaas hij was, dat hij meer gewild had dan alleen haar te voeden, kleden en weer weg te sturen. Eén of twee zwarte plekken wit te wassen van zijn ziel  als hij die nog bezat.


  Hij dronk het laatste beetje wijn en hoopte daarmee de aanhoudende pijn in zijn benen te stillen en de spanning in zijn binnenste over de taak die voor hem lag, te verminderen.


  Eichmann had het bevel gegeven. Aan het begin van het jaar was het Rode Leger sterker geworden en had Duitsland veel terrein moeten prijsgeven. Voor het geval de vijand door de Wehrmachtlinies heen zou breken, had het Reich besloten om alle sporen van wandaden zo veel mogelijk uit te wissen.


  Arik had opdracht gekregen de bewijsmaterialen te vernietigen.


  Tot nu toe had hij het voor zich uit kunnen schuiven. Tot vanavond, nu kapitein Hoth hem geïnformeerd had dat de aanhoudende bombardementen van de geallieerden in het oosten de SS-Obersturmbannführer ertoe bewogen hadden de datum voor de opschoning te vervroegen.


  Zodra het Rode Kruis vertrokken was, over ongeveer twee weken, moest Arik actie ondernemen. Zelfs nu wist hij niet zeker of hij het aankon. En Stella, die door Joden was opgevoed…


  Hij staarde in het haardvuur. Ze had hem afgewezen vanavond, in weerwil van de aantrekkingskracht die hij gelezen had in haar oplichtende ogen en blozende wangen. Toch had hij haar niet gedwongen, hij had haar zijn woord gegeven dat hij haar zou beschermen, nobele dwaas die hij was.


  Maar hij kon haar niet beschermen tegen zijn plicht. Zodra hij zijn opdracht uitgevoerd had, zou ze al walgen als ze maar naar hem keek. Hoe zou het anders kunnen, als ook hij van zichzelf walgde?


  Hij herinnerde zich zijn dwaze belofte dat hij haar zou laten gaan. Hoe dan ook, in beide gevallen zou hij haar kwijtraken.


  Wanhoop sloeg toe. Arik leunde voorover en boog zijn hoofd in een handeling die hij sinds zijn kindertijd niet meer verricht had, naast het bed van zijn moeder.


  Gebed had toen ook niets voor hem uitgewerkt. Maar toch…



  Hoofdstuk 11


  


  Deze Mordechai was de pleegvader van Hadassa,


  ook Ester genoemd, die een nicht van hem was en


  geen vader of moeder meer had.
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  Maandag 28 februari 1944


  Sneller lopen!


  Motke voelde een harde duw tegen zijn rug en hij begon te wankelen, waardoor hij zijn grip op zijn bos sprokkelhout kwijtraakte. Onnadenkend wierp hij over zijn schouder een kwade blik op de boosdoener  en kreeg toen een stomp tegen zijn hoofd waardoor hij op zijn knieën viel.


  Je dagen zijn geteld, oudste. De toon van kapitein Hermann was vol woede. Je zult binnenkort voor me kruipen. Je zult die Joodse trots inslikken, daar zorg ik wel voor.


  Motke durfde niets te zeggen terwijl hij het gevallen brandhout opraapte en moeizaam overeind kwam. Hij ploeterde verder door de sneeuw en wist dat Hermann vlak achter hem liep. Zijn grote voeten staken verkrampt in een te klein paar schoenen en door de bitter koude ochtend kreeg hij stijve gewrichten. Alsof dat nog niet erg genoeg was, had hij nu pijn aan zijn hoofd waar die lafaard hem geslagen had.


  Een zwarte Mercedes reed het getto in. Motke vergat zijn pijn en keek toe hoe de auto voor de oude barakken tot stilstand kwam.


  De commandant stapte als eerste uit. Met zijn indrukwekkende lengte torende hij een hoofd uit boven de twee SS-bewakers die aan de andere kant uitstapten. Daarna kwam er een slanke vrouw in zwartwollen kleding tevoorschijn. Haar bekende rode haar zorgde voor een vrolijk kleurtje in het grauwe zwart-witte tafereel.


  Wat deed dat hoertje hier? Motke had de afgelopen nacht wakker gelegen terwijl de gebeurtenissen van die avond hem door het hoofd maalden. Elke keer weer kwam hij tot dezelfde conclusie: dat zij opzettelijk gezorgd had voor de afleiding die op dat moment zo dringend nodig was.


  Het hoertje en haar groepje SSers liepen naar de voorste ingang van de barakken. Motke besloot hen te volgen en liep wat sneller door naar een deur achterin.


  SS-Untersturmführer Brucker blokkeerde zijn pad. De magere tweede luitenant was bijna even lang als de commandant, zijn inktzwarte haar piekte onder de rand van zijn pet uit. Wat wil je, Jood?


  Alsof dat niet overduidelijk was! Motke verborg zijn afkeer. Ik moet de vuren hierbinnen opstoken.


  Laat hem doorlopen, luitenant.


  Herr Kapitän. Brucker bevestigde Hermanns bevel door over Motkes hoofd heen te knikken en deed de deur open.


  Binnen sloeg Motke bijna dubbel van de hitte, ondanks zijn dove gewrichten. Vuurtonnen die op houten planken boven de vloer bevestigd waren, deden het beton eronder sneller drogen.


  Hij zag de vrouw met het rode haar in de deuropening aan de voorkant van het gebouw staan. Een snelle blik achter zich bevestigde dat Hermann nog steeds met de luitenant stond te praten. Motke klemde zijn bundel hout dichter tegen zich aan en schuifelde over de loopplanken op haar af.


  Ze greep de mouw van de commandant vast terwijl ze een weg zocht door het puin. Ook hield ze een notitieblok en een pen in haar hand. Een secretaresse? Motke bekeek haar zorgvuldiger en probeerde zijn eerste indruk te herzien. In het daglicht leek ze eerder tenger dan slank. Toen ze opkeek, zag hij haar gezicht, star en bleek onder het vuurrode haar.


  Zijn hart maakte een sprongetje toen hij haar blauwe ogen beter kon zien… de hoge jukbeenderen… de manier waarop ze expressief haar mond tuitte…


  Zijn geliefde maideleh!


  Motke zette zijn voeten steviger op de loopplank en probeerde overeind te blijven. Hij had bijna de moed opgegeven haar ooit nog te vinden, maar dit was echt Hadassa, dat voelde hij in elke vezel van zijn lichaam.


  


  Zijn euforie nam af toen tot hem doordrong hoe bleek ze was, en zo broos dat er niets meer van haar jeugdige levenskracht over leek te zijn. Wat hebben ze je aangedaan, dochter?


  Zijn keel kneep dicht toen tot hem doordrong waarom ze wellicht een pruik moest dragen. Hij stelde zich haar prachtige blonde haar voor dat onder de rode lokken afgeschoren moest zijn. Duizend vragen kwamen in hem op. Waar was ze geweest voordat ze hier kwam? Hoelang was het geleden dat ze Heidelberg verlaten had? En waarom was ze met de commandant? Was ze zijn secretaresse… of zijn maîtresse?


  Motke knarsetandde. Moest ze haar lichaam verkopen aan een nazi om in leven te blijven?


  De commandant en zijn gezelschap betraden de planken en liepen naar de oostflank van het gebouw, waar Motke stond. Zijn hart klopte razendsnel toen hij naar voren liep om zo dichtbij te komen als hij durfde.


  De commandant boog zich voorover om met Hadassa te spreken. Motke verstijfde, totdat hij zag hoe vriendelijk de SS-officier haar bejegende. Blijkbaar was de man zijn woede van gisteravond kwijtgeraakt.


  Zijn maideleh leek niet bang voor de kolonel. Haar hoofd ging omlaag en ze maakte geconcentreerd een aantekening op haar notitieblok.


  Ietwat opgelucht koesterde Motke de aanblik van zijn geliefde nichtje, als balsem voor zijn gepijnigde hart. Het was zo lang geleden. Zou ze hem nog wel herkennen…


  Pijn flitste door zijn hoofd vanwege een onverwachte klap.


  Jodenvarken! snauwde Hermann. Durf jij naar die vrouw te kijken?


  Motke kreunde en viel op zijn knieën, maar wist het brandhout vast te houden. Zijn straf zou nog erger worden als het op het natte cement viel.


  Brutaal stuk vuil! Hermann hief zijn vuist voor nog een slag.


  Nee! gilde Stella. Ze herinnerde zich maar al te goed soortgelijke afranselingen waaronder zij zelf geleden had. Ze wendde zich naar de kolonel. Alstublieft, zeg dat hij moet ophouden!


  


  De kolonel keek haar woedend aan. Kapitein, riep hij eindelijk. Als u die Jood in het natte cement duwt, zal het nog langer duren om te drogen. Zo veel tijd hebben we niet.


  Ze schrok van zijn gevoelloze opmerking. Hij gaf haar een knipoogje. U hebt ook mijn secretaresse overstuur gemaakt. Nu moet ik mijn dictaat herhalen.


  Hermann liet de oude man liggen en kwam naar voren. Herr Kommandant, ik bied mijn excuus aan voor het oponthoud. Hij wierp een blik vol minachting op Stella. Maar het is nodig om de orde onder de gevangenen te bewaren.


  Wat heeft die man gedaan om die orde te verstoren, Herr Kapitän? Stella daagde hem rechtstreeks uit. Ze wist dat ze een gevaarlijk spel speelde, maar bij de aanblik van zulke wreedheid weigerde ze toe te geven.


  Hermanns ogen trokken tot spleetjes. Hij keek naar u, Fräulein.


  Is dat een misdaad?


  Geen enkele gevangene mag naar een Arische vrouw kijken.


  Omdat hij dat woord zo benadrukte, ging ze dichter bij de kolonel staan. Ze was Hermanns spervuur van vragen gisteravond nog niet vergeten. Ik zie niet in waarom…


  Genoeg! De kolonel duwde haar achter zich en kwam op Hermann af. U bent vandaag nogal wrevelig, kapitein. Stuur die Jood weg zodat we ons op belangrijker zaken kunnen richten. Majoor Lindberg heeft beloofd werkers uit Litoměřice te sturen, maar Berlijn zal ook een lading nieuwe Joden sturen voor ons Rode Kruisbezoek. Die trein komt vrijdag aan en daardoor hebben wij maar vier dagen de tijd om voorbereidingen te treffen. Generaal Feldmann van de Wehrmacht komt vandaag over een week om te inspecteren of we gereed zijn. Ik vertrouw erop, kapitein, dat hij onder de indruk zal zijn van de efficiëntie waar u zo trots op bent. Zorg ervoor dat hij met een positief inspectierapport kan vertrekken.


  Jawohl, Herr Kommandant.


  Door langs de schouder van de kolonel te kijken kon Stella ongehinderd een blik op de gevangene werpen voordat Hermann hem toeblafte dat hij weg moest gaan. Terwijl de oude man moeizaam overeind krabbelde, keek hij haar nog even aan.


  Toen glimlachte hij.


  Het besef drong met een enorme schok tot haar door, ze wankelde en greep de mouw van de kolonel. Ze bekeek snel de schoenen van de gevangene. Hele grote…


  Fräulein?


  Stella negeerde de kolonel helemaal, ze kon niet anders dan naar haar oom blijven staren. Motkes honingbruine ogen lagen diep in de holle kassen en zijn haviksneus stak als een snavel uit zijn ingevallen wangen. Alleen zijn glimlach was dezelfde, en zijn enorm grote voeten!


  Stella, wat mankeert je?


  Terwijl de kolonel haar bij de schouders greep, dwong Stella zich hem aan te kijken, en ze zocht koortsachtig naar een mogelijke verklaring. De waarheid zou fataal zijn.


  Er kringelden rookwolken van de vuurtonnen, waardoor de ruimte in een witte nevel gehuld werd. Het komt door de rook.


  Laten we naar buiten gaan.


  Hij leidde haar naar de deur, maar eerst wierp ze nog een laatste blik op Motke, om er zeker van te zijn dat hij weg was voordat Hermann hem weer kon lastigvallen.


  Haar oom liep naar de achterdeur van het gebouw, met rechte schouders en een opmerkelijk lichte tred. Liefde welde in haar op. Hij had haar ook herkend.


  De koude, heldere buitenlucht verhielp Stellas echte probleem in geen enkel opzicht. Motke zag er hongerig en geslagen uit. Hermann sloeg haar oom blijkbaar regelmatig. Ze vocht tegen vertwijfeling terwijl de kolonel haar met een hand op haar schouders naar de auto leidde. Diep ademhalen, Stella, zei hij. Je zult je zo meteen beter voelen.


  Ze trok zich van hem terug. Dat zegt u altijd tegen me, Herr Kom­mandant.


  Als jij je niet als een kip zonder kop gedroeg, zou dat niet nodig zijn! vitte hij. Bijvoorbeeld door mijn kapitein kwaad te maken, vooral na wat er gisteravond gebeurd is.


  Hij deed het autoportier open en pakte haar jas. Je deed me daar verbaasd staan, je haalde je zijn woede op de hals door het op te nemen voor een oude Jood. Zijn scherpe toon verzachtte iets toen hij haar in de zware zwarte wollen jas hielp. Maar je hebt een voorliefde voor hen, nietwaar? Je zei dat je bent opgevoed door Joden.


  Voordat ze een antwoord kon verzinnen, had hij haar omgedraaid en was hij bezig de bovenste knopen van haar jas vast te maken. Je moet voortaan voorzichtiger zijn met kapitein Hermann. De man is een arrogante kwast. Je zag hoe woedend hij naar je keek.


  Daarna pakte hij zijn wandelstok met de koperen knop van de achterbank en sloeg het autoportier dicht. Stella wilde eigenlijk haar gedrag verdedigen maar wist dat ze het niet durfde. Ik zal voorzichtiger zijn, zei ze.


  Ik zal niet altijd in de buurt zijn om hem koest te houden. Maar, zoals ik je gisteravond gezegd heb: als hij je nog een keer aanraakt, hoe dan ook, dan vermoord ik hem echt. Hij pakte haar kin. Denk daaraan wanneer je nog eens besluit om de beer kwaad te maken.


  Ondanks zijn bestraffende toon kwam hij dichter bij haar staan. Stella voelde zijn warme adem tegen haar wang, rook de lichte koffiegeur van zijn ontbijt en de rookgeur waarvan zijn jas doordrongen was. Ze was bang hem aan te moedigen, ze was ook bang voor haar eigen reactie en hield zich stokstijf.


  Ik zal niets nemen, Stella. Dat beloof ik, ik zal je beschermen, fluisterde hij. Maar ik wil alles van je wat je bereid bent te geven.


  Ze hoorde het verlangen achter die woorden en voelde het bloed in haar slapen kloppen. Hij wilde een kus van haar, en deze keer stond ze gevaarlijk op het randje om hem die te geven. Je bent een verrader, Hadassa.


  Ze trok zich snel terug. We… we kunnen nu wel weer naar binnen gaan. Ik voel me een stuk beter. Haar stem trilde en ze vroeg zich af of hij het gemerkt had.


  Zijn glimlach kon zijn teleurstelling niet verhullen. Ik denk dat we de barakken voldoende bekeken hebben. Ben je warm genoeg?


  Ze knikte terwijl ze in haar jaszakken naar handschoenen zocht.


  Ik haal de kapitein zodat we onze inspectie kunnen voortzetten. Hij streek even met zijn duim over haar kin voordat hij wegliep.


  Stella keek hem na. Haar wanhoop om Motkes situatie streed om de voorrang met haar toenemende gevoelens voor de man die daarvoor verantwoordelijk was. Had God haar deze nieuwe beproeving gestuurd in plaats van de lichamelijke martelingen die ze in Dachau had moeten ondergaan? En hoe kon ze haar oom ooit helpen?


  Stella herinnerde zich haar belofte aan Joseph. Wat naïef om te denken dat ze hier weg kon.


  Ze balde haar handen in de handschoenen en bekeek het getto. Het stadje leek wel een ansichtkaart: straatjes van kasseien, de sneeuw weggeveegd. Pasgeverfde en nieuw ingerichte winkelpuien lokten denkbeeldige klanten naar binnen. Langs het dorpsplein stonden victoriaans aandoende bankjes en gietijzeren tafeltjes met stoelen, en straatlantaarns brandden vrolijk in het grauwe ochtend­licht.


  Een handjevol gevangenen had zich de koude ochtend in gewaagd. Ze droegen gore, versleten kleding en leken als een stel verdwaalde vogels samen te groepen en weer uiteen te gaan. Sommige waren neergestreken op de gloednieuwe bankjes, andere hielden zich schuil aan de rand van het plein, onder de pas getimmerde overkappingen van winkels en Gasthäuser. Een stuk of tien haveloos uitziende kinderen speelden in smeltende sneeuw onder een trap. Een paar vrouwen trok een handkar vol blikken verf, dak­bedekkingsmaterialen en hout.


  Diep vanbinnen had Stella medelijden met hen. Wat zagen ze er allemaal absurd uit, als begrafenisgangers op een trouwdag. Hun treurige gestalten wierpen een schaduw over het prachtige nieuwe stadje. Maar was het eigenlijk wel zo mooi en nieuw?


  Joseph had haar de waarheid verteld, dat achter de façade van Theresienstadt  waar alles gezellig en welvarend was  vuile barakken waren, met stro, die overvol Joden zaten. Ouderen en zwakken vielen ten prooi aan dysenterie, en alle anderen vielen ten prooi aan de honger. Dit stadje waar haar oom en duizenden anderen vastzaten achter versterkte muren, had zich vermomd, het hamergeluid in de verte bewees dat de façade aangebracht werd.


  De handkar rolde voor haar langs, het piepen van de wielen nam toe. Beide vrouwen hielden hun blik neergeslagen. In een fractie van een seconde had Stella begrepen waarom. Snel trok ze de armband met het hakenkruisteken van haar mouw en stak die in haar zak. Het kon haar niet schelen dat de kolonel gezegd had dat ze die moest dragen, ze wilde er niet afstotender uitzien dan ze zich al voelde.


  Toen de kolonel met de kapitein terugkwam, vermeed Stella Hermanns blik en liep achter die twee aan dieper het getto in. Het verre hamergeluid bleek veroorzaakt te worden door drie gevangenen die een nieuw uithangbord maakten voor boven een oude winkelpui. Achter de grote etalage waren twee vrouwen met hoofddoeken bezig planken af te stoffen en de vloer schoon te maken.


  Etenswaren en andere goederen voor de winkels en Gasthäuser zullen geleverd worden vlak voordat het Rode Kruis aankomt, Herr Kommandant. Op die dag zullen we ook nieuwe kleding uitdelen. We hebben gewaarschuwd dat de kinderen schoon moeten blijven, we willen niet dat ze al vuil zijn voordat de Zwitsers hier komen. De kapitein maakte een handgebaar in de richting van de gevangenen. Zoals u kunt zien, wordt elke winkel en elke ruimte schoongemaakt en geverfd, afhankelijk van hoe zichtbaar ze moeten zijn.


  Akelig magere mannen hadden grote moeite de ladders op te klimmen om het zware uithangbord boven de deur te hangen en vast te spijkeren. Het stonk naar nieuwe verf, ongewassen lichamen en de scherpe geur van pasgezaagd hout. Stella kreeg schuldgevoelens toen ze hun rafelige katoenen kleding zag terwijl zij aangenaam warm was onder lagen wol. Wat wilde ze hen graag helpen!


  Dat dilemma bleef haar achtervolgen, nog lang nadat ze vertrokken waren en het hamergeluid had plaatsgemaakt voor het geknerp van laarzen in pasgevallen sneeuw. Ze hadden een eind gelopen toen vanuit de verte muziek klonk. Stella bleef stilstaan om te luisteren.


  De Joden oefenen voor een concert voor het Rode Kruis, verklaarde de kolonel. Ik heb gehoord dat Obersturmbannführer Eichmann en zijn medewerkers hier vorig jaar op bezoek zijn geweest en dat ze een volledige uitvoering van Verdis Requiem te horen kregen. Hij legde zijn oor te luisteren en keek toen weer naar haar. Zo te horen oefenen ze De verkochte bruid. Wil je ernaartoe om hen te horen spelen?


  Heel graag, Herr Kommandant. Ze was dolblij dat ze misschien haar oom weer zou zien, en liep in de richting van de muziek.


  Fräulein, waar is uw armband?


  Stella aarzelde, geschrokken door Hermanns scherpe toon. Ze keek de kolonel zijdelings aan, maar ook hij leek haar antwoord af te wachten. Die ging loszitten. Ik heb hem hier. Ze pakte het afstotelijke stuk stof uit haar zak.


  Hermann zette een stap naar voren. Ik zal u wel helpen.


  Laat mij maar. De kolonel liep snel voor hem langs en bevestigde de band weer op haar mouw. Kapitein, moet u niet iets regelen?


  Stella voelde Hermanns wrok terwijl hij naar hen keek. Jawohl, Herr Kommandant.


  Hij ging er snel vandoor, en liet de kolonel en haar alleen verder lopen tot aan een groot Gasthaus waar TEREZIN CAFE op het raam geverfd stond.


  Stella keek even naar binnen. Aan hoge plafonds hingen kroonluchters met sfeerverlichting. Rijen bistrotafeltjes en stoelen, pas geverfd en glanzend, stonden aan weerszijden van de enorme ruimte. Op een verlicht podium zat een viertal muzikanten met instrumenten  hoorn, drum, cello en viool  die de levendige muziek speelden uit een van de delen van de opera.


  Stella kreeg opeens heimwee. Dit leek zo sterk op Struber, een gezellig muziekcafé aan de noordkant van Heidelberg, waar Marta en zij na hun werk vaak langsgingen om lekker zoete Kaffee te drinken en naar plaatselijke bandjes te luisteren. Stella was een beetje verliefd geworden op een saxofoonspeler, een jongeman die Kurt heette. Zijn gevoelige muziek gaf haar nieuwe moed en deed haar hart zingen.


  Dat leek nu zo lang geleden, toen was er nog hoop in de wereld.


  Ze liep het café in en de kolonel volgde haar op de voet. De muziek stopte. Er viel een beladen stilte in de ruimte, die gevolgd werd door een lawaai van stoelen die verschoven werden toen alle musici en gasten opstonden. Ze gingen in de houding staan, hun armen houterig langs hun zijde, en met een geschrokken uitdrukking gericht op muren, vloeren, tafels  overal behalve op Stella en haar gezelschap.


  Ze bloosde terwijl ze de massa bleke gezichten langs keek. Evenals de musici gisteravond en de vrouwen op het dorpsplein dachten deze mensen dat zij de vijand was. Ze leken net zo bang voor haar als voor de kolonel.


  Ga verder, droeg hij de musici op. Toen tot haar: Ik meen dat je me nog een dans schuldig bent, Fräulein.


  Ze had niet eens tijd er iets tegen in te brengen want hij had zijn wandelstok al aan een stoelleuning gehangen en trok haar mee door de menigte, die snel uiteen week. Ze schaamde zich dat hij met haar flaneerde voor haar eigen volksgenoten en keek recht voor zich uit. Hun stilzwijgende veroordeling sneed door haar heen en in gedachten schreeuwde ze verdedigend tegen die woordeloze beschuldigingen.


  Speel An der schönen blauen Donau, beval de kolonel voordat hij haar in zijn armen nam.


  De musici roerden zich niet. Toen de kolonel hen scherper aankeek, werd Stella bang voor wat hun kon overkomen. Alstublieft, riep ze hen toe. We willen graag die wals horen.


  Misschien hoorden ze de nadruk in haar woorden, of misschien werden ze uit hun verdoving gewekt door de geërgerde blik van hun commandant. Hoe dan ook, de zoete tonen van de wals begonnen te klinken, eerst wat aarzelend, totdat hun liefde voor de muziek het won van hun angst. De tonen klonken helder en sterk door de enorme witgepleisterde ruimte, en vulden die met de levendige melodie.


  De kolonel zwierde met Stella over de dansvloer, en haar plezier om deze gedeelde liefde voor de wals won het van haar sterke verlangen een eind te willen maken aan deze vreselijke vertoning. Ze dwong zich te ontspannen, volgde de leiding van de kolonel en merkte dat hij licht met zijn been trok terwijl ze samen over de dansvloer wervelden.


  Het spijt me dat ik wat onbeholpen ben, sprak de kolonel, die blijkbaar haar gedachten gelezen had, maar ik verzeker je dat je tenen veilig zijn.


  U danst goed, moest ze toegeven. Zijn waardige houding raakte haar.


  Gezien het feit dat ik een jaar geleden niet eens kon lopen, ben ik het met je eens, Fräulein.


  Stella liet niet merken dat ze geschokt was. Wat is er met u gebeurd?


  


  De oorlog, zei hij ontwijkend. Maar het doet me plezier nu hier te zijn en met jou in mijn armen te dansen. Dit doe ik liever dan het soort oefening waarmee sergeant Grossmann me dagelijks pijn bezorgt.


  Doet sergeant Grossmann u pijn?!


  Bij wijze van spreken. Sinds Sebastopol heeft hij me genadeloos gedwongen mijn spieroefeningen te doen. Er kwam een glimlach om zijn lippen. Dat was beslist de kracht achter mijn succes… Hij keek even over haar schouder. Ach, de kapitein komt deze kant uit, en hij ziet er vastbesloten uit.


  Stella draaide zich om en zag Hermann op hen afkomen, zijn blik strak op haar gericht.


  Misschien wil hij de dans overnemen?


  Nein! Stella zag de man dichterbij komen en huiverde.


  Kus me.


  Bij die woorden draaide ze haar hoofd snel om. Wat?


  Hij boog zich dichter naar haar toe. Alsjeblieft, Stella. Dat is de enige manier waarop ik je kan beschermen.


  Ze week wat achteruit. Waar hebt u het over?


  Als jij me kust, dan weet hij dat jij buiten zijn bereik bent. Dan zal hij je nooit weer lastigvallen.


  Ze staarde hem met open mond aan. De nachtmerrie van de vorige avond leek zich te herhalen, alleen lag ze ditmaal in de armen van de kolonel en kwam de kapitein vastberaden op hen af.


  Snel, fluisterde hij op een ademtocht afstand van haar. Of wil je liever dat ik hem ombreng?


  Zijn dreiging van gisteren klonk nog na in haar hoofd. Stella dacht eraan hoe dat monster Hermann haar oom geslagen had. En dan waren er ook nog de lijsten met al die namen van Joden die hij naar Auschwitz gestuurd had. Ja, ik zou hem best dood willen zien gaan.


  Maar de kolonel dan? Wilde zij het risico nemen dat hij zou sterven wanneer Hermann het won?


  Stella nam niet de tijd verder over haar gedrag na te denken en drukte een kus op zijn lippen. De kolonel reageerde meteen. Zijn mond nam de hare in bezit, eerst heel voorzichtig, daarna heftiger terwijl hij haar inniger omhelsde.


  Stella was overrompeld en werd helemaal meegesleept in zijn kus. Alle angst die ze gevoeld had, verdween door zijn tedere houding. Ze nestelde ontspannen tegen hem aan, gerustgesteld door zijn liefdevolle omarming en zijn heerlijke, kruidige dennengeur vermengd met sneeuw, heel anders dan de kapitein gisteravond die naar uien gestonken had. Ja, zo heel anders dan de kapitein…


  Het leek of hij niet wilde stoppen met kussen. Eindelijk hief hij langzaam zijn hoofd omhoog.


  Duizelig deed Stella haar ogen open, ze zag dat hij over haar hoofd heen de kapitein aankeek. De blik van die man deed haar rillen.


  Herr Kommandant. Nauwelijks verholen woede dreigde Hermanns kille uitdrukking te doorbreken. Hij haalde een stapeltje papieren uit zijn uniformjasje en stak die de kolonel toe. De laatste stand van de winkels, persoonlijk aan u overhandigd, op uw verzoek. Wenst u verder te gaan met de inspectie van het getto?


  De wals was afgelopen. Stella probeerde weg te sluipen, geschokt door wat ze gedaan had. De kolonel bleef haar in een ijzeren greep houden. Nee, ik heb genoeg gezien. Ik ben van mening dat alles nu is zoals het zijn moet.


  Het ontging Hermann niet waar de kolonel precies op doelde, zijn kaak verstrakte.


  Stella werd heen en weer geslingerd tussen vernedering en woede. De kapitein was helemaal niet van plan geweest de dans over te nemen, de kolonel had dat alleen als smoesje gebruikt zodat ze hem zou kussen. Ze leek wel een vette kluif waar twee hongerige honden om vochten!


  Ga verder met uw taak, kapitein. Fräulein en ik zullen zo weer naar de auto gaan.


  Zeker, Herr Kommandant. Na een minachtende blik op Stella klikte Hermann de hielen van zijn laarzen tegen elkaar, draaide zich haastig om en liep het café uit.


  Zullen we gaan zitten?


  Het was meer een bevel dan een verzoek. De kolonel legde zijn hand onder in haar rug en leidde haar naar de lege bistrostoel waar hij zijn wandelstok had neergezet. Hij ging naast haar zitten.


  


  Alle Joden waren nog steeds blijven staan. Stellas wrevel werd iets minder toen hij haar volksgenoten gebaarde dat ze weer konden plaatsnemen.


  Welke muziek zou je willen horen, Stella?


  Hij deed alsof de kus nooit gebeurd was, wat haar alleen maar kwader maakte, alsof ze een pion was in zijn spel met de kapitein. Haar angst maakte plaats voor een opstandig gevoel. Friling, riep ze.


  Een huivering trok over de gebogen hoofden. Dat Poolse getto­lied was de klaagzang van een man over zijn geliefde vrouw die door de nazis gedood werd. Het had zelfs Dachau bereikt, daar had Stella het voor het eerst gehoord.


  Ik ken die muziek niet. Waar gaat het over?


  Door de spanning in het publiek kwam Stella wat bij zinnen. Had ze uit dwaasheid gesproken, of had ze zijn reactie willen peilen? Kon ze het zich veroorloven om wat moed te tonen? Dat is een Jiddisch liedje over de lente, Herr Kommandant, sprak ze eindelijk. En over de liefde.


  Ze hield haar adem in, en verwachtte dat hij het zou weigeren. Tot haar verrassing zei hij: Liefde is een mooi ideaal, waar het ook vandaan komt. Hij gebaarde naar de muzikanten. Speel dat lied.


  Lieflijke, melancholieke tonen weergalmden door de enorme ruimte tot aan elke hoek van de zaal. De onrust leek te vervagen, alle mannen en vrouwen rondom Stella lieten zich meeslepen in de droevige muziek en bewogen licht mee met elke maat.


  Stella sloot haar ogen, even vergat ze de harde werkelijkheid van het getto. Op dat ogenblik begreep ze hoe deze mensen, aan wie alles ontnomen was, in een nagemaakte bistro konden zitten en hun gedachten en zelfs hun lichamen overgeven aan de zachte, meeslepende melodie.


  Eindelijk viel de muziek stil. Stella deed haar ogen open.


  Ben je nu blij? vroeg de kolonel.


  Ze keek naar het troosteloze publiek en ze wilde hem zeggen dat het haar een ellendig gevoel gaf de armband van de Jodendoder te moeten dragen voor het oog van haar eigen volksgenoten, en dat de aanblik van deze ingevallen, grauwe gezichten haar wanhopig maakte. Dat er een oorlog aan de gang was en dat er wanneer die voorbij zou zijn, niets meer van al deze mensen zou bestaan.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze hem echter vol verwachting naar haar kijken. Stella kon al deze woorden niet over haar lippen krijgen, hoewel het haar vast gemakkelijk zou zijn afgegaan. In plaats daarvan dacht ze terug aan zijn kus  manipulerend, arrogant en gevoelig. Haar woede ebde weg en ze wist een glimlach op te brengen. Dank u wel, Herr Kommandant.


  Arik, zei hij nadrukkelijk. Ik wil dat je mijn naam zegt.


  Ze leunde achterover tegen haar stoelleuning, wilde de afstand die tussen hen lag niet nog kleiner maken.


  Eén keer maar. Hij reikte over de tafel en legde zijn hand op de hare. Dat zou mij blij maken.


  Die zeldzame, onbevangen blik van verwachting lag weer op zijn gezicht. Het leek harteloos zijn verzoek te weigeren. Goed… Arik.


  Zijn glimlach was adembenemend en stak helderwit af tegen zijn gebronsde gelaat. Ze was diep geraakt, haar verdedigingsmechanisme was toch al zo verzwakt. Had ze hem alleen maar gekust om zichzelf te beschermen tegen Hermann, of bracht ze zichzelf juist erger in gevaar boven op de geheimen die ze al had?


  Laten we naar huis teruggaan. Hij stond op en hielp haar overeind. Ook alle anderen gingen staan. Enkelen wierpen een verholen blik in de richting van Stella.


  Ze had gehoopt haar oom nog een keer te zien. Toen besefte ze dat hij gisteravond in huis was geweest en Joseph had geholpen met die kist vol voedsel. Hij had ook toegekeken bij haar debacle met de kapitein, die woedend geweest was, en hoewel de kolonel in de barakken voor Hermann was opgekomen, had hij hem hier voor schut gezet.


  Was Motke veilig voor de wraak van dat monster? Zouden we de rest van het getto niet hoeven zien? vroeg ze, uit de wens die angst sussen.


  Hij schudde zijn hoofd. Ik weet zeker dat kapitein Hermann zo trots is op de SS dat hij ervoor zal zorgen dat alles perfect in orde is wanneer generaal Feldmann maandag arriveert. Er lag een zweem van ironie om zijn lippen. Hoezo? Wilde je nog iets anders zien?


  Inmiddels waren ze buiten het café aangekomen en Stella dook dieper in haar jas. Ze probeerde redenen te verzinnen om in het getto te blijven zonder hem wantrouwig te maken. Inwendig werd ze steeds gefrustreerder door al haar tegenstrijdige gevoelens. Nee, verder niets, antwoordde ze hem.


  Bij de auto zag ze hoe Hermann soldaten aanwijzingen gaf om houten kratten naar een garnizoensgebouw tegenover de oude barakken te brengen. Haar oom was nergens te bekennen. Toch luchtte dat haar niet op, ze wilde er niet van uitgaan dat hij veilig was, ze wilde het zeker weten.


  We hebben nog weken te gaan voor jouw Friling, Stella. Laten we uit de kou gaan. De kolonel bleef bij het open autoportier staan wachten.


  Zijn woorden deden Stella schrikken. Hij had haar een plezier gedaan  had hun allemaal een plezier gedaan  met dat Jiddische liedje. Zou hij de tekst begrepen hebben?


  Ze liet toe dat hij haar op de achterbank hielp, en toen hij na haar instapte, lachte hij naar haar. Stella vond hem er zo edel­moedig uitzien en keek gauw de andere kant uit.


  Gevaar nam vele gestalten aan, ze leek zelf in even groot gevaar te zijn als haar oom. Ze moest een manier vinden om hen allebei te redden voordat het te laat was.



  Hoofdstuk 12


  


  Ze … smeekte hem het verderfelijke plan te verijdelen


  dat [hij] … tegen de Joden had beraamd.
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  Dinsdag 29 februari 1944


  We zijn zeer vereerd dat u Theresienstadt wenst te bezoeken. Arik verschoof het vloeiblad op zijn bureau iets terwijl hij haar zijn geplande toespraak voor het Rode Kruis dicteerde. We nodigen u uit zelf te ervaren dat de gevangenen die hier geïnterneerd zijn, goed verzorgd worden. Ze ontvangen ruim voldoende voedsel, kleding en onderdak, en we bieden hun activiteiten aan op intellec­tueel en cultureel gebied. Deze opvang is vergelijkbaar met alle andere kampen…


  Hij viel stil toen Stella ophield met schrijven. Is er iets? In haar blauwe ogen stond sterke afkeuring te lezen. Was ze nog steeds boos op hem?


  Gisteren had hij haar een kus afgedwongen. Hij had de kans om Hermann een hak te zetten niet kunnen weerstaan. Toch kon Arik niet vergeten hoe heerlijk het was geweest Stella in zijn armen te voelen, en hoe ze zijn kus beantwoord had. Zelfs daarna, toen ze gloeide van ingehouden woede, had ze toch haar verlangen niet kunnen verbergen. Zelf werd hij ook verteerd door verlangen.


  Het Joodse liefdesliedje Friling met die meeslepende melodie klonk nog steeds na in zijn hoofd. Ze moest het als kind gezongen hebben toen ze door de Joden werd opgevoed.


  Ze zal je gaan haten, Von Schmidt. Hij voelde een zweem van spijt. Hij was een grens overgegaan en was haar te dicht genaderd voordat hij er goed over nagedacht had.


  Diezelfde fout zou hij niet nogmaals maken. Hij vond het onaangenaam dat ze naar hem keek alsof hij een pas ontdekte vlek op haar mouw was. Zeg maar gerust wat je denkt, Stella, zei hij. Hij werd wrevelig bij de gedachte dat hij bij haar moest aandringen voordat ze hem zei wat ze dacht.


  Ze bloosde. Weet u zeker dat u die dingen tegen het Rode Kruis wilt zeggen?


  Hij zag dat haar handen trilden. Waarom niet?


  Omdat… Ze aarzelde, … elk woord een leugen is.


  Terwijl hij in zijn stoel achteroverleunde, probeerde hij zijn verbazing over die openlijke belediging te verbergen. De woede die in hem opvlamde werd enigszins getemperd door zijn bewondering. Pas daarna begon hij te spreken. Je houding is beslist tegenstrijdig. Je zit te trillen als een bang konijn, maar toch veroordeel je mijn gedrag met dezelfde opgeblazen minachting als de Gestapo. Als je zo doorgaat, zul je binnenkort mijn kamp zelf runnen, denk je niet?


  Haar kleur trok weg. U begrijpt me verkeerd, Herr Kommandant! We hebben gisteren allebei gezien hoe wreed kapitein Hermann was, hoe hij die oude man mishandelde. Als u niet tussenbeide was gekomen, zou de gevangene nu misschien wel dood zijn. Die mensen in het getto dragen lompen. De meesten zagen eruit alsof ze lange tijd niet genoeg gegeten hebben.


  En denk je dat jij dat beter zou kunnen regelen?


  Ik vind dat u een bewogen mens bent. Ze zag er oprecht uit. Omdat u niet lang bij de SS gediend hebt, weet u waarschijnlijk niet…


  Bewogen? Haar naïeve opmerking had hem als een vuistslag getroffen. Het herinnerde hem pijnlijk aan zijn plicht… en aan het feit dat hij geen toekomst met haar zou kunnen hebben. Dat ben ik niet, dat kan ik je verzekeren, zei hij, en sloeg daarmee zijn hoop de bodem in. Denk je dat ik me zo laat misleiden door mijn eigen officieren dat ik echt denk dat we hier een Gasthaus runnen? Nog dieper de bodem in.


  Haar gezicht betrok. Maar ik dacht…


  Zie je hier een medaille voor bewogenheid bij? Hij wees op de onderscheidingen die op zijn borstzakje vastgespeld waren. Deze vertegenwoordigen doodslag. Bloedoffers voor het Reich. Met een woedende blik op haar begroef hij zijn laatste beetje hoop. Vergis je niet, Fräulein. Ik begrijp veel beter dan jij wat er in deze oorlog gaande is.


  Achter een masker van woede zag Arik haar angst en op dat moment haatte hij zichzelf. Hij had de waarheid verteld over wie hij echt was  en hij vond het vreselijk haar reactie daarop te zien.


  Hij wilde zich wanhopig graag hieraan onttrekken, daarom stond hij op van zijn bureau en beende naar het getraliede raam van zijn kantoor. Tegen een achtergrond van schijnwerpers en prikkeldraad rond de moestuin vielen dikke sneeuwvlokken vredig neer op de witte ondergrond. Als kind had hij zich verbaasd over de precisie van de natuur. Arik probeerde zich te herinneren hoe opgewonden hij geweest was wanneer het voor het eerst sneeuwde: als jongen had hij met zijn vader sneeuwballen gegooid en met zijn pony door de sneeuwduinen gereden die de heuvels achter hun huis bedekten, op de grond had hij sneeuwengelen gemaakt. Maar die dagen leken wel een droom, vluchtig maar heerlijk om aan terug te denken.


  Hij keek even achterom naar Stella. Ze zat op het puntje van haar stoel en het leek alsof ze wilde vluchten. Hij had zich weer eens dwaas gedragen, haar in alle opzichten het hof gemaakt en was daar gisteren bijna in geslaagd  en toch zou hij nooit bij haar kunnen passen.


  O God, hoe kan ik me redden uit de val die ik zelf gezet heb?


  Maar er kwam geen antwoord, het leek wel of zijn gesprekken met God hetzelfde lot beschoren waren als de dromen uit zijn kinder­tijd.


  Arik balde zijn vuisten.


  Die dromen waren al zo lang geleden.


  


  Stella zag achter de kille uitdrukking op het gezicht van de kolonel de wanhoop die hem dreigde te overheersen. Ze moest aan een gewonde leeuw denken: kwetsbaar en gevaarlijk, maar vol trots.


  Ze wist wat trots inhield. Trots ging in tegen reële angst, tegen het soort dreiging dat je totale denken in beslag nam en alle nuchtere redeneringen onmogelijk maakte. De nazis in Dachau hadden geprobeerd haar trots te vernietigen.


  Ik denk dat u in staat bent tot het goede, zei ze zachtjes. U hebt mij gered van de dood.


  Ze zag hem ineenkrimpen. Mijn oorspronkelijke reden om je leven te redden was niet zo nobel, zei hij. Jij was een fout in mijn administratie, een smet op mijn tot dan toe weliswaar korte maar onberispelijke staat van dienst als commandant van dit kamp. Ik wilde niet dat die bewakers je zomaar zouden doodschieten. Ik wilde geen lijk in mijn dossier. Dat jij kantoorvaardigheden had of misschien verwant was aan een oude vriend van de familie wist ik later pas. Jij zou met alle anderen op de trein gezet worden. Totdat je me aankeek. Hij draaide zich naar haar om. Je droeg dat verscheurde bloesje, en je hield dat kind nog steeds vast. Ik kon je gewoon niet achterlaten.


  Stellas adem stokte van verdriet.


  Ik had gedacht dat je me zou minachten, of in elk geval bang voor me zou zijn, zei hij. Maar in jouw ogen brandde een overtuiging die ik zelden gezien heb, je was niet bereid op te geven… zelfs niet toen alles verloren leek. Zijn wanhoop maakte plaats voor een droevig glimlachje. Het was heel lang geleden dat ik zon soort geloof in iets gezien had, weet je. Dus besloot ik je uit mijn eigen trein te kidnappen en je over de grens te smokkelen.


  Zijn ogen glansden als waren ze doorzichtig, en onthulden een ziel die door verlies getekend was. Stella wist ook wat dat inhield. Misschien was dat de reden waarom ze niet tegen hem zei dat ze zich hun eerste ontmoeting niet goed kon herinneren, of dat hij zich vergiste in het geloof dat hij in haar meende te zien. Wat wilt u echt van mij?


  Het onmogelijke, zei hij schor.


  Hun blikken hielden elkaar een lang moment vast totdat ze onderbroken werden door zware voetstappen buiten het kantoor.


  Dat zal kapitein Hermann zijn. Er lag weinig enthousiasme in zijn stem terwijl hij naar het bureau terugliep. We zullen de toespraak morgen wel afmaken, Stella. Neem de rest van de dag maar vrij voor jezelf, de kapitein en ik hebben veel te bespreken.


  Stella stond op en zag dat hij er afgepeigerd uitzag. Hij leek net zo overrompeld door zijn eigen wirwar aan gevoelens als zijzelf, alsof zijn ingehouden wanhoop de hare raakte.


  Ze vluchtte weg uit zijn kantoor, en ze bedacht dat Arik von Schmidt misschien nog wel meer leed dan zijzelf.


  Zij wist tenminste de naam van haar kwelgeesten.


  


  Joseph stond voor haar slaapkamerdeur en luisterde of er binnen iets bewoog. Hij keek even langs de trap omlaag, en toen weer naar het gevouwen briefje in zijn hand. De afgescheurde helft van een envelop, geel verkleurd, voelde nog klam aan doordat het papier in een stuk vochtig brandhout gezeten had dat Yaakov Kadlec die middag gesprokkeld had.


  Hij stond wat heen en weer te schuifelen. Ze had tegen hem gelogen over dat Joods zijn  dat wist hij omdat hij het briefje gelezen had. Joseph had zijn pijn weggeslikt. Misschien had ze over andere dingen ook niet de waarheid verteld, zoals dat ze bezorgd was om wat hem overkwam, of dat ze hem zou meenemen om bij haar te wonen wanneer de oorlog voorbij was. Misschien zou ze op een dag weggaan en nooit meer terugkomen.


  Hij wreef met zijn mouw over zijn ogen die opeens begonnen te branden en legde zijn oor weer bij de deur te luisteren. Zou hij aankloppen of gewoon naar binnen sluipen? Ze zou geen geheimen meer voor hem hebben. Hij pakte de deurkruk en draaide die om.


  Ze lag languit op haar bed te slapen. Naast haar lag een mooie blauwe jurk, dezelfde die ze die ene avond gedragen had, ook lagen er een naald en draad.


  Joseph keek in de badkamer of er indringers waren voordat hij weer naar haar toe liep.


  Shalom, fluisterde hij, en voelde leedvermaak toen ze haar ogen opensperde en overeind vloog.


  Joseph! riep ze uit. Ik schrok me bijna dood.


  Hij haalde zijn schouders op, hoewel hij bloosde van wroeging terwijl hij haar het verkreukelde briefje gaf. Waarom hebt u me niet gezegd dat u Joods bent? bracht hij uit. Het ergerde hem dat hij klonk als een zeurend meisje, alsof ze zijn hart gebroken had.


  Eerst zei ze niets, haar mooie gezicht was zo wit als een doek. De lucht bleef in zijn longen steken.


  Dat deed ik om jou te beschermen.


  Woedend liet hij zijn adem ontsnappen. Mij beschermen? Ik ben geen baby. Ik kan wel voor mezelf zorgen. Het klonk kinderachtig, maar dat kon hem niet schelen.


  Er viel een glimlach over haar lippen. Natuurlijk kun je dat, kleine man.


  Hij ging nog rechter staan. Hij zou haar nooit zeggen hoe fijn hij het vond wanneer ze hem zo noemde. Dus, waarom hebt u gelogen?


  Ik kende jou niet en ik was bang. Ben jij nooit bang, Joseph?


  Hij schudde zijn hoofd en ontweek haar blik. Hij wilde niet dat iemand wist hoe bang hij werd wanneer hij in dezelfde ruimte was als kapitein Hermann.


  Toen u me vroeg over Motke had u wel iets kunnen zeggen. Hij probeerde zijn woede vast te houden. Hij is uw papa.


  Ze glimlachte hem toe. Hij is als een vader voor me, maar Motke is mijn oom. De glimlach veranderde in een frons. Maar ik kan me niet herinneren dat ik je eerder naar hem gevraagd heb.


  Toen we over Auschwitz praatten, bracht hij haar in herinnering. Ik heb u verteld over de oudsten van de Judenrat…


  De man die de lijsten opstelt voor Auschwitz is… is Motke?


  Opeens kreeg ze een grauwe kleur, en hij vroeg bezorgd: Bent u misselijk geworden?


  Nee, zei ze, nadat ze diep ingeademd had. Ik kan me alleen niet indenken hoe wreed dat is.


  Motke?


  De nazis! Zij dwingen mijn oom om uit zijn eigen volks­genoten te kiezen wie naar die vreselijke plek moet.


  Hij had haar nog nooit zo overstuur gezien. Toen zakten haar schouders omlaag, ze zag er moe uit. Ik zag hem gistermorgen. Hij was ook bij het dinertje van Herr Kommandant.


  Joseph kreeg een akelig gevoel. Hij keek naar de gerepareerde blauwe jurk op het bed. Hij wilde niet over dat feestje praten. Hij wilde er ook niet over praten dat zij de kapitein gekust had, ook al stond er in het briefje dat ze dat had gedaan zodat zij niet betrapt zouden worden op het stelen van voedsel. Ik weet dat u Motke in het getto gezien hebt. Hij wees op het briefje dat hij haar had gegeven. Dat schrijft hij daar.


  Is dit van mijn oom?


  Ze begon het briefje open te vouwen maar Joseph hield haar tegen. Nein! U moet wachten totdat ik weg ben en uzelf dan daar opsluiten. Hij wees naar de badkamer. Dan zult u niet betrapt worden.


  Haar handen vielen stil. Hoe heb je dit gekregen?


  Joseph beet op zijn onderlip. Hij moest het zeker weten. Meende u wat u zei… Gaat u me meenemen?


  Ze greep zijn beide handen vast. Ik meende elk woord dat ik zei. Jij komt met me mee en gaat bij me wonen, zoals we afgesproken hebben.


  Een lichte aarzeling weerhield hem. Hij wilde haar geloven maar hij voelde zich… niet bang, maar slecht op zijn gemak, zoals toen hij die roze handdoek nog om zijn hoofd droeg. Hij vond het een vervelend gevoel. Misschien hebt u ook over die andere dingen gelogen alleen maar omdat ik dan uw vragen zou beantwoorden. Hoe weet ik dat ik u kan vertrouwen?


  Omdat, Joseph, ik jou mijn leven toevertrouwd heb.


  Hij slikte, en bleef haar intens aankijken.


  Dat ligt in jouw handen, zei ze zachtjes. Dat is al zo sinds je hoorde dat Motke mijn oom is. Ik ben een Mischling, half-Joods, en hij is het enige familielid dat ik overheb. Het is een wonder dat ik hem hier op deze plek gevonden heb. Ze leek te aarzelen maar voegde er toen aan toe: Ik heb valse papieren. En net als jij had ik allang dood kunnen zijn. En jij kunt die geheimen veilig bewaren… of je kunt ze gebruiken als wapen om me kwaad te doen. Ze keek hem onderzoekend aan. Zul je mij vertrouwen?


  Joseph aarzelde, en sprak toen verontwaardigd: Maar waarom moest u hem kussen?


  Ze keek even verbaasd, voordat ze het leek te begrijpen. Bedoel je kapitein Hermann? Ik denk dat je het antwoord daarop al weet. Jij had afleiding nodig. Ze trok een gezicht. Geloof me, het was afschuwelijk. Ik deed het alleen om jou te helpen, kaddishel.


  Zoontje. Alleen zijn mama had hem ooit zo genoemd. Het akelige gevoel trok weg, en hij sprong op haar af. Zij hield hem innig vast en fluisterde lieve woordjes tegen zijn wang, zoals zijn mama ook altijd deed. Ze had hem die avond van het feestje gered. Ik zal uw geheim nooit vertellen, beloofde hij. Zijn stem trilde, maar dat kon hem niet schelen.


  Toen ze hem eindelijk losliet, ging hij naast haar op het bed zitten en begon van alles op te biechten. Op dinsdagen en vrijdagen laat Herr Kommandant vijf Joden brandhout sprokkelen in de bossen achter het huis voor zijn open haard. Dat laten ze achter bij de keukendeur. Als er een briefje voor me is, zit dat altijd verstopt in het eind van een stuk hout.


  Slim… en gevaarlijk, zei ze.


  Hij zag dat ze zich zorgen maakte en wuifde die weg. Niet al te gevaarlijk, want ik moet voor dat hout zorgen. Hij zei er niet bij dat Motke hem bij dat deel van het plannetje geholpen had.


  Kun je berichten terugsturen?


  Hij knikte. Herr Kommandant geeft zijn etensrestjes aan de Joden die het hout sprokkelen. Helene geeft hun ook altijd een versgebakken brood. Hij grinnikte. Zij bakt mijn briefjes in het deeg.


  Helene? Is zij hierbij betrokken?


  Hij knikte weer en verkneukelde zich over haar verbaasde blik. Toen voegde hij er eerlijkheidshalve aan toe: Zij weet niets van die briefjes die het huis binnenkomen, alleen over de uitgaande. Ik zei tegen haar dat ik briefjes moet sturen naar mijn zieke oma in het getto zodat zij weet dat alles goed met me is. Helene helpt me.


  Wat voor oma, Joseph? Dat heb je gelogen, hè?


  Het sneed door hem heen wat ze zei. Hij knikte voor de derde keer, zijn huid begon heet en kriebelig te voelen onder haar blik. Hij voelde zich opgelucht toen zij vroeg: Is Helene Joodse?


  Het enige wat ik over haar weet is dat ze hier gekomen is met Herr Kommandant. Joseph probeerde te bedenken wat hij nog meer kon zeggen en zei blij: Soms geeft ze me een extra toetje om mee naar mijn kamer te nemen.


  Dat zal ik onthouden. Ze glimlachte hem toe voordat ze op haar lip beet. Toen vroeg ze: Hoe gauw moet je mijn briefje voor Motke hebben?


  Donderdagavond. Dan heeft Helene tijd om het brood te bakken.


  Zal ze weten dat het mijn briefje is?


  Weer zag hij dat ze zich zorgen maakte. Zij zal denken dat het van mij is voor mijn oma. Ze zal het niet lezen.


  Ik zal mijn briefje tegen de avond klaar hebben.


  Geef het me wanneer ik u om zeven uur kom halen voor het eten. Joseph hoorde wat zacht gerinkel vanuit de keuken komen en keek naar de deur. Ik moet gaan. Helene staat bij het keukenraam op de uitkijk naar Herr Kommandant. Hij is een uur geleden weggegaan met kapitein Hermann. Zij denkt dat ik boven zit te spelen.


  Weer voelde zijn gezicht verhit aan toen hij opstond en een handvol gekleurde knikkers uit zijn broekzak viste. Ik zei tegen haar dat ze op de pannen moest trommelen wanneer hij terugkwam.


  Wees voorzichtig, kleine man.


  Hij vond het fijn wanneer ze zich zorgen maakte om hem. U en ik zullen elkaar helpen, zei hij.


  Dat is beloofd.


  Ze pakte hem vast en gaf hem een snelle knuffel voordat hij naar de deur liep. Terwijl hij de deurkruk pakte, zei hij nog snel over zijn schouder: Vergeet niet om dat briefje door te spoelen.


  


  Zodra hij vertrokken was, haastte Stella zich met het vodje papier naar de badkamer. Ze deed de deur op slot, trok haar kleren uit, zette het water aan en stapte onder de douche, maar draaide de douchekop naar de muur. Haar vingers trilden toen ze het briefje openvouwde en Motkes handschrift in de potloodkrabbels herkende.


  


  Dochter,


  God heeft mijn gebeden werkelijk beantwoord, want Hij heeft jou weer bij mij teruggebracht. Weet dat het mij goed gaat en dat ik hier geweest ben vanaf dat ik uit Mannheim weggehaald ben. Ik ben dolblij dat jij veilig bent. De nieuwe commandant moet jou vriendelijk behandelen, dat kon ik merken aan de manier waarop hij het voor jou opnam tegen Hermann, dat varken, dat ons ontzettend slecht behandelt. En ik weet dat jij het was, mijn lieve maideleh, die op de avond van het feestje van Herr Kommandant dat serpent kuste om ons allemaal voor een ramp te behoeden.


  Ik zal je gauw weer schrijven. Ik begrijp niet helemaal in welke hoedanigheid jij de commandant dient, maar wees niet ontmoedigd door je omstandigheden. Ons aardse begrip kan Gods wegen niet altijd doorgronden. Bedenk dat we niet in onze eigen tijd leven, maar in Gods tijd.


  Bewaar je geloof, Hadassa. Jij zult onze redding zijn.


  


  M.


  Toen ze die laatste dicht op elkaar geschreven regels las, voelde Stella een mengeling van vreugde en verdriet. Gisteravond had ze zich afgevraagd of de oude man in het getto haar oom was en niet een spookbeeld dat aan haar verlangen ontsproten was. Nu ze zijn woorden las en zijn stem op het papier hoorde, wist ze dat hij leefde.


  Ze stapte weg uit de douche, droogde zich af en trok haar kleren weer aan. Ze hield het briefje boven het toilet en was van plan Josephs waarschuwing ter harte te nemen, maar aarzelde toen. Het handschrift op de achterkant van een doormidden gescheurde envelop was de enig tastbare band aan familie die ze nog had. Zou ze hem weerzien? Of zou Hermann hem zodra hij de kans kreeg doodslaan?


  Stella ademde diep in en probeerde haar opkomende angst­gevoelens te kalmeren. Misschien zou haar oom in leven blijven, al was het alleen om de Joden te selecteren voor de volgende trein naar Auschwitz. Wat zou hij daarom moeten lijden! Ze kon zich die zware last niet eens indenken. Toch bleef zijn geloof in God vast. Bewaar je geloof, Hadassa. Jij zult onze redding zijn.


  Motke had toen ze nog heel jong was de leer over geloof en redding al uitgelegd. Nadat haar beide ouders bij een auto-ongeluk omgekomen waren, had haar oom de verantwoordelijkheid op zich genomen voor haar geestelijk en lichamelijk welzijn. Hij had haar geleerd dat God redding bood aan mensen met een waar geloof, hetzelfde geloof waardoor Joden onoverwinnelijk waren, zoals de jongen David de reus Goliat had verslagen met een slinger en een goed gemikte steen.


  Stella had dat ooit geloofd, dat hadden ze allemaal ooit gedaan. Maar dagen van afschuw werden weken, en toen maanden, totdat redding de gedaante aannam van versleten argumenten van oude rabbis die er even bleek uitzagen en evengoed onder de luizen zaten als alle anderen in het concentratiekamp.


  Twijfel had haar geloof uitgehold. Elke dag die verstreek waarop hun beulen uit bed mochten komen om hen te kwellen, was er meer woede voor in de plaats gekomen. Elk uur waarop honger en tyfus hun aantallen als een bosbrand verslond. Elke keer wanneer een kind uit de armen van zijn moeder gerukt werd en een klein meisje in het koudste deel van de winter voor een met bloed bevlekte muur vermoord werd…


  Was dat het moment waarop ze haar geloof helemaal opgegeven had? Stella dacht aan het waterverfschilderij in haar kamer en aan dat andere meisje dat tussen kleurige bloemen lag en een breedgerande hoed ophad. Haar ogen begonnen te branden. Wat voor soort redder liet toe dat monsters kinderen ombrachten? Wat voor vreselijke zonde had een meisje van acht begaan om zon einde te verdienen?


  Ze las het briefje nogmaals. Jij zult onze redding zijn. Motke geloofde die woorden. Anders zou hij niet geriskeerd hebben die op te schrijven.


  Haar oom had in één ding gelijk. De kolonel had het inderdaad voor haar opgenomen. En omdat zij een bepaalde overtuiging over zich had gehad die ze zich niet kon herinneren, had hij haar meegenomen naar dit huis. Ze was springlevend, at heerlijk voedsel, droeg warme kleren… en worstelde met emoties die verdergingen dan gewoon dankbaarheid.


  Leidde God haar in dit alles, of was ze alleen maar een muis die de laatste aanval van de kat afwachtte? Arik von Schmidt was nazi, zij was Joodse. Wat had hun kus betekend?


  Stella raakte haar lippen aan en beleefde het gevoel opnieuw. Niet de kus van een monster, gewoon die van een man die een ogenblik zijn bewogenheid en verdriet getoond had. Een soldaat die de last van zijn verleden met zich meedraagt, en ook die van zijn toekomst, zo leek het. Zou hij kunnen veranderen? Zou zij degene zijn die hem kon veranderen?


  Stella verscheurde het briefje en spoelde het door het toilet.


  



  Hoofdstuk 13


  


  Mordechai kreeg vrij toegang tot de koning…
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  Woensdag 1 maart 1944


  Je kunt doodgeschoten worden als je zulke onzin uitkraamt! fluisterde Yaakov Kadlec.


  Het is waar, zeg ik je. Motke bracht ondertussen zijn verroeste melkemmer van de ene hand over in de andere. Hij keek achterom naar alle hongerige gezichten, terwijl Yaakov en hij in de rij op hun beurt wachtten voor hun dagelijkse rantsoen soep. Jij wilt het alleen niet geloven. Mijn maideleh zal ons redden.


  Puh! Ze zou ons inderdaad wel redden, als ze inderdaad je nichtje is en als ze niet heulde met de nazis. Ze schuifelden een paar stapjes naar voren. Door jouw dwaasheid komt die jongen Joseph nog eens echt in de problemen. Ze schieten hem vast neer voordat de dag voorbij is, zodra hij jouw briefje aan haar geeft!


  Ze heeft ons uit de problemen gehaald tijdens dat feestje. Waarom zou ze dat gedaan hebben, vraag ik je? Jouw onbezonnen plan om eten onder de neus van de commandant weg te stelen, had Joseph de kop kunnen kosten.


  Ons plan, bitste Yaakov terug. Het was jouw en mijn plan, weet je nog?


  Motke negeerde hem. Ik zeg je, ze is het. Hij omarmde de emmer met zijn graatmagere armen en dacht weer aan die kostbare herinnering die hem de afgelopen twee dagen op de been had gehouden: de helderblauwe ogen van Hadassa die hem vanaf de andere kant van de barak aankeken. Hij wierp een steelse blik op zijn vriend. Ik verwed er mijn leven om.


  En het onze erbij! Yaakov streek over de bovenkant van zijn enorme neus. Oei, ik denk dat we allemaal doodgeschoten zullen zijn voordat deze dag voorbij is!


  Zachter praten! Wil je dat Brucker het hoort? Motke knikte in de richting van de slungelige SS-officier die langs de rij Joden voor de keuken van het getto slenterde. Van onder zijn zwarte pet keek de luitenant hen dreigend aan terwijl hij toezicht hield op de uit­deling van hun eten.


  Zelfs als zon toeval mogelijk is en deze vrouw wel jouw nichtje is, sprak Yaakov op zachtere toon, hoe kan zij ons of de arme Leo dan helpen? Ik weet zeker dat de commandant ervoor zorgt dat ze dag en nacht om hem heen danst.


  Ze is zijn secretaresse, niets meer! riep Motke uit, en vergat dat Brucker in de buurt was. Het was al erg genoeg dat ze bij die nazi was, hij kon de gedachte niet verdragen dat ze meer moest bieden dan haar beroepsmatige inzet om in leven te blijven.


  Yaakov legde een hand op zijn schouder. Natuurlijk, Motke. Zijn secretaresse.


  Ze is aan het overleven, Yaakov. Net als wij allemaal doen. Motke voelde zich verslagen. De woorden van Yaakov benadrukten zijn eigen angst, zijn twijfel. Leo Molski lag nog steeds in de ziekenboeg, te zwak om uit bed te komen. De etensresten van het diner van Herr Kommandant hadden de toestand van zijn vriend niet kunnen verbeteren. Al dat gevaar voor niets! Hoe zou een jong meisje hen dan kunnen redden?


  Hij boog zijn hoofd en slaakte een diepe zucht. Geef me kracht, HEER.


  Hoe dan ook, ik betwijfel of de commandant haar extra gunsten geeft. Hij is tenslotte een nazi, redeneerde Yaakov terwijl ze weer iets vooruitkwamen.


  Motke keek op. Maar hij is wel gek op haar geworden. Dat heb ik zelf gezien. Ook al verafschuwde hij die woorden, ze moesten gezegd worden.


  Yaakov keek hem wantrouwig aan. Dus?


  Haar positie is veel beter dan die van ons. En behoorlijk hachelijk, voegde Motke er in gedachten aan toe. Hij probeerde zijn bezorgdheid van zich af te zetten, want hij wist dat hij niet in staat was haar te hulp te komen. God zal op zijn tijd de waarheid wel laten zien. Wacht maar. Zij zal onze redding worden.


  


  De rij schoof weer iets op en ze waren bij de keuken aangekomen voor hun beurt bij de soeppan. Het vuur onder de pannen deed Motkes koude ledematen goed. Yaakov stak zijn kom uit, een oud rantsoenblik. Als je weer eens met God spreekt, Motke, wil je Hem dan vragen of ik runderhachee in mijn kom krijg in plaats van altijd maar weer die lepel dunne aardappelsoep?


  Terwijl hij dat zei diende mevrouw Brenner, die was aangesteld als kok van het getto, uit een enorme gietijzeren pan een miezerig beetje grauw vocht in Yaakovs blikje.


  Hij keek naar het drabbige brouwsel. Geen aardappelschillen, mevrouw Brenner? U zou me er toch in elk geval één kunnen geven, want ik heb de aardappels in de ijzige kou moeten opgraven.


  De magere vrouw met de haviksneus schamperde: Ik kook de soep, Yaakov Kadlec. Ik schep het op. Wie wel of geen aardappelschillen krijgt, laat ik aan God over. Waarop ze smalend zei: Bovendien heb ik je horen vragen of Hij je runderhachee wil geven.


  Pas op wat je zegt, vrouw, antwoordde Yaakov. Ik wil…


  Achtung!


  Gedrieën draaiden ze zich om bij dat bevel. Sergeant Grossmann hief zijn metalen haak om een doorgang vrij te maken zodat de commandant naar binnen kon.


  Alle hoofden draaiden zich naar de onverwachte gast in hun keuken.


  Herr Kommandant, u vereert ons. Heil Hitler! Een verbaasde luitenant Brucker salueerde stijfjes vanuit de deuropening.


  Heil Hitler, luitenant… Brucker, nietwaar? De commandant beantwoordde de begroeting, en keek toen naar de rij mensen die op hun eten stonden te wachten. Eenparig sloegen ze allemaal hun blik naar de grond. Allemaal, behalve Motke. Hij bleef de lange man in overjas aankijken, deze nazi die het lot van zijn nichtje in handen had.


  Wat is dit voor stank? De commandant richtte zich tot Brucker en trok zijn ietwat scheve neus op. Verrotte aardappels?


  Jodenvoer, Herr Kommandant.


  


  Laat me dit… voer eens zien. De commandant liep naar het begin van de rij terwijl Brucker zich naar voren haastte en zich een weg door de rij zocht. Grossmann volgde op de voet.


  Yaakov hield zijn blik soep tegen zich aan gedrukt en staarde er eerbiedig naar. Mevrouw Brenner stond naast de enorme ketel, de scheplepel losjes in de hand en ook zij sloeg haar blik neer toen de commandant naderde.


  Motke wilde er echter niets van missen, zelfs al riskeerde hij straf. Hij zag toe hoe de commandant lichtjes vooroverboog om de geur van de soep op te snuiven.


  Met een duidelijke afkeer op zijn gezicht vroeg de commandant aan de kokkin: Jij, hoe heet je?


  Erna Brenner, Herr Kommandant, 145892, fluisterde ze, haar hoofd nog steeds gebogen.


  Ja, goed, Erna Brenner, geef me die lepel.


  Mevrouw Brenner gehoorzaamde en stak die hem meteen toe. Hij deed de opscheplepel in de pan en roerde de inhoud. Een geladen stilte viel over de keuken terwijl hij de soep keurde, de grijzige aardappelschillen dreven bovenin.


  Motke durfde nauwelijks adem te halen.


  Luitenant, kom hier.


  Het korte bevel van de commandant verbrak de stilte. Brucker kwam snel naast hem staan. De commandant lepelde wat vocht op en stak dat onder de neus van de luitenant. Proef dit.


  Brucker keek geschrokken op. Maar, Herr Kommandant…


  Proef dit!


  Met witte lippen boven zijn slappe kin pakte Brucker de lepel aan en slurpte iets van het brouwsel.


  Alles, luitenant, beval de commandant.


  Brucker slurpte de hele lepel leeg. Daarna begon hij te kok­halzen, bukte en braakte alles uit op de vloer. Happend naar adem ging hij weer rechtop staan en veegde met een mouw langs zijn mond. Uit zijn grijze ogen sprak pure haat jegens de commandant.


  De man in zijn lange uniformjas leek onaangedaan. Ik krijg over een week een delegatie van het Rode Kruis op bezoek, luitenant Brucker. Het is uw verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat de gevangenen er gezond en goed verzorgd uitzien, in elk geval tot onze gasten vertrokken zijn. Zorg ervoor dat deze mensen ruim voldoende goed voedsel hebben, zelfs als het uit onze eigen winkels moet komen. Als ik bij mijn volgende inspectie weer zie dat de Joden dit varkensvoer eten, zullen alle SSers met hen mee-eten. Heb ik mij duidelijk uitgedrukt?


  Jazeker, Herr Kommandant.


  U stinkt, luitenant. Ga u wassen.


  Woede kwam over het bleke gezicht van Brucker. Hij klikte met de hielen van zijn met braaksel bevuilde laarzen en stormde de keuken uit.


  Ook de commandant wilde vertrekken, maar toen werd zijn aandacht getrokken door Motke. Een zweem van een glimlach kwam om zijn mond. U weer. Dat had ik kunnen weten.


  Motke vond hem een knappe man, iemand die een onkreukbaar gezag uitstraalde. Had hij ook een geweten? Gevoelens van dankbaarheid verloren het van zijn woede om de mogelijkheid dat zijn nicht misbruikt werd. Maar terwijl hij zijn volksgenoten bekeek, met hun afgetobde, hongerige gezichten, vroeg hij zich af of Hadassa veel slechter af was. Hij wendde zich weer tot de man in uniformjas en sprak dapper: Dank u, Herr Kommandant.


  Van onder de rand van zijn spits toelopende uniformpet trok de commandant een wenkbrauw op. Motke ontwaarde in zijn ogen een glimp van… zou het hartelijkheid kunnen zijn? Bedank mijn secretaresse, oude man, zei hij, en liep toen abrupt samen met Grossmann de keuken uit.


  Langzaam viel er een glimlach over Motkes gezicht toen hij Yaakov tegen mevrouw Brenner hoorde mompelen: Zij zal onze redding worden!


  


  Goedemiddag, Fräulein.


  Hermann liep langzaam het kantoor van de kolonel uit en kwam op Stellas bureau toe lopen. Haar vingers verstijfden op de toetsen van de typemachine. Ze was maar even haar kantoor uit geweest. Hoe had hij ongezien bij haar langs kunnen komen? Kan ik iets voor u doen, Herr Kapitän?


  Hij ontblootte een rij tanden. Wat kun je bieden?


  Stella negeerde zijn toespeling. Typewerk…?


  Nu je het zegt… Hij zette een jutezak op haar bureau. Ik wil dat deze kaartjes worden uitgetypt op genummerde lijsten. Twee exemplaren, één voor mij en de andere voor het archief van Herr Kommandant.


  Stella trok de zak open en haalde er een stapeltje witte systeemkaarten uit. Ze bekeek de bovenste en zag vol afschuw het bekende handschrift van Motke.


  Heeft Herr Kommandant dit goedgekeurd? vroeg ze, en probeerde niet in paniek te raken. Nu we nog steeds geen telefoon hebben na die sneeuwstorm van gisteravond, heeft hij me veel brieven gedicteerd die ik moet typen…


  Natuurlijk heeft hij het goedgekeurd! blafte Hermann. Jij hebt de enige werkende typemachine van het hele kamp. Mijn sergeant zei dat die van ons opeens kapot is, je zou denken dat Berlijn ons een machine geeft die in deze eeuw geproduceerd is! Ik wilde hem laten bellen om een reserve typemachine te krijgen, maar zoals u zegt, Fräulein, werken de telefoonlijnen niet. Hij gebaarde met zijn hoofd naar de zak. Deze lijsten moeten voor morgenochtend klaar zijn. Het zou te lang duren om de sergeant met deze sneeuw heen en weer naar Praag te sturen.


  Stella staarde naar de stapel kaarten. Op elke kaart stond één naam en nummer van een gevangene. Nu raakte ze echt in paniek. Dit kon ze niet doen. Waar zijn die lijsten voor, Herr Kapitän? fluisterde ze, maar ze wist het antwoord al.


  De trein van vrijdag.


  Trein? Ze hield haar adem in, wilde de afschuwelijke realiteit nog steeds niet geloven.


  Auschwitz, Fräulein.


  Dat afschuwelijke woord denderde rond in haar hoofd. In gedachten was Stella weer in Dachau en ademde ze de doordringende stank in die vanuit het crematorium op hen neerdaalde, haar ogen en keel kregen een branderig gevoel door de as die zwaar in de lucht hing. U wilt dat ik… dat ik deportatielijsten uittyp?


  Hij boog over haar bureau naar haar toe. Ik wist niet dat u zo gevoelig was, Fräulein.


  Ze deinsde achteruit vanwege doordringende blik voordat hij weer rechtop ging staan en sprak: Niet dat het veel uitmaakt, maar de meeste van deze Joden zijn te ziek en te slap dat het hun nog veel kan schelen waar ze naartoe gaan. We moeten ruimte maken voor de nieuwelingen die vrijdag aankomen.


  Stella begon misselijk te worden. Hoe laat hebt u deze lijsten morgenochtend nodig?


  Acht uur. Hij grijnsde. Dat geeft jou vanavond genoeg werk, Stella. Zorg ervoor dat je niet te veel wordt… beziggehouden door Herr Kommandant.


  Ze keek hem na terwijl hij het kantoor uit liep en walgde van die aanblik. De kolonel had gezegd dat Hermann een arrogante kwast was. Stella vond dat varken beter bij hem paste.


  Talloze naamkaarten, allemaal met het bekende handschrift van Motke, vielen over haar bureau toen ze de zak omkeerde. Er waren acht stapels kaarten, elk vastgebonden met een touwtje. Ze telde de eerste stapel, 250, en keek naar de andere stapels, die identiek waren.


  Tweeduizend Joden zouden naar Auschwitz gaan. En zij moest hun doodvonnis typen.


  Ze kreeg sterk de neiging om het kantoor van de kolonel binnen te rennen en de wrede opdracht van Hermann aan hem voor te leggen. Dat zou hij toch zeker niet goedkeuren. Maar toen bedacht ze wat hij in het getto gezegd had: dat er vrijdag een treinwagon vol Joden zou aankomen. Hij moest het bevel van de kapitein goedgekeurd hebben.


  Bij elke ademhaling nam de spanning op haar borst sterker toe. Ze dacht aan haar oom zoals ze hem in de barakken had gezien: zijn dunne, voorovergebogen gestalte, zijn holle gezicht. Hij had de afschuwelijke last voor deze selectie al jarenlang met zich mee­gedragen.


  Stella pakte een stapel papier en carbonblaadjes uit haar lade. Ze stak die in de typemachine, en staarde nietsziend naar de toetsen.


  Mevrouw Bernstein had haar ooit op een soortgelijke machine als deze aan het eind van de zomer, na Rosj Hasjana, typeles gegeven. Stella was toen zeventien, en de ochtenden waren ongewoon warm geweest voor Mannheim toen ze daar aan de keukentafel van mevrouw Bernstein zat en de gepensioneerde schooljuffrouw haar hielp voor het eerst haar vingers op de toetsen te plaatsen.


  Stella kon zich de oude vrouw nog steeds voor de geest halen. Haar dunne hennakleurig geverfde haar had een scala aan koperbruine tinten, en een hoornen monocle aan een zilveren koordje bengelde tegen het witte kant op haar borst. Ze hadden gezamenlijk de woorden Hadassa Benjamin getypt met zulke harde aan­slagen dat de vleeskwabben van de blote armen van mevrouw Bernstein bij elke beweging gebibberd hadden, terwijl Stella werd bedwelmd door een sterke seringengeur.


  Tegen Chanoeka hadden ze de lessen beëindigd. Mevrouw Bernstein voorspelde dat Hadassa ooit secretaresse zou worden van een belangrijk man en dat ze allerlei geweldige dingen zou leren.


  Stella tikte op de 1-toets en kreeg een scherp branderig gevoel in haar keel. Mevrouw Bernstein had dit soort dingen niet kunnen vermoeden.


  Mina Keleman. De naam staarde haar aan vanaf de bovenkant van het eerste stapeltje. Stella aarzelde wanhopig met haar vingers boven de toetsen. Zou Mina licht of donker haar hebben? Had ze bruine ogen, of blauwe zoals Stella? Was ze schooljuffrouw zoals mevrouw Bernstein of was ze secretaresse? Hermann zei dat de meeste mensen ziek waren. Moest Mina lijden? Werd er goed voor haar gezorgd?


  Ze zou doodgaan in Auschwitz.


  Stella keek heen en weer van het blanco vel papier in haar typemachine naar Minas naam. Haar hart begon sneller te kloppen. Fouten konden toch voorkomen? Iets over het hoofd zien in de lijst?


  Ze dacht aan de handgestikte quilt die ze als verrassing voor de verjaardag van haar oom had gemaakt. Stella had elke foute steek gezien in de vierkantjes die ze aan elkaar genaaid had, maar toen het geschenk klaar was en ze dat aan Marta had laten zien, vond haar beste vriendin dat het volmaakt was.


  Zou een ontbrekende naam op de lijst net zomin opgemerkt worden als zon foute steek? Stel dat het om meerdere mensen ging? Als ze bijvoorbeeld acht nummers per pagina van honderd oversloeg? Dan zouden er 160 namen van de 2.000 ontbreken  minder dan tweehonderd Joden. Meer durfde ze niet riskeren.


  In ieder geval zou haar plan alleen kunnen lukken als de lijsten niet zorgvuldig nagekeken werden. Ze hoopte vurig dat de bewakers die moesten toezien op het laden van de trein net zo anal­fabeet waren als die in Dachau. Het appel nam vaak uren in beslag omdat een bewaker niet verder kon tellen dan vijfentwintig of de namen op de lijsten niet goed kon lezen. Het weer zou in haar voordeel kunnen zijn. Elke man die daar in de kou moest staan terwijl de trein ingeladen werd, zou willen dat het proces snel verliep.


  Stella weigerde aan de enorme gevolgen te denken terwijl ze haar vingers op de toetsen zette. Hoe had ze nog maar een paar dagen geleden in het getto kunnen denken dat ze moedig was, toen ze aan de kolonel een Jiddisch liedje voorstelde? Dat leek nu zo onbelangrijk hiermee vergeleken.


  De systeemkaart van Mina Keleman lag nog steeds bovenop. Stella beet op haar onderlip. De eerste kaart van elke stapel zou een bepaalde betekenis kunnen hebben. Hoewel ze het niet zeker wist, was dat een groter risico dan ze durfde nemen. Kapitein Hermann, of iemand anders die goed oplette, zou kunnen merken dat het kaartje weg was.


  Vergeef me. Ze typte de naam van Mina en bij elke aanslag op het toetsenbord had ze het gevoel een mes in de rug van de vrouw te steken. Marta zou dit kunnen vergelijken met de geschiedenis van Jezus, hoe Hij zijn leven had opgegeven om de wereld te redden.


  Rechtvaardigde dat het gedrag van Stella? Was het terecht dat Mina zou sterven zodat anderen konden leven?


  Stella bleef verder typen, en sloeg zo nu en dan een getal over totdat ze acht namen op de eerste pagina overgeslagen had. Ze begon met de tweede, toen de derde, en bij elk vel bood ze hoop aan een paar mensenlevens meer. Ze kreeg een vreemd gevoel van macht toen ze haar taak bijna beëindigd had en voelde een sprankje hoop hoewel ze had gedacht dat ze die opgegeven had.


  Ze kon inderdaad een verschil maken, ook al was het maar een klein verschil.


  Om vijf uur was ze klaar met haar werk. Stella bond de stapeltjes weer bijeen op dezelfde manier waarop ze die gekregen had, behalve de 160 kaarten die ze niet in de lijst vermeld had. Die zou ze in het open haardvuur gooien.


  Fräulein!


  Ze stopte met het vullen van de jutezak en beantwoordde de roep van de kolonel. Hij zat achter zijn bureau, zijn pen lag op een stapel brieven die Stella eerder getypt had. Deze moeten vanavond op de bus. Zorg ervoor dat Grossmann dat laat doen.


  Hij overhandigde haar de correspondentie. De meeste brieven waren verzoeken om voedsel. Hij wilde ongetwijfeld dat de Rode Kruismensen zich tegoed zouden doen aan het beste terwijl hij hen voor de gek hield.


  Zeker, Herr Kommandant. En daarop: Ik ben net klaar met het typen van de lijsten voor Auschwitz. Ergens hoopte ze dat hij zou ontkennen dat hij een aandeel in de afschuwelijke taak had.


  In plaats daarvan zette hij zijn bril af en leunde hij achterover in zijn stoel. En?


  Ze ging bijna ten onder aan haar wanhoop. Toch durfde ze verder te gaan. Ik wilde zeker weten dat u kapitein Hermann goedkeuring had gegeven voor deze taak.


  En ik neem aan dat jij daar een mening over hebt, klopt dat?


  Ze beantwoordde zijn uitdagende blik. Zou mijn mening de uwe beïnvloeden?


  Zijn mond trok recht. Ik kan zien dat het je dwarszit. Ik doe alleen maar mijn plicht. Geen van ons kan zich de luxe veroorloven daaraan ongehoorzaam te zijn.


  Maar u bent commandant. U bent het toch die de opdrachten geeft, en uw officieren moeten die uitvoeren?


  Dat is waar, tenzij één van hen besluit dat die opdrachten het Reich schaden. Dan word ik gemakshalve een verrader genoemd en zouden ze allemaal, zelfs de soldaat met de laagste rang, het recht hebben een kogel door mijn hoofd te schieten. Ik heb geleerd om in deze oorlog niemand te vertrouwen. Jou niet. Zelfs mijzelf niet.


  Zijn verbitterde toon raakte haar niet. U gaat hen niet redden, hè?


  Hoe zou ik dat kunnen? Hij stond op uit zijn stoel en streek door zijn haar. Zal ik kapitein Hermann het bevel geven een lege trein naar Auschwitz te sturen? En wanneer ik daarna met mijn gezicht op de grond in een plas bloed lig en de Joden worden nog steeds in de treinen geladen, wil jij hem dan tegenhouden?


  Frustratie snoerde haar de keel. De situatie leek hopeloos. Ik zal deze brieven meteen versturen, fluisterde Stella en ze pakte de papieren.


  Hij voelde haar stemming aan. Zuchtend liep hij om zijn bureau heen en kwam haar halverwege tegemoet. Ze probeerde hem te negeren, evenals de heftige emoties die in haar streden.


  Ik voel geen haat tegenover de Joden, Stella. Eigenlijk voel ik helemaal niets, want ze kunnen me niet veel schelen. Als het aan mij lag, liet ik hen vrij. Ze vormen alleen maar een last waarmee onze Führer de oorlogsinspanningen verzwaard heeft. Goede strijders en enorme middelen worden verspild met deze hele Joden­kwestie. En het mag redelijkerwijs gezegd worden dat ik hen beter behandel dan de meesten in mijn positie. Maar je moet ook iets anders begrijpen.


  Hij keek haar aan met een blik die haar angst moest inboezemen. Ik ben een soldaat die niet langer geschikt is voor het soldatenwerk. Gedegradeerd naar een ellendig groepje gevangenen met tuig dat moet doorgaan voor bewakers. Totdat deze oorlog voorbij is, moet ik mijn plicht doen ondanks de gebrekkige middelen waarover ik de beschikking heb… ondanks dat het een akelige plicht lijkt. Het is dat, of mijn eigen leven riskeren.


  Stella deed net alsof ze een vouw in haar rok gladstreek zodat hij niet zou zien hoe woedend ze was. Ze had de indruk dat er meer op het spel stond dan hij tegen haar zei, en ze vond hem bovendien ongevoelig en egoïstisch maar vooral ook heel eerlijk.


  Hij loog beslist niet over zijn gevoelens. De man had haar tot nu toe niets dan de waarheid gezegd, in tegenstelling tot de anderen van zijn kaliber met wie ze de afgelopen maanden in aanraking gekomen was. In tegenstelling tot haarzelf met haar eigen leugens.


  Begrijp het alsjeblieft, Stella. Hij pakte haar armen beet, zijn stem was wat hees.


  Dat zal ik proberen. Ze wist niet zeker of ze de waarheid sprak of alleen graag het waas van ellende dat om hem heen lag, wilde door­breken. In elk geval begreep ze eindelijk datzelfde melancholieke gevoel. Nog geen tweehonderd Joden gered… Wat de achterliggende redenen ook waren waardoor hij op deze plaats op deze tijd terechtgekomen was, hij had evenmin als zij de gelegenheid zijn geweten te volgen. En naar het leek, had hij nog minder hoop op bevrijding.


  



  Hoofdstuk 14


  


  Toen Mordechai dus in de Koningspoort zat, gebeurde het


  dat twee eunuchen die de koning als lijfwacht dienden,


  Bigtan en Teres, uit verbittering een plan beraamden om


  koning Ahasveros om het leven te brengen.
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  Donderdag 2 maart 1944


  Uw toestemming om vrijuit te spreken, Herr Kapitän.


  Gegeven. Kapitein Hermann stond bij het open raam van zijn kantoor, dat op de eerste verdieping lag. Hij keek naar het steegje beneden, en zag meer sneeuwvlokken vallen boven op de halve meter die al op de bevroren grond lag.


  Ik ga die Jodenheuler vermoorden, dat stuk Kitsch.


  Gespuis, luitenant Brucker? vroeg Hermann zonder zich om te draaien.


  Eh… pardon, Herr Kapitän, ik bedoelde het niet onbeleefd.


  Om welke Jodenheuler wind jij je zo op, Frederick?


  Onze commandant, Herr Kapitän.


  Hij is een probleem geworden, nietwaar? Hermann nam een trek van zijn sigaret en inhaleerde de geurige rook. Bij het uitblazen vormde zijn mond ijle rookkringetjes die de koude lucht in dreven en tegen de witte sneeuwvlokken botsten.


  Het karwei zou gemakkelijk te klaren zijn, Herr Kapitän.


  Hermann deed het raam dicht en draaide zich om zodat hij sergeant Koch kon aankijken. Brucker en Koch zaten elk aan een kant van een bureau, met een spel kaarten tussen hen in.


  U had hem moeten zien, Herr Kapitän. Bruckers normaal gesproken krachteloze kaak verstrakte. Hij heeft me vernederd en me gedwongen om dat Jodenvoer te eten.


  Hij sloeg met zijn vuist op het bureau, de kaarten stoven alle kanten uit. Hij komt Theresienstadt binnenhobbelen en zwaait met die stok als de een of andere hoge pief van de Wehrmacht, en zegt tegen ons hoe we dit kamp moeten runnen, alsof we idioten zijn!


  Jullie zijn idioten. Hermann liet zijn peuk op de gehavende houten vloer vallen en deed een slordige poging om hem met de punt van zijn laars te doven. Hij dacht aan de dikke merktapijten in het stenen huis en hoe weelderig die ooit aangevoeld hadden onder zijn eigen blote voeten.


  We kunnen tegelijkertijd afrekenen met zijn liefje, die Joodse.


  Hermann keek Koch aan. Waarom denk je dat die vrouw Joods is? Hij wilde niet toegeven dat hij datzelfde gedacht had, tot die avond waarop ze hem bij de kraag gegrepen had en een hartstochtelijke kus op zijn lippen gedrukt had. Zou een Joodse dit doen?


  Kochs ogen vertrokken tot spleetjes. U en ik hebben haar die eerste avond allebei gezien, Herr Kapitän. Zonder die pruik ziet ze eruit als Joodse. En de avond van dat feestje bij de commandant, speelde ze de flirt…


  Als zij er Joods uitziet, dan geldt dat ook voor jou, gromde Hermann. Dat verrukkelijke gevoel van haar kus was nog steeds tegenstrijdig met de vernedering die hij daarna onderging. Ze heeft jouw blonde haar en blauwe ogen, sergeant. Hij glimlachte kil. Misschien is ze je verloren gewaande zus, hè?


  Koch vloog met gebalde vuisten op hem af. Hermann, die groter en forser was dan zijn jonge sergeant, gaf Koch een stomp waardoor hij languit op de grond terechtkwam. Houd je gedeisd! En stop die dwaze praatjes, jullie allebei. Anders eindig je met de kogel voor de commandant in je eigen hoofd. Of je komt voor de krijgsraad. En tegen Brucker: Laat je niet misleiden door zijn beperkingen. De man is een krijgsman met veel onderscheidingen. Hij kreeg dat ridderkruis niet omdat hij stom of laf was.


  Ik heb het volgende bedacht, zei Brucker terwijl Koch overeind krabbelde. Mijn plan kan toch lukken. Doet u mee?


  Hermann aarzelde. Hij was zo veel kwijtgeraakt: zijn bevel over het kamp, het luxe stenen huis en nu een vrouw met vurig blauwe ogen en een zwoele mond. Ik heb een even grote hekel aan de Wehrmacht als jullie, sprak hij ten slotte, maar ik kan niet het risico lopen mijn rang kwijt te raken. Hij keek hen allebei veel­betekenend aan. Want wie zou anders het opzicht over dit kamp moeten overnemen als de commandant inderdaad iets zou overkomen?


  Hij zocht een nieuwe sigaret uit zijn borstzakje en pakte toen een handvol paperassen van zijn bureau. Ik moet de passagierslijst voor de trein van morgen regelen.


  Vlak bij de deur riep hij over zijn schouder: Ik wens jullie een goede jacht.


  


  Motke hield zich achter in het kantoortje verscholen achter een stapel voedselkratten die bedoeld waren voor de inspectie door het Rode Kruis. Zijn zakken zaten volgepropt met rantsoenen, in zijn ene hand hield hij een blikje sardientjes vastgeklemd en in de andere hield hij stevig het zwarte metalen voorwerp vast dat hij net die ochtend gesmeed had.


  Hij keek heimelijk even naar de muur achter het bureau van Hermann. Toen zijn blik op zijn grootkruis viel, dat nu ingelijst achter glas onder het portret van de Gek zelf hing, ervoer hij zowel opluchting als verontwaardiging. Hij kreeg kramp in zijn benen, maar durfde niet te bewegen. Koch hervatte het gesprek.


  Goed, luitenant, Herr Kapitän heeft ons min of meer zijn zegen gegeven. Wat had u in gedachten?


  Morgennacht zullen u en ik de twee bewakers die de buitenste wacht rond het huis van de commandant vormen, vervangen, sprak Brucker zakelijk. Wanneer we zeker weten dat hij slaapt, zullen we onze slag slaan.


  De bewakers vervangen? Hoe denkt u dat te doen? Martin zal het wel willen doen voor een paar Reichsmarken, maar Grossmann is erg op de commandant gesteld. Die zal zijn post nooit in de steek laten.


  Motke tuurde over de krat heen en zag nog net de wrede grijns van Brucker. Zei ik dat we het hem zullen vragen? De luitenant pakte een systeemkaart van het losse stapeltje op zijn bureau en leek dat te bestuderen. Ik zal wel een regeling treffen met Martin…


  Laat Grossmann maar aan mij over.


  Brucker keek Koch onderzoekend aan en gooide de kaart op zijn bureau. Zorg ervoor dat hij daarover zijn mond zal houden… voor altijd.


  Koch knikte. En die Jodin?


  De beide geliefden zullen een vreselijke ruzie krijgen. Brucker grinnikte. We laten het erop lijken alsof zij de commandant met een keukenmes neergestoken heeft. Later kunnen we rapporteren dat we hem hoorden schreeuwen en daarop het huis zijn binnengegaan, waar we haar aantroffen terwijl ze nog met het bebloede mes in haar handen over hem heen gebogen stond. Toen zij op ons afkwam, konden we toch niets anders doen dan haar neerschieten? zei hij met gespeelde angst.


  Net als Romeo en Julia, merkte Koch smalend op. Dat moet lukken. Wanneer wilt u dat we bij het huis zijn?


  Brucker stond op van het bureau. Motke trok snel zijn hoofd omlaag. Kom me zodra jij afgerekend hebt met Grossmann, halen bij de barakken. We zullen er samen heengaan.


  De rillingen liepen Motke over de rug toen hij de twee soldaten hoorde vertrekken. Hij probeerde op te staan, maar had de afgelopen twintig minuten achter de kratten gehurkt gezeten en kon zijn benen nauwelijks bewegen. Snel begon hij erover te wrijven om de bloedsomloop weer op gang te brengen. Hij moest Hadassa waarschuwen!


  Hij wankelde het vertrek door, haalde de lijst van de muur achter het bureau en pakte zijn grootkruis. Nadat hij het zelfgemaakte imitatiekruis erin gedaan had, hing hij de lijst weer onder het portret van Hitler.


  Hij stopte zijn kostbare medaille in zijn broek en glipte dezelfde uitgang uit als Koch en Brucker. Hij was eerder tijdens de middagmaaltijd naar boven geslopen toen de plek verlaten was, nu zouden de soldaten weer op hun post zijn. Motke liep zo dicht mogelijk langs de muur naar het trapportaal. Hij gluurde om de hoek en zag een stel soldaten onder aan de trap.


  Motke vloekte binnensmonds. Hoe zou hij Hadassa een bericht kunnen sturen voordat Brucker en Koch hun plan zouden uitvoeren? Hoewel God er wel voor gezorgd had dat hij het goede lootje getrokken had en morgen het brandhout mocht zoeken, zou ze zijn bericht misschien niet op tijd krijgen.


  Hij liep weg van de soldaten en ging weer naar het kantoor van de kapitein. Toen hij uit het raam naar het steegje eronder keek, merkte Motke dat daar een enkele bewaker heen en weer liep.


  Koude lucht kwam hem tegemoet toen hij voorzichtig het raam opende. Het leek een eindeloze afstand tot de grond. Hij vroeg zich af hoeveel beenderen hij in zijn val zou breken. Toch was het beter dat risico te nemen dan het stel soldaten beneden tegen te komen.


  Achter de bewaker zag hij iets bewegen. De kleine gestalte van Joseph sprong heen en weer in de neervallende sneeuw, en hield zich toen in een smalle ruimte tussen de gebouwen verborgen totdat de bewaker wegliep. Daarna rende hij naar de volgende duistere plek. Hij leek op weg te zijn naar Motkes verblijf.


  Zou hij misschien een bericht van Hadassa hebben?


  Motke bedwong de neiging hem te roepen. Hoe zou hij Joseph kunnen seinen zonder bij de bewaker alarm te slaan? Hij keek rond in het kantoor en zag een beetje rook opkringelen vanaf de vloer.


  De sigaret van de kapitein! Hij uitte bijna een kreet toen hij de smeulende peuk oppakte en de as begon aan te blazen tot er een vonkje begon te gloeien. Zijn blik viel op het bureau en de paperassen die erop verspreid lagen.


  Brandstof. Hij liet de papieren vlam vatten. Het iele sliertje rook veranderde al gauw in een vuurvlam die over het bureau trok. Hij wakkerde het vuurtje verder aan, en snel begon het droge houten bureaublad te branden.


  Motke pakte een stuk vitrage dat voor het raam hing en tot aan de grond reikte, en hield dat in het vuur. Helder oranje vlammen schoten omhoog, als klauwen die het plafond wilden grijpen. Er klonk een luid woesj toen zwarte rook de ijskoude lucht in wervelde.


  Hij stond net buiten het bereik van de brandende vitrage en kringelende rook. Feuer! Feuer! schreeuwde hij, en toen hij iemand hoorde antwoorden, nam hij het risico wat beter te kijken. De bewaker had zijn post verlaten en rende naar de voorkant van het gebouw.


  Motke verspilde geen tijd en klom op de vensterbank. Hete flarden brandende vitrage schroeiden zijn handen en gezicht.


  Hij staarde naar beneden en aarzelde. Het was een heel eind.


  Vanaf de trap achter hem klonk geschreeuw en het gestamp van laarzen. Motke keek het steegje rond en deed een schietgebedje dat Joseph zich nog ergens in de schaduwen verborgen hield.


  


  Hij duwde zich af van de vensterbank. Terwijl de grond op hem afkwam, sloot hij zijn ogen en krulde zich zo veel mogelijk op, hopelijk zou dat de gevolgen van de val verminderen. Paniek overviel hem. God zou hem toch niet laten sterven…


  De berg driftsneeuw was zijn redding. Al zijn gewrichten deden hem pijn toen hij onelegant in de zachte massa terechtkwam, maar hij leefde nog. Gelukkig!


  Motke…?


  Hij krabbelde op zijn knieën en schudde zijn hoofd om helder te worden. Toen hij eindelijk opkeek, stond Joseph over hem heen gebogen, zijn ogen wijd open. Wat is er gebeurd?


  Help me overeind. Snel!


  Joseph hielp hem te gaan staan, en Motke kreunde maar zond inwendig een stil dankgebed op omdat zijn ledematen nog heel waren. Hij trok de jongen het steegje over en samen slopen ze langs de muur van de oude barak totdat ze ergens kwamen waar ze verborgen waren voor de chaos die was uitgebroken.


  Waarom ben je hier? vroeg Motke toen ze eindelijk even konden stilstaan om bij te komen. Heb je bericht van haar?


  Joseph antwoordde door hem een briefje toe te stoppen. Ik moet gaan, zei hij, draaide zich om en wilde weggaan.


  Motke hield hem met zijn hand tegen. Geef me antwoord, jongen. Waarom ben jij niet thuis bij Herr Kommandant?


  Joseph ontweek zijn blik en friemelde aan de rand van zijn schipperspet. Alle kinderen moeten helpen met opruimen voor het bezoek van het Rode Kruis. Wij brengen… dozen naar de rivier.


  Van het crematorium, vulde Motke somber aan. Hoewel Theresien­stadt geen vernietigingskamp was, stonden er vier grote verbrandingsovens die de lijken van honderden mensen die van honger en ziekte omgekomen waren, opruimden.


  Wat een taak voor een kind! Maar niet erger dan die van hemzelf. Als enige oudste van de Judenrat was het zijn taak om de deportatie te regelen ter voorbereiding op het Rode Kruis.


  Hij zette die gedachte van zich af. Ik ben vandaag aan een brief begonnen. Die moet ik nu afmaken en in haar handen zien te krijgen. Kun je later terugkomen?


  


  Joseph schudde zijn hoofd. Sergeant Grossmann heeft me hierheen gereden. Hij zit bij de hoofdingang in de auto te wachten. Hij denkt nu dat ik nog bij de rivier ben. Herr Kommandant zei tegen hem dat ik weer terug naar huis moet zodra alle dozen weg zijn.


  Je moet een manier vinden om weer terug te komen, jongen. Motke aarzelde en keek hem recht in de ogen. Haar leven hangt ervan af. Toen schetste hij snel de details van wat de twee soldaten beraamden. Jij bent de enige die hen kan helpen.


  Joseph stond een ogenblik fronsend op zijn lip te bijten. Eindelijk zei hij: Breng uw brief naar het crematorium en leg die in een van de kartonnen dozen. Wacht dan op me en wijs als ik terugkom, met uw vinger de doos aan zodat ik weet welke het is. Voordat ik de doos in de rivier laat zakken, zal ik uw briefje eruit halen.


  Motke knikte. Weet je waar je het kunt verstoppen, voor het geval ze je onderzoeken voordat ze je meenemen naar het huis?


  Joseph haalde zijn schouders op. Grossmann vindt me aardig. Hij zal me niet onderzoeken.


  Neem dit dan ook voor haar mee. Motke pakte het grootkruis uit zijn broekband. Vraag haar dit te bewaren.


  Hun aandacht werd getrokken door een schreeuw in de verte. Meer soldaten renden het brandende gebouw aan de overkant van de straat binnen. Uit het open bovenraam kwam nog steeds zwarte rook. Je moet nu gaan, fluisterde Motke dringend.


  Terwijl de jongen de ene kant uit rende, haastte Motke zich de andere kant uit, tot hij het geschreeuw en gedoe van de straat achter zich gelaten had.


  


  


  



  Hoofdstuk 15


  


  Zodra hij koningin Ester in de hof zag staan, voelde hij zo veel genegenheid voor haar…
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  Vrijdag 3 maart 1944


  Somber morgenlicht drong door tot Stellas ogen, waardoor ze zich bewust werd van de grauwe dageraad die door de kanten vitrage filterde.


  Je bent zelfs nog mooier wanneer je slaapt.


  Ze geeuwde en rekte zich uit, zich maar vaag bewust van de bekende stem die zo veel voor haar betekende.


  Toen het tot haar doordrong, schoot ze overeind in bed. Ze keek de kolonel slaperig en verstoord aan. Hij stond tegen de deurpost geleund en trok een wenkbrauw op. Ook goedemorgen.


  Tegen de zachte, geamuseerde blik in zijn ogen kon haar verontwaardiging niet op. Ze wreef in haar gezicht en vroeg zich af waarom hij daar stond.


  Heb ik me verslapen? Ze keek op en zwaaide haar benen op de grond. Pas toen merkte ze op dat de kolonel geen uniform aanhad. Hij zag er breedgeschouderd uit in een kastanjebruine coltrui, en in plaats van de gebruikelijke zwarte broek droeg hij een bruine, hoewel hij nog steeds laarzen aanhad.


  Wat voor dag is het? vroeg ze onnozel, in verwarring over zijn burgerkleding.


  Vrijdag. En nee, je hebt je niet verslapen. Hij liep op haar bed af, pakte haar satijnen peignoir en gooide haar die toe. Ik wil je iets laten zien.


  Hij liep naar het raam. Ze keek naar de wekker op haar nachtkastje. Zes uur s ochtends. Ze had nog tijd genoeg om zich aan te kleden voor het ontbijt. Waar is Joseph?


  Die slaapt nog. Meekomen, nu.


  Lag Joseph nog in bed? Ze had hem sinds het ontbijt de vorige ochtend niet gezien. Stella kwam schuchter uit bed. Ze voelde zich slecht op haar gemak door het antwoord van de kolonel, en ook doordat ze maar half gekleed was. Toen hij zich niet omdraaide, sloeg ze snel de peignoir om en knoopte de ceintuur strak om haar middel vast. Is hij ziek? vroeg ze. Ze had moeite haar onrust te verhullen.


  Nee, alleen maar moe. Josephs… werk duurde langer dan gedacht.


  Hij zag hoe ze daar stond en er kwam een zachte trek over zijn gezicht. Schnell, mijn duifje, je verspilt een mooie dag.


  Stella was in de war door zijn stemming en zijn aanwezigheid in haar slaapkamer, ze stak haar blote voeten in een paar geelsatijnen muiltjes en liep naar het raam.


  Sneeuw viel in kleine kristallen vlokjes uit het dichte wolkendek, en daardoor werd het oneindige witte landschap als met een deken van bevroren bloemblaadjes bedekt.


  Ik dacht dat we vandaag samen konden spelen, Stella.


  Ze keek stomverbaasd naar hem op. In zijn vreemde nieuwe kleding zou hij een heel gewone man kunnen zijn. Over zijn verweerde trekken lag zelfs een kinderlijke verwachting. Spelen?


  Hij lachte, een welgemeend geschater welde van diep in zijn borstkas op. Dat verlichtte Stellas zware gevoel. Geloof je me niet?


  Ze kon alleen maar haar hoofd schudden.


  Ik ben moe van het werk. Zijn blik ging weer naar het raam. Gisteravond heb ik op kantoor urenlang bestellijsten uitgetypt. Gisteren was er brand in het kantoor van kapitein Hermann, waardoor kratten met voorraden die apart gehouden waren voor de inspectie van het Rode Kruis, verloren zijn gegaan. Die papieren moesten vanochtend vroeg met een speciale koerier naar Praag gebracht worden, want de telefoonlijnen zijn voorbij Teplice nog steeds niet gerepareerd.


  Stella verkneukelde zich over Hermanns verlies. Waarom hebt u mij niet wakker gemaakt? vroeg ze. Ik had die rapporten voor u kunnen typen.


  Jij had je rust nodig.


  Stella voelde zich tegelijkertijd heet en koud worden toen hij met zijn hand langs haar wang streek. Hoe dan ook, ik heb besloten dat we vandaag vrijaf nemen. Er kwam een ondeugende glimlach om zijn mond. Hoelang is het geleden dat je in pasgevallen sneeuw gespeeld hebt, Stella?


  Ik… kan me dat niet herinneren. Ze stond versteld van zijn zorgeloze stemming. Nog maar een paar dagen geleden hadden ze in zijn kantoor staan ruziën of ze wel of niet haar volksgenoten naar Auschwitz moesten sturen.


  Kleed je aan en kom beneden om samen te ontbijten. Ik heb Helene gevraagd je lievelingsontbijt klaar te maken, havermout. Dat zal je warm houden terwijl we buiten zijn.


  Toen hij weg was voelde Stella zich nog steeds verward. Ze pakte een ijsblauwe angora trui en grijze skibroek uit de kledingkast en ging zich douchen en aankleden. Daarna bekeek ze zichzelf in de badkamerspiegel. Haar blonde haar was gegroeid en begon een beetje te krullen. Over een paar weken zou het er misschien wel toonbaar uitzien. Hopelijk hoefde ze dan die rode pruik niet meer te dragen, de laatste tijd kriebelde die aldoor wanneer ze hem ophad.


  Eenmaal terug in haar kamer zocht ze naar schoenen. Geen enkel paar was geschikt om buiten in rond te lopen, maar ze moest het beste ervan maken. De gedachte om een heerlijk warm huis achter te laten en de sneeuw in te gaan, was verre van aanlokkelijk. Had ze in Dachau niet genoeg tijd buiten doorgebracht?


  Ze bukte zich om het paar schoenen dat onder haar bed stond te pakken, en zag dat de bijbel weer op haar nachtkastje lag. Over dit onverklaarbare verschijnsel verbaasde ze zich maar niet meer.


  Ze bleef op de rand van het bed zitten en staarde naar het boek. Haar irritatie had plaatsgemaakt voor een gelaten gevoel. Hoewel ze het beu was om te worden gemanipuleerd door de kolonel  of was het Helene?  kreeg Stella heimwee naar de gelukkige momenten die ze met Marta had doorgebracht, nu zo lang geleden.


  Verlangen daarnaar kreeg weer de overhand en ze pakte de bijbel op. Ze legde hem op haar schoot en liet hem op een wille­keurige bladzijde openvallen, precies zoals ze al zo vaak sinds haar aankomst hier had gedaan. Stella wist zelf niet waarom ze dat ritueel volhield, misschien hadden Motkes woorden over aardse harten en goddelijke leiding haar toch beïnvloed.


  Spreek tot me, verzuchtte ze… en schrok toen de open bladzijden een gedeelte uit het Evangelie van Matteüs lieten zien.


  Het Nieuwe Testament? Die bladzijden waren voor Stella onontgonnen gebied, haar enige eerdere ervaring met het chris­telijke deel van de bijbel was toen Marta haar iets uitgelegd had.


  Stella verschoof ongemakkelijk. Waarschijnlijk zou haar oom haar onterven als hij haar nu kon zien.


  Heb je vijanden lief. Jezus woorden sprongen eruit. … en bid voor wie jullie vervolgen…


  Stella sloeg het boek dicht. Ze was bijna doodgegaan in Dachau door het pak slaag dat ze haar gegeven hadden voordat ze haar naar de executieplaats sleepten. Moest ze dat gewoonweg vergeten? Of wat ze haar volk hadden aangedaan? Moest ze voor de nazis bidden terwijl ze nog steeds dodentreinen naar Auschwitz stuurden alsof haar volk vee was dat naar de slacht gebracht werd? En de kolonel dan? Moest ze ook voor hem bidden?


  Haar woede ebde onverwacht weg en ze werd overrompeld door een stortvloed aan emoties die ze niet onder ogen wilde zien. Hij was zo heel anders dan iedereen die ze ooit gekend had: zijn warme gevoel voor humor, de manier waarop hij naar haar glimlachte. Zijn kus…


  Stella zette die gedachte van zich af en legde de bijbel weer in de lade van het nachtkastje. Toen stak ze haar voeten in de schoenen en stond op om de kamer uit te gaan. De schoenen knelden nog steeds, maar op de zwarte pumps zouden watervlekken minder opvallen dan op de blauwe…


  Wat was ze toch pietluttig geworden! Stella vermaande zichzelf. En die twee vrouwen dan die eerder deze week een kar in het getto hadden voortgetrokken? Die hadden allebei versleten kleding aangehad, zonder de luxe van goede schoenen. Dankbaar hulde ze zich wat dieper in de zachte trui van konijnenwol. Motke had gelijk. De kolonel behandelde haar goed. Maar moet ik voor hem bidden?


  Nee. Niet zolang haar volksgenoten in dodentreinen naar Ausch­witz zaten, of zolang haar oom achter die vestingmuren moest lijden. Toen bedacht ze dat Hermann woedend moest zijn vanwege de brand. Zou hij dat afgereageerd hebben door Motke weer te slaan?


  Stella zette die kwellende gedachte van zich af en liep de trap af naar de eetkamer. Ze kon nu niets voor haar oom doen, ze kon alleen zelf haar gezonde verstand bewaren. Ze was geen hulpeloze gevangene meer in Dachau, maar een vrouw die in vrijheid in dit huis woonde en genoot van alle voordelen die haar huidige positie haar boden. Maar luisterde de kolonel naar haar?


  Heb vertrouwen, Hadassa, klonken de woorden van Motke na in haar gedachten. Kon ze dat maar.


  


  De kolonel stond op van tafel toen hij haar zag. Je ziet er schitterend uit.


  Stella bloosde terwijl ze op de stoel ging zitten die hij haar voorhield, naast de zijne. Dank u wel, Herr Kommandant.


  Arik, verbeterde hij vriendelijk. Hij nam zelf ook weer plaats. Die trui past bij je ogen. Blauw… net als in Oostenrijk. Hij nam haar verder in zich op. En het ziet ernaar uit dat je warm genoeg gekleed bent.


  Stella knikte en voelde rode vlekken in haar hals verschijnen vanwege zijn aandacht voor haar. Ze keek omlaag naar haar ontbijt, maar haar gedachten gingen koortsachtig tekeer. Zou ze hem echt kunnen beïnvloeden? Twee dagen geleden had ze hem gevraagd ermee op te houden om Joden naar Auschwitz te sturen. Dat had hij geweigerd. Stel dat ze iets minder… drastisch voorstelde? Ze nam een paar hapjes havermout en vatte moed.


  Arik… Haar zelfvertrouwen nam toe toen hij naar haar glimlachte bij het noemen van zijn voornaam. Ik ben dankbaar voor de prachtige kleren. Ik wilde… die oude man die we in de barakken zagen… nou, dat hij en alle anderen… ook zouden kunnen profiteren van je gulheid.


  Zijn glimlach betrok. Gaan we het daar weer over hebben? Ik zei al dat ik geen keus in deze kwestie heb.


  Maar zou je je mannen niet opdracht kunnen geven hun warme kleren te geven? Is er geen overtollige kleding, of de nieuwe kleding die uitgedeeld gaat worden voor het bezoek van het Rode Kruis? Haar stem begaf het toen ze aan haar oom dacht. Die arme oude man had alleen maar dunne lompen…


  


  Ik heb er genoeg van om over die oude man te horen! Hij sloeg met zijn vuist op tafel.


  Stella schrok.


  Jij lijkt bezeten van die Jood en ik heb geen idee waarom, mopperde hij. Je zult er wel blij mee zijn dat ik hem overgeplaatst heb naar een ander project, waarbij hij tenminste uit de buurt van kapitein Hermann blijft. Hij keek haar indringend aan. Meer kan ik niet doen.


  Een gevoel van opluchting trok door haar heen. Dank je wel.


  Stella, ik wil niet met je vechten, sprak hij op vermoeide toon. Eet je ontbijt op en dan gaan we het een poosje niet meer hebben over Joden of nazis of oorlogen. Goed?


  Zijn smekende blik deed haar weerstand smelten. Ze had hem genoeg getergd, voorlopig dan. Goed, een staakt-het-vuren, sprak ze toegeeflijk.


  Ach, net een koningin die haar arme ondergeschikte een gunst verleent.


  Er klonk weer een lach door in zijn stem, en Stellas hart maakte een sprongetje. Op dit moment, in haar mooie kleren en genietend van lekkere warme havermoutpap, voelde ze zich inderdaad een koningin.


  En nu, hoogheid, zei hij terwijl hij van tafel opstond, heb ik een geschenk voor u.


  Hij verdween naar de woonkamer en kwam terug met twee pakjes in bruin papier, vastgebonden met een touwtje. Hij legde ze op tafel, schoof haar stoel wat achteruit en bood haar toen het grotere pak aan. Maak dit als eerste open.


  Stomverbaasd maakte ze het touwtje los. Het bruine papier ritselde terwijl ze het wegtrok.


  Haar adem stokte, zo verrast was ze.


  De mantel in pied-de-poulepatroon was prachtig. Glanzend zwarte knopen sierden de zwart-witte wol over de hele lengte. Terwijl ze de mantel uit het papier haalde, viel er een paar zwarte geitenleren handschoenen in haar schoot. Ik… weet niet wat ik moet zeggen.


  Ze moest moeite doen haar emoties te bedwingen voor ze naar hem opkeek. Zijn bijna jongensachtige opwinding was bijna te veel voor haar.


  Maak dit open. Hij overhandigde haar het kleinere pakket.


  Ze scheurde het papier open en zag tot haar verrassing een duur paar zwartleren enkellaarsjes afgewerkt met vossenbont. Herr Kommandant… ik…, bracht ze zachtjes uit.


  Arik. Hij omvatte haar kin lichtjes met zijn hand. En graag gedaan.


  Zijn blik hield de hare vast, en even gaf ze toe aan de lichte druk van zijn hand, daar onweerstaanbaar toe aangetrokken. Haar hart klopte in haar keel toen hij haar hoofd naar het zijne bracht, en ze hoopte bijna… was bang dat hij haar weer zou kussen.


  Zullen we ons eerste sneeuwbalgevecht houden? fluisterde hij.


  Stella knipperde verbaasd met haar ogen, ze voelde tegelijkertijd opluchting en een gevoel van teleurstelling. Maar toen begon hij te grinniken, en opeens vond ze de hele situatie hilarisch. Ze wilde heel egoïstisch haar huidige omstandigheden vergeten en zich weer normaal voelen, ook al was het maar voor even. Ze glimlachte wat schaapachtig: Ik ga winnen.


  Hij lachte. Echt waar?


  Ik heb een sterke arm.


  Laat mij eens zien.


  Ze stak haar rechterarm uit, de elleboog gebogen en balde haar spieren. Hij voelde haar bovenarmspier en wendde verbazing voor. Ik zie nu in dat ik een geduchte tegenstander heb.


  Je bent gewaarschuwd.


  Ze pakte haar nieuwe laarsjes, maar voordat ze die had kunnen aantrekken zat Arik al voor haar neergehurkt. Hij trok haar schoenen uit en deed de laarzen aan haar voeten. De herinnering schoot haar door het hoofd aan de dag dat ze de grenspost naar Tsjecho-Slowakije moesten passeren en ze bibberend van de kou voor Het Gestapozwijn had gestaan. Daarna had de kolonel  Arik  haar zijn sjaal gegeven om haar voeten te warmen.


  Hij leek altijd goed voor haar te zorgen. Dat nieuwe besef bracht een kleur op haar wangen. Alsof hij dat wist keek hij op en glimlachte vol begrip. Ik ben blij om te zien dat je je kleur terug hebt, Fräulein.


  Terwijl hij opstond, vertrok zijn gezicht iets van de pijn. Ze vroeg zich voor de zoveelste maal af waaruit zijn verwondingen precies bestonden, zowel fysiek als psychisch.


  Hij hielp haar in haar nieuwe jas en schoof haar handen opzij toen ze moeite had met de nieuwe knopen. Laat mij maar, zei hij en knoopte ze vlot vast. Weer vielen haar zijn handen op, sterk en vaardig, met gebronsde huid en lichtbruine haartjes.


  Kom mee. Hij stak haar de zwartleren handschoenen toe voordat hij haar langs de keuken leidde. Bij de achterdeur pakte Arik zijn zware overjas van een rij haken aan de muur. Daarna graaide hij een grijze wollen sjaal en gebreide muts weg. Helene vindt het niet erg als je deze leent. Hij gaf de huishoudster een knipoogje, die terwijl ze af stond te wassen stralend naar hem opkeek.


  Nadat hij de sjaal stevig om Stellas hals gebonden had, deed hij de rode pruik af en trok de gebreide muts flink over haar oren. Nu hoef je je geen zorgen te maken dat je je hoofd kwijtraakt.


  Stella glimlachte voordat ze buiten een ijskoude windvlaag tegen haar wangen kreeg. Arik bleef op de veranda even staan om Grossmann instructies te geven, en trok haar daarna de enkeldiepe sneeuw door in de richting van een groepje kale populieren die aan het dichtere woud grensden.


  Aan de rand van de bomen sneeuwde het zachtjes, een hoorbare stilte omringde hen. Waterdamp van hun zware ademhaling kringelde omhoog tegen het oneindige witte landschap en mengde zich met de sneeuwkristallen die om hen heen dwarrelden.


  De tijd hield een winterslaap, evenals de bloemen onder de bevroren grond en de wilde dieren die rustig in hun holen lagen te dromen. Het was een schrikkeljaar, de tweede maand adar, begin maart, en toch hield de lente zich nog verborgen. Hoe was het mogelijk dat er over enkele weken zaadjes zouden ontkiemen, rivieren zouden ontdooien en bossen vol rennende eekhoorns en krassende kraaien zouden zijn?


  Arik keek omhoog naar de neervallende sneeuw. Dit landschap doet me sterk denken aan Oostenrijk, vind je ook niet?


  Stellas mijmeringen werden onderbroken en ze trok een grimas. Ze vond het vreselijk tegen hem te moeten liegen, vooral in zon maagdelijke omgeving. Het lijkt wel op thuis, maar ik was meestal in de stad. Dat was in elk geval waar, het deed haar wel wat denken aan Mannheim. Ze vroeg zich af of ze zijn verleden ter sprake zou brengen, en vroeg ten slotte: Hoe was het om op het platteland te wonen?


  Hij keek in de richting van de bomen. Thaur is de mooiste plek op aarde. Hij sprak vol verwondering, waarover ze zich verbaasde. Ik was de zoon van een baron die ook herenboer was. Zijn gezicht kreeg een wrange uitdrukking. Daarmee houden rijke mensen met een titel zich bezig wanneer ze geen rijkdom hebben. Hoe dan ook, het paste bij mijn vader. Hij vond het heerlijk in de grond te wroeten en de zwarte aarde tussen zijn vingers te voelen.


  Ze zag het verdriet dat hij achter een glimlach probeerde te verbergen.


  Ik had die liefde voor de modder niet, vervolgde hij. Toen ik een jongen was van ongeveer Josephs leeftijd, reed ik liever elke dag het bos in op een oude knol die mijn vader gebruikte voor het zware werk. Hij maakte zelfs een kleine boog voor me met een paar pijlen, in de hoop dat ik zou gaan jagen. Ik speelde liever spelletjes.


  Hij lachte, en zijn plots opkomende blos verbaasde haar.


  Ik speelde dat ik de zoon was van een rijke koning en nergens bang voor was terwijl ik eropuit ging om de legendarische magische rivier te zoeken.


  De magische rivier?


  Ken je dat verhaal niet? Toen ze nee schudde, verklaarde hij: Een sprookje van de gebroeders Grimm. Mijn moeder vertelde me dat heel vaak voor het slapengaan. Een dappere koningszoon gaat op zoek naar een appel van de boom des levens en een gouden ring met onvoorstelbare krachten. Hij vindt ze allebei, waarbij de leeuw hem achtervolgt. De prins heeft beloofd de appel aan een reus te geven, maar wanneer de reus ook de gouden ring wil, krijgt de prins ongelooflijke grote kracht, vecht tegen de reus en verslaat zijn vijand. Zelf wordt hij gewond in de strijd en de leeuw brengt hem naar de magische rivier om te genezen. Daarna komt de prins bij een betoverd kasteel waar een jonkvrouw gevangenzit. Hij moet drie nachten doorbrengen in het kasteel, geen angst tonen en geen geluid maken ondanks de verschrikkingen. Zo kan hij de betovering verbreken en haar redden. Hij stopte.


  Nou? drong Stella aan. Ze wilde graag de rest van het verhaal horen. Heeft hij het gedaan? Heeft de koningszoon haar gered?


  Ja, dat deed hij. En op alle drie de ochtenden, toen de duiveltjes die het kasteel in bezit hadden hem angst aanjoegen en dood wilden slaan, kwam de jonkvrouw en waste ze zijn wonden met levenswater uit de magische rivier.


  Hij kreeg een peinzende uitdrukking over zich. Ik heb dit nooit tegen mijn vader gezegd, maar toen mijn moeder lange tijd ziek was, ging ik op die oude knol op zoek naar de magische rivier in de hoop haar daaruit levenswater te kunnen brengen zodat ze zou genezen.


  Stella kende de pijn van zijn verlies. Ik was nog maar een kind toen ik mijn beide ouders verloor, zei ze. Het is een vreselijk gevoel te weten dat je ze niet kunt helpen en dat je de dingen niet meer kunt terugkrijgen zoals ze ooit waren.


  Hij keek haar aan. Ik ben blij dat je het begrijpt, fluisterde hij.


  Wat gebeurde er… daarna?


  Mijn moeder stierf en ik moest opgroeien. Hij streek over de witte vlokjes die boven op Stellas muts bleven liggen. Ik ging naar school en werkte samen met mijn vader op de boerderij totdat ik de kans kreeg toelatingsexamen te doen in Bonn. Mijn vader nam het zwaar op dat ik wegging, hij wilde dat ik in Oostenrijk bleef. Maar ik droomde van roem. In Bonn raakte ik betrokken bij alle activiteiten van de Hitlerjugend, de nieuwe beweging die een volmaakte staat wilde scheppen. Ze hielden iedereen voorspoed voor. Ik dacht dat ik de situatie van mijn arme maar edele vader zou kunnen veranderen, waardoor hij milder over mij zou oordelen.


  Er klonk wrok door in zijn stem toen hij verderging. Na mijn diplomering meldde ik me aan bij de Wehrmacht. Ik besloot dat ik bij de infanterie moest zijn.


  Stella bekeek de rimpeltjes onder zijn ogen, het verdriet dat om zijn mondhoeken was gegrift. In het sprookje had de prins maar drie dagen de duiveltjes in het kasteel hoeven verdragen. Arik leek er steeds mee te leven.


  Als de wereld anders in elkaar gezeten had, zouden ze nu hun eerste afspraakje hebben en een wandeling in het winterse bos kunnen maken. Arik zou haar uit een betoverd kasteel bevrijd hebben, en zij zou hem op haar beurt met het magische water genezen hebben. Als door een onzichtbare kracht kwamen ze dichter naar elkaar toe, zich onbewust van de lichte sneeuwval en de tastbare stilte om hen heen. De zon, die achter sombere wolken schuilging, deed de lucht zilvergrijs lijken.


  Ik heb een cadeautje voor je. Hij pakte een in stof gewikkeld pakje uit zijn jaszak en hield het haar voor. Ik wilde je hier later mee verrassen, maar… Zijn scheve grijns raakte haar hart als een goed gerichte sneeuwbal.


  Nog een cadeau? Ze wikkelde de stof eraf en zag een glanzend wit porseleinen sieradendoosje, met een gouden randje en ingelegd met roze en blauwe roosjes. Toen ze het dekseltje opendeed, werd de stilte om hen heen verbroken door het melodietje van An der schönen blauen Donau. Wat mooi, sprak ze ademloos.


  Dit was van mijn moeder. Dat is mijn lievelingsmuziek. Misschien wordt het ook die van jou.


  Diep onder de indruk van dat zo intieme persoonlijke geschenk raakte ze zijn wang aan. Het ging in tegen haar geweten, was zelfs verraad aan haar afkomst, maar ze voelde iets voor deze man. Hij had haar weerstand gebroken, gaf haar het gevoel van waardigheid en mens-zijn terug, tot in het diepst van haar wezen. Dat was zo lang geleden…


  Kus me, fluisterde hij. Deze keer geen trucjes, dat beloof ik.


  Helderwitte vlokken vielen uit wolkenflarden neer en vormden hun enige gezelschap terwijl hij haar tegen zich aan trok, het muziekdoosje tussen hen in. Stella negeerde haar ijzige wangen en neus en ging tegen hem aan staan, ook al wist ze dat het niet goed was dat ze hem zo graag wilde kussen. Haar eigen volk zou haar veroordelen. Ze zou een verraadster zijn voor elke Jood die door de nazilaarzen vertrapt was. Toch kon ze geen bedenkingen verzinnen toen Arik haar kin iets omhooghield om haar aan te kunnen kijken. Toen zijn mond dichter bij de hare kwam, sloot ze haar ogen in afwachting van zijn kus…


  Het signaal van een stoomlocomotief verscheurde de stilte, waardoor ze geschrokken elkaar loslieten. Stella draaide zich om zodat ze vanaf de heuveltop naar het treinstation van Bohušovice kon kijken, waar lelijke veewagons achter een locomotief die stoomwolken uitstootte, tot stilstand kwamen. Een schamele menigte Joden stapte uit, onder geschreeuw van de bewakers begonnen ze aan de afschuwelijke tocht naar de poort van de vesting.


  Aan de linkerkant van de trein stonden precies 1.840 zielen klaar om hun plaats in te nemen. Vaarwel, Mina.


  Ariks hart ging als een razende tekeer. Hij keek Stella onderzoekend aan en wachtte haar reactie af. Toen die eindelijk kwam, was hij niet verbaasd. De duivenogen keken hem vol verwijt aan. Ze hief haar kin, wat ze altijd deed wanneer ze woedend was. Haar onderlip trilde.


  Ik waardeer het geschenk, Herr Kommandant, maar ik kan die luxe niet aannemen. Dat zou niet passend zijn.


  Ze duwde het muziekdoosje naar hem toe. Het voelde hard en koud aan in zijn handen.


  Ik ben koud. Ik wil nu weer naar binnen, zei ze en draaide zich snel om zodat ze de heuvel kon aflopen naar het huis toe.


  Arik probeerde haar niet tegen te houden. In haar ogen had hij gelezen hoe ontegenzeggelijk dwaas hij geweest was. Haar wan­hopige blik was zo heel anders dan de vurige woede waarmee ze hem eerder geconfronteerd had.


  Hij werd overvallen door teleurstelling en schreeuwde het uit, maar zijn krachttermen kwamen loodzwaar en toch stil op de zachte, besneeuwde aarde terecht.


  De betovering was verbroken.


  


  Wat ben je tegengekomen, Sonntag? Kapitein Hermann ploeterde door de sneeuw op zijn jonge korporaal af.


  Sonntag zat gehurkt naast de witte hoop sneeuw onder het raam van Hermanns uitgebrande kantoor. Ik heb dit gevonden, Herr Kapitän. Hij overhandigde Hermann een rantsoenblikje. Er is vannacht maar een dun laagje poedersneeuw gevallen, zodat we nog minstens een paar voetstappen kunnen zien. Buitengewoon grote voetstappen. Ze leiden naar de overkant van het steegje en dan langs de verste zijde van het gebouw. De korporaal wees op de oude barakken.


  Helaas lopen ze uit op een gebied waar de sneeuw door veel voetstappen platgetrapt is. Hij keek op naar zijn kapitein. Hier staan meer voetstappen, veel kleiner en onduidelijk, die dezelfde kant uit gaan. En deze afdrukken van laarzen, hij wees op nog een paar voetstappen, zouden heel goed kunnen zijn van de bewaker die de wacht liep in dit steegje.


  


  Hermann gromde iets en bekeek de opvallende afdrukken. Hij stak het rantsoenblikje in zijn zak en viste een sigaret uit de zak van zijn zwarte leren jas. Een ondergeschikte kwam snel aanrennen met een lucifer en stak de sigaret voor hem aan.


  Hij inhaleerde de rook in zijn longen en keek naar de zware grijze lucht. De ontspanning die hij zocht begon zijn uitwerking te krijgen, hij nam nog een diepe trek voordat hij de sterke drang iemand neer te slaan, van zich af kon zetten.


  Brandstichting, zonder enige twijfel. Hermann herkende het stel enorme voetstappen zonder enig probleem. Het had hem vanochtend in zijn uitgebrande kantoor evenmin weinig tijd gekost om het vervalste kruis in de verkoolde lijst te ontdekken. Uit formaliteit had hij Koch en Brucker ondervraagd, maar er waren weinig mannen in Theresienstadt die het lef hadden zon streek uit te halen. Dit vergde een soort moed dat zijn eigen mannen ontbrak, een bepaalde durf die een soldaat zon onderscheiding als het grootkruis opleverde.


  Het probleem uit de weg ruimen was niet aan de orde, in elk geval nu niet. Hij kon het zich niet veroorloven zijn positie te riskeren bij de commandant of bij Berlijn door de enig overgebleven oudste van de Judenrat te vermoorden, niet nu de inspectie van het Rode Kruis binnenkort zou plaatsvinden. Bovendien zou de dood alleen maar een martelaar maken van dat Schwein.


  Hermann nam nog een trekje van zijn sigaret. Die Jood had al vanaf zijn eerste dag in Theresienstadt voor problemen gezorgd en geweigerd om het juiste respect te tonen. Zelfs regelmatige afranselingen hadden die Semitische trots niet kunnen doven. Zijn minachtende houding deed hem denken aan het Joodse uitschot dat in Hermanns eigen stad Leipzig woonde, dat met rijkdom en status te koop liep als een teef met haar tepels…


  Herr Kapitän?


  Hermann draaide zich om en keek naar de korporaal die hij bijna vergeten was. Sonntag, vind die Jood, Mordechai Benjamin. Breng hem naar me toe voor ondervraging.


  Sonntag salueerde snel en haastte zich naar de barakken van de gevangenen.


  


  Hermann kneep zijn sigaret in zijn vuist uit en gooide de peuk in de sneeuw. Zijn ondervraging zou meer vergen dan de gebruikelijke technieken. Niet alleen was de misdaad buitengewoon ernstig  het vernielen van Duits bezit  maar de misdadiger zou niet snel gebroken zijn.


  Hermann glimlachte bijna terwijl hij door de sneeuw naar zijn tijdelijke kantoor in het garnizoen ploeterde. Nou, varken, laten we maar eens zien hoe hard je kunt krijsen.


  



  Hoofdstuk 16


  


  Dit voornemen kwam Mordechai ter ore en hij bracht


  koningin Ester ervan op de hoogte, en Ester vertelde


  namens Mordechai alles aan de koning.
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  Ze wilde wanhopig graag een bad of een douche of wat dan ook nemen om haar gevoel van schaamte weg te wassen.


  Stella liep vlak langs Grossmann naar het achterportaal, vloog de keuken in en sloeg de deur achter zich dicht. Ze wurmde zich uit haar nieuwe jas en handschoenen, deed de geleende gebreide muts en sjaal af, en hing alles aan de haken naast haar rode pruik.


  Ze had hen niet gered. Anna was er niet meer, nu Mina…


  De warmte uit de oven hulde het huis in een waas van heerlijke geuren, gepofte appels en specerijen, en het geborrel van kokend water op het fornuis hield hetzelfde ritme aan als de met de hand opgewonden kookwekker. Stella merkte het nauwelijks terwijl ze de keuken door stormde naar de beschutting van haar kamer, en naar een bad.


  Op de overloop stuitte ze op de huishoudster, die haar in de weg stond. Het leek toepasselijk dat Helene boven een mooi citroengeel sjaaltje zoals gebruikelijk een zuur gezicht toonde.


  Stella leunde tegen de trapleuning. Wat wilt u? riep ze uit, en voelde zich meteen dwaas omdat ze had verwacht dat Helene zou antwoorden. Het spijt me, ik… ik ben wat overstuur. Ik wilde dat niet op u afreageren. Laat me erlangs alstublieft.


  Helene weigerde uit de weg te gaan.


  Stella beantwoordde de boze blik van de gezette huishoudster. De vrouw was niet zo harteloos dat ze de wond van een kind onverzorgd liet of hem met een lege maag liet rondlopen, maar waarom had Helene dan zon hekel aan haar? Stella had niets misdaan, in elk geval niet dat ze wist. En elke keer wanneer ze een vriendelijk gebaar probeerde te maken, werd ze afgewezen. Dacht de vrouw dat zij een bedreiging vormde voor de kolonel, of meende ze dat Stella zijn maîtresse was? Bij die gedachte werd ze nog kwader. Het laatste wat ze nodig had was dat Helene onterecht over haar oordeelde. Alstublieft, sprak ze ongeduldig. Laat me erlangs.


  Helene versperde haar de weg en stak haar een klein pakje toe.


  Stella nam het aan. Waar hebt u dit vandaan?


  Helene fronste nog heviger.


  Stella probeerde zich in te houden. Geef alleen aan of het ja of nee is. Hebt u dit van Joseph gekregen?


  Niets.


  Stella besefte dat het brandhout die dag nog niet bezorgd was. Hoe had ze dan al een bericht kunnen krijgen? Hij was gisteren in het getto, nietwaar? vroeg ze beschroomd.


  Even viel er een aarzeling over Helenes ijzige uitdrukking. Stella werd ongerust. Is alles goed met hem?


  Helene aarzelde even en knikte toen.


  Is hij gisteravond teruggekomen?


  Deze keer schudde Helene nee, en wees heftig met haar wijs­vinger naar de vloer.


  Vanochtend? Geen wonder dat Joseph uitgeput was! Brengt u me naar hem toe, alstublieft.


  Het duurde even voordat Helenes verbeten blik ontspande. Ze gebaarde Stella in de richting van een andere deur, die vanuit de keuken naar de achterkant van het huis leidde.


  De kamer van Joseph was in schaduwen gehuld. Voor het enige raam in de beknopte ruimte was een wit laken bevestigd. Helene bleef bij de deur staan terwijl Stella naar binnen liep. Al gauw waren haar ogen genoeg gewend om op een bed tegen de verste muur een kleine bult onder de dekens te ontwaren. Stilletjes sloop ze naar de rand van zijn bed. Een melkkratje dat dienstdeed als nachtkastje stond ernaast. Josephs gekleurde knikkers lagen er verspreid bovenop.


  Stella streelde over de armen en benen van het jongetje, heel voorzichtig zodat ze hem niet wakker maakte. Gelukkig had hij al zijn ledematen nog en was er niets gebroken. Ik ben zo blij dat je terug bent, mannetje, fluisterde ze.


  Hij hoorde haar niet en zijn slapende gedaante bood haar geen echte troost. Ze wist dat de Joden op het station buiten het getto de dood te wachten stond. Zou Joseph op een dag worden gedwongen in die trein te stappen?


  Stella streek zijn zijdezachte krullen naar achteren. Hij woelde en draaide zijn hoofd om, zodat het vuurrode litteken zichtbaar werd waar ooit zijn oor geweest was.


  Wreedheid, daar draait het om bij de nazis, daardoor vermorzelen ze alles wat op hun pad komt. Was dat het wat Arik haar had geprobeerd uit te leggen? Waren de monsters slachtoffer van hun eigen vernietigingsdrang geworden en moordden ze met zo veel gemak dat ze nu als kannibalen op elkaar aasden? Dat zou betekenen dat er niemand veilig was. Zelfs Arik niet.


  Stella kuste Joseph op zijn kruin en zwoer weer bij zichzelf dat ze hem zou beschermen. Slaap lekker, kaddishel, fluisterde ze, en stond op.


  Helene stond nog steeds bij de deur, ze had een wantrouwende blik in haar geelbruine ogen. De bitse huishoudster had zich nooit van een vriendelijke kant laten zien, behalve wanneer ze naar Joseph en de kolonel glimlachte. Hebt u dit al opengemaakt? Stella hield het pakje omhoog.


  Helene schudde haar hoofd.


  Zult u het tegen Herr Kommandant zeggen? Stella keek de vrouw strak aan, en dacht aan de dreigende opmerking van de kolonel over bedriegerij. Hij zou haar geketend naar het getto sturen of erger nog, als hij merkte dat ze iets voor hem achterhield.


  Weer schudde Helene haar hoofd. Ze wees naar de slapende gestalte van de jongen en legde een vuist over haar hart.


  Ter wille van de jongen zou ze dus Stellas geheim bewaren.


  Op dat ogenblik vormden ze stilzwijgend een bestand. Ieder van hen begreep dat ze in een hachelijke positie zaten en bovendien verantwoordelijk waren om het kind met hun eigen leven te beschermen. Stella weerstond de neiging haar nieuwe bondgenote te omhelzen, ze wilde het pas ontstane broze evenwicht tussen hen beiden niet verstoren. Ik ben in mijn kamer. Laat u Joseph alstublieft weten dat ik hem graag wil spreken wanneer hij wakker wordt.


  Eenmaal boven sloot Stella zichzelf op in haar badkamer en draaide ze de kraan van de douche open. Leunend tegen de wasbak maakte ze het pakje open. Uit het vochtige papiertje viel het grootkruis van haar oom. Stella hield de medaille als een relikwie tegen zich aan terwijl ze het bekende handschrift op het pakpapier las.


  Beduusd las en herlas ze Motkes loftuitingen op de kolonel. Ze begon te lachen om zijn kleurrijke verhaal over Ariks bezoek aan de keuken van het getto. Ze merkte aan de enthousiaste bewoordingen van haar oom hoe hij genoten had toen Brucker zo vernederd werd. Haar adem stokte toen ze las: Bedank mijn secretaresse.


  Onwillekeurig voelde Stella spijt toen ze aan Arik dacht, die alleen boven aan de heuvel was blijven staan. Hij had geen blijk gegeven van mededogen, maar toch had hij als een machtig koning met een simpele verordening het lijden van duizenden verlicht.


  Moord. Dat woord sprong eruit toen ze las over de samen­zwering die Motke afgeluisterd had. Blijf vannacht dicht in de buurt van de commandant, want jullie zijn beiden in groot gevaar. Mijn liefste dochter, ze vermoeden dat je Joods bent, schreef hij.


  Stella vouwde het papiertje bevend in een klein vierkantje. Ze voelde zich verdoofd en probeerde alle details van de moord die op haar gepland was, tot zich te laten doordringen. Ondertussen liep ze weg van de wasbak om zich van het briefje te ontdoen. Dit briefje bewaren was even gevaarlijk als het eerste.


  Toch aarzelde ze. Stel dat het ergste zou gebeuren, en zij en Arik de volgende ochtend dood gevonden zouden worden? Als ze het woord van een Jood zouden geloven, zou Motkes berichtje gebruikt kunnen worden om Hermann en de anderen te beschuldigen van moord en medeplichtigheid.


  Die gedachte troostte haar. Of het nu vergelding was vanwege Joseph of haar oom of allebei, ze wilde het gevoel krijgen dat er enige mate van recht gedaan zou worden in deze goddeloze oorlog. Stella klemde het propje papier stijf vast, samen met Motkes grootkruis. Ze draaide de waterkraan dicht en liep haar kamer in.


  De bijbel lag op het nachtkastje naast haar bed. Er was weer iemand in haar kamer geweest.


  Ze schrok op toen er op de deur geklopt werd. Snel verstopte ze het grootkruis en het briefje onder haar matras. Kom binnen.


  Ze slaakte een opgeluchte zucht. Joseph.


  Motke zei dat u in gevaar bent. Hij rende met een bleek gezicht op haar af, en liet zich door haar vastpakken en knuffelen. Wat kunnen we doen?


  Wij kunnen niets doen, mannetje. Maar ik moet op de een of andere manier Herr Kommandant van dit verraad kunnen overtuigen… zonder dat ik hem onthul wat mijn bron is. Ze ging even wat achteruit om hem beter te kunnen aankijken. Waarom was jij in het getto?


  Herr Kommandant wilde dat alle kinderen dozen… naar de rivier brachten. Voordat het Rode Kruis komt.


  Dozen?


  As.


  Een rilling trok door haar heen, kil als winterkou. Ze zou de kleine vlokjes as die opstegen vanuit Dachaus crematorium nooit kunnen vergeten. De zielen van Joden…


  Ik heb Motke uw laatste brief gegeven, zei hij.


  Stella was blij dat ze van onderwerp kon veranderen. Heb je zo gehoord over dit… dit complot?


  Joseph knikte en zette grote ogen op. Motke is vanaf de eerste verdieping uit een raam gesprongen! En hij heeft brand gesticht in het kantoor van Herr Kapitän…


  Stella hoorde nauwelijks dat de jongen vertelde hoe haar oom ternauwernood was ontsnapt. Brandstichting! Stel dat Hermann erachter kwam dat haar oom het gedaan had? Dat zou Motkes dood zijn. Waarom was hij daar dan?


  Joseph trok zijn schouders op. Dat weet ik niet. Wanneer gaat u het zeggen tegen Herr Kommandant?


  Vanaf de trap klonk het geluid van zware voetstappen, laarzen. Nu denk ik. Ze liet hem los. Ga nu gauw, voordat hij jou vragen gaat stellen.


  Hij bleef bij de deur aarzelen, een zorgelijke uitdrukking op zijn jonge gezicht.


  Alles komt goed, kaddishel. Ze dwong zichzelf te glimlachen. Ik zal hem wel overtuigen.


  Joseph deed de deur open en botste bijna tegen de kolonel op.


  


  Arik stond op de drempel, nog steeds in zijn trui en broek. Een haarlok viel over zijn voorhoofd, waardoor de harde trekken van zijn gezicht wat verzacht werden. Hij keek Stella indringend aan terwijl hij tegen Joseph zei: Ik zie dat je al uit bed bent, Joseph. Honger?


  Ja, Herr Kommandant.


  Hij keek omlaag naar de jongen. Ik heb Helene gevraagd Kaiserschmarren te maken, dat was mijn lievelingseten toen ik zou oud was als jij. Vind je gestoofd fruit en poedersuiker daar wel lekker bij?


  De jongen knikte alleen, stomverbaasd.


  Arik glimlachte hem toe. Ga dan maar eten. Ik moet met Fräulein spreken.


  Danke, Herr Kommandant. Joseph was in een mum van tijd langs hem heen geglipt.


  Mag ik binnenkomen?


  Weer voelde ze zijn blik indringend op haar gericht. Natuurlijk, Herr Kommandant.


  Ik hoor veel liever Arik. Hij kwam de kamer binnen. In de ene hand droeg hij het muziekdoosje dat zij geweigerd had. Met zijn andere hand leunde hij op zijn stok. Nadat hij in de diepe sneeuw over de heuvels gelopen had, was hij blijkbaar vermoeid en had hij pijn.


  Hij schopte de deur achter zich dicht. Stellas hartslag ging tekeer door alle tegenstrijdige gevoelens die ze steeds had wanneer hij vlak bij haar was.


  Waarom liet je me daarbuiten achter?


  Moet u dat nog vragen? antwoordde ze.


  Ik wil weten waarom je zo boos bent. De trein?


  Ze knikte. Ik heb de deportatielijsten voor Auschwitz getypt. Die mensen zullen hoogstwaarschijnlijk doodgaan, en ik heb niets gedaan om hen te helpen. Haar stem schoot uit van frustratie. U zegt dat u ze ook niet kunt helpen.


  Maar jij gelooft me niet. Zijn gezichtsuitdrukking verstrakte. Jij denkt dat ik voorwendselen verzin om jou het hof te maken zodat… ja, waarom eigenlijk. Hij kwam dichter op haar af. Zodat ik je kan verleiden met me naar bed te gaan?


  Natuurlijk niet! Ik bedoelde alleen…


  Of misschien moet ik een martelaar worden en jouw Joden redden. Zou dat goed genoeg voor je zijn? Hij kwam vlak voor haar tot stilstand. Dat zal niets veranderen aan de feiten, Stella. Lang nadat mijn lijk in de grond begraven is, zullen jouw Joden nog steeds in die treinen stappen. Ze zullen nog steeds doodgaan.


  Hij reikte om haar heen om het muziekdoosje op het nachtkastje te zetten. Zodoende zag hij de bijbel liggen. Bid je vaak? vroeg hij terwijl hij die pakte.


  Stella knipperde met haar ogen, enigszins verward door de wending die het gesprek kreeg. Niet meer. U wel?


  Hij schudde zijn hoofd terwijl hij zijn blik gericht hield op het boek in zijn hand. Toen mijn moeder was overleden, leek dat geen enkele zin meer te hebben. Het wonder waar ik om had gevraagd, was niet gebeurd.


  Het magische water?


  Hij glimlachte. Ja, zoiets.


  Stella vond het ironisch dat Arik en zij elk aan een andere kant stonden in deze oorlog, en dat God hen allebei wilde negeren. Hij trok tenminste geen partij. Eerst bad ik wel vaak, gaf ze toe. Ik bad dat er een eind zou komen aan de oorlog, en alle lijden en smaad… Ze keek hem aan. Maar God laat het doorgaan en goede mensen moeten daardoor lijden en sterven.


  Dat is waar, stemde hij toe. Wil je dat ik ook sterf?


  Nein! Overrompeld door haar eigen heftigheid, voegde ze eraan toe: Ik wil niet dat ook maar één iemand sterft.


  Toch gaat de oorlog door, zoals je al zei. En het is het één of het ander, liefje. Levend of dood, wat zal er van me worden? Kies jij maar.


  Ze was tot in het diepst van haar ziel getroffen, alles in haar deed pijn. Ze bestudeerde zijn gezicht. Zou u zich houden aan mijn beslissing? Sterven voor deze zaak?


  Zou je dat zelf doen?


  Ze kromp ineen. Hoeveel moed was er uiteindelijk voor nodig geweest om Hermann af te leiden tijdens dat feestje? Om een Jiddisch liedje te vragen in het getto? Een paar namen uit de depor­tatie­lijsten te verwijderen? Elke dag leefde ze met een leugen om haar eigen hachje te redden. Toch moest ze een eerlijk antwoord geven. Als ik dacht dat het echt verschil zou uitmaken, dan wel.


  Net als Jezus. Hij hief het boek in zijn hand. Volgens de bijbel is de wereld gered door zijn dood. Hij keek haar even aan. Denk je dat mijn dood verschil zal uitmaken?


  Stella aarzelde, en schudde toen haar hoofd. Toen schoot haar te binnen dat hij voor beter eten had gezorgd in het getto, en in haar glimlach gloorde hoop. Maar ik denk dat uw leven misschien wel verschil kan uitmaken.


  Dat je in mijn goedheid blijft geloven, heeft me bovenmenselijke kracht gegeven. Hij legde de bijbel weer op het nachtkastje en zette toen zijn stok tegen het bed. Dat zou mijn recente dwaze gedrag kunnen verklaren. Wie weet? Misschien zie je hier voor je een martelaar in wording. Ik heb door dat gedrag ongetwijfeld in een paar van mijn mannen moordzuchtige gedachten opgewekt.


  Ze kreeg een angstaanjagend voorgevoel toen ze hem vroeg wat ze al wist. Wat voor dwaze gedrag?


  Hij moest haar zorgelijke blik opgemerkt hebben en legde zijn handen op haar schouders. De warmte van zijn aanraking kalmeerde haar. Een onbelangrijk voorval.


  Hij ging niet verder door op wat hij voor de Joden in het getto voor elkaar gekregen had. Maar ik heb de indruk dat sergeant Brucker s nachts over me droomt. Hij lachte, maar zonder humor. Nare dromen.


  Over dromen gesproken… Opeens kreeg ze een ingeving. Ik heb meer nachtmerries gehad.


  Hij fronste. Wanneer zijn die weer begonnen?


  Drie of vier nachten geleden, loog ze. Het is dezelfde droom, maar anders dan die ik eerder had. Mannen breken in bij dit huis. Ze keek hem onderzoekend aan. Mannen die proberen om u te doden.


  Wie zijn die mannen?


  De ene is sergeant Koch.


  En die anderen?


  Er is maar één andere, maar ik heb hem nooit eerder gezien.


  Is het duidelijk uit je dromen waarom die mannen me willen vermoorden?


  Ze kon aan zijn toegeeflijke glimlach zien dat hij haar niet serieus nam. Omdat… omdat u mij hier bij u hebt, fluisterde ze. In de droom ben ik ook in gevaar.


  Wat voor gevaar?


  Zijn zachte aanraking begon pijnlijk te worden. Stella werd gespannen. Die mannen denken dat ik Joodse ben.


  Ben je dat ook?


  Zijn ogen trokken tot spleetjes, alle genegenheid was weg. Stella keek bevend naar hem op. Ze wilde zo veel van de waarheid laten blijken als ze durfde. Als u dat geloofde, dan zou u me hebben laten doodschieten in Dachau, ook al klopten de papieren niet.


  Genoeg onzin, Stella. Hij gaf haar even een kneepje in haar schouders voordat hij haar losliet. Er zal ons geen van beiden iets overkomen.


  Stella hoopte dat hij gelijk had, maar toch zag ze hem in gedachten steeds in zijn eigen bloed op de grond liggen. De afschuw die ze daarover voelde, maakte haar kwaad. Ze moest haar verstand verloren zijn. Arik von Schmidt was een geharde man met een onvoorspelbaar karakter. Aan de ene kant gaf hij bevel dat kinderen stoffelijke resten moesten weggooien om de afschuwelijke geheimen van de nazis te verbergen, aan de andere kant had hij zich hard gemaakt dat de Joden in het getto redelijk te eten kregen, waardoor hij zijn eigen leven op het spel zette.


  Hij had geweigerd een einde te maken aan de treinladingen mensen die naar Auschwitz werden gebracht om te sterven, maar een paar weken geleden had hij haar, een volslagen vreemde, gered van het vuurpeloton in Dachau. Veroordeelde zij hem terecht? Was Arik zo tegenstrijdig, of was hij gewoon een man die te veel van de wereld had gezien en de harde realiteit begreep?


  En waarom wilde ze zo wanhopig graag dat laatste geloven?


  Geloof me nou, Arik, zei ze, en legde haar hand tegen zijn wang. Wees alert. Ik heb het sterke gevoel dat er iets gaat gebeuren… vannacht al.


  Hij legde zijn hand op de hare. Ik ben blij dat je er bezorgd om bent of ik leef of doodga.


  Ze trok haar hand weg. Ik… ik ben aan u gewend geraakt. Het zou moeilijk zijn om voor iemand anders te werken.


  Ach Süsse, ik denk dat ik meer voor je beteken dan dat.


  Ze voelde haar wangen warm worden. Ik ben uw secretaresse, meer niet.


  En stel dat ik zei dat ik jou niet geloof?


  Ik eh… ik weet niet wat u bedoelt.


  Hij lachte. Wil je daarachter komen? Hij trok haar in zijn armen. Kus me, Stella, zei hij zachtjes.


  Ze leunde tegen hem aan, kon zijn tedere aanraking niet weerstaan.


  Alsjeblieft, fluisterde hij en boog zijn hoofd naar het hare.


  Stellas lichaam leek als vanzelf te handelen, haar oogleden sloten langzaam en ze hief haar mond naar zijn kus. De warmte van zijn mond raakte de hare, evenals de vorige keer. Hij proefde een beetje naar koffie, wat haar deed denken aan hun eerste ontbijt samen toen hij zijn goudgerande bril had gedragen en slokjes koffie nam terwijl hij de ochtendkrant doorlas. Zoals iedere andere man zou doen.


  Daarop voelde ze iets van zijn pijn. De beschermende muur om haar hart begon een scheurtje te vertonen toen zij haar armen om zijn nek legde om hem te troosten. En toen hij haar dichter naar zich toe trok om de kus te versterken, wist ze dat zijn verlangen even sterk was als het hare. Opeens was niets om hen heen meer belangrijk, het enige wat telde was dit moment met hun tweeën. Ook al bleef de wereld om hen heen koud en hard, in zijn omarming voelde ze zich warm, kostbaar en veilig.


  Toen hun kus voorbij was, legde ze haar wang tegen zijn borstkas. Ze was te ontroerd om iets te zeggen. Door zijn trui heen voelde ze zijn hart even snel kloppen als het hare.


  Dit heb ik al zo lang willen doen. Hij klonk wat buiten adem en bleef haar in zijn armen houden.


  Je hebt me al eerder gekust, in het getto.


  Die is onaf gebleven, sprak hij zacht maar vol ernst. Zeg het nu, Stella-die-alleen-maar-mijn-secretaresse-is. Ik wil het je horen zeggen.


  Zijn zachte stem wekte een antwoord in haar op. Terwijl ze achter­overleunde in zijn armen, overwoog ze toe te geven. Geen enkele man had ooit deze gevoelens in haar opgewekt. Als ze nu de waarheid ontkende, zou ze een dwaas lijken. En ze had er hard tegen gevochten, en het was geen eerlijke strijd geweest.


  Jij wint, fluisterde ze. Ik geef om je.


  



  Hoofdstuk 17


  


  Het meisje stond hem aan en won zijn genegenheid.
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  Haar kus was zo heerlijk. En ze hadden zo weinig tijd meer.


  Arik kuste haar weer om die gedachte van zich af te zetten. Hij gunde zich een paar heerlijke ogenblikken om alleen maar te voelen. De betovering die ze over hem had, zou de kille, naargeestige dagen die voor hem in het verschiet lagen, draaglijk maken.


  Wat was hij naïef geweest om te denken dat hij haar vrij zou kunnen laten, of dat hij niet geraakt zou worden door die weemoedige ogen en gevoelige trek om haar mond die zo vaak haar emoties liet blijken. Hij wilde haar voor zichzelf, hij had zichzelf voor de gek gehouden en was blind geweest.


  Hoe zou hij haar kunnen laten gaan, zelfs in het geval dat ze hem zou gaan haten?


  Haar snelle hartslag volgde hetzelfde tempo als de zijne, en het deed hem goed dat de kus haar net zo veel deed als hem. Ze liet hem haar gevoelens meestal niet merken. Ze leek vaak even kil en vlak als de sneeuw die de aarde bedekte, maar ondertussen brandde ze diep vanbinnen van verlangen, van frustratie en soms van woede.


  Dat verlangen was naar boven gekomen toen ze zich aan zijn kus overgaf. Hij merkte ook dat ze onervaren was en voelde verwondering dat ze nog zo onschuldig en onbedorven was. Een helder licht, dat glans bracht aan zijn donkere bestaan.


  Ze had hem ook misleid. Je hebt tegen me gelogen, fluisterde hij in haar oor.


  Ze verstarde in zijn armen.


  Dat meisje in Dachau. Je hebt tegen me gezegd dat ze van jou was.


  Stella trok zich terug uit zijn armen, ze zag er nog steeds verhit uit. In haar ogen lag eerst schrik, toen was er rouw in te lezen. Hij had behoorlijk spijt van zijn spel.


  Ze was als mijn eigen dochter. Ik gaf les aan de kinderen in het kamp. Anna was mijn beste leerling, heel snel van begrip. Na de dood van haar moeder waren we… onafscheidelijk.


  Waarom werden jullie eigenlijk allebei naar de executieplek gebracht?


  Een bevende zucht ontsnapte haar. Die trof Arik als een messteek.


  De bewaakster die de leiding had over onze barak, wilde… Ze aarzelde. Ze zei obscene dingen…


  En jij weigerde haar. Arik wist dat zij zelf nooit aan dat soort vernedering zou toegeven.


  Ze knikte. Ze scheurden mijn kleren van me af en brachten me naar de muur. Op weg daarheen kwam Anna op me afrennen en probeerde me een blouse te geven om me te bedekken. De Blockführerin werd woedend. Ze schreeuwde dat de bewakers… het meisje ook mee moesten nemen.


  De ellende leek over haar heen te komen als een passende oude mantel. Arik begreep het, hij had al jarenlang diezelfde mantel meegedragen. En toen vond ik jou, zei hij.


  Ze keek hem onderzoekend aan. Hoe konden die soldaten dat… een kind aandoen? Waar was God toen dat gebeurde?


  Hoe kon een vader een zoon laten doden? Dat vraag je aan de verkeerde persoon, zei hij mat. Ik heb daar geen antwoord op. Ik doe alleen maar mijn plicht.


  Houdt je geweten op wanneer je plicht begint?


  Haar verwijt deed hem denken aan Stalingrad, waar het bloed van duizenden  inclusief dat van hemzelf  was verspild op een bevroren witte woestenij. Dat hangt af van… wat er op het spel staat.


  Welke prijs is een mensenleven waard?


  Hij glimlachte moeizaam. Je hebt net beschreven waar oorlog om draait. En in oorlog worden geen andere overwegingen gemaakt of noodzakelijk geacht.


  Toch wist Arik nog wanneer die overwegingen hun zeggingskracht begonnen te verliezen. Hij had promotie gekregen en de rang van majoor bij de Wehrmacht behaald, en kreeg bevel over een garnizoen artilleriesoldaten onder generaal Paulus. De geplande overwinning was uitgelopen op een slachtpartij. Het complete Zesde Leger was omsingeld en verhongerde tijdens de ergste winter die hij zich kon herinneren, terwijl ze doelwit waren van Russische scherpschutters die beter waren in straatgevechten dan hun Duitse tegenstanders.


  Elke keer dat Paulus toestemming vroeg zich terug te trekken, had Hitler dat geweigerd. Hitler had erop gestaan dat het leger zou standhouden en tot de laatste man bleef vechten. Arik kon nu nog het bloed ruiken, zag nu nog de soldaten voor zich die onder zijn bevel stonden. Het waren voornamelijk jongens en ze vielen naast de duizenden andere lichamen die al in de sneeuw verspreid lagen. Sommige sneuvelden bij vuurgevechten, andere kwamen om door ziekte, bevriezing en honger. Hij had het geluk gehad dat hij werd neergeschoten en eruit gehaald was, slechts een paar dagen voordat dat onmogelijk werd.


  Toen zijn vader hem had afgewezen, had hij gedacht dat niets hem meer zo zou kunnen veranderen. Maar in die lange, afschuwelijke winterdagen was hij zijn levenskracht en persoonlijkheid gaan kwijtraken. God bestond niet meer voor hem. Arik had zichzelf gewoonweg afgesloten… tot die dag in Dachau.


  Ik kan je verleden niet genezen, Stella, en al evenmin kan ik de doden terugbrengen. Ik heb je alleen maar dit te bieden. Hij beroerde haar lippen in een vluchtige kus.


  En moet ik me daardoor beter voelen?


  Ja, sprak hij, zo heftig dat het hen allebei verbaasde. Want in een wereld die verstikt wordt door de dood, delen jij en ik iets dat heel levend is.


  Hij kuste haar weer, en gaf zichzelf over aan haar lieflijkheid en aan de lichte hoop die voorzichtig in zijn gekwetste ziel begon op te bloeien. Aan iets dat sterker was dan het leven, iets dat hem wegtrok uit het duister.


  De toekomst kwam in alle hevigheid op Arik af. Hij zou zich zo lang mogelijk aan het heden vastklemmen en zich door haar weer mens laten maken.


  Wat was hij een dwaas.


  



  Hoofdstuk 18


  


  Als jij nu je mond niet opendoet …


  jij en je vaders familie komen dan om.
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  Wat was ze een dwaas.


  Die gedachte bleef hardnekkig door Stella heen gaan en bracht haar terug uit de verlokkende dieptes van haar gevoelens. Ze zouden nooit samen kunnen zijn, niet zolang hij haar volksgenoten de dood inzond. En zij…


  Alles aan Stella Müller was een leugen. Hoe zou hij die vrouw kunnen kennen als ze zichzelf niet eens kende? Arik, ik kan niet…


  Ze maakte zich van hem los en verborg haar gezicht tegen zijn borstkas.


  Stil toch. Hij nam haar steviger vast en wiegde haar heen en weer. Zeg het niet, alsjeblieft.


  Stella hoorde hoe gepijnigd hij klonk. Begreep hij wat voor kloof er tussen hen bestond… of was het iets anders?


  Ze gaf om hem, hoe onwaarschijnlijk en gevaarlijk dat ook was. Zijn intelligentie en humor, de stille kracht die van hem uitging, dat alles trok haar aan. Hij was niet iemand die hoog opgaf over zijn prestaties en volgde niet het gedachtegoed dat alle nazis typeerde. In plaats daarvan deed hij grote moeite om zijn plicht te verenigen met een aangeboren gevoel van mededogen dat hij tot nu toe weigerde te erkennen.


  Ze glimlachte even in zichzelf. Zij, Joseph, Helene en Grossmann  Arik had ieder van hen gered, allemaal vleugellamme musjes.


  Maar wie zou hem redden?


  Ze keek met nieuwe genegenheid naar hem op. Ze moest haar uiterste best doen hem te beschermen tegen Brucker en Koch. Ze overtuigde zich ervan dat ze dat moest doen omdat Arik haar enige toevluchtsoord in deze oorlog was, een veilige plek voor ieder die in dit huis woonde…


  Herr Kommandant! Ze lieten elkaar los toen er van buitenaf een schreeuw weerklonk. Joseph kwam de kamer binnenrennen. Alstublieft, kom gauw. Sergeant Grossmann is gewond!


  Arik vloog naar de deur, Stella volgde hem op de voet. Wat is er gebeurd?


  Buiten, hij… hij is neergestoken.


  Is zijn aanvaller opgepakt?


  Joseph was bleek, hij knikte. Sergeant Koch houdt hem vast bij de achterdeur.


  Wie is het? vroeg Arik kil.


  Een Jood. De jongen wierp een wanhopige blik op Stella. Motke Benjamin.


  


  


  



  Hoofdstuk 19


  


  Laat een paal neerzetten van vijftig el hoog


  en zeg morgenochtend tegen de koning dat Mordechai


  daaraan moet worden gehangen.
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  Een gevoel van afgrijzen schoot door Stella heen terwijl ze moeite deed Arik, die vliegensvlug de trap af liep, bij te houden. Waar is Grossmann? snauwde hij de jongen achter hen toe.


  Hij deed de achterdeur open en viel toen neer. Helene is bij hem.


  Eenmaal in de keuken keek Stella toe terwijl Arik neerknielde naast zijn jonge sergeant, die voorover op de grond lag. Hij hield het met bloed bevlekte lemmet van een keukenmes vast. Joseph, ga naar de voorkant van het huis en haal korporaal Martin op. Schnell!


  Terwijl de jongen wegrende, knielde Helene aan de andere kant van Grossmann neer en spreidde ze een dikke deken over de vloer. Arik en zij rolden samen Grossmanns lichaam op de geïmproviseerde brancard.


  Joseph kwam terug met korporaal Martin. Help mij hem op te tillen, korporaal. We brengen hem naar de kamer van de jongen, beval Arik.


  Stella snelde naar voren en pakte een hoek van de deken, en met zijn vieren droegen ze Grossmann naar Josephs kamer, waar ze hem op het bed legden. Zelfs in alle verwarring merkte Stella op hoe efficiënt de huishoudster was: kommen heet water, verbandrollen, een naald en draad waren allemaal al op een tafel naast het bed geplaatst. Bedreven trok Helene het bloederige uniformjasje van Grossmann uit. Toen de sergeant begon te kreunen, ontspande Ariks gezicht. Hou je taai, beste vriend, fluisterde hij. Helene zal wel voor je zorgen.


  Hij keek de huishoudster veelbetekenend aan voordat hij de kamer verliet. Arik liep rechtstreeks naar zijn kantoor en pakte de telefoon van Stellas bureau. Na een ogenblik smeet hij de niet-werkende hoorn weer op de haak. Wanneer gaan ze die vervloekte lijnen repareren? Hij keek zijn korporaal boos aan. Pak mijn auto en haal de chirurg op!


  De soldaat salueerde en vloog de kamer uit. Arik zag er woedend uit en stormde weer naar de keuken. Stella holde achter hem aan. Ik wil de man zien die dit gedaan heeft, dreigde hij.


  Alsof dat het teken was, werd de achterdeur van de keuken opengeslagen. Sergeant Koch kwam binnen, zijn gouden tand blikkerend, en hij had Motke in zijn kraag vast.


  Stella hield een kreet van paniek in.


  Herr Kommandant, ik heb deze Jood te pakken gekregen terwijl hij probeerde te ontsnappen naar het bos. Hij heeft het bloed van sergeant Grossmann nog aan zijn handen.


  Motke stond met neerhangende schouders, zijn ogen en wangen gezwollen door recente klappen. Hij keek Stella lang genoeg aan om zijn nederlaag toe te geven, en haar te waarschuwen om te zwijgen.


  Zondebok, schreeuwde het in haar toen ze de situatie begon te overzien. Motke kreeg de schuld voor deze poging tot moord. Maar waarom was hij niet neergeschoten? Waarom liet Koch hem in leven? Hij wist ongetwijfeld dat Motke de beschuldiging zou ontkennen. Maar wie zou een Jood geloven?


  Haar hart ging tekeer. W-wat zegt u daar? Het is niet waar!


  Stellas uitroep ontlokte aan elk van de mannen weer een andere uitdrukking. Koch staarde haar aan met onverholen woede. Motke schudde zijn hoofd, zijn honingbruine ogen opengesperd van angst.


  Ariks ijzige blik was verreweg het ergst. Ga naar uw kamer, Fräulein.


  Maar Arik…


  Ga, nu!


  Stella wierp een laatste wanhopige blik op haar oom voordat ze zo snel de trap op vloog dat haar hart het bijna begaf. Ze liet zich boven op haar sprei vallen en stikte bijna door de steeds toenemende druk op haar borstkas. Ze wist zich geen raad met haar gevoelens, wilde in huilen uitbarsten en had de neiging het uit te gillen.


  Maar de tranen kwamen niet. Ze wilde haar razernij uitschreeuwen, als een pasgeboren baby die gedwongen wordt de veilige moederschoot te verlaten, ze wilde zo hard brullen dat het beneden te horen zou zijn. Laten ze maar horen dat haar hart gebroken was.


  Maar het enige wat ze zelf hoorde was het gedreun in haar hoofd, haar eigen hijgende ademhaling.


  Motke zou doodgaan. Dat wist ze, want Arik had in zijn positie weinig mogelijkheden wat de Joden betreft. En Joden zouden altijd de schuld krijgen.


  Nadat er voor haar gevoel uren verstreken waren, sleepte ze zichzelf eindelijk van het bed af. In de badkamer plensde ze wat koud water tegen haar gezicht, waarna ze haar doodsbleke spiegelbeeld bekeek. De ogen uit dat armzalige gezicht staarden haar aan, niets dan kommer en kwel. Ze wendde zich af van die ellendige aanblik.


  Terug in haar slaapkamer viel haar blik op het muziekdoosje, naast de bijbel die nog steeds op haar nachtkastje lag.


  Ze pakte Ariks geschenk om het op de vloer te gooien. Daardoor schoot het dekseltje open en de wervelende melodie van An der schönen blauen Donau begon te klinken. Stella hield het muziekdoosje dicht tegen zich aan en liet zich sussen door de zachte, lieflijke tonen. Na een poosje streek ze met haar vinger over de kleine roze en blauwe porseleinen roosjes die de bovenkant sierden en voelde ze aan de roodfluwelen bekleding aan de binnenkant…


  Eerst hoorde ze de zachte klik van een slotje en daarna klikte een verborgen dubbele bodem omhoog. Daar lag een oude, versleten foto van een jonge vrouw met donker haar die een mouwloze jurk droeg en op een bankje onder een eikenboom zat. Haar slanke armen omsloten een mager jongetje dat op haar schoot zat, ze leek hem voor te lezen uit een boek dat hij haar voorhield. De jongen was een jaar of vijf, zes en had hetzelfde donkere haar. Hij keek naar haar omhoog precies op het moment dat de foto werd genomen. Uit zijn liefdevolle blik sprak bewondering.


  Stella verzette zich tegen de gevoelens die in haar opwelden toen ze het geheime plekje beter bekeek. Arik moest dit niet geweten hebben, anders had hij zon kostbaar bezit ongetwijfeld bewaard.


  Dit was het beste verstopplekje.


  Ze haalde het fotootje eruit, en zocht toen onder het matras naar Motkes briefje en zijn grootkruis. Ze draaide de medaille om in haar hand en kromp inwendig ineen. Zou ze hem ooit levend terugzien?


  Nadat ze haar ooms briefje in het geheime vakje had gestopt, legde ze de medaille erbovenop  maar toen bedacht ze zich. Stella liep naar de ladekast en rommelde door haar kleding totdat ze een wit lintje uit haar ondergoed gevonden had. Ze reeg het kruis eraan en hing het om haar hals. Het gewicht ervan gaf haar een troostend gevoel en ze voelde met haar vingers aan het kostbare kleinood. Het metaal was onbuigzaam en degelijk, als de moed waarvoor het symbool stond. Stella zette het muziekdoosje weer op het nachtkastje, en zag toen ook de bijbel weer liggen. Ze dacht aan het kruisje dat Marta altijd had gedragen. Volgens de bijbel is de wereld gered door zijn dood.


  Ariks woorden. Geloofde hij daarin, net als Marta?


  Stella dacht van niet. Haar beste vriendin had gezegd dat het kruis haar kracht bood en de zekerheid gaf dat God altijd bij haar was. Arik leek verloren…


  Weer zette ze de ongewenste gevoelens van zich af. God mocht dan bij Marta zijn, en misschien zelfs bij Arik, maar Hij had Motke en haar overgegeven aan de wolven. Nu zou haar oom vast sterven.


  Ze verborg zijn kostbare medaille onder haar trui, dicht tegen haar hart. Ze zou zelf waakzaam blijven. Naast Motkes onfeilbare geloof had hij ook geloof in zijn nicht. Stella zou zijn kracht zijn.


  De oude foto lag op het bed. Ze pakte die en bestudeerde het kind met dat lieve gezicht, de man die nu het lot van haar oom zou bepalen.


  Arik had ervoor gezorgd dat het eten in het getto beter werd. Hij had ook Motke overgeplaatst naar een veiliger plek zodat hij aan Hermanns wreedheid kon ontkomen. Was er een kans dat hij in dit geval zou handelen naar zijn mededogen in plaats van zijn plicht?


  Stella stak het fotootje onder haar trui, naast het kruis. Ze zou ook over hem waken.


  Mag ik binnenkomen?


  Joseph stak zijn hoofd om het hoekje van de deur. Stella snelde op hem af en trok hem naar binnen. Wat gaan ze met hem doen?


  Herr Kommandant is heel boos. Josephs gezichtje keek ernstig. En Koch wil Motke naar het Kleine Fort brengen.


  Stella hield een kreet in. De jongen had haar verteld over het Kleine Fort, waar de SSers Joden mishandelden door hen te slaan, te amputeren, te verdrinken of gewoonweg te laten verhongeren. Zelden kon iemand het navertellen. Motke zou zon vreselijke plek nooit overleven.


  Ik moet Herr Kommandant spreken. Ze streek met haar vingers door haar korte, blonde krullen.


  Wat gaat u hem zeggen?


  Wat kon ze zeggen? Dat ze deze hele tijd tegen hem gelogen had? Dat zij Joods was en Motke haar oom was? Stella liet zich op het bed zakken. Joseph bleef dicht bij haar. Is het zeker dat mijn oom daarheen gebracht wordt?


  Hij haalde zijn schouders op. De dokter is er en hij wil sergeant Grossmann naar zijn ziekenhuis brengen. Helene gaat ook mee. Herr Kommandant helpt om Grossmann achter in de vrachtwagen te leggen. Hij aarzelde even. Koch zit nog steeds in de keuken te wachten met Motke.


  Ze greep hem bij zijn schouders. Alsjeblieft, kaddishel, je moet erachter zien te komen wat er met Motke gaat gebeuren. Hij heeft misschien nog een kans als Grossmann in leven blijft. Maar als de sergeant sterft…


  Het was geen goed teken dat de chirurg het nodig vond om Grossmann naar het ziekenhuis te brengen. Hoe dan ook, zowel Herr Kommandant als ik zijn nog steeds in gevaar, zei ze. Ik denk dat Koch bezig is zijn plan uit te voeren.


  Alles zou zo veel gemakkelijker zijn als Motke Arik kon vertellen over de geplande moordaanslag die hij stiekem had afgeluisterd in Hermanns kantoor. Maar dan zouden Stella en Joseph gevaar lopen, en Arik zou eerder het woord van zijn eigen sergeant geloven dan dat van een Jood, vooral een Jood met bloed aan zijn handen.


  Het kon niet anders dan dat Motke al geslagen was voordat ze het vervalste bewijsmateriaal op hem aanbrachten. Nee, Koch en Brucker moesten hun plan wel vannacht gaan uitvoeren, alleen dan zou hun plan aan het licht komen. En zo kon zij haar oom misschien redden.


  Joseph, ik heb een wapen nodig. Ze zag hem verbaasd kijken en verklaarde: Een goed wapen. Als ik het moet gebruiken, wil ik dat het echt iets doet.


  Vanavond, nadat Herr Kommandant naar zijn slaapkamer is gegaan, zal ik u de pook van de open haard brengen. Hij keek haar bezorgd aan. Is die goed genoeg?


  Prima, loog ze. Stella had liever een pistool gehad, maar ze wilde het kind niet aan zon gevaarlijke opdracht blootstellen.


  Mag ik bij u blijven?


  Stella schudde haar hoofd. Ga je verstoppen, in een kast, in de kelder, ergens waar ze je niet zullen vinden. Ze keek hem zo streng mogelijk aan. Wat er vannacht ook zal gebeuren, jij moet veilig blijven. Geef me je erewoord dat je je zult verstoppen.


  De trek om zijn mond verraadde zijn tegenzin. Dat beloof ik.


  Ik wil je iets laten zien. Ze pakte het muziekdoosje en deed dat open. Het melodietje verbrak de stilte terwijl ze op het knopje voor de geheime bodem drukte en hem het meest recente briefje van Motke liet zien.


  Joseph haalde verschrikt adem. Dat moet je wegdoen!


  Dit briefje is het bewijs voor de moordaanslag die ze willen plegen. Als Herr Kommandant of mij iets overkomt, moet je dit pakken en aan iemand geven die je vertrouwt. Ze drukte het geheime laatje weer dicht. Helene… of sergeant Grossmann, als die het overleeft.


  Er zal u niets overkomen, sprak Joseph dapper. Niet als u zich ook verstopt!


  Ze streek een lok haar van zijn voorhoofd. Zij zouden het hele huis overhoop halen totdat ze me vonden… en dan zouden ze jou ook vinden. Dat kan ik niet laten gebeuren. Ga nu weg en probeer erachter te komen wat ze van plan zijn met mijn oom.


  Stella staarde nog lang nadat Joseph vertrokken was naar de dichte deur. Ze dacht vooral aan Grossmann. Hoop voor Motke was er alleen als Grossmann het zou overleven en zij Arik en zichzelf vannacht zou redden.


  Verder kon ze niets doen. Hun lot zou in de loop van de tijd worden beslist. Toch voelde het grootkruis onder haar trui niet meer zo solide en onoverwinnelijk aan als kort tevoren. Ze wist niet of ze de kracht had die nodig was om de nacht te doorstaan.


  Stellas blik dwaalde naar de bijbel die nog steeds op het nachtkastje lag. Misschien had de tijd niets met hun lot te maken…


  Ze pakte het boek en hield dat dicht tegen zich aan. Spreek tot me, fluisterde ze in de lege kamer. Toen sloot ze haar ogen en ze deed iets wat ze heel lang niet had gedaan.


  Ze bad.


  



  Hoofdstuk 20


  


  Die nacht kon de koning niet in slaap komen.
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  Dit was de eerste keer dat hij serieus overwoog om ervandoor te gaan.


  Arik wilde zijn flesje morfinepillen van het nachtkastje pakken, maar bedacht zich. In plaats daarvan trok hij de la open en pakte hij zijn gouden sigarettenhouder. Hij had geprobeerd van het roken af te komen nadat hij een long kwijtgeraakt was, maar wanneer hij ontspanning nodig had, leek roken ondanks de benauwdheid toch belangrijker te zijn. En wat gewoonten betrof  hij keek even naar het bruine medicijnflesje op het kastje  leek dit de minste van twee kwaden.


  Hij streek een lucifer tegen het kastje en keek op de wekker, die stond tussen het medicijnflesje en een koffiekop die nog van het ontbijt was blijven staan.


  Middernacht. Arik stak de sigaret aan en leunde achterover tegen zijn kussen. Hij inhaleerde diep en bedwong de neiging tot hoesten voordat hij de rook uitblies. Maanlicht door het raam bescheen de rook, die kringelde, opsteeg en uiteindelijk verdween.


  Desertie. Alleen al het woord gaf hem een leeg gevoel, van verslagen zijn zelfs voor het gevecht begonnen was. Een aanfluiting van alles waar hij ooit in geloofd had. Zo ver is het gekomen met je leven.


  Hij staarde naar het roodgloeiende puntje van zijn sigaret. Zonder goed te begrijpen hoe het was gekomen, bevond hij zich nu op een keerpunt. Hij zou bevelen kunnen opvolgen en het beest in hem zijn gang laten gaan, of hij kon ter wille van Stella in opstand komen en als een soort rechtvaardige dwaas de marteldood sterven.


  Of hij kon gewoonweg met de staart tussen zijn benen weg­rennen.


  Lafaard, verzuchtte hij in het duister. Arik gooide de dekens van zich af en plantte zijn voeten op de vloer. Hoe vaak had hij die belediging tegen de een of andere rekruut geschreeuwd? Nooit had hij gedacht die op zichzelf toe te passen, niet Arik von Schmidt, wiens dappere krijgslisten en roekeloze neiging tot succes hem tot de hoogste rangen van de Wehrmacht had gebracht. Hij was een man die in zijn leven al te veel verschrikkingen en slachtpartijen had meegemaakt, en zelfs had toegekeken hoe ze zijn eigen vader ombrachten ter wille van het Groot-Duitse Rijk.


  Hij inhaleerde weer diep. Misschien schrikte het hem nog het meest af dat hij nu iemand dreigde te worden die met de gevolgen van zijn eigen gedrag zou moeten leven. Als hij de zaak nu opgaf, hield dat in dat hij jarenlang een leugen nageleefd had, en hij wist niet zeker of hij bereid was dat toe te geven. Het luttele beetje wat er nog van hem restte zou geen enkel houvast meer hebben. Niet aan het weinige wat er nog van zijn idealisme over was, want dat was al behoorlijk aan flarden, en ook niet aan de wraakzuchtige verbittering die hij koesterde over het bedrog van zijn vader. Hij zou geen vaderland hebben, geen geld en geen bezit. Hij zou zich nergens kunnen schuilhouden voor de geallieerden of de Duitsers.


  En hij zou haar alsnog verliezen.


  Hij begreep nog steeds niet waarom Stella zo verbolgen was over het lot van een enkele oude man. Arik dacht aan die Jood, het was de gevangene voor wie Stella het op hun eerste dag in het getto had opgenomen, dezelfde die getuige was geweest van Bruckers vernederende situatie toen Arik het kampvoedsel geïnspecteerd had.


  Wat had die man vanmiddag een andere uitstraling: hij zag er gelaten uit, zijn gezicht vol kneuzingen en zijn bebloede handen gebald opzij. Waarom zou de enig overgebleven oudste van de Joodse Raad alles op het spel zetten om één Duitse soldaat te vermoorden? En hoe kreeg hij een mes langs de bewakers, als hij inderdaad gefouilleerd was voordat hij het getto uit liep?


  Stella dacht dat hij onschuldig was, maar Arik twijfelde daar nog steeds aan. Genoeg om Koch bevel te geven de gevangene onder bewaking naar het Kleine Fort te brengen tot hij verder ondervraagd kon worden. Grossmann zou wanneer hij uit het ziekenhuis kwam, hopelijk genoeg hersteld zijn om de kwestie te verhelderen.


  Zijn vriend zou herstellen. Nadat de chirurg die prognose gegeven had, was Arik opgelucht en was zijn woede wat bekoeld. De lachende blauwe ogen van de jonge Randolph Grossmann en zijn opgewekte karakter deden hem sterk denken aan Georg Zimmer, een van Ariks beste vrienden in Bonn. En evenals Georg had Randolph bewezen heel loyaal te zijn.


  De artsen hadden gezegd dat Arik nooit meer zou kunnen lopen. Toen was Randolph, indertijd een jonge korporaal, bij hem op de ziekenhuiskamer komen liggen nadat hij vanwege een granaat zijn linkerhand kwijtgeraakt was. De twee kwamen erachter dat ze allebei in Kiev gevochten hadden. Randolphs rotsvaste geloof in hem en zijn grote ontzag voor zijn voormalige commandant gaven Arik weer nieuwe moed. Al gauw kon hij zich met behulp van een looprek voortbewegen, en een paar dagen later kon hij een stok gebruiken.


  Tegen de tijd dat ze hem uit het ziekenhuis ontsloegen, liep hij zonder hulpmiddelen. Wundermann had het medisch personeel hem genoemd.


  Wonderen hadden echter voor hem afgedaan. Die waren, evenals zijn moed, bedolven in de loopgraven die hij achter zich gelaten had, ten onder gegaan in de nietsziende blikken van talloze jongens die hij  aan beide zijden  had zien sterven.


  Arik doofde zijn sigaret in de mok op zijn nachtkastje, stond op en liep naar het raam. Eindelijk was het opgehouden met sneeuwen. Helderzwarte lucht omringde de driekwart maan als was die een lichtstraal in een tunnel. Hij had even helder geschenen in de nacht waarin hij Stella thuisgebracht had. Hij wist nog goed hoe ze haar onverholen bewondering had laten blijken over het eenvoudige stenen gebouw en hem met die adembenemende ogen had aangekeken. Ariks hart ging sneller kloppen. Om haar wilde hij geloven…


  Opeens zag hij onder zich een onverwachte beweging. Een bewaker liep weg van het huis naar het schoongeveegde looppad.


  Korporaal Martin? Arik trok zich van het raam terug toen de bewaker even omhoogkeek. Het maanlicht bescheen de bekende gelaatstrekken van de soldaat.


  Nee, luitenant Brucker.


  Waar was Martin?


  Ariks nekharen gingen overeind staan, hij pakte snel zijn broek van het houten kledingrek en trok die aan. Hij pakte zijn 9mm Browning pistool uit de holster aan de poot van het bed. Hij laadde hem door en hervatte zijn post bij het raam.


  Juist op dat moment draaide Brucker zich om en hief een Mauser zijn kant uit. Arik dook snel weg in de schaduwen. De luitenant grinnikte en nam een ontspannen houding aan, waarbij hij het machinepistool liet zakken. Brucker liep weer terug naar het huis en verdween onder de luifel van de veranda.


  Arik liep naar zijn slaapkamerdeur en opende die. In de verte werd de stilte onderbroken doordat beneden een slot werd opengedraaid. Arik deed de deur zachtjes verder open, verschool zich erachter en keek tussen de scharnieren door de hal in. Wat zou Brucker nu doen?


  Hij hoorde een ander geluid, ditmaal vanuit de achterdeur bij de keuken.


  De luitenant was niet alleen.


  Even later kraakte de trap. Er kwamen indringers de trap op.


  Stella lag onbeschermd te slapen in de slaapkamer die het dichtst bij de trap lag. Arik knarsetandde terwijl hij zijn Browning steviger vastgreep en afwachtte.


  Twee mannen doemden op in zijn gezichtsveld, eerst schaduwachtige gezichten, daarna lichamen en benen. Verder niemand. In de duistere gang kon Arik niet onderscheiden wie er bij Brucker was, behalve dat de man langer en forser was dan de luitenant. Hij droeg een slagersmes in zijn vrije hand.


  Beide mannen slopen geruisloos naderbij. Met geheven pistolen keken ze alle kanten uit. Toen ze stilhielden bij Stellas kamer, sprong Arik om de deur heen en ging voor hen staan. Halt! Hij richtte zijn Browning op de langste binnendringer.


  Een straal licht scheen de hal in toen Stellas deur open vloog. Als een wraakengel in het wit hief ze iets dat leek op de pook uit zijn eigen open haard. Stella schreeuwde een waarschuwing  Arik meende dat ze zijn naam riep  en bezorgde Brucker een slag tegen zijn middenrif. De verbaasde luitenant sloeg voorover, waarbij hij zijn pistool liet vallen en zijn handlanger tegen de balustrade van de trapleuning deed slaan.


  Brucker herstelde zich snel en liep brullend als een leeuw op Stella af. De andere man kwam overeind, hief zijn pistool en richtte dat op Stellas hoofd.


  Een oorverdovende knal scheurde de lucht uiteen. Brucker bleef stijf staan terwijl zijn metgezel op de knieën viel. De soldaat wankelde eenmaal, toen nog eens, en viel uiteindelijk opzij tegen de vloer. Zijn pistool rolde over het tapijt, het mes was nog steeds vast in zijn greep. Lege ogen staarden omhoog en in zijn opengevallen mond was een gouden tand te zien die in het licht van Stellas slaapkamer schitterde.


  Koch? Arik vloekte binnensmonds.


  


  Stella bleef stokstijf staan na dat schot. Een fractie van een seconde was ze terug in Dachau. Een angstkreet bleef in haar keel steken toen ze naar haar gebalde vuist staarde.


  Een openhaardpook hield ze vast, niet het levenloze handje van een klein kind.


  Ook maar één beweging, Brucker, en je komt naast je vriend te liggen.


  Ze trok haar blik weg van haar wapen en zag dat Arik maar een paar passen van haar af stond, zijn pistool op haar aanvaller gericht.


  Stella, ga weer naar binnen en doe de deur dicht.


  Ze draaide zich om. Brucker was sneller. Zijn arm sloeg om haar middel en hij trok haar stijf tegen zich aan als menselijk schild. De winterkou van zijn jas drong door de achterkant van haar dunne nachtjapon, en zijn sterke kruitgeur deed een aanslag op haar zintuigen. Hij trok de pook los en richtte de levensgevaarlijke punt op haar keel. Goed dan, Jodenminnaar, kom haar maar redden.


  Arik voelde over de trekker van zijn wapen toen hij zag hoe bang Stella was, en keek toe hoe Bruckers handen haar onschuldige lichaam betastten.


  Maar hij zou het beest in hem niet de vrije loop geven. Nog niet.


  Ik zie dat je nooit als een man hebt leren vechten, Brucker. Misschien heb je het te druk gehad met het mishandelen van kinderen en zwakke oude mannen. Zelfs nu houd jij je schuil achter een vrouw.


  Denk je dat jij mij dat gaat leren? Bruckers wurggreep ontlokte Stella weer een kreet.


  Arik haalde zijn schouders op, maar het beest in hem wilde Brucker razend naar de keel vliegen. Je zult het niet allemaal in één nacht leren, maar we hebben tijd voor je eerste les.


  Waarom zou ik?


  Arik vormde met zijn pistool een cirkeltje in de richting van Bruckers voorhoofd. Er viel een stilte in de hal. Kom nou, luitenant, je weet dat ik een gat in je hoofd schiet wanneer je haar iets aandoet. Hij glimlachte. Daarmee komt meteen een einde aan al je opgekropte woede.


  Aan de vrouw ook.


  Arik kwam naar voren. Ik geef je een kans, jouw vuisten tegen de mijne. Hij keek hem schuin aan. Of ben je bang dat ik je zal verslaan?


  Brucker bond in. Ik zal je laten zien wat angst is. Hij bleef zijn ogen op Arik gericht houden terwijl hij Stella in de richting van de trap trok. Hij schopte zijn eigen pistool en dat van zijn handlanger het trapgat in. Jouw beurt, Kommandant.


  Arik liet de Browning aan zijn voeten vallen. Laat haar gaan.


  Lange tijd bewoog Brucker niet. Toen duwde hij Stella weg. Zij rende op Arik af, maar aarzelde even toen die zijn eigen pistool over de rand van de trap schopte, waarbij hij Brucker bleef aan­kijken. Ga mijn kamer binnen en doe de deur op slot, zei Arik tegen haar.


  Ze bleef stokstijf staan en Arik keek haar even aan. Ze begreep wat er ging gebeuren. Toen knikte ze en liep langs hem heen zijn kamer binnen.


  Brucker gooide de pook over de trapleuning en trok zijn jasje en hemd uit. Arik nam zijn tegenstander in zich op. De luitenant was lang en slank en jonger dan Arik, maar het ontbrak hem aan gevechtservaring. Het moest snel gaan. Ariks benen zouden het niet lang volhouden.


  Elke zenuw van zijn lichaam stond gespannen.


  De luitenant stond met ontblote borstkas, zijn vuisten naar voren in afwachting van Ariks aanval. Goed, oude man. Laat maar eens wat zien.


  Ariks vuisten schudden terwijl hij zichzelf in bedwang hield. Hij lachte. Brucker was ongeduldig, dat zou zijn einde betekenen.


  Brucker liet inderdaad zijn ware aard zien. Hij stootte een kreet uit en kwam op hem af. Arik bleef tot het allerlaatste moment onbeweeglijk staan, en zette vlak voor de aanstormende luitenant een stap opzij.


  Brucker botste luid schreeuwend tegen de muur. Arik greep zijn kans en draaide Brucker al grommend om. Kille woede nam bezit van Arik terwijl hij zijn vuisten eenmaal, tweemaal en toen voor de derde maal in de zachte buik van de luitenant stootte. Hij was doof voor het kreunen en steunen van zijn prooi en negeerde de enkele vuistslag die zijn eigen lichaam trof.


  Eindelijk lukte het Brucker om zichzelf los te trekken. Hij rolde opzij en krabbelde overeind. Hij deed een kopstoot tegen Ariks maag en benam hem de adem door hem tegen de balustrade van de trap te duwen. Het hout versplinterde achter Ariks rug, toen de balustrade het begaf kon Arik zich snel wegdraaien. Stukken hout vlogen naar beneden.


  Het zweet liep Arik langs de rug, waardoor het gemakkelijker was zich uit Bruckers greep te bevrijden. Hij bewerkte het gezicht van de luitenant nogmaals met zijn vuist. Brucker wankelde achter­over en viel over Kochs dode lichaam.


  Niet meer, smeekte de jongeman hees. Hij lag in foetuspositie op de grond. Arik hinkte op hem af en boog zich over hem heen.


  Ga staan.


  Brucker deed alsof hij ging staan… en deed toen een verrassingsaanval op Arik met een mes. Dat van Koch. Schwein! schreeuwde hij luid.


  Arik schopte hem het mes uit de hand, het vloog naar de andere kant van de gang. Hij balde zijn bebloede vuisten en keek Brucker woedend aan. Ga staan. Je hebt je lesje nog niet geleerd.


  


  Brucker kwam moeizaam overeind. Zijn ogen, het rechter zo gezwollen door Ariks vuistslag dat het bijna dichtzat, keken in de richting van de trap.


  Denk je dat je weg kunt rennen, lafaard? bracht Arik hijgend uit. Waar denk je heen te kunnen waar ik je niet te grazen neem?


  Brucker wankelde naar het traphek en spuwde wat bloed over de rand. Vervloekt jij en je Joodse slet. Hij wierp zijn lichaam over de rand.


  Arik sprong hem achterna en kwam een paar meter lager op de overloop terecht naast zijn versufte luitenant.


  De weggegooide Browning lag tussen hen in. Ze probeerden die allebei te grijpen en rolden samen over het tapijt in een poging het pistool te pakken.


  Er klonk een gedempt schot, daarna nog een. Arik bleef stokstijf onder Brucker liggen, elke vezel van zijn lichaam verwachtte de kogel in zijn buikstreek te voelen.


  Dat brandende gevoel kwam niet, hij voelde alleen de kolf van zijn pistool pijnlijk in zijn lichaam steken. Hij zag de levenloze ogen van Brucker en begreep naar welke kant de loop van het pistool gericht was.


  Arik!


  Stellas stem. Arik keek omhoog en zag dat ze geknield voor de rand van het open trapgat zat. Haar witte nachtjapon bolde om haar heen.


  Alstublieft God, nee! riep ze uit, haar armen geheven.


  Een hevige emotie nam bezit van hem. Arik duwde Bruckers lichaam van zich af, rolde weg en kwam overeind. Zijn hele lichaam deed pijn. Hij knarsetandde, rende de trap op en greep Stella beet. Hij hield haar stijf tegen zich aan, wilde wanhopig graag zekerheid dat zij ongedeerd was.


  Ze huilde. Ik dacht dat je dood was.


  Nee, Süsse, zei hij, kuste haar en proefde haar zoute tranen. In elkaars armen leken ze allebei even hevig te beven. Hij probeerde zachtzinnig met haar om te gaan, maar inwendig kon hij de woede en angst die hij had gevoeld toen Brucker het wapen tegen haar hals drukte, nog niet van zich afzetten. Hij was haar bijna kwijtgeraakt.


  Stella onderging zijn heftige kus, haar vingers streken over zijn slapen, zijn wangen, zijn nek, in een poging zijn heftige emoties tot bedaren te brengen. Ze voelde het toen hij eindelijk kalmeerde. De harde druk van zijn mond op de hare veranderde in een heleboel kusjes, licht als vlindervleugels, alsof hij haar zo vergeving wilde vragen voor zijn ruwe gedrag.


  Stella sloeg haar armen om zijn nek en hield hem alleen maar dicht tegen zich aan. Zijn ademhaling werd langzamerhand ontspannen en het beven van zijn ledematen nam af. Ze wist dat hij vreselijke pijn moest lijden en drukte hem nog dichter tegen zich aan, alsof haar aanraking zijn leed kon verlichten.


  Ze wilde zeker zijn van haar verlangen dat Arik in leven bleef zodat er een kans bestond dat Motke zou worden vrijgelaten wanneer de waarheid aan het licht kwam. Maar toen ze Arik bewegingloos onder de forse gestalte van Brucker had zien liggen, had ze zelf wel dood willen gaan.


  Toen hij eindelijk was opgestaan, wist Stella dat ze veel meer voor hem voelde dan genegenheid. Ze had de grenzen van oorlog en haat overstegen en was ingegaan tegen het Joodse bloed dat in haar aderen stroomde… Ze was verliefd geworden.


  Jij zult onze redding zijn. Terwijl ze Arik dicht tegen zich aan gedrukt hield, vroeg Stella zich af hoe ze haar volk zou kunnen redden.


  Ze kon zichzelf niet eens redden.


  



  Hoofdstuk 21


  


  Op zeker moment kwam men bij het gedeelte waarin stond


  dat … Bigtan en Teres, twee eunuchen


  die de koning als lijfwacht dienden … een plan hadden


  beraamd om koning Ahasveros om het leven te brengen.
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  Er moest van alles gedaan worden dat volgende uur. Omdat de telefoonlijnen nog steeds buiten gebruik waren, had Arik Joseph naar het getto gestuurd om kapitein Hermann te halen. Er liepen allemaal SSers door het huis, die tot taak hadden de lichamen op te halen. Er waren ook verschillende vrouwelijke gevangenen, die uit hun bed waren gehaald om alles wat aan de vechtpartij herinnerde, uit de kostbare tapijten te verwijderen.


  Toen Joseph terugkwam waren alle lichten in het huis aan. Hij glipte langs de soldaten de trap op en kwam bij de overloop, waar het lichaam van Brucker lag. Toen hij het lijk zag, wreef Joseph met zijn hand over het litteken op de plek waar zijn oor gezeten had. Herr Kommandant had hem gewroken. Er was iemand die ook vond dat zijn oor meer waard was dan de prijs van twee aardappels.


  Hij negeerde het lijk en haastte zich de resterende traptreden op. Angstgevoelens om zijn lieve Fräulein benauwden hem. Eerst moest hij zien dat alles goed met haar was, dan zou hij zich beter voelen.


  Bij de bovenste traptrede aangekomen, draaide hij zich om toen hij beneden boze stemmen hoorde. Twee mannen stonden in de hal tegenover elkaar. Ze deden Joseph denken aan de bronstige hertenbokken die hij ooit met zijn vader in een natuurpark ten zuiden van Hamburg had gezien.


  Herr Kommandant torende dreigend boven kapitein Hermann uit. Aan de snelle handgebaren en geschreeuwde woorden zoals discipline, gezag en trouw kon Joseph merken dat de commandant vreselijk boos was.


  Joseph was daar heimelijk blij om. Misschien zou Hermann zich even diep schamen als de mooie Fräulein had gedaan toen ze hem tijdens dat feestje had gekust.


  Joseph liep de gang door naar haar kamer. Zijn gevoel van triomf sloeg om in onrust toen hij vanuit de deuropening zag dat twee vrouwen op hun knieën met stevige borstels een bloedvlek op de vloer aan het schoonboenen waren. De ruimte was verlaten.


  Waar is zij? wilde hij weten. Hij dacht dat hij zou stikken.


  Hun vermoeide, verweerde gezichten keken tegelijkertijd naar hem op. Een van de vrouwen maakte een hoofdgebaar in de richting van de kamer van Herr Kommandant.


  


  Stella stopte met ijsberen om naar de chaos beneden te luisteren. Vreemd genoeg boden het geroezemoes van stemmen en de drukte van de soldaten haar wat afleiding. Hun geluiden doorbraken de stilte en hielpen haar uiterlijk rustig te blijven, ook al was ze verscheurd door herinneringen en angst. Het leek wel uren geleden dat Arik haar hier achtergelaten had. Hij had beloofd terug te komen om haar op de hoogte te houden. En waar was Joseph?


  Fräulein?


  Een bang gezichtje keek om het hoekje van de halfopen deur. Kaddishel, ik was zo bezorgd om je! Stella rende op hem af en trok hem in haar armen. Ondanks haar opluchting kromp ze ineen toen hij haar omknelde.


  Ik had me verstopt op mijn kamer, onder mijn bed. Was het erg?


  Vreselijk. Ze huiverde nog steeds bij de gedachte aan al dat bloed, aan het beeld van Arik die bewegingloos onder het lichaam van Brucker lag. Als Arik… Herr Kommandant… niet zo dapper geweest was, zouden de moordenaars in hun plan geslaagd zijn. Ze stapte achteruit om hem beter te kunnen aankijken. Is Herr Komman­dant beneden?


  Joseph grijnsde. Hij staat te schreeuwen tegen de kapitein.


  Ze deelde het duidelijke vreugdegevoel van de jongen niet. Hij zou voorzichtiger moeten zijn met die man.


  Ik hoop dat Herr Kommandant hem wegstuurt zodat hij u nooit meer kan aanraken.


  Stella gaf Joseph een kneepje in zijn schouders. Hermann zal niet meer bij mij in de buurt komen. Wat ze niet zei was: tenzij hij erachter komt dat ik Arik heb gewaarschuwd over wat er vanavond zou gebeuren. Ze streek zijn zachte haar naar achteren. Ik moet voorlopig hier blijven. Zou jij naar beneden willen gaan en thee­water willen opzetten? Dan zie ik je zo.


  Hij stemde graag toe en liep snel naar de deur. Stella was blij dat ze hem had kunnen afleiden van het akelige onderwerp kapitein Hermann.


  Joseph bleef in de deuropening stilstaan. Ik denk dat Herr Kommandant u heel aardig vindt. Gaat u hem de waarheid vertellen over die briefjes?


  Ze schudde haar hoofd. Te gevaarlijk, kaddishel.


  Zijn hoopvolle uitdrukking betrok. Toen was hij weg.


  Stella zat op de rand van het bed en bleef enkele ogenblikken naar de deur kijken. Ze had Joseph niet de hele waarheid gezegd: want als zij de briefjes liet zien, zou blijken dat ook hij en Helene bij de samenzwering betrokken waren. En dat kon ze niet laten gebeuren, zelfs als dat het leven van Motke in gevaar bracht. Ze moest nu blijven zwijgen.


  


  Aan wat voor zootje geeft u leiding in dit getto, kapitein? Arik stond uitdagend tegenover de man in de hal. Het is een schande voor onze Führer wanneer een van zijn officieren niet het juiste gezag over zijn mannen heeft. Hij hief een gehavende vuist. Als ik niet van tevoren had geweten van dit complot…


  Hij hield zich in, wilde niet dat dwaze gepraat van Stella over haar nachtmerries herhalen.


  U… wist van deze aanval, Herr Kommandant? Hermanns pruillip vertrok van schrik. Maar wie heeft u gezegd…?


  Laat me slechts zeggen, kapitein, dat u het niet was. Arik wilde hiermee het onderwerp beëindigen. Generaal Feldmann zal hier maandag zijn. Herr Reichsführer en Obersturmbannführer Eichmann komen drie dagen later. Dat is bepaald geen geschikte tijd om het gezag over uw ondergeschikten te verliezen, bent u dat met me eens?


  


  Jazeker, Herr Kommandant! De ijzige trekken van Hermann straalden minachting uit.


  Ariks kaak verstrakte. Allerlei herinneringen kwamen bij hem boven die zijn woede deden opvlammen: aan de nacht van het feestje toen Hermann Stella met zijn gore mond durfde aan te raken, en aan vanavond, toen Brucker op haar was afgevlogen en had gedreigd haar te vermoorden. Hij dacht aan Randolph, die in een plas bloed op de keukenvloer had gelegen, neergestoken door, naar hij nu vermoedde, de gedode sergeant Koch. Zijn eigen mannen…


  Hij weerstond de neiging zijn vuist tegen Hermanns tronie te slaan. Hoe denkt u deze opstand tegen het gezag te onderdrukken, kapitein?


  Even keek Hermann verbaasd. Wat kan ik nog meer doen? Beide mannen zijn dood.


  Jaren geleden werden criminelen in een meer primitieve maatschappij terechtgesteld, waarna hun lichamen op het stadsplein aan palen gespietst werden, zei Arik, en negeerde Hermanns geschokte uitdrukking. Dat diende als doeltreffende waarschuwing voor anderen. En omdat ik onze huidige situatie bepaald niet beschaafd kan noemen, zult u dit weekend Brucker en Koch op dezelfde manier tentoonstellen. Hang hun lijken aan de oude galg naast het paradeterrein in het getto. Zorg ervoor dat uw mannen daar tweemaal per dag langs marcheren. Zondag mag u tegen zonsondergang de lichamen weghalen. Ik wil niet dat generaal Feldmann deze beschamende situatie aan Herr Reichsführer rappor­teert.


  Heil Hitler, Herr Kommandant! Hermann hief zijn arm voor een saluut, waarbij zijn bloeddorstige ogen op een plek vlak boven Ariks linkerschouder gericht waren.


  Misschien zou hij ook een goed vuistgevecht kunnen gebruiken, dacht Arik bij zichzelf. Zorg ervoor, kapitein, sprak hij, draaide zich om en liep naar de trap.


  


  Terwijl hij naar boven liep dacht hij weer aan Stellas droom… en hoe gekunsteld dat alles had geklonken. Had ze tegen hem gelogen?


  Bij elke stap werd dat vermoeden sterker en zijn binnenste verkrampte bij de gedachte dat ze wellicht meer wist dan ze hem vertelde. Hij viel ten prooi aan verraderlijke gevoelens toen hij dacht aan zijn vader, daarna aan Georg Zimmer, en de vernedering van lang geleden, het verlammende gevoel dat dit alles waanzin was…


  De vrouwen waren al klaar met het schoonmaken van de overloop. De stank van fenylalcohol drong zijn neusgaten binnen, wat hem overspoelde met meer recente herinneringen. Steriele witte muren en lakens. Helene en de andere verpleegsters die in- en uitliepen op hun rondes. Het komen en gaan van schaduwen, wat de eindeloze dagen van ontgoocheling en wanhoop markeerde…


  Hij deed zijn slaapkamerdeur open en trof Stella aan, die op de rand van zijn bed zat, haar tengere gestalte gewikkeld in zijn zware katoenen ochtendjas. De wijde mouwen lieten alleen de topjes van haar vingers zien, die zijn bruine medicijnflesje bevoelden.


  Ze keek naar hem op en friemelde nog wat met het flesje voordat ze het op zijn nachtkastje zette. Er kwam een rozige blos op haar wangen.


  Schuldgevoelens? Er viel een beklemming op Ariks borstkas. Zelfs als ze schuldig was, bleef ze een heel mooie vrouw.


  Ze stond op en kwam naar hem toe. Je bent lang weggebleven.


  Het lichte verwijt trof hem niet. Heb je me gemist?


  Ze aarzelde en knikte toen.


  Nadat hij de deur dichtgedaan had, draaide hij zich om en spreidde zijn armen voor haar uit. Ze snelde op hem af en hij trok haar dicht tegen zich aan. Arik hoorde vaag dat Hermann beneden in zijn gebruikelijke zelfvoldane eigendunk bevelen blafte, daarna schuifelende voetstappen toen de laatste soldaten en schoonmaaksters achter elkaar het huis verlieten. Een bewijs dat de voorvallen van het afgelopen uur echt gebeurd waren.


  Hij probeerde troost te vinden in Stellas omhelzing en de last van zijn eigen wantrouwen van zich af te schudden. Maar opruiend gedrag was als een kankergezwel zijn wereld binnengedrongen. Hij wist niet hoe ver het al verbreid was, alleen maar dat het gevaarlijk dicht tot een uitbarsting gekomen was.


  De vrouw in zijn armen hield geheimen verborgen. Zeg me nog eens hoe je wist dat die twee mannen vannacht een moord gepland hadden, fluisterde hij in haar oor.


  Ze probeerde zich terug te trekken, maar hij hield haar tegen. Arik wilde haar niet aankijken. Hij kon het niet verdragen haar schuldige blik te zien na zijn woorden.


  Dat heb ik je al gezegd, zei ze snel. Door mijn dromen…


  Deze keer de waarheid. Hij hield haar nog steviger vast. Geen leugens meer.


  


  Stella werd stijf van angst. De list die ze had verzonnen, leek nu dwaas en gevaarlijk. Arik was een rationeel mens. Hoe had ze ooit kunnen denken dat hij zon belachelijk verhaal over dromen van een moord zou geloven?


  Of had hij het briefje van haar oom ontdekt?


  Klam angstzweet liep over haar rug. Ik… kan er niets van bewijzen, wist ze rustig uit te brengen. Maar wat voor reden zou ik kunnen hebben tegen jou te liegen?


  Hij trok zich nu wat terug en nam haar aandachtig in zich op. Dat weet ik niet. Misschien wil je iemand in bescherming nemen?


  Stella ontspande een beetje in zijn omarming. Motkes briefje was nog steeds veilig. Toch vond ze het vreselijk tegen Arik te liegen, nu meer dan ooit. Ik probeerde jou te beschermen. Ze klemde zich wanhopig aan elke flard van waarheid vast. Ik wist dat je mijn dromen niet zou geloven, daarom heb ik mezelf voor alle zekerheid bewapend met de pook van de open haard. Ik dacht dat ik ons zou kunnen redden.


  Haar wangen kleurden vuurrood. Brucker had haar eigen wapen tegen haar gebruikt, waarop zij degene was geweest die gered moest worden! Ik heb het er niet zo goed vanaf gebracht, hè?


  Ja, toch wel. Hij zuchtte, zijn woede leek helemaal weggeëbd. Ik lag gisteravond wakker omdat ik aan je moest denken, zo sterk zelfs dat ik uit bed kwam en naar het raam liep. Ik besefte dat er iets mis was toen ik zag dat Brucker de plaats van Martin had ingenomen als bewaker.


  Hij hief met zijn vinger haar kin. En daardoor zijn wij nog in leven. Als ik was gaan slapen, zouden we het allebei niet hebben kunnen navertellen. Hij gaf haar een kus. Ik had niet aan je moeten twijfelen. Vergeef me.


  Zou ze zich echt nog ellendiger kunnen voelen? Stella liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Uitputting viel als een loden last op haar neer, vanwege de afschuwelijke ervaringen die nacht en de wetenschap dat haar oom in het Kleine Fort zat weg te kwijnen. Ook vanwege de leugens die ze moest volhouden, en dat viel haar bij de ene leugen nog zwaarder dan bij de andere. Ze wilde zo graag…


  Ik wist dat je me zou beschermen, sprak ze eindelijk. Daarna keek ze naar hem op en zag ze weer de donkerrode snee vlak boven zijn wenkbrauw, wat haar deed beseffen hoe waar haar eigen woorden waren.


  Ze pakte zijn handen in de hare en bekeek de blauwe plekken op zijn knokkels en de schaafwonden, zoals hij ooit haar wonden bekeken had. Ze had de vechtpartij vanachter de deur kunnen horen en kon zich er gemakkelijk een voorstelling van maken hoe heftig dat geweest was, vooral nu ze de vegen bloed over zijn borstkas zag, half verborgen onder zijn haastig aangetrokken uniformjasje.


  Was hij gewond? Geschrokken trok ze het jasje van zijn schouders, en besefte tot haar geruststelling dat het niet zijn eigen bloed was. Het was goed aan hem te zien dat hij een strijder was: de spieren onder zijn gebronsde huid leken wel gebeeldhouwd, een lang litteken liep van zijn borstbeen tot aan de rechterkant van zijn rug, een ander litteken doorkruiste dat vanaf zijn linkerkant tot over zijn maag.


  Zijn lichaam was even gekwetst en gehavend als zijn geest. Stella legde haar handpalm over zijn hartstreek en voelde zijn bonzende hartslag. Links van haar hand was een ovale oneffenheid, bijna onzichtbaar onder zijn roestbruine borsthaar. Ze streek met haar vinger langs de ruwe zijkanten. Een kogelgat…


  


  Arik pakte haar vingers vast, hij kon zijn ademhaling niet beheersen. Haar aanraking voelde zo zacht als die van een bloemblaadje, haar warmte was als zonlicht en drong door het ijzige masker van zijn zelfgezochte afzondering heen. Ze bood hem een glimpje hoop, ze was een bron van licht en liefde, onschuld en reinheid. Ze was de vreugde van zijn bestaan, met haar zou hij de rest van zijn leven kunnen doorbrengen.


  Stella keek naar hem op, haar gezichtsuitdrukking betrokken van zorgen. Tijdens dat diner zei je tegen de andere officieren dat je Duitsland trouw had gezworen en dat je kogelgaten had om dat te bewijzen. Heb je er nog meer?


  Haar bezorgdheid om hem was verkwikkend als de dauw. Een paar schampschoten. Niets ergs, behalve deze. Hij keek omlaag naar het litteken. Dat ging door een long heen en raakte aan de achterkant mijn ruggengraat. Dat bezorgde me een terugreis uit Stalingrad.


  Kon je daarom… een poos niet lopen?


  Hij knikte. Toen ze haar vingers uit de zijne losmaakte en het litteken zachtjes beroerde, beefde Arik van die aanraking. Ze keek naar hem op. Is het nog steeds gevoelig?


  Alleen wanneer jij me aanraakt, fluisterde hij met een effen gezicht.


  Haar blauwe ogen keken verschrikt op… totdat ze blozend begon te glimlachen. Hij beantwoordde haar lach, trok haar hand naar zijn lippen en kuste elke vinger.


  Zij boog zich om zijn litteken te kussen. Arik versomberde toen pijnlijke emoties hem overvielen. Haar aanraking, zo zacht en bijna eerbiedig, was een stilzwijgend eerbetoon aan de gebeurtenis die zijn levensloop veranderd had, alsof ze begreep hoe slecht op zijn plaats hij was in een wereld die kreupele oorlogshelden weinig te bieden had. Alsof ze hem volledig aanvaardde, ondanks zijn falen…


  Vanaf de plek waar haar lippen hem beroerd hadden, kwam een pijn in hem op die hem de keel dreigde dicht te snoeren. Hij probeerde dat vreemde brandende gevoel in zijn ogen weg te knipperen. Daarop nam hij haar gezicht in zijn handen, zodat ze hem aankeek. Dank je wel. Zijn woorden klonken gesmoord en daarom kuste hij haar weer, deze keer voorzichtig en teder…


  Herr Kommandant? Er werd geklopt terwijl iemand hem van de andere kant van de deur riep.


  Een ogenblik, kapitein, antwoordde Arik, geërgerd door de onderbreking.


  Hun samenzijn was voorbij. Hij gaf Stella een laatste snelle kus en trok zijn jasje verder aan. Ik moet kijken wat hij wil, Süsse. Waarom blijf je vannacht niet hier, probeer wat te gaan slapen.


  Ze schudde haar hoofd, haar wangen nog rozig van zijn kus. Ik heb liever een kop thee, op mijn eigen slaapkamer, als de kapitein weg is uit de hal.


  Hij glimlachte. Misschien ben je niet zo naïef als ik dacht.


  Er is een verschil tussen onschuld en naïviteit, antwoordde ze blozend. Ze keek nu ernstig en hulde zich dichter in zijn ochtendjas. Arik, wie was die andere soldaat?


  Sergeant Koch. Hij werd weer kwaad toen hij bedacht dat ze al eerder bedreigd was. Net als in je droom.


  Denk je dat hij iets met de verwonding van Grossmann te maken heeft gehad?


  Ze zag er zo lief en aantrekkelijk uit. Er trok een warmte door Arik heen, die zijn irritatie verdreef. Dat is mogelijk. Ik spreek Randolph zodra hij terug is. Toen hij bedacht waarom ze die vragen stelde, bekoelde zijn warme gevoel. We hebben het weer over die oude man, nietwaar? Ze bloosde, en dat was genoeg antwoord voor hem. Als het mij duidelijk is dat die Jood onschuldig is, wordt hij weer naar het getto teruggestuurd.


  Ze keek naar hem op. En als dat niet duidelijk kan blijken?


  Arik keek haar indringend aan. Dan zal hij gestraft worden.


  Ze wendde zich af en Arik voelde dat ze opeens afstandelijk werd. Het was de oude tweespalt, de kloof die altijd tussen hen in bleef. Hij zuchtte. Vergeet niet wat ik tegen je heb gezegd, Stella. Je kunt niet van twee walletjes eten. Niet in oorlogstijd. Er staat te veel op het spel.


  Toen ze geen antwoord gaf, liep hij de kamer uit. Zijn warme gevoelens waren verdwenen onder een ijzige laag van wanhoop.


  Ook hij kon niet aan beide kanten staan.


  



  Hoofdstuk 22


  


  De zaak werd onderzocht en de beschuldiging bleek gegrond.


  De beide mannen werden aan een paal gehangen.
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  Zaterdag, 4 maart 1944


  Het felle licht deed Motke pijn aan zijn ogen toen hij het Kleine Fort uit liep.


  Zijn gekneusde wangen en voorhoofd prikten in de bittere kou en zijn gehavende voeten deden pijn in de knellende schoenen. Toch hief hij zijn gezicht naar de grijze middaglucht en prees God dat hij die vreselijke plek levend kon verlaten.


  Een stel SS-bewakers hield hem ieder aan een kant overeind, ze sleurden hem over een afstand van een kilometer terug naar het getto. Elke keer wanneer Motke struikelde over een steen of boomwortel die op het pad lag, gaf de man aan zijn rechterkant hem een klap met zijn handboei.


  Motke knarsetandde bij elke stap, een pijnlijke herinnering aan de keren dat hij met een dikke stok op zijn voetzolen geslagen was. Het bevel van de commandant om hem niets aan te doen hadden ze naast zich neergelegd. Had hij anders verwacht? Zijn lot leek bezegeld op het moment dat het lichaam van Grossmann op de keuken­vloer van de commandant terechtkwam. Eerder al…


  Ze waren aan de bosrand achter het huis brandhout aan het sprokkelen toen Motke het mes van Koch zag blikkeren. De sergeant kwam vanuit de bedekking van de bomen stiekem dichter op Grossmann af. Motke rende uit de groep weg om Koch onderuit te halen… maar toen had Grossmann zich omgedraaid, waarop Koch hem een mes in zijn borst stak.


  Toen had Koch Motke zien staan. Hij had zijn machinegeweer van de schouder gepakt en dat op Motkes hoofd gericht. Net toen hij wilde schieten, was korporaal Sonntag de heuvel op komen rennen en had Koch toegeschreeuwd dat hij moest ophouden.


  Alles om Motke heen was zwart geworden, ongetwijfeld vanwege Kochs geweerkolf. Toen hij bijkwam, lag het bloederige mes in zijn hand en was zijn kleding rood besmeurd.


  Koch had over hem heen gebogen gestaan en geschreeuwd dat Grossmann vermoord was.


  Waarom hadden ze hem dan niet gedood? En waarom werd hij vrijgelaten? De commandant had niet naar zijn kant van het verhaal gevraagd. Motke zou hoe dan ook zijn mond gehouden hebben. Een Jood kon nu eenmaal niet een nazi ergens van beschuldigen en dat overleven.


  En Hadassa dan, was zij veilig? Motke kreunde en kreeg weer een handboei tegen zijn hoofd. Hij schudde met zijn hoofd om bij zijn positieven te blijven en besefte dat hij op het ogenblik helemaal niets voor zijn maideleh kon doen. Hij moest aan zijn visioen blijven vasthouden. God zou voorzien.


  Ze waren bij de ingang van het getto aangekomen. Op Motkes bovenlip stonden ondertussen zweetpareltjes. Hij keek op naar de poort bij de ingang en las de zwarte smeedijzeren letters: Arbeit Macht Frei.


  Puh! Arbeid maakte je alleen maar hongerig. En als hij geluk had en een kruimeltje eten kreeg voor de moeite, had hij net genoeg kracht om verder te werken. Bovendien, hoeveel werk ze ook verrichtten, niets zou afdoen aan het feit dat ze allemaal gevangenen waren die hun eigen graf aan het delven waren.


  Met zn allen hadden ze wekenlang hard gewerkt om het stadje er goed te doen uitzien zodat het Rode Kruis met een zuiver geweten weer kon vertrekken en de nazis ongestoord verder konden gaan met hun agenda. Wanneer dat achter de rug was, zouden weer duizenden Joden op transport gesteld worden naar het oosten.


  Binnen de poort lieten de twee bewakers hem los, waarop Motke prompt ineenzeeg. De ene bewaker gaf hem als afscheid een duw voordat ze zich omdraaiden en het getto uit liepen.


  Motke gebruikte zijn handen om zich overeind te helpen, hij leek wel een baby die zijn eerste stapjes probeert te doen. De felle koude kwam in alle hevigheid op hem af toen hij in zijn volle lengte op zijn geblesseerde voeten stond. Hij werd misselijk terwijl hij wankelende stappen in de richting van de gettokeuken zette. Er zouden vast nog wel een paar kletskousen om de tafel zitten die meer zouden weten over gisteravond, en ook of alles goed was met Hadassa.


  Bij elke stap kreeg hij pijnscheuten door zijn benen, en hoewel Motke bad dat de pijn zou ophouden, was hij ten slotte gedwongen om stil te staan en rust te houden.


  Hij zag een groep zwarte uniformen marcheren in de buurt van het oude paradeterrein aan de verste kant van het getto.


  Een parade? Het leek wel alsof de hele compagnie SSers strak in ganzenpas achter elkaar liep. Hun stalen helmen blikkerden vaag in het grauwe licht. Bloedrode vlaggen met het zwart-witte hakenkruis kronkelden als vuurspuwende slangen in de ijskoude windvlagen die onophoudelijk door het terrein joegen.


  Motkes hart begon sneller te kloppen. Nooit eerder waren ze zo bij elkaar verzameld geweest. Alsof ze een geweldig man eer bewezen. De commandant…?


  Kreunend van de pijn strompelde hij hun kant op.


  Wat er nog van een oude schandpaal over was, stond vlak bij de Appellplatz waar de soldaten aan het marcheren waren. Naast de schandpaal stond een galg. Motke bleef stokstijf staan toen hij twee duistere gedaantes ontwaarde die aan de bovenste balk bungelden. Als pendules van een klok bleven ze bewegen, heen en weer, heen en weer…


  Hadassa? Motke hield een kreet in en strompelde het paradeterrein op. Grote God, toch niet zijn nichtje!


  Hij ontweek een zestal soldaten en kon er eindelijk zo dichtbij komen dat hij het goed kon bekijken. De lijken waren, behalve hun handen en gezichten, in zwarte doeken gehuld, als in een soort lijkwade.


  Weer trok een windvlaag voorbij en de lichamen bewogen lichtjes. Touwen kraakten. De stank van bloed en uitwerpselen irriteerde zijn neusgaten. Motke strekte zijn nek om de gezichten te kunnen zien, die bleek en opgezwollen waren. Twee paar holle ogen staarden hem aan. Koch en Brucker…


  


  Motke viel van opluchting op de knieën. Hij zond een dankgebed op naar God voor zijn wonderlijke gerechtigheid. Toen stond hij weer op en keek naar de marcherende soldaten.


  Ze waren met hun rug naar hem toe gekeerd. Hij draaide zich om en spuwde een fluim speeksel in de richting van het bungelende lijk van Koch. Omdat je Duitsland te schande gemaakt hebt, mompelde hij. En om mijn voeten.


  Toen bedacht hij iets. Zou de commandant gewonnen hebben? Hield dat in dat Hadassa veilig was?


  Ga hier weg, Jood.


  Er prikte iets scherps in zijn rug.


  Draai je om, sprak de stem.


  Motke gehoorzaamde. Een jonge soldaat stond met zijn pistool op hem gericht, een oude Mauser C96 uit de Eerste Wereldoorlog.


  Wat was je daar aan het doen? De SSer wees met zijn wapen naar de bungelende lichamen.


  Niets. Motke probeerde het alarmerende gevoel dat hem bekroop, te negeren.


  Ja, voor jullie Joden is het altijd niets, schimpte de soldaat. Lopen, nu. Herr Kapitän wil je zien


  Met het pistool nog steeds op Motke gericht, liepen ze naar het gebouw waarin het kantoor van Hermann gevestigd was. Motke keek voordat ze de dubbele deuren binnenliepen, omhoog naar de geblakerde resten van de brand die hij veroorzaakt had. Maar in plaats dat hij de trap op werd geleid naar het oude kantoor van de kapitein, werd Motke via een smalle gang naar de achterkant van het gebouw gebracht. Bij de laatste deuropening aan de rechterkant duwde de soldaat hem naar binnen.


  Laat ons alleen, korporaal.


  Hermann sprak van achter een ruw vurenhouten bureau. Motke hoorde dat de soldaat de deur achter hem dichtdeed en keek toen tersluiks de ruimte door. Die was nauwelijks groter dan Motkes kantoor boven de oude bank, een doodskist zou er maar net in passen, en dit kantoor was even schamel. Een grijze archiefkast stond stijf tegen de muur, en het enige raam in de ruimte was naast het bureau van de kapitein.


  


  Achter Hermann staarde, evenals in het oude kantoor, het gezicht van de Gek met het smalle snorretje hem vanuit een geblakerde lijst aan. Motke zag dat er geen grootkruis hing, nep noch echt. Dat was balsem voor zijn gepijnigde lichaam.


  Je ziet er niet zo goed uit. Beviel het Kleine Fort je niet?


  Motke richtte zijn aandacht weer op Hermann. Zijn benen trilden en zijn voeten klopten van de pijn.


  Kom dichterbij.


  Motke schuifelde naar voren en beet op zijn wang.


  Herr Kommandant wilde je in de watten leggen, maar ik kan zien dat mijn mannen goed werk verricht hebben. Achteroverleunend in zijn stoel pakte Hermann een briefopener met bronzen heft, in de vorm van een miniatuur Spaans zwaard, van zijn bureaublad.


  Ik had je liever dood gezien, zei hij, spelend met het dolk­achtige lemmet. Ik zou je zelf willen vermoorden na wat je me geleverd hebt. Je hebt niet alleen mijn grootkruis gestolen, waarbij hij Motke aankeek alsof hij hem tartte om hem tegen te spreken, maar je hebt daarbij mijn kantoor in brand gestoken.


  Ik vermoed ook dat je dingen weet. Informatie die je, afhankelijk van je antwoord, een veilige aftocht naar je vrienden in het getto kan bieden… of je weer in het Kleine Fort kan doen belanden.


  Het staal flitste toen Hermann het lemmet in het gladde bureaublad stak. Zeg me wie je geholpen heeft. Wie heeft met Herr Kommandant over… zekere kwesties gesproken?


  Motkes hartslag ging zo hard in zijn oren tekeer dat hij bang was dat de kapitein het zou kunnen horen. Toch zou hij liever sterven dan Joseph of Hadassa verraden. Herr Kapitän, ik weet nergens van.


  Natuurlijk weet je niets. Dat zeiden mijn mannen ook nadat ze je over de brand hadden ondervraagd. Hermann keek spottend naar hem op. Geloof me Jood, ik bewonder je moed, maar ik weet dat je die middag van de brand in mijn kantoor was. Onder het raam hebben we je voetafdrukken gezien. Hij keek over het bureau heen naar Motkes gezwollen voeten. Zo groot als onderzeeërs. En je hebt dit laten vallen. Hij haalde een rantsoenblik uit de bureaulade, dat Motke meteen herkende.


  Heb je genoten van je afstraffing in het Kleine Fort? vroeg Hermann gemeen lachend. Ik vond het toepasselijk, want door die enorme platvoeten ben je in de problemen gekomen. En door het grootkruis. Toe nou, geef me een naam. Zijn spot was verdwenen. Zeg me wie er in de hele wereld nog meer een oude Jood te hulp wil schieten, behalve het vrouwtje van Herr Kommandant? Hermann trok vragend een wenkbrauw op.


  Er klonk een gesmoorde kreun uit Motkes keel.


  Ach, je geeft om dat knappe vrouwtje? Hermann zag er gretig uit terwijl hij ging staan. Omdat ze je die dag in de oude barakken te hulp schoot?


  In een flits raakte Hermanns vuist de kaak van Motke, zodat hij op de grond viel. Ongedierte ben je, snauwde Hermann hem toe. Totaal ongeschikt voor haar. En geef me nu een naam!


  God, red me. Verblind door de pijn krabbelde Motke overeind. Of hij nu antwoord gaf of niet, hij was zo goed als dood. Ik weet niet waar…


  Waar ik het over heb, ja, ja, sprak Hermann ongeduldig. Nou, je handlanger zal zichzelf binnenkort wel verraden. Hij trok de briefopener los. Motke staarde naar de grote inkeping in het hout. Voorlopig komt het mij beter uit dat je in leven blijft. Later…


  Hij hield de punt van de briefopener tegen zijn vinger, en prikte in de huid. Nu opgedonderd. Je stinkt als een beest, mijn hele kantoor ruikt ernaar.


  Motke was stomverbaasd dat hem uitstel geboden werd. Hij hinkte naar de deur terwijl de pijn in zijn kaak even hevig leek te zijn als die in zijn voeten. Ondanks dat was hij vol goede moed, want hij had de dood nog even op afstand weten te houden. Zolang de identiteit van Joseph zijn geheim bleef. En die van Hadassa…


  Ook al wilde hij nog vuriger dan eerst nieuwtjes uit de keuken te weten komen, toch moest Motke na enkele stappen gedwongen rust houden. Hij leunde tegen de muur van Hermanns kantoor en veegde met zijn mouw het bloed van zijn gezicht. Hij keek nog eenmaal naar binnen naar de nazi die bij het raam stond. Wie is hier het beest, vraag ik me af, kapitein?


  Mevrouw Brenner begroette Motke al bij de keukendeur met een kom dikke groentesoep, twee broodjes en een smakzoen op zijn wang. God zij dank, Motke Benjamin, je had gelijk!


  Motke keek naar de keukentafel, waaraan diverse mensen zaten, inclusief zijn vriend Yaakov Kadlec. Ze hadden allemaal een kopje waterige Ersatz in de hand, wat moest doorgaan voor gettokoffie.


  Ze knikten en glimlachten eenstemmig. Motke stond wat ongemakkelijk te schuifelen. Ik had… gelijk?


  Kom, ga zitten, arme man. Eet, eet, zei mevrouw Brenner, en duwde hem op een stoel. Ze zette de dampende kom en broodjes voor hem neer. Wat mankeert er aan je benen, Motke? vroeg ze. En aan je gezicht! Voordat hij had kunnen antwoorden, zei ze al: We hebben gehoord over het Kleine Fort. Je hebt geluk dat je nog in leven bent. Ze boog zich voorover om zijn gezwollen kaak te inspecteren, en klakte zorgelijk met haar tong.


  Ja, mompelde Motke, zijn aandacht helemaal bij de geuren van rundvet en kruiden die uit de kom opstegen. Hij scheurde een stuk van een broodje af en stopte dat in zijn mond. Ze hebben me op mijn voetzolen geslagen, kon hij tussen een paar pijnlijke kauwen uitbrengen.


  Die commandant is een duivel!


  Motke schudde zijn hoofd. Ik hoorde hem tegen sergeant Koch zeggen dat ze me intact moesten houden voor de ondervraging, ze mochten me niet mishandelen. Maar Koch heeft dat bevel naast zich neergelegd.


  Ja, en moet je zien hoe dat voor hem afgelopen is, sprak mevrouw Brenner verontwaardigd.


  Het brood werd een droge brok in Motkes keel. Ik zag wat er van hem is overgebleven, samen met Brucker. Is mijn meisje… is alles goed met haar? vroeg hij.


  Niet alleen goed, zei mevrouw Brenner in een samenzweerderig gefluister terwijl ze rondkeek naar de anderen aan tafel, zij is onze redding!


  Motkes hoofd vloog omhoog. Mevrouw Brenner stond glimlachend naast hem, haar rechte rij witte tanden contrasteerden sterk met de rest van haar gezicht, dat er verwaarloosd uitzag.


  Hij keek weer de tafel rond. Iedereen grijnsde.


  Het spijt me dat ik ooit aan je heb getwijfeld, beste vriend, sprak Yaakov. Ik had jouw visioen van God moeten geloven, vooral nadat ons eten beter werd. Maar daarna heeft ze hen gered, alle honderdzestig, inclusief Clara, de dochter van mevrouw Brenner. Hij knikte in de richting van de vrouw met de schort voor, die daar stond te stralen.


  Motke staarde hen met open mond aan, compleet in verwarring. Heeft mijn… maideleh… hen gered?


  De lijsten, Motke! De opgewonden stem van mevrouw Brenner klonk in zijn oren. Vraag Lenny, hij zal het je wel zeggen!


  Lenny…? Hulpeloos keek Motke de tengere jongeman aan die ook aan tafel zat. Lenny Buczak, vijfentwintig was hij, was leerling-machinist geweest bij de spoorwegen in Krakow. De jonge Pool was lang en had een vaal gezicht, dat nog smaller leek door zijn extra grote adamsappel.


  Ja, het is waar wat ze zegt, oudste, zei Lenny, en nam uit respect zijn pet af. Op de dag dat de typemachine van zijn sergeant het begaf, was ik het toilet aan het schoonmaken in de gang naast het kantoor van kapitein Hermann. Herr Kapitän was erg boos, het was geloof ik dezelfde dag dat de telefoonverbindingen uitvielen.


  Lenny slikte, en zijn adamsappel ging langs zijn keel op en neer als een dobber onder water. Ik hoorde de kapitein zeggen dat hij de systeemkaarten naar de secretaresse van Herr Kommandant moest brengen om uitgetypt te worden.


  Begrijp je het niet? Yaakov viel hem in de rede. Honderdzestig mensen aan wie was gezegd dat ze op transport moesten, zijn nooit opgeroepen om in de trein te stappen! Hij sloeg met zijn vuist op de tafel. Ik weet niet hoe ze het klaarspeelde, beste vriend, maar jouw meisje heeft dat misbaksel Hermann voor de gek gehouden!


  Yaakov leek te spinnen van plezier. De lepel soep die Motke naar zijn mond had gebracht, viel met een plons terug in de kom. Denk je dat zij… mijn nichtje… met opzet de lijsten ingekort heeft?


  Ze knikten allemaal tegelijk.


  Oei! Motke sprong overeind van zijn stoel en staarde hen allemaal aan. De angst vloog hem naar de keel. Grote God, stel dat ze gesnapt wordt? Stel dat ze haar deporteren? Hij herinnerde zich de twee mannen aan de galg. Of erger nog!


  Iedereen rondom de tafel keek hem fronsend aan. Mevrouw Brenner pakte de half leeggegeten kom soep van hem weg. Wat is erger, Motke Benjamin, jouw maideleh of mijn Clara? Met iets van scherpte in haar stem sprak ze verder: Het is geen geheim dat jij degene bent die de lijsten samenstelt. Jij beslist wie blijft en wie gaat.


  Ze probeerde het overgebleven broodje weg te pakken. Motke was haar te snel af. Hij stak het helemaal in zijn mond en keek haar woedend aan.


  Mevrouw Brenner haalde onverschillig haar schouders op. En als zij zo dapper is en jouw geweten wat verlicht door een paar namen weg te halen, wie ben jij dan om haar tegen te houden?


  Motke stikte bijna in zijn broodje. Denk je dat ik het fijn vind dat ze mij die verantwoordelijkheid gegeven hebben? vroeg hij, waarbij hij kruimeltjes brood over de tafel proestte. Wat denk je dat ik zou moeten doen, Hermann blanco kaartjes geven? Hij ging weer op zijn stoel zitten en voelde de oude last van dat loodzware gewicht op hem drukken. Die keuzes te maken was het ergste, het afschuwelijkste wat hij ooit had moeten doen. Hij koos eerst uit degenen die te ziek waren om het nog lang vol te houden, daarna koos hij uit de ouderen, waarbij mannen en vrouwen vaak samen wilden gaan.


  Dat waren er nooit genoeg om de trein vol te maken. Zodoende koos hij de resterende namen willekeurig uit de kaartenbak in zijn kantoor, totdat het aantal mensen dat kapitein Hermann had vereist, compleet was.


  Motke dacht aan de tijd daarna, wanneer hem zon machteloze woede overviel dat zelfs de meest vurige gebeden hem geen vrede konden geven. De dagen, soms weken, die voorbijgingen voordat hij weer in de spiegelscherf boven zijn brits kon kijken en zichzelf voorhouden dat er niets was wat hij kon doen, dat het Gods wil was. Ik probeer in elk geval de meest gezonde mensen hier te houden, bracht hij hakkelend uit. Ik probeer in elk geval de kinderen te redden.


  Door een waas van onverwachte tranen zag hij de kom soep weer voor zich verschijnen. Mevrouw Brenner schoof nog een broodje zijn kant uit. Dat weten we, Motke. Ze zuchtte gelaten. Maar als jouw maideleh jouw last wil verlichten, als zij onze redding wil zijn, dan denken wij… Ze keek de anderen aan, die instemmend knikten. Dan denken wij dat jij moet toelaten dat ze dat doet.


  



  Hoofdstuk 23


  


  Toen Haman te weten kwam dat Mordechai


  niet voor hem knielde of boog, werd hij woedend.


  


  [image: img1.png] Ester 3:5 [image: img1.png]


  Kapitein Hermann stond voor het raam van zijn kantoor, de briefopener nog in zijn hand. Hij streek nadenkend met zijn vinger langs de scherpe rand. Het irriteerde hem mateloos dat hij de Jood moest vrijlaten. Hij werd nu vast uitgelachen door die oude bok om zijn loze dreiging hem weer naar het Kleine Fort te sturen. Maar de commandant had bevolen dat Motke moest worden vrijgelaten. Als reden gaf de commandant op dat de man als enige oudste van de Jodenraad in leven gehouden moest worden om desgewenst met de delegatie van het Rode Kruis te spreken.


  Hermann liep weg van het raam en ging weer naar zijn bureau, dat het formaat van een schoenendoos had vergeleken met zijn eerdere bureau dat verbrand was. Hij smeet de briefopener erop en sloeg beide handpalmen tegen het houten blad. Hij kon zijn woede nauwelijks inhouden en had grote moeite met de ongewisse situatie.


  Niets was volgens planning gegaan. De commandant had het niet alleen overleefd, maar op de een of andere manier had hij geweten dat er een aanslag op zijn leven gedaan zou worden.


  Koch en Brucker bungelden buiten als slachtvee in de slagerij.


  Wie had de commandant gewaarschuwd? Het was duidelijk dat de oude Jood erbij betrokken was. Hij moest in het kantoor geweest zijn toen Hermann en zijn mannen hun onderonsje hadden. Had hij zich achter de voedselkratten langs de muur verborgen gehouden? Een heldhaftige daad, maar niet te gevaarlijk voor iemand die een grootkruis verdiend had.


  Hermann bedacht dat hij zelf het moordcomplot aangemoedigd had, en hij huiverde. Wist de commandant dat en wachtte hij alleen op de aankomst van generaal Feldmann? Of nog erger, van Himmler en Eichmann? Aangeklaagd te worden voor zulke befaamde persoonlijkheden in het Reich zou het einde betekenen van de carrière waar hij zo hard voor gewerkt had… misschien wel het einde van hemzelf. Sonntag! bulderde hij.


  Goed nieuws, Herr Kapitän! De jonge korporaal kwam haastig zijn kantoor binnenlopen en bracht een snel saluut. De telefoon­lijnen werken weer. Sonntag aarzelde toen hij merkte dat Hermann in een slechte bui was. Hij liet zijn arm langs zijn lichaam vallen. Ik… ik dacht dat u daar blij om zou zijn, Herr Kapitän.


  Blij? snauwde Hermann. Nu ik niet eens een telefoon ter beschikking heb in deze bezemkast? Hij greep de briefopener en wees naar het raam. Terwijl ik hier moet toezien hoe mijn troepen de hele dag moeten toekijken dat twee van hun makkers daar hangen te stinken? Denk je dat ik daar blij om zou moeten zijn, korporaal? Woedend wierp hij het miniatuurzwaard naar de deuropening.


  Het trof een verbaasde Sonntag op zijn kin, die daardoor een wondje opliep.


  Hermann liep rood aan van woede en vernedering. Hoe durfde de commandant hem terecht te wijzen als was hij een schooljongen in korte broek die door de hoofdmeester afgeranseld wordt!


  Een druppel bloed stroomde over de blanke huid van Sonntags kaak naar beneden. Hermann haalde diep adem en greep zijn stoelleuning vast, hij liet het koude staal in zijn handpalmen drukken. Ga die Jood, Benjamin, achterna. Zoek uit met wie hij praat, zowel Jood als Duitser. Ik wil weten met wie hij eet en slaapt. Breng elke twaalf uur rapport aan mij uit.


  Sonntag keek stomverbaasd en bleef stijf staan.


  Ga! bulderde Hermann.


  Sonntag schrok op en kwam bij zijn positieven. Hij draaide zich snel om en repte zich het kantoortje uit zonder te salueren of om te kijken.


  Hermann ging rustig op zijn stoel zitten. Nu had hij een plan. Hij kon alleen maar hopen dat het ging lukken. Liever had hij de Jood gemarteld, maar instinctief wist hij dat de oude man eerder zou sterven dan zijn geheimen blootgeven. Er moest iemand anders bij betrokken zijn, en zodra Hermann de bevindingen van Sonntag binnenkreeg, kon hij met die verrader afrekenen voordat Himmler en Eichmann zouden arriveren. De commandant zou hem niet durven aanklagen als hij alleen het woord van een oude Jood als bewijsmateriaal had.


  Hermann sloeg met zijn vuist op het bureau. Koch en Brucker hadden alles verprutst, maar wat kon hij verwachten? Het was dwaas dat het stel hun plan doorgezet had. Kreupel of niet, Arik von Schmidt was een ervaren krijgsman. Ze waren naïef geweest het tegen hem op te nemen en te denken dat ze hem konden verslaan.


  Mij zou het wel gelukt zijn. Zijn hand ging naar de lederen pistool­houder aan zijn zijde. Hoewel hij in tegenstelling tot Neubach bij het diner van de commandant niet erg had gepocht, had Hermann veertien maanden gediend bij de Waffen-SS. In de hele Legergroep B hoorde hij tot de top twintig van alle scherpschutters. Fritz Beidermann, een oude schoolkameraad en indertijd Lagerführer in Mauthausen, had hem toen bevorderd tot tweede luitenant. Hermann was overgeplaatst naar de politieke afdeling van de SS, en kreeg al gauw meer promoties: eerst een jaar bij het concentratiekamp Mauthausen, daarna overplaatsing naar Chelmno, waar hij bevorderd werd tot de rang van SS-Obersturmführer, eerste luitenant.


  Theresienstadt had hem uiteindelijk zijn strepen als kapitein bezorgd. Het deerde hem niet dat het een doorgangskamp was. Hij had een hogere rang weten te behalen dan zijn eigen vader, een dronkaard die het in de Eerste Wereldoorlog niet verder had weten te brengen dan korporaal. En elke keer wanneer hij weer een treinlading naar Auschwitz stuurde, waren er weer wat minder Joden in de wereld.


  Ik zou het gisteravond tegen Arik von Schmidt hebben kunnen opnemen en weer veroveren wat ik kwijtraakte, inclusief de vrouw. Ondanks zijn wrevel moest hij eraan terugdenken hoe zacht ze gevoeld had toen ze samen dansten, en hij rook weer de geur van haar exotische parfum. En op een koude, donkere nacht zou haar kus meer dan alleen het hart van een man kunnen verwarmen…


  Ze leek wel een fee die de kampcommandant wist om te toveren tot Jodensympathisant. Hermann zou op zijn hoede zijn wanneer hij aan de beurt was. Want hij twijfelde er niet aan dat Stella bij hem zou komen wanneer haar weldoener genoeg van haar had. Vrouwen waren zwakke schepselen, alleen maar bestemd voor het genot van een man. Zelfs zijn eigen moeder bleef na zeven kinderen de ene na de andere hongerlijder op de wereld zetten.


  Armoede was iets dat de nobele commandant hoogstwaarschijnlijk nooit ervaren had. Misschien voelde Von Schmidt verwantschap met de Joden, die afzetters en Christusmoordenaars, die tijdens de Eerste Wereldoorlog alles opgekocht hadden en zich vetgemest hadden terwijl Hermann en zijn familie honger leden.


  Hij draaide zijn stoel om naar de muur en keek naar de afbeelding van de Führer. Hij rook de scherpe brandlucht die nog aan de verschroeide fotolijst hing.


  Zijn eigen vader was verslagen van het front teruggekomen. Hij had de keuze gemaakt zijn leven te beschouwen door een nevel van drank in plaats van te werken voor het onderhoud van zijn gezin. Hermanns moeder probeerde de eindjes aan elkaar te knopen. Ze deed de was voor een Gasthaus in Leipzig, maar het harde werk en het grote aantal kinderen had haar uiteindelijk gesloopt. Daarna was hij het huis uit gegaan en had zich op zijn vijftiende aangemeld bij de Reichsarbeitsdienst.


  Hermann wist absoluut niet wat er van zijn vader of broers en zussen geworden was. Dat kon hem niets schelen. Adolf Hitler was nu zijn vader, de mannen van de SS zijn broers.


  Had een van die broers hem verraden?


  Hij kwam overeind en liep weer naar het raam. Dikke grijze wolken bewogen zich in oostelijke richting, weg van het kamp. Het enige bewijs van de storm van afgelopen dinsdag was te zien aan de koude, witte sneeuwhopen die de straten bedekten.


  Hermann bleef stilstaan, terwijl hij koortsachtig nadacht. Door de storm waren de telefoonlijnen uitgevallen. Degene die de commandant had gewaarschuwd voor de plannen van Koch en Brucker moest daarvoor naar het huis zijn gegaan. In gedachten ging hij de lijst langs van zijn eigen mannen, maar hij kon zich niet indenken dat iemand van hen zou samenzweren met die Jood.


  Grossmann, misschien? De sergeant was wel in het getto geweest op de dag van de brand. Hij zou de commandant gewaarschuwd en alles doorgegeven kunnen hebben, inclusief het feit dat Hermann had toegelaten dat Koch en Brucker een moord beraamden en dat hij niets had gedaan om dat tegen te houden.


  Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd, onder zijn pet. Hij verwenste zijn grote verbeeldingskracht. Het kon Grossmann niet geweest zijn, dan had Von Schmidt Hermann aan een spit geroosterd voordat de poging tot moord had kunnen plaatsvinden.


  Hij werd verteerd door ongeduld. Twaalf uur… zou dat de Jood genoeg tijd geven om zichzelf op te hangen? En wie zou nog meer vermeld worden wanneer Sonntag verslag uitbracht? De handlanger was ongetwijfeld erg sluw. Iemand die in het getto geweest was rond de brand maar die ook toegang had tot het huis van de commandant. De kleinere voetstappen zouden van een vrouw kunnen zijn…


  Zijn aandacht werd getrokken door gelach en gegil vanuit het steegje onder hem. Een groepje rafelig geklede kinderen rende achter elkaar aan, ze deden daarbij de sneeuw in smurrie veranderen.


  Opeens kreeg hij een inval. Hermann glimlachte.


  Een vrouw… of een aardappeldief.


  



  Hoofdstuk 24


  


  Esters dienaressen en de eunuchen die haar dienden,


  brachten Ester op de hoogte. De koningin was hevig geschokt.
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  Maandag, 6 maart 1944


  Woede en frustratie bleven in haar malen. Na een oneindig lang weekend was Arik gisteravond met Grossmann teruggekomen uit het ziekenhuis en hij had haar nog steeds niets gezegd over zijn beslissing omtrent Motke.


  Stella keek op haar horloge. Tijd voor het ontbijt. Ze zou hem confronteren met…


  Er klonk een klop op haar deur. Binnen, riep ze kortaf.


  Joseph kwam binnen, en haar woede werd wat minder.


  Bent u klaar om mee naar beneden te gaan?


  Is er al iets bekend over Motke?


  Nog niet. De jongen stak zijn handen in zijn zakken, ze hoorde zijn knikkers rammelen. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Ze kon het wel uitgillen omdat ze helemaal niets voor haar oom kon doen.


  En Grossmann dan? Weet je of hij met Herr Kommandant gesproken heeft?


  Joseph beet op zijn onderlip en haalde zijn schouders op. Gister­avond toen de sergeant terugkwam, was hij heel slaperig. Hij ligt weer in mijn bed. Helene is de hele nacht bij hem blijven zitten.


  Stella sloeg haar armen over elkaar en keek hem streng aan. Waar heb jij geslapen?


  Herr Kommandant zei dat ik beneden moest blijven bij Grossmann. Hij bloosde en gaf een hoofdknikje in de richting van de deur. Maar ik heb voor uw deur geslapen.


  O, wat hield ze veel van deze jongen! Kom hier, mannetje.


  


  Hij rende op haar af en zij knuffelde hem en kuste hem op zijn hoofd. Dat had je niet hoeven doen, kaddishel.


  Ik wil niet dat u iets overkomt. Herr Kommandant heeft de kapitein niet weggestuurd. Hij kan u nog steeds iets aandoen.


  Het komt wel goed. Stella drukte hem stijf tegen zich aan, ze wilde niet toegeven dat ze zelf bezorgd was. Wat zou Hermann nu proberen? En wat voor belachelijke smoes zou ze deze keer moeten verzinnen om Arik te waarschuwen?


  Toch ging Motkes lot haar vooral aan het hart. Hij liep het risico dat hij gemarteld of zelfs vermoord zou worden, terwijl Grossmann lag te slapen. Als die man maar lang genoeg wakker kan blijven om mijn oom vrij te pleiten, mompelde ze.


  De jongen keek naar haar op. We moeten opschieten. Generaal Feldmann is vanochtend heel vroeg hier aangekomen. Hij is beneden bij Herr Kommandant. Ik moest u gaan halen.


  Herr General… maar hij zou hier pas vanmiddag zijn. Stella onderdrukte haar opwinding. Nu moest haar confrontatie met Arik over Motke wachten. De schertsvertoning zou beginnen.


  Laten we dan maar kennis met hem gaan maken.


  Dat heb ik al gedaan.


  De lichte trilling in zijn stem deed Stella opschrikken. Ze keek naar zijn litteken. Wat is er gebeurd? Wat heeft hij je aangedaan?


  Niets. Het kind keek naar zijn voeten. Kapitein Hermann begeleidde de generaal naar het huis en beval mij toen om zijn tassen naar boven te brengen naar de logeerkamer. Zijn lichtbruine ogen keken naar haar op. Het was alleen maar… zoals hij naar me keek.


  Hoe keek hij dan naar jou?


  Alsof ik een kakkerlak was.


  Stella glimlachte en zuchtte van opluchting. Ik denk dat je schattig bent.


  Zijn wangen kregen een blosje.


  Bovendien is hij een nazi en haat hij alle Joden. Waarom zou hij jou aardig vinden?


  De jongen haalde zijn schouders weer op. Ik denk dat Herr Kommandant me aardig vindt.


  Natuurlijk is dat zo. Dat is anders.


  Waarom?


  Ja, waarom? Stella had geen antwoord bij de hand en moest iets verzinnen. Omdat hij de tijd genomen heeft jou te leren kennen en nu weet dat je een geweldige jongeman bent.


  Joseph straalde. Stella deelde zijn geluk echter niet terwijl ze samen de trap af liepen naar beneden. Ze had geen zin de generaal te ontmoeten. Wat ga jij vandaag doen?


  Nadat ik klaar ben met mijn huiswerk moet ik naar het getto. De kapitein heeft hulp nodig om de kinderen voor te bereiden op de inspectie van Herr General.


  Ze kreeg angstkriebels over haar rug. Wat voor inspectie? Weet Herr Kommandant hiervan?


  Maakt u zich geen zorgen. Zijn kleine hand gaf haar een kneepje. Vandaag mogen de kinderen de mooie kleren aantrekken die ze voor het Rode Kruis zullen dragen. Herr Kommandant noemt dat een generale repetitie. Hij keek haar grijnzend aan. Ik mag een nieuw pak aan.


  Generale repetitie. Dat klonk veilig genoeg. Ik weet zeker dat je er prachtig zult uitzien, Joseph.


  Bij de eetkamer verdween hij de keuken in en liet Stella achter bij Arik en een zwaar gedecoreerde officier in militairgrijs uniform.


  Arik stond als eerste op, hij zat waar normaal gesproken Stellas plaats was. De generaal had Ariks stoel ingenomen aan het hoofd van de tafel. Guten Morgen, Fräulein Müller. Ik wil u graag voorstellen aan Herr Oberstgruppenführer Feldmann van de Rijks­kanselarij in Berlijn.


  Stella was enigszins ongerust door Ariks onverwacht formele houding. Ze forceerde een glimlach en knikte als groet. Herr General.


  Generaal Feldmann stond op om haar te begroeten. Hij had een grote bos wit haar dat wat terugweek bij zijn slapen, en leek een jaar of vijftig. Hij was centimeters korter dan Arik, maar zijn middel was veel omvangrijker. Na jaren van overdadig voedsel had hij een buikje gekregen, waardoor de gouden knopen van zijn uniform­jasje bol stonden. Op zijn jas droeg hij de versier­selen van gekleurde lintjes en diverse kruisen en medailles die wezen op zijn hoge rang.


  Ze hoorde zijn laarzen onder de tafel tegen elkaar slaan terwijl hij voor haar boog. Aangenaam kennis met u te maken, Fräulein. Tegen Arik zei hij: Nu weet ik waarom u zo veel tijd doorbrengt in uw kantoor, kolonel. Hij glimlachte. Uw werkomstandigheden blijken erg… aangenaam.


  Stella kreeg kriebels in haar hals.


  Op Ariks gezicht was even irritatie te zien, maar hij glimlachte toen hij zei: Zoals u zegt, Herr General. Ik mag niet klagen.


  Inderdaad. De corpulente man gnuifde. U moet ons gezelschap houden, Fräulein Müller.


  Arik wees Stella naar de stoel naast de zijne. Ik hoop dat uw kamer boven naar wens is, Herr General? vroeg hij terwijl hij haar hielp te gaan zitten.


  Voor een gewone Standartenführer hebt u prima huisvesting, Von Schmidt, antwoordde de generaal weer gniffelend.


  Herr General zal tot woensdagochtend bij ons blijven, liet Arik Stella weten. Daarna zal hij teruggaan naar Praag om donderdag Herr Reichsführer Himmler, Obersturmbannführer Eichmann en de Zwitsers hierheen te brengen.


  Hij wendde zich tot de generaal. Zullen er fotografen mee­komen?


  Het Rode Kruis neemt zijn eigen mensen mee om fotos te maken. De generaal stak een wit linnen servet in zijn kraag. Natuurlijk zullen onze eigen mediamensen er ook zijn.


  Arik nam zijn plaats naast Stella weer in. Na het ontbijt zal ik Herr General meenemen naar het getto zodat hij zijn inspectie kan beginnen.


  Misschien wil uw lieftallige secretaresse ons wel vergezellen? De generaal schikte zorgvuldig zijn mes en vork op het linnen tafellaken.


  Dat zal niet mogelijk zijn. Hij keek Stella even aan. Ik heb diverse conceptbrieven op uw bureau gelegd, Fräulein, die moeten onmiddellijk getypt worden.


  Jawohl, Herr Kommandant, antwoordde ze zakelijk. Ze was nog steeds boos om zijn bazige optreden in Motkes situatie, en mocht ze nu de generale repetitie niet eens bijwonen? Joseph zou er zo prachtig uitzien in zijn nieuwe kleren…


  Stella had geen tijd meer om daar verder over na te denken. Helene kwam binnen met een zilveren dienblad vol gebakken eieren, Tiroler Gröstl, een gerecht van vlees met gebakken aardappels waarvan Stella wist dat het Ariks lievelingsontbijt was, worstjes, versgebakken brood, en tot haar grote opluchting ook havermout.


  Terwijl de huishoudster om de tafel liep, glimlachte Stella haar dankbaar toe. Helene, die er kordaat uitzag en een blauw met wit gestreept sjaaltje om haar hals droeg, gaf haar een knipoogje voordat ze weer uit de kamer verdween.


  De dooiers van deze eieren zijn niet heel. De generaal keek afkeurend naar de schaal. Ik heb uw kok specifiek opdracht gegeven om mijn eieren zacht te bakken. Deze voldoen daar niet aan. Haal ze weg en breng me nieuwe.


  Mijn excuses, Herr General. Helene!


  Helene kwam snel binnenlopen vanuit de keuken.


  Bak alstublieft nieuwe eieren voor Herr General.


  De huishoudster liep rood aan en nam de schaal weg, waarop ze verontschuldigend boog voor de generaal en weer naar de keuken verdween.


  Stella werd woedend om hoe de vrouw behandeld werd. Er was niets mis met de eieren, alleen maar een klein barstje in een van de dooiers. Nu zouden ze waarschijnlijk weggegooid worden omdat de generaal zijn eieren pertinent volmaakt wilde.


  Er is nog een kwestie die ik met u wil bespreken, Fräulein. Het viel haar op hoe ernstig Arik klonk. Het pakje dat naar het Fort is gestuurd, is weer terug, sprak hij terwijl hij haar veelbetekenend aankeek.


  Motke! Stella greep naar het grootkruis dat onder haar bloes verborgen was. Was dat pakje… beschadigd? vroeg ze zachtjes.


  Zijn mond verstrakte. Helaas wel. Maar de inhoud is nog intact.


  Ze balde haar vuist onder de tafel. Hoe kon dat gebeuren?


  Ik denk dat we daar allebei het antwoord op weten.


  Hij had gelijk. Zou ik de schade kunnen opnemen?


  Nein, daar zorg ik wel voor. Hij maakte haar met zijn blik duidelijk dat ze niet moest tegenspreken.


  


  Geef me de namen van die imbecielen die Duits bezit vernielen, dan zal ik wel met hen afrekenen.


  Stella en Arik wendden zich allebei naar de generaal. De Oberstgruppenführer hield een varkensworstje voor zijn vette lippen.


  We kunnen niet toelaten dat het plaatselijke Tsjechische personeel laks is, zei hij voordat hij het worstje in zijn geheel in zijn mond stak. Al smakkend sprak hij verder: Vooral nu de Zwitsers over vier dagen hier zullen zijn.


  Ik verzeker u, Herr General, dat de kwestie adequaat afgehandeld is. Arik keek Stella even waarschuwend aan. We zullen geen problemen meer ondervinden.


  Daar kunt u maar beter zeker van zijn, Von Schmidt, zei de generaal nadat hij zijn vlees doorgeslikt had, want de Verschönerungsarbeiten die we opzetten, zijn uiterst belangrijk voor de Führer. Hij zal geen fouten of uitvluchten accepteren.


  U zult zien dat alles volmaakt in orde is, Herr General.


  De generaal bromde wat. Helene kwam terug met gebakken eieren, en de generaal bleef zich volstoppen totdat de maaltijd afgelopen was.


  Stella bleef nog aan tafel zitten nadat Arik al met Worsteman vertrokken was. Ze zat achter haar halflege kom havermout met haar lepel te spelen. Haar opluchting over de vrijlating van Motke uit het Kleine Fort werd overschaduwd door haar woede omdat hij zo mishandeld was. Hoe erg waren zijn verwondingen?


  Nou?


  Ze draaide zich om en zag Arik in de deuropening staan, gekleed in zijn overjas, met handschoenen en officierspet. Hij leek wel een hedendaagse Karel de Grote, zoals dat standbeeld dat ze ooit gezien had bij de fontein in Aken.


  Ze stond op van haar stoel. Natuurlijk, Herr Kommandant. Ik zal die brieven gaan typen.


  Stella probeerde hem voorbij te lopen, maar hij hield haar tegen door haar bij haar bovenarmen vast te pakken. Is het nu Herr Komman­dant? Ik dacht dat je blij zou zijn vanwege mijn nieuwtje.


  Ze negeerde de troost die van zijn aanraking uitging en koesterde haar woede. Is hij erg gewond?


  Hij zal het wel overleven.


  Wat houdt dat in?


  Hij liet haar los en zette een stap achteruit. Hij is onder zijn voetzolen geslagen. Koch had de leiding over de arrestatie. Hij heeft mijn bevel de gevangene te beschermen, genegeerd.


  Stella knarsetandde om niet tegen hem te gaan schreeuwen. Waarom had hij haar niet geloofd over Koch en Brucker? Kan hij lopen? kon ze eindelijk uitbrengen.


  Ja. Ik denk dat hij wel zal herstellen.


  Is hij vanochtend naar het getto teruggekeerd?


  Zaterdag.


  Twee dagen geleden al? Maar jij bent die ochtend vertrokken, zei ze verward. Jij bent sergeant Grossmann gaan opzoeken in het ziekenhuis. Hoe kon je…?


  Ik had hem voor die tijd al vrijgelaten.


  Ze kreeg een warm gevoel toen ze hem onderzoekend in zich opnam. Je hebt hem… vrijgelaten? Om mij?


  Gedeeltelijk, gaf hij toe, waarbij hij zijn pet afzette. Na die ellendige gebeurtenis van vrijdagnacht werd het me duidelijk dat er meer aan de hand was dan een incidentele aanval door een van de gevangenen. Ik denk dat sergeant Koch alle obstakels uit de weg wilde ruimen zodat hij mij  en jou  kon uitschakelen. Toen Grossmann weg was, konden Brucker en hij zonder enig probleem toegang krijgen tot het huis. Hij aarzelde. Toen besloot ik dat de Jood weer naar het getto terug moest.


  De vreugde die Stella zo lang gemist had, trok nu overwel­digend door haar heen. Als champagne bruiste het in haar op, waardoor ze in lachen wilde uitbarsten en waardoor het haar onmogelijk gemaakt werd iets te zeggen. Ze kon hem alleen maar stralend aankijken.


  Ik begrijp dat je daar blij om bent.


  In zijn glimlach lag zo veel warmte dat Stellas ogen begonnen te branden. Hij had het enige familielid dat ze nog overhad, gered…


  Heb je vijanden lief… Dat was niet zo moeilijk geweest bij deze man, bedacht ze. Ondanks zijn terechte vermoeden had hij Motke nog wel een paar dagen langer aan zijn folteraars in het Kleine Fort kunnen overlaten. Er waren ongetwijfeld talloze anderen die daar gestorven waren zonder dat de commandant van het kamp zich er ook maar enigszins mee bemoeide. Toch was haar oom gespaard gebleven omdat Arik een eerlijk man was, en ook al ontkende hij het, hij was ook barmhartig. En hij had het voor haar gedaan.


  Luisterde hij echt naar haar? Ik ben er heel blij om, zei ze, en nestelde zich in zijn armen. Hij boog zijn hoofd en kuste haar innig, en alweer proefde Stella zijn verdriet en wanhoop achter zijn onstuimige gevoelens. Ze legde haar handen om zijn nek en kuste hem terug. Ze wilde dat hij begreep hoeveel hij voor haar was gaan betekenen: gevaarlijke, onherroepelijke gevoelens die haar raakten en verwonderden als de aanblik van zuivere pasgevallen sneeuw.


  Daarna hield ze hem stevig vast, alsof ze ineen konden smelten. Haar hart drukte tegen zijn oude verwonding, die plek waar ze allebei het kwetsbaarst waren. Eén verrukkelijk ogenblik stelde ze zich voor dat hun hartslag klopte alsof ze één waren.


  Eindelijk hief Arik zijn hoofd. Ik geloof je, zei hij met oprechte verwondering.


  Stella wilde wel lachen. Het leek erop dat haar gebeden beantwoord waren. Dank je.


  Graag gedaan. Hij kuste haar snel en deed een stap terug. Ik weet zeker dat de generaal al ongeduldig in de auto zit te wachten. Ik heb hem gezegd dat ik deze moest ophalen… Hij liep weg en pakte de wandelstok met de koperen knop van zijn plaats aan de tafel. Ik wilde je ook waarschuwen dat je je slaapkamerdeur op slot moet houden zolang die pompeuze haan boven logeert. Hij trok een gezicht. De generaal lijkt sterk geneigd zich te buiten te gaan… in alle opzichten.


  Hij streek zijn vinger langs haar wang. Je zou ook in mijn kamer kunnen slapen.


  Nee Arik, ik wil niet je maîtresse zijn.


  Hij keek haar gekwetst aan.


  Ik wil ook niet dat de generaal dat denkt, voegde ze eraan toe.


  Dat wil ik ook niet, gaf hij toe op afkeurende toon. Ik zie je straks.


  


  Wacht. Ze wilde hem vragen over de generale repetitie. Wanneer je terugkomt, wil je me dan alsjeblieft vertellen…? Ze wilde voorzichtig zijn, en aarzelde.


  Wat moet ik je vertellen? Hij zette zijn pet weer op.


  Vertrouw hem, Hadassa. Me vertellen… hoe mooi Joseph eruitziet in zijn nieuwe pak?


  Arik werd zichtbaar meer gespannen, en Stella wilde de woorden wel terugnemen. Had ze haar kaddishel in gevaar gebracht? Vertrouw hem, drong een inwendige stem aan. Hij heeft me verteld over de inspectie.


  O, ja. De inspectie. Hij glimlachte kortaf. Natuurlijk.


  Hij hief zijn stok, draaide zich om en beende de deur uit. Stella voelde zich opeens gespannen. Waarom leek hij zo tegen die generale repetitie op te zien?


  Ze draaide zich snel om door een zacht geluid achter haar.


  Helene stond tegen de tafel geleund, haar gewoonlijk harde gezichtsuitdrukking leek nu bezorgd. Hoelang had ze daar al gestaan?


  Wat is er aan de hand? vroeg Stella, en wachtte op iets dat de duidelijke bezorgdheid van de vrouw kon verklaren.


  De huishoudster bewoog haar kaak alsof ze wat wilde zeggen, en kwam toen haastig op Stella af. Ze wees met een vinger in de richting van Stellas hart en gebaarde toen naar de deur waardoor Arik vertrokken was.


  Ja, sprak Stella ademloos, heel verbaasd over de stilzwijgende vraag van de vrouw. Hij is me dierbaar.


  Helene schudde heftig haar hoofd. Ze legde een vuist tegen Stellas borst en gebaarde toen weer met haar kin in de richting van de deur.


  Stella kon haar blik niet van de huishoudster afhouden. Ze wilde niet hardop toegeven wat ze in haar hart al wist en wat Helene begreep. De harde trekken van de vrouw verzachtten, ze greep Stella bij beide handen beet en drukte die hartelijk.


  Toen leek Helene weer in haar gewone houding te vervallen, ze draaide zich om en liep de kamer uit.


  Stella liep naar de bibliotheek en haar kantoor. Ze vroeg zich af wat de verhouding tussen Arik en de stuurse huishoudster was. Joseph had haar verteld dat Helene met Arik meegekomen was naar Theresienstadt. Maar hoe hadden ze elkaar ontmoet? En hoe paste sergeant Randolph Grossmann in die puzzel van hun gedeelde verleden?


  In een opwelling liep ze een andere kant uit, naar de kamer van Joseph achter in het huis. Terwijl ze op de drempel stond, merkte Stella op dat het laken van het raam gehaald was, waardoor mat, grijs licht het kamertje kon verlichten.


  De forse gestalte van Grossmann lag onder een berg dekens. Naast zijn smalle veldbed stond een mahoniehouten bijzettafeltje dat uit de woonkamer gehaald was en dat vol stond met medicijnflesjes, een leeg glas en een onaangeroerd stuk van Helenes Apfelstrudel. Naast het bed, op de vloer, stond een stapel in bruinrood leer gebonden boeken.


  Helene?


  De stem van de sergeant kwam nogal slaperig onder de stapel dekens vandaan. Een stalen haak stak onder het beddengoed uit en wees naar het lege glas. Dorst.


  Stella pakte het glas en nam dat mee naar de keuken. Helene stond met haar handen in het afwaswater en nam nauwelijks de moeite haar aan te kijken.


  Stella schonk water uit de kraan in en bij terugkomst merkte ze dat de patiënt zijn dekens afgegooid had. Grossmann was in pyjama en zag er even stevig gebouwd uit als Arik, hoewel hij niet zo groot was, en zo ongeveer van Stellas leeftijd. Zonder zijn Stahlhelm zag hij er meer uit als een man en minder als een gewapende machine. Zijn zwarte haar was langs nek en oren kort geschoren, maar een donkere lok hing sluik over zijn voorhoofd. Een schaduw van stoppeltjes bedekte zijn smalle, rood aangelopen gezicht.


  Ze liep op het bed af, en zijn ogen gingen open. Zijn ijsblauwe ogen keken haar gloeiend van de koorts aan. Niet Helene… mompelde hij hees.


  Stella hield het glas water stevig vast. Ze had niet moeten komen, ze waren zelfs nooit officieel aan elkaar voorgesteld. Het enige wat ze met hem te maken had gehad sinds haar aankomst, was dat ze hem brieven gaf die gepost moesten worden. Ze hadden elkaar nooit gesproken.


  Zijn mond viel open toen hij haar opeens herkende. Fräulein, welkom. Wel… kom, zei hij langzaam.


  Uw water.


  


  Ze hield hem snel het glas voor. Waterdruppels spatten op zijn beige flanellen pyjamajasje. Hij leek het niet eens te merken in zijn poging te gaan zitten. Mijn keel voelt aan alsof ik zand ingeslikt heb.


  Stella keek naar de glanzende prothese. Als u hulp wilt…


  Ik ben geen kneusje. Hij pakte het glas met zijn goede hand en nam een paar grote slokken voordat hij het op het tafeltje zette. De inspanning leek hem uit te putten. Hij veegde zijn mond af met zijn mouw en zei: Ga even zitten, Fräulein. Houd me gezelschap.


  Een paar minuten dan. Ze pakte een spijltjesstoel naast de deur vandaan en ging zitten. Hoe voelt u zich vandaag, Herr Sergeant?


  Alsof de Vierde Pantserdivisie oefenmanoeuvres over me heen gereden heeft.


  Stella glimlachte. Zijn droge humor leek erg op die van Arik. Kan ik nog iets voor u halen?


  Zijn stalen haak tikte tegen het bruine medicijnflesje op het bijzettafeltje. Zou u dat…


  Stella pakte het bijna volle flesje, hetzelfde als Arik op zijn nachtkastje had staan. Ze schroefde het dopje eraf, schudde een morfinetabletje eruit en gaf het hem.


  Ik ben Herr Kommandant dankbaar hiervoor. Die stomme chirurg heeft me niets gegeven. Hij stak het pilletje in zijn mond en pakte het halfvolle glas water om het door te slikken. Daarna liet hij zich weer in de kussens vallen. Kunt u schaken, Fräulein Müller?


  Dat heb ik nooit geleerd. Ze keek naar de stapel boeken op de grond. Wat bent u aan het lezen?


  Kijk zelf maar.


  Stella pakte het bovenste boek en liet niet merken dat ze verbaasd was. Poems of Alfred Lord Tennyson. Ze had niet gedacht dat Grossmann van poëzie zou houden… of tegen de wet zou ingaan. Het Derde Rijk verbood het bezit van dat soort literatuur.


  Ze legde het boek open bij een pagina met leeslint en kon nu haar verbazing niet verbergen. Ulysses? zei ze, en keek hem aan.


  Ik kan lezen, Fräulein.


  Ze bloosde. Zo bedoelde ik het niet…


  Dat is mijn favoriet. Zou u een paar regels willen voorlezen?


  Stella vond iets halverwege het gedicht en begon te lezen:


  Geestdodend is het wachten, het leven uit te leven,


  ongeslepen weg te roesten, nooit glanzend door gebruik!


  Is leven niet veel meer dan adem? Een leven, ja twee levens zelfs


  is niet genoeg, en van het mijne


  rest bitter weinig…


  


  Ach, dat spreekt me zo aan, Fräulein. Danke, zei hij toen ze stopte.


  Het is een prachtig gedeelte, Herr Sergeant.


  Herr Kommandant heeft een uitstekende smaak voor poëzie.


  Stella keek op. Was dit boek van Arik? Maar ik dacht… dat het verboden is door de nazis!


  Hoe denkt u dat literatuur de oorlog overleeft, Fräulein? Hij grijnsde. En noem me Randolph, als u wilt. En naar zijn pyjama kijkend: Gezien de omstandigheden hoeven we niet zo formeel te zijn.


  Stella gunde hem weer een glimlach. Noem mij Stella.


  Randolph schudde zijn hoofd. Dat zou Herr Kommandant niet leuk vinden.


  Waarom kan hem dat iets schelen?


  Toen hij in lachen uitbarstte begonnen haar wangen te gloeien, maar zijn lachen ging onverstoorbaar over in een hoestbui. Toe nou, Fräulein, kuchte hij. Ik ben zijn sergeant. Hij is helemaal weg van u. Hij kreeg een afwezige blik toen hij daaraan toevoegde: En ik weet maar al te goed dat hij geluk verdient.


  Haar nieuwsgierigheid won het van haar verlegenheid. Hij heeft een moeilijk leven gehad, nietwaar?


  Erger dan u zich kunt voorstellen. We lagen samen op een kamer in het ziekenhuis van Sebastopol, op het schiereiland de Krim. We hebben veel geschaakt. Zijn koortsachtige blik ontspande. Meestal won hij.


  Hoelang lagen jullie samen in het ziekenhuis?


  Na vier maanden werd ik ontslagen. Ik was vorig jaar augustus op patrouille buiten Sebastopol toen een paar van ons bestookt werden door granaten van guerrillas. Hij hief daarbij de afschrikwekkende haak omhoog zodat ze die kon zien. Toen ik in het ziekenhuis kwam te liggen, was Herr Kommandant, die toen majoor was, daar een maand eerder terechtgekomen uit de stad Lemberg, in Oekraïne. Hij keek haar veelbetekenend aan. Daar had hij al sinds december 42 in het ziekenhuis gelegen.


  Wanneer kon hij het ziekenhuis verlaten?


  We namen samen in januari van dit jaar de trein naar Berlijn.


  Stella leunde achterover tegen haar stoel. Was Arik langer dan een jaar in het ziekenhuis geweest? Ze kreeg medelijden met hem. Ik begrijp dat jullie in Sebastopol goede vrienden werden?


  Randolph grinnikte weer. Zijn oogleden werden zwaar door de morfine. We hebben samen gevochten bij de Legergroep Zuid, onder Generalfeldmarschall Von Reichenau in 41. Bij de slag om Kiev.


  Tijdens dat dinertje van Herr Kommandant noemde hij de plek Babi Yar. Hebben jullie elkaar daar ontmoet?


  Hij trok een pijnlijk gezicht en schudde zijn hoofd. Onze legereenheid was al twee weken in Kiev. Door de medicijnen leek hij zich niet in te kunnen houden. Vreselijke plek, Babi Yar. Het ravijn van oude vrouwen betekent dat. Hij sloot zijn ogen en trok zijn hoofd snel naar een andere kant, alsof hij een klap wilde ontwijken. De baby… dat zal ik nooit vergeten…


  De stilte kwam als een ondoordringbare muur tussen hen in te staan. Vertel me over de baby, zei Stella zachtjes. Ik wil het begrijpen.


  Randolph deed zijn ogen open. Zelfs onder de verdoving van de morfine zag ze er de afschuw in. Kan het onmogelijk beschrijven. Ravijn was een open graf, kilometers lang rottend vlees. Hij liet zijn hoofd zakken. Bloed en uitwerpselen… zo erg dat ik over mezelf heen braakte. En de baby… Zijn zware stem brak. Hij bleef maar drinken terwijl zijn moeder dood in het ravijn lag. Kreunend kwam Randolph overeind tegen zijn kussen en pakte Stellas hand die op het boek lag. Dat kleine zwarte hoofdje… zachte haartjes die alle kanten uit stonden. Net als het zoontje van mijn zus, net als de haartjes van de kleine Karl. Hij viel weer tegen het kussen, zichtbaar uitgeput.


  De schrik sloeg Stella om het hart toen ze terugdacht aan wat Arik tijdens die avond van het diner gezegd had. Maakte Herr Kommandant hier deel van uit?


  


  Nein! Randolph zat weer rechtop, dat hij net morfine geslikt had was niet meer te zien. Onze divisies kwamen als eerste en doodden alleen maar Russische soldaten. Daarna volgden Heydrichs SS-Sonderkommandos. Al een paar uur nadat wij Kiev veroverd hadden, begonnen zij vrouwen en babys en oude mannen te doden. Ze waren er trots op dat die als schapen ter slachting gingen door hun beloften van landverhuizing voor te schotelen…


  Ophouden! Stella bedekte haar oren. Niet meer, Randolph. Alsjeblieft!


  Vergeef me. Er lagen groeven op zijn gezicht. Ik had daar niet over moeten praten.


  Ga liggen zodat je je hechtingen niet beschadigt. Haar stem trilde terwijl ze hem zachtjes tegen de kussens duwde. Dat was mijn eigen schuld. Ik had het niet moeten vragen.


  Toch wilde ze beslist de rest van dat akelige verhaal uit Ariks verleden weten. Na wat je gezien hebt… bij Babi Yar… waarom hebben Herr Kommandant en jij je dan toch bij de SS aangesloten?


  Tegen 43 raakten we ingesloten door de Roden en de Amerikanen. De Wehrmacht wilde alleen maar mensen die konden vechten. Hij fronste. Ze hadden geen behoefte aan invaliden. We konden nergens anders heen.


  Je had naar huis kunnen gaan, sprak ze beschuldigend.


  Ik heb geen thuis meer, Fräulein, behalve bij mijn zus, die weduwe is, en haar baby. Werkgelegenheid in de stad is schaars. Het voedsel is op de bon. En dit, hij hief zijn stalen haak omhoog, helpt mijn kansen op werk bepaald niet. Dus blijf ik hier en stuur ik haar alle geld dat ik kan missen.


  En Herr Kommandant?


  Het is voor hem nog erger, denk ik. Ik was nog maar drie jaar in dienst. Hij heeft tien jaar in het Duitse leger gediend. Hij was majoor toen hij bijna omkwam bij de gevechten rond Stalingrad. Dat was in elk geval het einde van zijn carrière. Afgelopen december, toen hij weer ging lopen, heeft Himmler hem als zijn persoonlijke koerier naar Sebastopol gestuurd. De SS-Reichsführer bood hem de rang van kolonel aan en het commando over dit kamp.


  En jij bent met hem meegekomen.


  


  Hij heeft een positie voor mij gecreëerd. Me bevorderd tot de rang van sergeant, zei Randolph trots.


  Stella werd verscheurd door frustraties. Hoewel ze begreep dat Randolph weinig keuzemogelijkheden had, vroeg ze zich af waarom Arik een functie bij de SS had aanvaard. Waarom was hij niet naar huis gegaan naar Thaur, of waar dan ook, waar hij buiten bereik van Hitler was? Of had hij ook het gevoel dat hij nergens naartoe kon?


  Het feit dat ze zelf vastzat was hachelijk genoeg. Probeerde Arik gewoonweg te overleven, net als zijzelf? Hij had een heel jaar van zijn leven in het ziekenhuis doorgebracht, niet in staat te lopen, in elk geval niet tot die laatste paar weken. Daarna was hij in de steek gelaten door de Wehrmacht.


  Stella probeerde zich in te denken hoe verloren hij zich gevoeld moest hebben. Jij hebt hem geholpen, zei ze tegen Randolph.


  Hij haalde zijn schouders op. Herr Kommandant is een geweldig man. Heb je dat ridderkruis op zijn uniform gezien? Weinig mannen krijgen die eer, maar ik heb zijn moed en kracht gezien. Hij heeft zelfs een troep soldaten naar het westen van Tsjerkasy gebracht, precies onder de neus van Iwan. Ze hebben de Achtendertigste Sovjetdivisie onschadelijk gemaakt en onze Zeventiende bevrijd, die al dagenlang omsingeld waren bij Uman. Randolph glimlachte. Die man is nergens bang voor. Ik heb hem alleen wat spelletjes schaak laten winnen.


  Stella lachte terug. Ze had het vermoeden dat Randolph veel meer had gedaan. Je bent hem erg trouw, hè?


  Ik zou best mijn leven voor hem willen geven. Zijn blauwe ogen keken haar aan. En u, Fräulein? Bent u even trouw?


  Wat een moeilijke vraag. Stella dacht aan haar huichelachtige leventje hier en aan de 160 Joden die gisteren niet in de trein gestapt waren. Dan was er nog het feit dat ze wist dat kapitein Hermann Ariks dood wenste, maar ze had niets gezegd. Ze knikte naar Randolph, en het antwoord kwam diep uit haar binnenste. Ik zou voor hem sterven, zei ze.


  Hij legde zijn goede arm achter zijn hoofd en glimlachte dromerig. Lees me alstublieft nog wat meer voor, Fräulein.


  Ze pakte het boek en las uit de laatste paar regels van Tennysons Ulysses.


  Al is de oude kracht niet meer, die hemel en aarde verzette,


  we zijn wat we zijn: ons hart verlangt naar grootse daden.


  Tijd verzwakt ons, wilskracht versterkt ons


  om te streven, te zoeken, te vinden en niet te wijken.


  


  Stella keek op. Randolph sliep. Ze deed het boek dicht en repte zich naar boven voordat ze naar de bibliotheek ging. Ze haalde Motkes grootkruis van haar hals en stopte dat in het geheime laatje van het muziekdoosje. Haar wake was voorbij. Motke was veilig.


  Stella nam de foto uit haar blouse en bekeek het kind en zijn moeder. De tedere gevoelens die hij eerder in haar had opgewekt, welden weer in haar op, en ze kreeg weer hoop… en vragen over de toekomst.


  Ze dacht na over de dichtregels die ze Grossmann voorgelezen had. De klaagzangen van een oude gevechtsheer leken bij Ariks leven te passen. Hij had het beste deel daarvan opgeofferd voor zijn vaderland en nu, ver van het strijdgewoel, moest hij onschuldige Joden wegsturen om in Auschwitz te worden afgeslacht. Een onhoudbare verantwoordelijkheid voor iemand die van nature de neiging had eerlijk en oprecht te zijn.


  Zou Arik diezelfde eigenschappen vertonen wanneer alle geheimen die tussen hen in stonden, onthuld werden?


  Stella keek naar haar nachtkastje. De bijbel was daar zoals altijd op wonderlijke wijze weer verschenen. Ze pakte hem op. Dit keer voelde ze geen weerstand, wel tot haar schrik een gevoel van verwondering. Had God echt naar haar geluisterd?


  Ze ging op de rand van het bed zitten en liet het boek op haar schoot openvallen.


  Het boek I Koningen, dat in haar eigen Joodse Tenach deel uitmaakte van de Neviiem. Haar blik viel op hoofdstuk negentien op die pagina, en het kwam haar meteen bekend voor. Het was het verhaal van de profeet Elia die op de berg Horeb moest wachten totdat God aan hem voorbij zou gaan. Er kwam een krachtige windvlaag en Elia kwam uit de grot naar buiten, maar God was niet in de wind. Daarna kwam er een aardbeving, die de grond deed trillen, maar God was niet in de aardbeving. Daarna was er een vuur, maar God was niet in het vuur.


  Na het vuur klonk er gefluister. En God sprak tot Elia.


  Stella deed het boek zachtjes dicht. Waarom had ze gedacht dat God op een of andere wonderbaarlijke duidelijk hoorbare manier tot haar zou spreken, zoals een donderslag, bliksemflits of vuur dat uit de lucht kwam? Hadden haar woede en wrok haar doof gemaakt voor zijn fluistering?


  Spreek tot me, Heer, smeekte ze stilletjes. Ik beloof dat ik zal luisteren.


  



  Hoofdstuk 25


  


  In alle provincies heerste onder de Joden diepe rouw


  zodra het bevel en de wet van de koning er bekend werden…
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  Arik had kunnen denken dat de uitgestalde groep mensen uit een Amerikaanse filmset weggelopen was. Mannen en vrouwen die naar de beste Hollywoodmode gekleed waren: dure pakken met tweed petten of keurige vilten gleufhoeden, en kleurige glanzend zijden japonnen met bijpassende dophoedjes en handschoentjes.


  Hij baggerde achter Hermann en generaal Feldmann door de sneeuw. Ze naderden de rij mensen die midden op het marktplein van het getto verzameld waren. Behalve de geleende uitdossing droeg elke Jood bij deze gelegenheid een verplichte glimlach. Aan enkele steelse blikken en schuifelende voeten was te zien dat ze slecht op hun gemak waren.


  De meeste vrouwen droegen make-up. Met hun zwart aangezette wenkbrauwen en de overdaad aan rouge op hun vale wangen leek het een clowneske vertoning. Arik voelde zich opeens opgelucht dat Stella er niet bij was. Hij zou haar afkeurende blik om wat hij moest doen niet kunnen verdragen. En de jongen…


  Een plotselinge ijskoude windvlaag langs zijn gezicht deed hem ineenkrimpen, de zoom van zijn zware uniformjas blies omhoog. Alle figuren in de eindeloze rij kropen dichter bij elkaar, hun lichte kleding bood nauwelijks bescherming tegen de kou.


  Kapitein, zijn er geen jassen in het magazijn? wilde hij weten. Ik betwijfel dat we het Rode Kruis ervan kunnen overtuigen dat de gevangenen goed verzorgd zijn wanneer ze zo hard staan te klappertanden.


  Uitstekend idee, kolonel. De generaal noteerde weer iets in zijn opschrijfboekje.


  


  Feldmann had iedereen verrast. Toen ze bij het getto waren aangekomen, was de generaal uit Ariks Mercedes gestapt, had een klein notitieboekje uit zijn borstzakje gehaald en was begonnen uitvoerige aantekeningen te maken. Zijn irritant luchtige houding was omgeslagen in een felle vastberadenheid. Hij was een man die de ambitie had zijn Führer te behagen, constateerde Arik.


  Het opgepoetste getto zag er nu meer uit als een winters skiverblijf dan een doorgangskamp voor Auschwitz. Toch wist Feldmann mankementen te vinden. Dat uithangbord boven de bank moet recht gehangen worden, kolonel, zei hij. En ik wil dat daar een sneeuwpop gemaakt wordt, waarbij hij een leren zweepje onder zijn arm weghaalde en naar het park achter het marktplein wees, compleet met ogen, neus en een muts. We willen onze bezoekers imponeren met toepasselijke activiteiten voor de kinderen.


  Mijn kapitein zal ervoor zorgen, Herr General, zei Arik.


  Feldmann krabbelde nog een notitie en keek daarna aandachtig het hele marktplein rond. Waar zijn de propagandaposters die we vanuit Berlijn toegestuurd hebben? Waarom zijn die niet duidelijk zichtbaar opgehangen?


  Arik keek naar zijn kapitein. Hermann begon rood aan te lopen. Ik zal er onmiddellijk voor zorgen, Herr Kommandant.


  Zijn alle resten uit het crematorium verwijderd? wilde de generaal weten.


  Afgelopen donderdag, Herr General, antwoordde Arik. De kinderen hebben tot laat in de avond gewerkt om alles in het meer te gooien.


  Herr Kommandant heeft zelfs zijn eigen huisjongen hierheen gestuurd om mee te werken bij de opschoning, merkte kapitein Hermann op.


  Dat Joodse jongetje van vanochtend, kapitein? vroeg de generaal met een instemmend gebaar. Hard werken is goed voor hem. Is hij er vandaag ook bij? Hij keek Arik aan.


  Arik gebaarde bij wijze van een positief antwoord, maar inwendig vervloekte hij Hermann dat hij de aandacht van Feldmann op het jongetje had gericht. Hij had Joseph uit het zicht willen houden totdat de generaal weg was. Gebruikte de kapitein de jongen nu om hem tegen te werken? U verdoet de kostbare tijd van Herr General met nodeloze details, kapitein, beet hij hem toe.


  Hermann keek hem kil aan. Neem me niet kwalijk, Herr Kommandant. Ik wenste alleen maar de aandacht te vestigen op uw toewijding en persoonlijk ongemak. Ten bate van het Reich.


  Uw kapitein doet u eer aan, kolonel, merkte de generaal op. Hij vestigde zijn aandacht op de rij gevangenen. Wie had toezicht op de selectie?


  Arik negeerde Hermann en antwoordde: De bevelen kwamen van Obersturmbannführer Eichmann, Herr General. We kregen bevel alleen de gezonden te tonen bij het bezoek van de Zwitsers.


  Hmm. Laten we eens zien hoe gezond ze zijn. Feldmann stak het notitieboekje weer in zijn zak en pakte zijn leren zweepje terwijl hij langs de lange rij goedgeklede kandidaten liep. Arik liep naast hem. Hermann en twee SS-bewakers volgden op gepaste afstand.


  De generaal bleef staan voor een magere vrouw die gekleed was in een koningsblauw jasje, rok en bijpassend dophoedje. Haar gezicht ging grotendeels schuil achter een zwarte voile, behalve de felrode lippen die bevend naar hem glimlachten.


  Terwijl hij zijn zweepje onder haar kin legde, glimlachte de generaal ook naar haar. Hoe heet je, mooie Sara? vroeg hij, het nazischeldwoord voor Joodse vrouwen gebruikend.


  Haar glimlach stokte. Sophie… Sophie Lettenberg, excellentie, antwoordde ze, waarbij een rij rotte tanden zichtbaar werd.


  Sophie. Een prachtige naam. De naam van mijn nichtje. De generaal stak zijn zweepje achter haar nek en duwde haar zachtjes de rij uit in de richting van de twee bewakers.


  Nee, alstublieft! riep ze uit. Ik zal mijn mond niet opendoen, dat zweer ik!


  Maar de generaal was al doorgelopen naar de volgende.


  Arik volgde hem, zijn ademhaling ging zo moeizaam alsof er een onzichtbare strop om zijn keel zat. Hij bekeek het grijze Wehrmacht-uniform van Feldmann en vroeg zich af sinds wanneer de plicht van een eerbiedwaardig soldaat teruggebracht was tot het verwijderen van Joden uit een rij opgeprikte mensen, ongeveer zoals je oude kleding uit de kast haalt en weggooit.


  


  Hij hief zijn hoofd naar de iele grijze lucht. Misschien was dat rond dezelfde tijd gebeurd toen zijn eigen plicht verworden was tot het uitroeien van een compleet kamp.


  De generaal bleef staan voor een kleine, uitgemergelde man met een blozend gezicht.


  Geef me uw zakdoek, kolonel, sprak de generaal minzaam. Arik gaf daar gehoor aan, waarop de generaal op een holle wang van de man begon te wrijven.


  Hij bekeek de rode vlek die op de witte zakdoek verschenen was. Vindt u het leuk om de rouge van een vrouw op te doen? vroeg hij.


  De Jood schuifelde met zijn voeten en bleef naar de grond kijken. Het is geen rouge, excellentie. Het is… mijn eigen bloed.


  Wat vindingrijk. De generaal trok zijn neus op en gooide de bevuilde zakdoek in de sneeuw. Toen trok hij de Jood uit de rij. Je kunt ze dat trucje in Auschwitz laten zien.


  Er verstreken twee uren in de bittere kou, waarin de generaal de mensen eruit haalde die op de eerstvolgende trein naar het oosten gezet zouden worden. De rest zou achterblijven om deel uit te maken van de opknapbeurt van het kamp.


  Laat me nu de kleintjes zien.


  Op dat bevel van de generaal werden honderden kinderen achter elkaar in de rij uit het gerenoveerde recreatiecentrum gehaald, waarop ze voor de overgebleven Joden moesten gaan staan. Arik keek de rij langs en merkte Joseph op, die gekleed was in een bruin wollen pak en vilten pet, en ergens achter in de rij stond.


  Hij keek Hermann weer kwaad aan. De kapitein trok alleen maar een wenkbrauw op, zijn ogen glunderden. Arik knarsetandde en richtte zich weer naar de generaal, die nu de tanden, het haar en de ledematen van elke jongen en meisje onderzoekend bekeek.


  Eindelijk kwam hij bij Joseph aan. Arik hield zijn adem in. Misschien was Feldmann ondertussen al vergeten hoe de jongen eruitzag. Laat je pet op, Joseph.


  Glimlach naar mij, kind.


  De generaal sprak op joviale toon. Joseph lachte naar hem. Ah, wat een mooie tanden. Ben jij de Hausjunge?


  


  Ariks hoop ging in rook op. Joseph keek hem even aan, en knikte toen enthousiast met zijn hoofd.


  Vind je het leuk om voor Herr Kommandant te werken?


  Weer een enthousiast knikje. Ja, heel leuk, Herr General.


  Maar heeft hij jou geen manieren geleerd?


  Josephs hoopvolle glimlach betrok. Hij keek Arik even onzeker aan en keek toen weer naar de generaal. Herr General?


  Heeft hij je niet geleerd dat je je pet af moet zetten in aanwezigheid van een Oberstgruppenführer?


  Joseph graaide de vilten pet af en boog zijn hoofd. Neemt u mij mijn slechte manieren niet kwalijk, Herr General, fluisterde hij.


  Maar het leren zweepje drukte zijn hoofd al opzij. Wat is dit? vroeg de generaal. Waar is je oor?


  Arik kookte inwendig. Dit kon niet waar zijn…


  Ik… ik ben het een maand geleden kwijtgeraakt, Herr General, jammerde de jongen, naar de grond kijkend.


  En heeft niemand het gevonden? Een luid gelach deed de omvangrijke buik van de generaal schudden. Jammer voor je, kleine Hausjunge. Hij duwde Joseph vanuit de rij naar de twee bewakers.


  Arik balde zijn vuist om de koperen knop van zijn wandelstok. Hij wilde iemand een klap verkopen, Hermann, Feldmann, of allebei, ook al ging zijn gezonde verstand daartegen in. Bent u van plan mijn huisjongen bij me weg te halen, Herr General? probeerde hij schertsend.


  Ja, en dat strekt u tot eer, kolonel. Uw persoonlijke opoffering ten dienste van het welzijn van het Reich zal een goed voorbeeld zijn voor zowel soldaten als Joden.


  Maar Herr General, u weet ongetwijfeld hoelang het duurt om zon Jood op te leiden.


  Feldmann haalde een andere jongen uit de rij, een kleinere jongen met roodbruin haar en grijze ogen. Leid deze maar op. Ik weet zeker dat hij het snel zal leren. Zijn uitdagende blik leek geen verdere tegenspraak te dulden. Laat me nu de ziekenboeg zien.


  Leunend op zijn stok haalde Arik moeizaam adem. Feldmann en Hermann liepen samen naar de ziekenbarak van het getto, de kwestie van Josephs leven hadden ze afgedaan als was het een administratieve zaak. Arik staarde naar de gezichten van de overgebleven Joden en zag dat ze elkaar opgelucht aankeken. Opgelucht… en onwetend.


  Angst beving hem. Himmler had de opschoningswerkzaamheden Wolkenbrand genoemd, en Eichmann zou er beslist voor zorgen dat Arik die ging uitvoeren. Degenen die naar Auschwitz gingen, hadden wellicht nog een kleine kans te overleven…


  Leugenaar. Hij keek naar de Joden die woensdag op de trein gezet zouden worden. Joseph bevond zich onder hen. Arik kreeg een kloppende hoofdpijn. Hij draaide zich snel om en liep achter de generaal aan. Eichmann zou het bewijsmateriaal van Auschwitz ook begraven. Net als Heydrich bij Babi Yar gedaan had…


  Zijn wandelstok vloog door de lucht en belandde in een berg sneeuw een eind verderop.


  



  Hoofdstuk 26


  


  … na die voorbereiding zal ik naar de koning gaan,


  al is dat tegen de wet.
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  Stella was bezig de laatste brief uit te typen toen generaal Feldmann de bibliotheek kwam binnenstappen. Arik volgde. Er zijn nog steeds te veel onbruikbare gevangenen, mopperde de generaal. Ik wil ze allemaal hier vandaan met de trein van woensdag.


  Natuurlijk, Herr General. Arik zag er gekweld uit en gunde Stella nauwelijks een blik toen de beide mannen in zijn kantoor verdwenen.


  Stella kromp inwendig ineen. Nog een trein? Was er iets gebeurd in het getto?


  Fräulein Müller!


  Op die bulderende uitroep van de generaal greep Stella haastig haar stenoblok en potlood, en ze snelde Ariks kantoor binnen. Worsteman had plaatsgenomen achter het massieve mahonie­houten bureau. Arik stond bij het vergrendelde raam. Hij keek haar niet aan. Stellas gevoel van onrust werd sterker. Kan ik iets voor u doen, Herr General?


  De generaal hield haar een notitieboekje op zakformaat voor. Ik wil dat je deze lijst notities uittypt, mijn beste. Die moeten naar onze Führer in Berlijn worden gestuurd. Ga alsjeblieft zitten terwijl ik je een begeleidende brief dicteer.


  Stella nam plaats op de stoel voor het bureau. Voordat de generaal begon, riep hij tegen Arik: Waar is uw kapitein, kolonel? Ik wil nu met die man van de Judenrat spreken en hem voor het avondeten kwijt zijn.


  Kwam Motke hier? Weer keek Stella in de richting van Arik. Wat wilden ze met haar oom?


  Herr Kommandant, ik heb de Jood meegenomen.


  Ze draaide zich om en zag dat Motke door Hermann het kantoor binnengesleurd werd. Op zijn gezicht waren nog steeds gelige kneuzingen van de afranseling van vrijdag zichtbaar, en zijn voeten…


  Stella beet op de binnenkant van haar wang om het niet uit te schreeuwen. Zijn rode, gezwollen enkels puilden uit boven zijn schoenen.


  De generaal leek eveneens ontzet. Hoe denkt u dat het Rode Kruis onze list zal geloven, kolonel Von Schmidt? Deze ziet eruit alsof hij onder een trein gekomen is. Hij keek Arik kwaad aan. Denk je dat hij met wat make-up er even goed zal uitzien als de anderen? Hij sloeg met zijn zweepje tegen het bureau. Breng me een andere!


  Herr General, er is niemand anders. Arik liep op het bureau toe. De andere leden van de Judenrat zijn bezweken toen er onlangs tyfus uitbrak. Ik heb nog geen tijd gehad vervanging te zoeken.


  Toch kunt u maar beter iemand vinden, dreigde de generaal. Ik wil deze… dit vuilnis, waarbij hij naar Motke wees, woensdag op de trein.


  Nee! Stella smoorde een kreet, haar stenoblok viel op haar schoot. Ze kon haar oom niet naar Auschwitz laten gaan! Ze ging op het puntje van haar stoel zitten. Neemt u mij niet kwalijk, Herr General, maar misschien kan ik u van dienst zijn…


  Dat is niet nodig, Fräulein, onderbrak Arik kortaf.


  Laat haar uitspreken, kolonel. De generaal keek Stella met licht leedvermaak aan. Wat wil je voorstellen, schoonheid?


  U sprak over make-up, Herr General. Ik… ik ben daar heel goed in. Ik denk dat ik de blauwe plekken van deze man wel kan verhullen.


  Zijn blik ging keurend over haar lichaam. Ja, liefje, ik denk dat je goed bent in heel veel dingen. Zijn uitdrukking veranderde toen hij nonchalant met zijn leren zweepje in Motkes richting zwaaide. Maar ik betwijfel of hij met wat rouge en smeerseltjes op de been blijft.


  De gezette man snoof. Misschien kan deze knappe jongedame fungeren als onze vertegenwoordiger van de Judenrat, nietwaar kolonel? Ze is even slim als mooi. Toen keek hij haar aan met zijn spleetoogjes. Waarom wil je al die moeite doen, Fräulein? Het is tenslotte maar een Jood.


  Arik kwam naast haar staan. Ik ben bang dat mijn secretaresse, zoals de meeste vrouwen, nogal overgevoelig is, Herr General.


  O, dus je bent heel gevoelig? zei de generaal grijnzend. Wat hebt u daarvoor over, Fräulein? Wat krijg ik ervoor terug als ik toegeef aan uw opwelling? Hij streek met zijn vinger langzaam heen en weer over het leren zweepje.


  O… Stella liet haar mooiste glimlach zien. U zou mijn uiterste bewondering hebben, Herr General.


  De generaal boog naar voren en grinnikte. En wie zou zoiets kunnen weerstaan?


  Stella merkte dat Arik naast haar woedend werd, maar het kon haar niet schelen. Niets was nog belangrijk, behalve dat ze haar oom redde.


  Goed dan. De generaal stond op uit zijn stoel en sprak Motke aan; al zijn voorgewende vriendelijkheid was verdwenen. Woensdagochtend kun je maar beter staan te walsen, Jood, zei hij, en anders ga je op die trein.


  


  Arik proefde bij het avondeten nauwelijks wat hij at. Zo nu en dan wierp hij een woedende blik op Stella. Blijkbaar wist zij dat ze hem boos gemaakt had, of besefte ze hoe dwaas ze geweest was, want ook zij leek geen eetlust te hebben.


  De generaal zat aan het andere uiteinde van de tafel, en at met smaak een groot bord Leberknödel gehaktballen.


  Hitsig zwijn. Arik stelde zich voor dat Stella midden in de nacht begon te schreeuwen omdat de generaal haar kamer was binnengedrongen en zich aan haar wilde vergrijpen. Zelfs nu keek de man haar aan met die varkensoogjes. Arik prikte wat met een vork in zijn gebakken aardappels. Hij zou niet toelaten dat wie dan ook, generaal, maarschalk of de Führer zelf, haar ook maar zou aan­raken.


  En dan was er nog die andere kwestie. Vroeg of laat zou Stella hem vragen gaan stellen over de jongen. Arik wilde dat gesprek tot morgen uitstellen. Tegen die tijd zou de generaal zich hopelijk bedacht hebben. Misschien zou u na het eten een ritje naar de stad willen maken, Herr General? stelde hij voor.


  De veelvraat keek naar hem op en mompelde met volle mond: Het getto?


  Arik forceerde een glimlach en schudde zijn hoofd. Ik ga met u naar Litoměřice. Majoor Lindberg leidt het kamp in die stad en hij zegt dat er een prima Schenke is waar we samen wat kunnen drinken. Knipogend naar de generaal voegde hij eraan toe: En misschien wat vertier.


  De generaal aarzelde, een gehaktbal halverwege zijn mond. Langzaam trok er een glimlach over zijn gezicht.


  Hap toe, ellendeling. Na alles wat u vandaag gepresteerd hebt, Herr General, kan het toch geen kwaad een avondje vrij te nemen?


  De generaal liet zijn vork zakken en veegde zijn mond af aan het servet dat in zijn kraag gestopt was. Hij sloeg een keurende blik op Stella, die hem wijselijk negeerde en haar aandacht op haar bord gericht hield, en gaf Arik toen een knipoogje. Ik denk dat ik wel een borrel wil, Von Schmidt. De generaal stond maar al te gretig op uit zijn stoel, waardoor de knopen op zijn buik aan de rand van het tafellaken bleven haken en het tafelzilver rinkelde. Ik ben klaar zodra ik Berlijn gebeld heb. Waarom vraag je je kapitein niet om met ons mee te gaan? Hij kan rijden.


  Natuurlijk, Herr General. Ook Arik stond op. Ik zal dat regelen. U kunt gerust gebruikmaken van de telefoon op mijn kantoor.


  Toen de generaal weg was, kwam Arik naast Stellas stoel staan. Lieve dwaze meid, wat dacht je toch vanmiddag? Besef je wel dat je een spelletje speelt met die wellusteling?


  Ze keek bang naar hem op. Het kostte hem ongetwijfeld grote moeite om zijn woede in te houden.


  Ik kan hem vanavond afleiden, maar dat zal hem er niet van weerhouden je morgenavond…


  Ze hield de rest van zijn woorden tegen door een vinger op zijn mond te leggen. Het spijt me. Ik wilde alleen die oude man maar redden van de trein.


  Hij pakte haar hand. Door de oude Jood een dag langer te redden, heb je een pact met de duivel gesloten. Hij boog zich naar haar toe zodat zijn neus de hare raakte. Daar zul je een prijs voor moeten betalen. De generaal heeft zijn zinnen op je gezet, en zal je wel in zijn bed weten te krijgen. Hij zag met voldoening dat dat haar deed schrikken, en ging rechtop staan. Eindelijk begrijp je het.


  Ik… ik begrijp dat het heel dom was wat ik vanmiddag gedaan heb.


  En gevaarlijk.


  Ze knikte. Wat moet ik nu doen?


  Bij die bezorgde vraag gaf Arik haar een kneepje in haar vingers. Hij zal eerst langs mij moeten. Je zou nog steeds kunnen overwegen om in mijn slaapkamer te slapen.


  En waar moet jij dan slapen? Ik heb al gezegd dat ik niet je maîtresse wil zijn.


  Dat antwoord had hij al min of meer verwacht. Toch deed het hem pijn dat ze zo op haar hoede was naar hem toe. Ondanks zijn gekwetste trots glimlachte hij. Trouw dan met me.


  Geschrokken bleven ze allebei zwijgen. Arik, die verbaasd stond over zijn eigen woorden, zag de oplossing voor zijn dilemma. Hij zou haar voor vrijdag uit Theresienstadt weg kunnen krijgen, en de jongen misschien ook.


  Word mijn vrouw, drong hij bij haar aan, en draaide haar stoel zodat ze hem moest aankijken.


  Ze trok wit weg. M…met jou trouwen?


  Ja. Even overwoog hij het idee haar gewoon weg te sturen met het Rode Kruis mee, maar hij bedacht zich. Dan zou ze nog steeds alleen zijn, en onbeschermd. Als ze gingen trouwen, kon ze een nieuw leven beginnen in Zwitserland, zou ze over zijn geld kunnen beschikken en onder zijn wettelijke bescherming vallen. Dat is de enige uitweg.


  Voordat ze bezwaar kon maken, had hij haar uit haar stoel getrokken en begon haar wanhopig te kussen om haar te overreden. Hun tijd was kort, hij moest ervoor zorgen dat ze nooit iets te weten zou komen over Wolkenbrand, of wat zijn aandeel daaraan was. Ze begon in zijn armen te ontspannen en kuste hem even vurig terug. Arik kon wel juichen van vreugde.


  We kunnen binnen twee dagen trouwen, in Litoměřice, fluisterde hij tussen een paar kussen door. Ik zal regelen dat je donderdag met het Rode Kruis vertrekt. Ik heb genoeg geld zodat je met hen mee kunt gaan naar Zwitserland om daar op me te wachten. Totdat dit alles voorbij is.


  


  Stella was volslagen overdonderd, zowel vanwege zijn huwelijksaanzoek als ook door zijn vurige kussen. Ze had grote moeite haar gedachten  en gevoelens  te ordenen. Ik kan niet met je trouwen, sprak ze eindelijk.


  Ja, dat kun je wel. Hij boog zijn hoofd om haar hals te kussen.


  Ze sloot haar ogen en trilde bij die aanraking. We kennen elkaar nauwelijks, wierp ze zwakjes tegen. We hebben meer tijd nodig.


  Dat raakte hem, hij keek haar indringend aan. We zijn in oorlog, liefje. Tijd is een luxe die we niet hebben. En wat betreft de tijd dat we elkaar kennen… Zijn ernstige blik kreeg een zachtere uitdrukking. Ik weet al heel lang wat ik wil.


  Wat hij wil. Niets over liefde. Stella wist dat dat niet genoeg was en dat deed haar verdriet, zowel om hem als om haarzelf. Toch gaf ze zich aan hem over toen hij haar weer kuste. Een enkel doldwaas ogenblik had ze het gevoel dat de oorlog en alle dood en ellende die die met zich meebracht, niet meer bestonden.


  Toch wist Stella dat ze Motke en Joseph niet in de steek kon laten. En of hij dat besefte of niet, ook Arik had haar nodig. Het gaat er niet om wat ik wil. Ze creëerde wat afstand tussen hen beiden. Er staat zo veel op het spel.


  Wat dan allemaal?


  Zijn felle blik bracht haar aan het twijfelen. Ik kan niet weggaan zonder Joseph…


  Of die oude man, of elke andere Jood in dat getto! Hij greep haar armen beet en hield haar stevig vast. Houd je zo veel van hen dat je mijn aanbod daarom wilt afslaan?


  Nee! Stella schrok ervan dat het gesprek zon andere wending nam, en probeerde een andere invalshoek. Ik heb me altijd voorgesteld dat mijn trouwdag heel anders zou zijn, met veel ceremonie en bloemen en taart… en een huwelijksreis. Niet een gehaaste formaliteit omringd door onbekenden, met uitzicht op een concentratiekamp midden in een oorlog.


  Het spijt me dat ik je alles wat er bij een trouwdag hoort, niet kan bieden. Hij leek het oprecht te menen, zijn greep op haar werd losser. Maar je hebt tot woensdag de tijd om aan de gedachte te wennen dat je mijn vrouw wordt. Daarna gaan we naar Litoměřice om te trouwen. Op donderdag moet je samen met de Zwitsers vertrekken.


  Ze raakte steeds meer in paniek. Waarom kan ik niet blijven? Ik begrijp niet w…


  De oorlog loopt op zijn eind. Ik wil niet dat je hier bent wanneer… Hij zweeg en keek gespannen. Dat is niet veilig voor je. Dit is de laatste kans om jou hier vandaan te krijgen.


  Ze kon zich niet voorstellen dat ze haar oom en de jongen hier moest achterlaten. Jij kunt me beschermen, hield ze vol. Ik vertrouw je…


  Nein! Zijn harde uitroep deed haar opschrikken. Wat milder sprak hij verder: Alsjeblieft, mijn duifje, doe dit voor me. Ik zal geen rust hebben tot ik weet dat jij in veiligheid bent.


  En Joseph dan?


  Hij aarzelde, maar voordat Stella een antwoord kon afdwingen, hoorden ze aan het kraken van de bibliotheekdeuren dat de generaal terug was. Later praten we wel verder, zei Arik. Ik moet kapitein Hermann gaan halen. Vergeet niet je deur vannacht op slot te doen. Hij kuste haar nog eens en verdween.


  Stella liep doelloos de woonkamer in en ging voor de open haard staan. Maar de hitte die daarvan uitstraalde, kon de kilte binnen in haar niet verdrijven.


  Arik had haar geen keuze gelaten. Hij had haar gewoon bevolen met hem te trouwen en uit Theresienstadt weg te gaan, alsof ze een van zijn soldaten was. De huwelijksvoltrekking zou een schijnvertoning zijn. Stella Müller bestond helemaal niet, alleen op papier. En haar oom zou een huwelijk tussen een Joodse en een heiden nooit goedkeuren. Nee, als het Gods plan was hen allemaal te redden, kon dit absoluut niet de manier zijn. Als zij samen met het Rode Kruis vertrok, zou haar oom niet meer binnen haar bereik zijn. En Joseph…


  Alleen het knetteren van het haardvuur was te horen, verder was het stil in huis. Te stil. Ze liep bij de haard weg om de jongen te gaan zoeken, en ging eerst naar zijn kamertje achter in het huis.


  Helene zat naast de licht snurkende Randolph, haar vingers bewogen zich snel over de kralen van een rozenkrans.


  Stella kreeg een angstig voorgevoel toen ze de bezorgde blik van de norse huishoudster zag. Is Joseph niet thuis? Voordat Helene een antwoord kon aangeven, vervolgde Stella: Is hij vanmiddag teruggekomen uit het getto?


  Helene schudde haar hoofd en pakte de zwarte kralen nog krampachtiger vast.


  Stella vloog vanuit het kamertje naar de keuken. Joseph zou vast ijskoud zijn! Ze wilde haar jas van de kapstok pakken, maar aarzelde. Ze werd doodsbenauwd bij de gedachte in haar eentje het getto binnen te gaan. Stel dat ze haar bij alle anderen opsloten?


  Misschien wist de bewaker die buiten stond, wat haar jongen overkomen was. Stella deed gauw haar jas aan, greep Helenes muts van de haak en trok de achterdeur open.


  Een ijzige windvlaag sloeg tegen haar wangen toen ze de veranda op stapte.


  Achtung! werd vanuit het duister geschreeuwd.


  Stella schrok. Herr Korporal… Martin?


  In het inktzwarte duister werd de gestalte van een soldaat zichtbaar. Fräulein Müller? Hij liep de veranda op, zijn Mauser machine­pistool in de aanslag. Is er iets aan de hand?


  Joseph wordt ver…vermist, zei ze klappertandend. Weet u w…waar hij is?


  De soldaat liet het pistool zakken. De Hausjunge slaapt vanavond in het getto, Fräulein.


  Waarom? Stella bedacht hoe koud en bang de kleine Joseph zou zijn. Gaat het goed met hem?


  Martin snoof. Dat betwijfel ik. Niet wanneer Herr Kapitän klaar met hem is.


  Waar hebt u het over? riep ze uit. Afschuwelijke herinneringen aan Anna kwamen in haar boven. Ze dacht aan het oor dat Joseph moest missen. Wat heeft de kapitein hem aangedaan?


  Iets waardoor hij spijt kreeg van zijn ondeugd. Martin keek haar onderzoekend aan. Maar waarom maakt u zich daar druk om? Het is maar een Jood.


  


  Maar een Jood. Stella begon over haar hele lichaam te beven, nu van woede, een alles overheersende woede die sterker was dan haar angst. Haar kleine jongen zou bijna dood kunnen zijn.


  Ze liep op Martin af. Breng me naar hem toe.


  Martins kaak verstrakte. U kunt het getto niet binnen, Fräulein. Ga naar binnen en wacht tot Herr Kommandant terugkomt.


  Stella liet zich niet tegenhouden. U zult mij nu naar hem toe brengen, korporaal. Of zal ik tegen Herr Kommandant zeggen dat u zich liet betalen om uw post te verlaten op de avond dat Koch en Brucker van plan waren hem te vermoorden?


  Martin week achteruit. Zelfs in het weinige licht uit het keukenraam was te zien hoe geschrokken hij was. Hoe weet u dat?


  Hebt u me begrepen? Met geheven kin bleef ze staan wachten, haar hart bonsde zo snel dat ze nauwelijks kon ademhalen. Hij zou ruzie zoeken of haar doodschieten.


  Martin deed geen van beide. Volg mij, snauwde hij en verdween in het duister.


  Stella deed de deur dicht en rende een halve kilometer over de besneeuwde weg achter hem aan. Tegen de tijd dat ze voor de hoofdingang stonden, was ze alle gevoel in haar voeten kwijt. Haar moed ook.


  Ze stond achter Martin terwijl hij de bewaker aansprak. Laat ons door. We hebben zaken te regelen voor Herr Kommandant.


  Er zat een jonge schildwacht met een pokdalig gezicht in het wachthokje. Hij keek naar Stella en beet op zijn lip. Heeft Herr Kommandant haar gestuurd? Hij keek Martin weer aan.


  Dat zei ik al. Doe nu de poort open.


  De getraliede deuren gingen wijd open zodat ze naar binnen konden.


  In de heldere koude avondlucht liepen ze over de keitjes van het Marktplein van het getto. Bij het invallen van de schemering was het stil geworden. Er brandden geen lantarens. Slechts een driekwart maan verlichtte het pseudodorp met zijn vrolijke winkelpuien en geverfde bankjes in het park.


  Sinds haar vorige bezoek aan het getto was er een vurenhouten muziekpaviljoen op het dorpsplein gebouwd, en verderop in het park in de schaduw van de kale bomen leek een sneeuwpop met gebreide muts en trui te staan. Stella kroop dieper weg in haar jas. Waar sliep haar oom vannacht? Was hij warm genoeg? Werden zijn voeten al beter?


  De jongen zal in het kinderverblijf zijn. Korporaal Martin sloeg een hoek om en bleef staan voor de boog die toegang bood tot een stenen gebouw van twee verdiepingen.


  Niet in de ziekenboeg?


  Stella voelde nauwelijks opluchting toen hij zijn hoofd schudde. Daar. Hij wees naar een donker, onverlicht halletje. U hebt tien minuten.


  Twintig, beet ze hem toe.


  Tien. Daarna ga ik weg.


  Stella wierp hem een kwade blik toe voordat ze de treden op liep en de open poort binnenging. Ze zocht moeizaam haar weg in het donker, en liet haar handen langs de ijskoude stenen muur glijden voordat ze rechts een opening voelde. Ze liep naar binnen.


  Ze hoorde geluiden van zachte ademhaling, zo nu en dan onderbroken door wat gekreun of gejammer. De stank van afval en ongewassen lichamen, braaksel en een sterke urinegeur maakte haar onpasselijk. Door een paar ramen aan de andere kant van de enorme ruimte scheen maanlicht. Langs beide muren stonden een stuk of twaalf rijen stapelbedden, elk vier hoog.


  Twee tot drie kleine, donkere bundeltjes lagen samengehoopt op ieder bed. Stella sloop naar voren en fluisterde in het donker: Joseph?


  Mama? Een bang, iel stemmetje riep vanuit de schaduwen.


  Joseph… ben jij dat?


  Een van de bundeltjes op het onderste bed vlak naast haar bewoog. Stella kwam dichterbij en zag dat een klein meisje met donker glanzend haar een deken op de vloer geschopt had. Haar ogen waren zwaar van de slaap en ze lag te rillen op het dunne matras.


  Stella bukte zich om de deken te pakken.


  Mama!


  Dunne armpjes werden als vleugels uitgespreid en omhelsden haar. Stella knuffelde het kleine meisje. Haar magere lichaampje en dunne armen en benen stonken naar luizenpoeder en muffe kleding.


  Mama, ik heb naar gedroomd, jammerde ze. Houd me vast.


  Stella wiegde haar zachtjes heen en weer. Sssst, het komt wel goed. Het meisje voelde zo klein en tenger. Heb jij een jongetje gezien… Joseph? vroeg ze.


  Maar het kind greep Stella alleen maar steviger vast en probeerde zo de monsters uit haar dromen over te brengen op de volwassene.


  Terwijl Stella haar vasthield, riep ze de ruimte in: Joseph, ben jij hier?


  Er klonk alleen wat onderdrukt gesnik. Bedden kraakten door kinderen die misschien rusteloos tegen dezelfde nachtmerries vochten. Stella wilde hen beschermen, maar voelde zich zo hulpeloos.


  En ze moest nog steeds Joseph zien te vinden.


  Je moet nu weer gaan slapen, maideleh, fluisterde ze tegen het kleine meisje in haar armen.


  Mama, laat me niet alleen! huilde het kind.


  Je moet flink zijn voor mama. Stellas stem trilde terwijl ze de kleine armpjes rond haar nek los wurmde en het kind weer in bed legde. Daarna dekte ze haar toe met de deken. Ze wreef voorzichtig over haar beentjes totdat het kind niet meer zo trilde. Dat had ze bij Anna ook zo vaak gedaan.


  Ik blijf een poosje bij je, zei ze sussend. Ga maar slapen en lekker dromen, goed?


  Het kind deed haar ogen dicht en Stella trok de deken omhoog tot aan haar kin.


  


  Unter… Yideles… vigele…


  


  Ze begon de woorden van een oud Jiddisch wiegeliedje te neuriën.


  


  Shteyt… a klor-vays… tsigele…


  


  Eindelijk hield het jammeren op en verdwenen de rusteloze geluidjes. Stella bleef zingen terwijl ze de warrige haartjes langs de slapen van het kind wegstreek.


  Dos vet sayn dayn… bauf Rozhinkes mit mandlen… shlof zhe, Yidele, shlof…


  


  Stella stond op en liep bij het halfslapende kind weg. Ze bleef het wiegeliedje neuriën terwijl ze ondertussen in elk stapelbed keek of Joseph er lag.


  Ze kon hem niet vinden.


  Fräulein, we moeten weg!


  Martins roep klonk vanuit de hal. Stella begon daarop alleen harder te neuriën. Ze weigerde aan haar wanhoop toe te geven terwijl ze alle rijen met opgekrulde lichaampjes langs keek. Ze wilde de kinderen niet in de steek laten, maar wist dat Martin haar in de steek zou laten als ze bij hen bleef.


  Ze was vlak bij de deur toen het kleine meisje Mama… snikte.


  Je moet nu gaan slapen, Liebling, wist Stella te fluisteren, ondanks de enorme brok in haar keel.


  Met haar hand voor haar ogen tegen de felle straal van Martins zaklamp kwam ze de poort weer uit.


  Bent u nu tevreden, Fräulein?


  Stella bedwong de neiging hem een klap in zijn gezicht te geven. Ze haatte deze nazimonsters, om hun wreedheid, hun zelfgenoegzame superioriteitsgevoel, omdat ze kleine kinderen slechter behandelden dan honden. Joseph was hier niet binnen, verweet ze hem.


  Waarom duurde het zo lang?


  Het was donker. Ik had die wel kunnen gebruiken, zei ze terwijl ze naar zijn zaklamp wees. Ze had zo veel kostbare tijd verspild door met moeite elk kindergezichtje te bekijken. We moeten het ergens anders proberen. Weet u zeker dat hij niet in de ziekenboeg ligt?


  Daar was hij eerder niet. We moeten nu echt teruggaan…


  Ik moet hem zien!


  Fräulein, het zou uren kunnen duren voor we hem vinden. Martin klonk getergd. En zelfs u wilt er niet op betrapt worden dat u in het getto bent wanneer Herr Kommandant weer terugkomt.


  Hij had gelijk. Arik zou woedend zijn. Maar toch… Ik dacht dat we een afspraak hadden, korporaal?


  Ik heb u hier gebracht, zoals was afgesproken, verweet hij. Hij deed de zaklamp uit en hing die aan het haakje op zijn schouder. Als ik iets meer hoor over de Hausjunge, zal ik het u wel laten weten. Dat is alles wat ik kan doen. Nu meekomen. Herr Kommandant en de anderen kunnen elk moment terug zijn.


  Stella sjokte achter de korporaal aan, terug naar de hoofdingang. Ze had beloofd Joseph te beschermen en toch had ze hem in de steek gelaten. Ze had hen allemaal in de steek gelaten…


  Het deed zon pijn wanneer ze terugdacht aan dat meisje onder die dunne deken, met die muffe kleding. Stella had de luizen niet kunnen zien, maar ze wist dat het bed er vol mee zat.


  Hoe zou ze hen kunnen redden? Als ze iets zei over alle onrecht dat ze vanavond had gezien, zou duidelijk worden waar ze geweest was. Arik zou woedend zijn, maar erger nog, ze zou niet meer kunnen ingaan op het aanbod van de generaal, namelijk dat ze Motke kon redden.


  Stella begon te knarsetanden uit pure frustratie. Ze moest zich stilhouden… en zich schamen vanwege haar eigen onmacht.


  Maar Joseph was een andere kwestie, nam ze zich vast voor. Arik wilde dat zij veilig in Zwitserland zat? Goed, zij wilde de jongen. En ook al deed ze iets dat inging tegen Gods plan of de toestemming van haar oom, zij zou overal mee instemmen zolang ze het kind maar terugkreeg.


  Zelfs met een huwelijk.


  



  Hoofdstuk 27


  


  Maar nadat men hem had verteld uit welk volk


  Mordechai stamde … zon Haman op middelen om alle Joden …


  om te brengen, heel Mordechais volk.
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  Dinsdag, 7 maart 1944


  Ben je bereid me een naam te noemen?


  De dageraad was nog niet eens aangebroken, toch stond Motke al in het kantoor van Hermann. De pijn in zijn enkels was sterker dan de laatste restjes slaap. Herr Kapitän, ik heb geen naam die ik u kan doorgeven…


  Wat moet het een opluchting voor je geweest zijn toen die vrouw van Herr Kommandant je weer te hulp kwam. Hermann liet een stilte vallen. Vooropgesteld natuurlijk dat je dan nog steeds kunt lopen. Hij stond op uit zijn stoel en pakte de dikke houten stok die op zijn bureau lag. Dreigend kwam hij op Motke af. Ik zou nog een behandeling kunnen regelen.


  Motke boog zijn hoofd en bleef volmaakt stil staan. De haat die Hermann uitstraalde was tastbaar. Motke probeerde zijn angst te onderdrukken door snel en oppervlakkig adem te halen en de klap af te wachten. Het maakte hem duizelig.


  De klap kwam niet. Hermann deed hem verbaasd staan door te zeggen: Ik heb besloten dat niet te doen. Een moedig man als jij zou ongetwijfeld op bloederige stompjes rondlopen als dat nodig bleek. Daarop zweeg Hermann. Motke kon voelen dat de man hem aanstaarde.


  Ik heb je zojuist een compliment gegeven, Jood. Heb je daar niets op te zeggen?


  Motke slikte. Ja, natuurlijk. Dank u, Herr Kapitän.


  Ik heb ook een veel betere manier gevonden om jou aan te sporen een antwoord op mijn vragen te geven. Hermann liep naar de deur en knipte met zijn vingers. Sonntag, breng de jongen hier!


  Motke kreeg een weeïg gevoel in zijn maagstreek. Nein…


  Achter hem klonk geschuifel. Laat hem hier, korporaal. Toen de deur dichtviel, zei Hermann: Kijk naar hem, Jood.


  Motke draaide zich om, en onderdrukte een kreet. Josephs gezicht zat vol kneuzingen, hij keek Motke aan door twee opgezwollen spleetjes aan weerskanten van zijn neus. Uit zijn onderlip kwam een straaltje bloed, dat langs het kuiltje van zijn kin stroomde.


  Ook al wil ik dit soort geweld niet aanmoedigen, toch kan ik zien dat het effect heeft. Hermann greep Joseph bij zijn jas en sleurde hem naar voren. Nu zul je me vertellen wat ik wil weten. Het zou jammer zijn als deze jongen dood zou gaan voordat hij woensdag op de trein gezet wordt.


  Motkes kaken voelden pijnlijk aan, zo sterk had hij ze op elkaar geklemd. Zijn handen jeukten om Hermanns tanden uit zijn mond te slaan. In plaats daarvan wisselde hij een blik met de jongen. Een schuldbekentenis zou Joseph misschien maar tot Auschwitz redden. Toch moest hij het proberen. U weet dat ik uw kantoor in brand gestoken heb, Herr Kapitän. Ik heb ook mijn… uw grootkruis gepakt. Hij beet Hermann de woorden haast toe.


  Waar is die onderscheiding trouwens? sprak de kapitein verveeld terwijl hij het kind bleef vasthouden.


  Kwijt, loog Motke. Ik moet het hebben laten vallen in de sneeuw… toen ik ontsnapte. Hij schuifelde wat om de pijn in zijn voeten te verlichten. Ik ben een paar keer teruggegaan om het te zoeken, maar kan het niet vinden.


  En onze aardappeldief? Hermann trok de mishandelde jongen de lucht in. Heeft hij Herr Kommandant gewaarschuwd over de aanval?


  Motke hield zich stil. Zelfs met de dood voor ogen zou hij nooit de jongen of Hadassa erbij betrekken. Ik weet niet wat u bedoelt, Herr Kapitän…


  Ik word hier moe van, Jood. Jij hield je met dit kind op mijn kantoor verstopt toen Koch en Brucker hun onderonsje hadden.


  Motke waagde het de kapitein aan te kijken. Ik was op uw kantoor. De jongen had er niets mee te maken.


  


  Hermann leek na te denken over die woorden. Dan moet jij hem verteld hebben wat je gehoord hebt. En hij heeft Herr Kommandant gewaarschuwd.


  Motke wist niet wat hij zeggen moest. Als hij Joseph hierbuiten liet, zou hij Hadassa in gevaar brengen en zou de jongen alsnog gestraft worden. Dat hij dienst had gedaan als boodschapper zou niet door de vingers gezien worden. Alstublieft. Hij keek naar de slappe gedaante van Joseph en toen naar Hermann. Ik zal alles doen…


  De waarheid! Hermann schudde de jongen flink door elkaar. Zweer bij God en vertel me alles wat ik wil weten!


  Bij elke ademteug voelde Motke een pijnscheut en hij greep de rand van het bureau. Er leek toch geen hoop meer te zijn. Zijn visioen, een dwaze droom…


  Dat… dat heb ik gedaan, zei Joseph. Zijn stem klonk meer krakend dan fluisterend.


  Ga verder.


  Ik heb het tegen hem gezegd, voegde de jongen eraan toe terwijl Hermann hem als een marionet liet bungelen. Herr Kommandant is goed voor… mij geweest. Hij hief zijn bebloede kin. Ik was blij dat Brucker doodging.


  Hmm, ja, dat kan ik me voorstellen. Hermann bekeek het litteken van de jongen. Wat heb je precies tegen Herr Kommandant gezegd?


  Joseph keek Motke met gezwollen ogen aan. Ik heb het tegen hem gezegd… toen ik dozen uit het crematorium weghaalde, dat ik had gehoord dat Brucker tegen sergeant Koch zei dat hij er boos om was dat hij het Jodenvoer moest opeten. Dat hij dat Herr Kommandant betaald zou zetten. De jongen likte aan zijn bebloede lip.


  Was dat alles? wilde Hermann weten.


  Joseph schudde zijn hoofd. Ik kon niets meer zeggen zonder… zonder dat Herr Kommandant vragen zou gaan stellen over de brand.


  Ik heb altijd wel gedacht dat jij een slimme Jood bent. Hermann grinnikte. Sonntag!


  De korporaal verscheen weer. Hermann overhandigde hem het kind bij de kraag, alsof het een rat was die van de voorraden gevreten had. Breng hem naar de ziekenboeg.


  Motke kwam overeind en zag dat de jongen door de soldaat werd weggedragen. Hij was woedend op Hermann, maar tegelijker­tijd trots dat Joseph zo bijdehand en dapper geweest was.


  Ik wil voor twaalf uur vanmiddag vijfentwintighonderd systeem­kaarten, oudste, zei Hermann terwijl hij naar zijn bureau terugliep. Doe degenen erbij die er gisteren uit gehaald zijn, en ook degenen die nog in de ziekenboeg liggen. Iedereen moet morgen op de trein, zonder enige uitzondering.


  Vijfentwintighonderd zielen. Motke stond te zwaaien op zijn voeten.


  Hermann keek hem indringend aan. We weten allebei dat er meer aan de hand was bij dat onderonsje op mijn kantoor afgelopen vrijdag, nietwaar? Misschien weet de jongen dat ook? Maar goed, na morgen vormt hij geen probleem meer. Hij boog over zijn bureaublad. Dan ben jij alleen nog over.


  Hij keek omlaag naar Motkes gemartelde voeten. Zo te zien, zullen we jouw naam ook op die lijst zetten. Ik moet toegeven dat het liefje van Herr Kommandant bijzondere kwaliteiten heeft, grijnsde hij, maar ze is geen herrezen messias die jou weer kan laten lopen.


  Motkes ogen begonnen te branden. Grote God, geef me de kracht…


  Misschien laat ik jou wel samen met de jongen gaan. Op die manier kun je allebei in dezelfde treinwagon van de stank genieten. Je kunt hem in het gezicht kijken in de wetenschap dat je hem  en hen allemaal  naar hun dood hebt gestuurd. Ze zullen jou waarschijnlijk al vermoord hebben voordat je er zelfs maar kunt komen. Hermann haalde zijn schouders op. En als zij het niet doen, dan de gaskraan wel. Ik hoor dat die tegenwoordig de hele tijd aanstaat.


  



  Hoofdstuk 28


  


  Opnieuw wendde Ester zich tot de koning.


  Huilend viel ze aan zijn voeten…
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  Een harde klop op haar deur deed Stella uit de zoveelste nachtmerrie ontwaken. Deze ging over Joseph. Ze had hem niet kunnen redden.


  Stella hapte naar adem en knipperde in het grijze ochtendlicht. Ze lag in bed, had haar kleren nog aan. Dat zwarte wollen pakje dat ze gisteren had gedragen was nu gekreukt onder een deken  één die ze niet kende.


  Er was iemand op haar kamer geweest. Arik?


  Ze pakte het muziekdoosje van haar nachtkastje. De lieflijke tonen van An der schönen blauen Donau begonnen te klinken terwijl zij naar het parelsnoer keek dat daar onaangeroerd lag.


  Stella slaakte een zucht van verlichting. Het grootkruis van Motke, zijn briefjes, ze waren nog steeds veilig.


  Weer een klop op de deur. Fräulein?


  Joseph! Stella zette gauw het muziekdoosje weer op het nachtkastje en sprong uit bed. Kom binnen!


  Lachend van opluchting gooide ze de deur open. Ik was zo bezorgd…


  De jongen met zijn rode haar was een onbekende. Zijn diepliggende ogen staarden haar aan; ze hadden dezelfde loodgrijze kleur als de lucht. Niet bruin. Haar hartslag ging te snel, waardoor ze duizelig werd. Wie ben jij?


  Simon Kessel, Fräulein, zei hij en keek zenuwachtig naar haar op. Ze zeiden dat ik u wakker moest maken.


  Ze hoorde nauwelijks wat hij zei. Ze greep hem bij de armen en probeerde hem niet door elkaar te schudden. Waar is Joseph?


  Simon zette grote angstogen op en schudde zijn hoofd. Stella kon wel schreeuwen. Gisteravond was echt gebeurd. Ze was naar het getto gegaan om Joseph te zoeken, maar had daarin gefaald. Ze had geprobeerd wakker te blijven om het na te vragen bij Arik.


  Ze liet de jongen gaan en zocht naar haar schoenen. Daarna graaide ze haar pruik van de houder in de badkamer, vloog de gang op en ging naar beneden. Simon rende haar achterna.


  Net als elke ochtend kwam ze voorbij het schilderij van Thaur op de benedenverdieping. Maar de lichtval was anders vandaag. Hoe laat is het? vroeg ze Simon.


  Hij haalde zijn schouders op. Middag, Fräulein.


  Waarom ben ik niet eerder wakker gemaakt? Herr Kommandant zal woedend zijn…


  Maar, Fräulein, hij zei dat ik u nu pas wakker moest maken! Simon week wat achteruit.


  Waar is hij?


  De jongen wees met een vinger naar de bibliotheek. Stella haastte zich die kant op.


  Op haar kantoor schrok ze terug bij de aanblik van de bekende jutezak op haar bureau.


  Aha, Fräulein Müller, voelt u zich beter?


  Ze keek op. Generaal Feldmann kwam Ariks kantoor uit gelopen. Eh… ja, Herr General. Ze glimlachte om haar verwarring te verbergen. Veel beter.


  Gut, gut. Misschien wat te veel opwinding gisteravond?


  Stella hield zich stil. Wist hij dat ze naar het getto geweest was?


  Ik begrijp dat ik u kan gelukwensen? Zijn lachje klonk wat gespannen.


  Gelukwensen… Ze raakte meer en meer in de war en voelde zich kwetsbaar.


  Uw aanstaande huwelijk, Fräulein. Zijn sneeuwwitte wenkbrauwen stonden vragend. Dat is toch correct?


  Stella was kwaad dat Arik zo brutaal geweest was om het tegen de generaal te zeggen en even overwoog ze het te ontkennen. Maar terwijl Worsteman op haar afkwam, deed hij Stella denken aan een gulzige beer die zijn klauwen aflikt. Ze zou Ariks dwaze spel meespelen. Natuurlijk, Herr General. Dank u wel.


  Hij stond zo dichtbij dat ze elke groef van de gouden adelaar die zijn pet sierde, kon zien. Wat jammer dat u ervoor gekozen hebt om de vrouw van maar een Standartenführer te worden. Hij klonk licht geïrriteerd. U had wel een generaal zoals ik kunnen krijgen. Zijn gouden adelaar maakte een vlucht toen hij zijn pet afzette en zich naar haar toe boog. Als troost krijg ik een kus van de bruid, nietwaar?


  Hij stonk zelfs naar worst. Vol afschuw hield Stella haar adem in zodat ze niet zou kokhalzen. Terwijl hij zijn hoofd boog om haar een kus te geven, bood zij hem snel haar wang. Zijn tong voelde als leer op haar wang. Erg vriendelijk van u, Herr General, wist ze knarsetandend uit te brengen.


  Hij ging weer rechtop staan, zijn donkere ogen keken haar ijskoud aan. En u bent een plaaggeest, Fräulein, sprak hij zonder enige humor. Misschien moet ik mijn royale aanbod van gisteren terugnemen.


  Het is niet beledigend bedoeld, Herr General. Stella raakte in paniek terwijl ze koortsachtig een smoesje probeerde te bedenken om hem te kalmeren. Maar eh… ik ben bijna met iemand getrouwd en ik vind het niet gepast een andere man te kussen.


  En terecht, klonk een mannenstem achter hen.


  Arik stond tegen de deurpost geleund. Stella viel bijna flauw van opluchting.


  De generaal keerde zich langzaam om. Arik kwam op hem af. Eerst neemt u mij mijn hulpje af en nu merk ik dat u mijn verloofde probeert af te pakken? Hij liet een glimlach zien die niet uit zijn ogen sprak. Als u niet voorzichtig bent, Herr General, zou ik haast denken dat u mij niet mag.


  De generaal liet een bulderend gelach horen. Ach, Von Schmidt, dit kun je mij toch niet kwalijk nemen? Hij stapte een beleefd eindje bij Stella vandaan en voegde eraan toe: U hebt het beste pruimpje van de boom gestolen.


  Inderdaad.


  Stella baadde in de gloed van Ariks liefdevolle blik terwijl hij naast haar kwam staan. Hij nam haar hand en kneep haar stevig in de vingers. Voel je je beter, liefje? Je was zo ziek gisteravond na het eten.


  O ja, veel beter, speelde ze zijn spelletje mee. Ze was hem nu dankbaar, want dat verzonnen verhaal had de flirtende generaal er gisteravond van weerhouden naar haar kamer te komen. Waarschijnlijk had Arik om dezelfde reden hun verloving aangekondigd  ook al had zij nog niet eens met die verbintenis ingestemd.


  Goed. Hij gaf haar weer een kneepje in de vingers, nu wat voorzichtiger. We gaan naar het getto. Kapitein Hermann heeft geregeld dat we een repetitie kunnen bijwonen van Verdis Requiem.


  Zou u met ons mee willen? wilde de generaal weten. De Führer heeft hoogstpersoonlijk tegen mij gezegd dat dit een lievelingsstuk is van Herr Reichsführer Himmler. Hij keek haar vragend aan. En misschien voelt u zich vanavond goed genoeg om samen een glas bier te gaan drinken in Litoměřice? We willen graag een mooi gezichtje aan onze tafel hebben.


  Helaas, Herr General, moet ik mijn secretaresse belasten met een andere opdracht. Arik gaf een knikje in de richting van de jutezak op haar bureau. Ik ben bang dat ze het grootste deel van de avond moet overwerken.


  Stella nam wat afstand van hem en keek hem beschuldigend aan. De lijsten voor de trein van woensdag?


  Hij keek haar kwaad aan. Pardon, Herr General, maar misschien mag ik even een ogenblikje alleen met Fräulein Müller?


  Een ruzietje tussen de geliefden? De generaal klonk spottend. Ik ben in de auto. Laat me niet wachten, Von Schmidt.


  Arik begon op haar te foeteren zodra de generaal weg was. Je moet niet zon toon tegen me aanslaan, Stella. Ik wil die lijst namen vanavond uitgetypt hebben, de trein vertrekt morgenvroeg.


  Waarom moet ík dat doen? Herr Kapitän heeft ongetwijfeld ondertussen een andere typemachine geregeld.


  Ga je nog steeds in tegen mijn bevelen? Zijn toon was kil en indringend. Geen goed begin als man en vrouw, denk ik. Toen hij haar ontsteltenis leek op te merken, voegde hij daar wat milder aan toe: Het was de taak van sergeant Koch om die lijsten uit te typen. En wat jij in een paar uur af kunt maken, zou korporaal Sonntag dagen kosten. Het spijt me dat ik je zo lang heb laten slapen, maar nu moet je hier blijven en aan het werk gaan tot het af is.


  Arik, laat je alsjeblieft…


  Nein! Hij zette fel een stap achteruit. Het enige wat ik van jou wil horen is dat je je verzoend hebt met mijn aanzoek. Je zou juist dankbaar moeten zijn dat ik je tegen zoiets bescherm. Daarbij maakte hij een hoofdbeweging in de richting van de dubbele deuren waardoor de generaal zojuist weggegaan was.


  Stella perste haar lippen op elkaar.


  Nog niet? Dan stel ik voor dat je aan het werk gaat. Ik kom over een paar uur terug, zei hij, terwijl hij aanstalten maakte te vertrekken.


  Stella was bang dat haar hart zou breken. Hij leek wel een vreemde. Waar is Joseph? riep ze hem na.


  In het getto, antwoordde hij zonder om te zien.


  Waarom? In dat ene woord lag heel haar boosheid besloten. Wat heb je hem aangedaan?


  Hij draaide zich abrupt om. Ik zei dat je niet zon toon tegen me aan moet slaan! Wat rustiger voegde hij eraan toe: Het gaat redelijk met hem, hij is weer bij zijn eigen soort.


  Ik begrijp het niet…


  Genoeg, Stella. Arik hief zijn hand. Alsjeblieft. Ik ben er moe van met jou te moeten vechten. Joseph gaat jou niet langer aan.


  Stella verkilde tot in het diepst van haar wezen. De wereld zoals ze die nu kende, was ineengestort. Arik, wat gebeurt er? fluisterde ze.


  Hij aarzelde en sprak toen hees: Het einde, mijn duifje.


  Voordat ze hem meer vragen kon stellen, was hij achter de bibliotheekdeuren verdwenen.


  


  Joseph zou nooit meer terugkomen.


  Stella bleef bewegingloos op haar stoel zitten, verdoofd door Ariks woorden, die naklonken in de lege bibliotheek. Arik, de man om wie ze zielsveel gaf  nee, de man van wie ze hield  had het kind gewoon in de steek gelaten.


  Versteend bekeek ze de mahoniehouten boekenplanken. Boeken zoals Hitlers Mein Kampf en Streichers Protokolle der Weisen von Zion stonden keurig naast stapels van de propagandakrant Das Schwarze Korps. Ze dacht aan Ariks dichtbundel van Tennyson, een boek dat door de nazis verboden was, maar waarvoor hij toch een uitzondering had gemaakt.


  Arik wilde voor een boek het risico nemen tegen de regels in te gaan. Waarom niet voor een jongen?


  Wie zich tot schaap maakt wordt door de wolven gevreten. Nog zon favoriete uitdrukking van Marta. Stellas ogen begonnen te branden. Wat was ze dwaas geweest te denken dat Arik anders was dan zijn soortgenoten. Of misschien was ze een lafaard geweest.


  Ze keek naar de enorme bruine jutezak op haar bureau. Alleen al die te pakken en open te maken vergde een gigantische inspanning. Stella pakte het eerste stapeltje systeemkaarten. Haar handen trilden terwijl ze papier en carbon in de wagen van haar schrijfmachine rolde.


  Ze had te veel conclusies getrokken uit Ariks lieve glimlach, uit zijn kussen. Zijn vriendelijke houding tegenover Joseph en Helene, en zijn vriendschap met Randolph waren alleen maar een dekmantel om haar op het verkeerde spoor te brengen en haar te strikken. Hoe had ze kunnen vergeten dat nazis graag dat soort spelletjes speelden?


  Ze raakte steeds meer verbitterd, elke herinnering aan hem werd als een ijspegel die van het dak hing. Ze pakte de bovenste kaart van het stapeltje. Had ze Ariks aanzoek gisteren meteen maar afgewezen, dan hoefde ze dat morgen niet meer te doen.


  Nee… Ze keek nog eens goed naar de eerste naam en werd als door een mokerslag getroffen. Nééé! Stella sloeg voorover, verscheurd door emotie. Alstublieft, God, bracht ze uit en schudde in ontkenning haar hoofd, niet mijn kaddishel. Niet mijn jongetje… Ze hapte naar lucht en zat stilzwijgend te rouwen, alleen op kantoor.


  De middagschaduwen begonnen al over het tapijt te vallen toen ze eindelijk overeind kwam en dodelijk vermoeid naar de keuken wankelde.


  Helene stond over het fornuis gebogen, haar roze sjaaltje was het enige dat kleur bood aan haar verder saaie uniform. Ze roerde in een pan met chocolademelk en het heerlijke aroma vulde de keuken. Ze draaide zich om en keek Stella aan.


  Ze hebben hem opgepakt! riep Stella uit en stak het witte kaartje in de lucht om haar woorden kracht bij te zetten.


  De lepel viel rinkelend op de grond. Helene rende op Stella af en veegde haar rode handen af aan haar vuile schort. Ze graaide de kaart uit Stellas hand. Haar vierkante gezicht werd lijkbleek.


  Joseph vertrekt morgen met de trein naar Auschwitz. Wat kunnen we doen?


  Helene kreeg tranen in haar ogen. Ze haalde de zwarte rozenkrans die Stella eerder gezien had onder haar sjaaltje vandaan en probeerde die aan Stella te geven.


  Hij heeft meer nodig dan dat, sprak Stella verbitterd. Waarom had ze ooit gedacht dat God tot haar zou spreken? Al was het maar in een fluistering? Joseph heeft Arik nodig, maar Arik weigert te hulp te komen.


  Helenes gezicht betrok. Ze hield de rozenkrans stijf tegen haar borst, liep langs Stella naar de woonkamer en ging op een leren stoel naast de open haard zitten.


  Stella volgde haar voorbeeld en keek toe hoe de kralen snel door Helenes ruwe werkhanden gleden. Ze zag de lippen van de huishoudster bewegen in een stil gebed. Gelooft u echt dat God hem zal redden? Stellas uitroep overstemde het geluid van de knetterende houtblokken en het tikken van de zwarte kralen. Zal God één jongetje redden, en niemand anders uit dat hele getto?


  De huishoudster hield op met bidden en keek Stella aan.


  Stella hield de witte kaart omhoog. Zo weinig is Josephs leven waard: een vodje papier met zijn naam erop, en een nummer zoals dit. Ze trok een mouw op waardoor haar pols zichtbaar werd.


  Helene keek verbaasd toe.


  Ik weet dat u Arik trouw bent, maar hij heeft zijn besluit genomen. Nu moet u kiezen. Stella verscheurde de kaart. Ik zal niet toelaten dat die monsters mijn jongen vermoorden. Ze gooide de papiersnippers in de vlammen en keek toe hoe die omkrulden en verbrandden. Toen ze weer naar Helene keek, zag ze haar met vochtige ogen naar het vuur staren. Ik zal hem redden, sprak Stella vastbesloten.


  Helene stond op. Voordat Stella wist wat haar overkwam, gaf de oude vrouw haar onwennig een omhelzing.


  Stella voelde kracht in de armen die haar omsloten… en ook geloof, waar ze zelf zo naar verlangde. Dank u wel, fluisterde ze.


  


  Ik zei vanmiddag nog tegen kolonel Von Schmidt dat hij het getroffen heeft met zon toegewijd officier als de kapitein hier, sprak generaal Feldmann in het algemeen tegen allen die om de tafel zaten. We zouden er bij de Rijkskanselarij meer zoals hij kunnen gebruiken.


  Kapitein Hermann is inderdaad van grote waarde voor het Reich, merkte majoor Lindberg plichtsgetrouw op. Hij zat aan de linkerkant van de generaal, en gaf Dita die naast hem zat te giechelen speels een kneepje. Marenka, zwaar opgemaakt en gehuld in pauwblauwe satijn, was er zonder luitenant Neubach, maar zat erg dicht naast de generaal aan zijn rechterkant.


  Wat zegt u ervan, kolonel?


  Dit was nu al de tweede avond dat Arik hun gesprek zo goed als genegeerd had. Hij had naar de talloze stelletjes in Das rasende Schwein zitten kijken en glimlachte de majoor nu welwillend toe.


  Feldmann hief zijn glas naar Hermann. Zoals ik het bekijk, mankeert er maar één ding aan u, kapitein. Hij onderbrak zichzelf om de helft van zijn bier achterover te slaan en veegde met de rand van het geblokte tafelkleed het schuim van zijn mond. U drinkt nog steeds niet met ons mee!


  Zijn harde bulderlach ging over in een nog hardere boer, wat nog meer gelach opriep, en gegiechel van de dames.


  Toen Feldmann eindelijk wat was bijgekomen, wreef hij in zijn tranende ogen en probeerde de kapitein zijn halflege glas bier aan te bieden.


  Hermann weigerde met een handgebaar.


  Wat voor soort Duitser bent u dat u geen bier lust? wilde Feldmann weten.


  Herr General, zoals ik gisteravond al heb verklaard, zijn de wegen erg glad. Omdat ik degene ben die rijdt, voel ik mij verplicht om nuchter te blijven.


  De generaal brieste iets, zijn glas zwaaiend in de lucht. Ziet u wel, kolonel? Een opmerkelijk iemand!


  Arik greep het oor van zijn bierpul steviger vast en wierp de kapitein een laatdunkende blik toe. Hermann had het zo weten te konkelen dat hij bij die oude snoeper in een goed blaadje was gekomen, en had bovendien voor elkaar gekregen dat de jongen morgen op de trein gezet zou worden. Zijn eigen pogingen de generaal om te praten, hadden alleen maar meer wrijving tussen hen veroorzaakt, en dat had ervoor gezorgd dat Feldmann nu bij de kapitein in de gunst wilde komen. Dat ben ik met u eens, Herr General. Kapitein Hermann zorgt altijd voor verrassingen, sprak hij droogjes.


  Feldmann zette zijn glas met een harde klap neer. Ik ben van mening dat alles in gereedheid gebracht is voor donderdag. Herr Reichsführer zal zeer ingenomen zijn met de uitvoering van het Requiem zoals we die vanmiddag gezien hebben. En dankzij het efficiënte optreden van uw kapitein hier zijn de onregelmatigheden die ik had vastgesteld, naar mijn uiterste tevredenheid opgelost.


  Terwijl Feldmann zich naar majoor Lindberg overboog, vertrouwde hij hem hard fluisterend toe: Nu het er zo slecht voorstaat met de oorlog, is het uiterst belangrijk dat we erin slagen Theresien­stadt de illusie te geven van een paradijselijk getto. Als het slecht afloopt, nou…


  Ik weet zeker dat alles zal gaan zoals gepland, Herr General. De majoor hief zijn glas voor een toost. Op succes.


  De twee vrouwen sloten zich bij hem aan. Succes! riepen ze in koor.


  De generaal hief stralend zijn glas. Ik denk dat onze Führer tevreden zal zijn. Daarna sloeg hij met zijn hand op de tafel. Ik zal morgenochtend mijn rapport al telefonisch aan Berlijn doorgeven, voordat ik naar Praag vertrek. Arik aankijkend vervolgde hij: Het zal jammer zijn uw huwelijkssluiting te missen, kolonel. Maar ik kom donderdag terug… en zal uw knappe bruid zien stralen, nietwaar?


  In antwoord op de spottende toon van de generaal keek Arik hem glimlachend aan over de rand van zijn bierpul. Als een baken op een berg, Herr General, sprak hij.


  Gaat u trouwen, Herr Kolonel? Gefeliciteerd! zei Lindberg verrast. Wie is de gelukkige?


  Zijn lieftallige secretaresse, meldde de generaal kil.


  Fräulein Müller? De majoor keek Dita aan en gaf haar een knipoogje. Zij heeft onze arme kapitein laten staan en een kolonel uitgekozen, klopt dat?


  Inderdaad, majoor, antwoordde Arik terwijl de vrouwen in lachen uitbarstten. En tegen Hermann: Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt, kapitein?


  Helemaal niet, Herr Kommandant. Hermann leek meer verbaasd dan kwaad te zijn. Wanneer zal die gebeurtenis plaats­vinden?


  Hier, in Litoměřice, morgenmiddag tijdens een besloten bijeen­komst.


  Over een paar uur heeft Von Schmidt de mooiste vrouw van heel Europa. De generaal nam nog een slok bier.


  Arik ving een gepikeerde blik van Marenka op. Feldmann had gisteravond veel meer aandacht besteed aan de donkere schoonheid met haar volle boezem. U maakt toch zeker een uitzondering voor de knappe vrouw naast u, Herr General? vroeg hij.


  Als een mokkend kind zette de generaal hard zijn glas neer. Ik houd niet zo van brunettes, kolonel. Met benevelde ogen keek hij Arik ontstemd aan. Ik heb veel liever vrouwen met rood haar.


  Arik verborg zijn wrevel en wierp een snelle blik op zijn horloge. Het wordt al laat. Ik stel voor dat we de avond afsluiten. Herr General, bent u zover?


  Feldmann leek wat tot bezinning te komen en stond op. Iedereen volgde zijn voorbeeld. Arik was opgelucht dat de tweede avond met deze groep voorbij was. Hoe laat begint u morgen de trein in te laden? vroeg hij Hermann.


  Om één uur, Herr Kommandant, maar als u dat niet goed uitkomt…


  Nee, ik ben tegen die tijd wel terug in het getto.


  Zorg ervoor dat alles in gereedheid gebracht is, kolonel, zei de generaal nu wat nuchterder dan eerst. Ik kom donderdagochtend klokslag acht uur aan met de delegatie van het Rode Kruis. Dan ziet alles er nog op zijn best uit. Vreemd genoeg kreeg hij een berouwvolle blik op zijn gezicht. Ik hoop dat u en uw bruid dan in staat zijn ons te begroeten? Hij hief zijn glas een laatste keer. Op uw toekomst.


  Ook de anderen hieven hun glas en klonken op die wens. Voor het eerst in lange tijd kreeg Arik een sprankje hoop. Morgen zou hij met Stella trouwen. Tegen donderdagavond zou ze veilig onderweg zijn naar Zwitserland. Zijn bruid…


  Met een lichte brok in zijn keel sprak ook hij de toost uit en hief zijn glas. Op de toekomst.



  Hoofdstuk 29


  


  De koningin was hevig geschokt


  en liet Mordechai kleren brengen…
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  Woensdag 8 maart 1944


  Waterig morgenlicht viel door de kraakheldere keukenramen op een hoopje mens dat haar vanaf een kruk zat aan te kijken.


  Het was alsof hij een vreemde voor Stella was. Donkere wallen onder zijn ogen, zijn huid de ziekelijk gele tint van geelzucht. Het deed haar pijn hem zo te zien, nog meer aangetast door honger en ontbering dan door de mishandeling van kapitein Hermann. Vroeger had hij een blozende gelaatskleur gehad, en waren er lachrimpeltjes rond zijn mond en ogen omdat hij zo vaak moest lachen om haar kattenkwaad.


  U kunt meteen beginnen, Fräulein. U wilt zich ongetwijfeld graag voorbereiden op uw eigen huwelijk.


  De geërgerde toon van de generaal klonk vanuit de deuropening. Korporaal Martin stond naast hem. Ik laat u hier uw gang gaan en ga uw toekomstige echtgenoot spreken.


  In een glimp zag Stella de geschrokken uitdrukking van haar oom. Ik zal mijn uiterste best doen, Herr General.


  Laten we hopen dat dat goed genoeg is. Met die subtiele waarschuwing vertrok hij, terwijl de korporaal positie innam achter Motke.


  Stella bleef naar haar oom kijken… of naar wat er van hem over was. Naast haar op het aanrecht lagen poeder, theatermake-up, kwastjes, een heel arsenaal aan hulpmiddelen dat hem hopelijk zou transformeren van wat de generaal een slachtoffer van een treinongeluk had genoemd tot een gezonde, gelukkige Jood die ze voor het Rode Kruis konden laten paraderen.


  


  Terwijl ze de dekkende crème pakte, zag ze dat haar handen trilden. Waarom? Ze was toch ondertussen heel bedreven in het verhullen van de waarheid?


  Gisteren had ze tot diep in de nacht doorgewerkt en deportatielijsten uitgetypt voor haar bazen, en daarmee ongewenste Joden hun dood in gejaagd. Ze deed zich voor als iemand anders zodat ze lekker kon eten en in een zacht bed kon slapen. Ze was haar geloof zo ver kwijtgeraakt dat ze kon houden van een man die Joseph in handen van monsters deed vallen…


  Hoorde ik Herr General zeggen dat u gaat trouwen, Fräulein?


  Stella draaide zich om bij die gefluisterde vraag van haar oom.


  Je moet je stilhouden, Jood! Martin hief de kolf van zijn pistool om hem te slaan.


  Stop! Stella hief een hand. Denkt u mijn taak nog moeilijker te maken?


  Ze trok een wenkbrauw op naar Motke. Op luchtige toon sprak ze: Laat de Jood praten. Dat kan wel gezellig zijn.


  De enige reactie van de korporaal was een laatdunkend gesnuif. Hij liep naar het fornuis en keek uit het raam.


  Gaat u dus… trouwen? De rauwe stem van haar oom liet hem bijna in de steek.


  Houd je stil. Ze negeerde zijn vraag en bracht een laag foundation aan onder zijn blauwe ogen. Ze liet haar aanraking even op zijn huid rusten, en hoopte dat ze zo aan hem kon overbrengen wat ze niet durfde uitspreken.


  Toen Stella vijf jaar was, had ze vaak alleen zitten spelen in de opslagruimte van de smederij van haar oom. Op een keer was ze op een stapel kratten geklommen en er toen af gevallen, waarbij ze een hoofdwond had opgelopen door een koevoet die ernaast lag.


  Motke had haar in zijn armen getild. In een waas van pijn had ze zijn sterke gezicht gezien, dat gespannen en bleek was omdat zij hevig bloedde. Met zijn zware stem had hij lieve woordjes tegen haar gefluisterd terwijl hij vier straten ver naar de praktijk van Dr. Kerr aan de Tattersallstrasse had gerend.


  Stella kreeg een brok in haar keel terwijl ze met hem bezig was. Nu had haar oom de lieve woordjes nodig. Hij had haar nodig om zijn wereld weer rechtop te zetten. Maar ze kon niets doen.


  Ze concentreerde zich op haar taak omdat ze er zich te erg voor schaamde hem in de ogen te kijken. Herr Kommandant wil dat ik met hem trouw, sprak ze eindelijk. Maar ik weet niet zeker…


  Me dunkt dat een vrouw dwaas zou zijn om zon kans voorbij te laten gaan.


  Stella keek hem aan. Dus u bent het ermee eens? En tegen Martin: Kunt u nog een handdoek voor me pakken uit de kast in de eetkamer?


  Ik kan de gevangene niet alleen bij u achterlaten.


  Jawel, korporaal, dat kan wel. Ze keek hem met vaste blik aan, wilde haar macht over hem zo lang mogelijk vasthouden. De kast staat in het volle zicht van de deuropening. Ze knikte met haar hoofd die kant uit. U kunt hem van daaruit blijven bewaken, als u wilt.


  Martin vloekte binnensmonds, liep de keuken uit en ging naar de kast. Terwijl Stella hoorde dat hij de laden doorzocht, fluisterde ze haar oom toe: Herr Kommandant wil me morgenavond ook met het Rode Kruis naar Zwitserland meesturen.


  Ga! Motke kreeg een strenge uitdrukking op zijn gezicht, en heel even voelde Stella zich als dat kind van lang geleden, dat zijn ouderlijk vermaan moest ondergaan. Jouw veiligheid is belangrijk, meer dan wat ook, zei hij terwijl hij haar strak aankeek.


  Martin kwam terug met de handdoek. Stella veegde haar handen af en begon poeder op Motkes gezicht aan te brengen. Haar oom deed zijn ogen dicht en boog zich iets achterover, alsof hij ten volle dit contact met zijn nicht wilde ervaren.


  Zij fluisterde: Het is moeilijk.


  Je kunt het. Hij deed zijn ogen open, en zijn mond krulde omhoog. Houd vast aan je geloof…


  Ik kan niet vasthouden wat ik niet heb.


  Stella negeerde zijn geschrokken blik. Ze pakte het laatste hulpmiddel dat ze tot haar beschikking had, een doosje met rouge, en bracht met een kwastje van paardenhaar poeder aan op zijn wangen en gezicht. Motkes bleke gelaatstrekken waren veranderd in een masker van gezondheid. Zo, we zijn klaar.


  Ze bekeek hem goed, al zijn gelaatstrekken. De generaal had duidelijk gemaakt dat hij haar oom op de trein liet zetten als ze faalde.


  Fräulein, zou u mijn pochet netjes willen opvouwen? Motke pakte de opgepropte zakdoek uit zijn linker borstzakje. Ik ben bang dat ik er een rommeltje van gemaakt heb.


  Stella pakte het doekje aan en voelde het briefje dat erin zat. Met een steelse blik op Martin zag ze tot haar opluchting dat hij de inhoud van de keukenkastjes aan het bekijken was.


  Deze is vuil. U mag die van mij wel. Ongemerkt stopte ze de zakdoek met het briefje in de zak van haar wollen jasje en haalde ze een andere met een kanten randje uit haar rechtermouw. Dat stak ze netjes in zijn borstzakje. Nu ziet u er prachtig uit, zei ze zachtjes.


  Dank je. Zijn oude, bruine ogen glansden vol emotie. Ik wens u een gelukkig huwelijk, Fräulein. Hij wilde haar hand aanraken, maar bedacht zich. Mijn maideleh, fluisterde hij.


  Stellas ogen begonnen te branden. Ik houd ook van u, tatteh.


  Er klonken zware voetstappen. Terwijl Arik en de generaal binnenkwamen, rezen Stella de haren te berge. Ze hadden elkaar niet gesproken sinds ze had vernomen dat hij van plan was Joseph naar Auschwitz te sturen.


  Wat denk je, zou hij toch nog een treinkaartje nodig hebben? vroeg de generaal. Hij liep naar voren en ging voor Motke staan. Zijn donkere ogen keurden Motke aandachtig.


  Toen de generaal hoofdschuddend gromde, riep Stella uit: Alstublieft, Herr General, ik… ik was nog niet klaar! Ze graaide naar de poederdoos op het aanrecht. Die viel en rolde over de vloer, evenals het doosje met rouge. Stella viel op haar knieën, alleen een wonder kon haar oom nu nog redden.


  Mijn complimenten, Fräulein, zei de generaal ten slotte, zijn mopperende toon was in tegenspraak met zijn glimlach. Hij stak haar een hand toe om haar overeind te helpen. Deze Jood ziet eruit alsof hij net terug is van een week vakantie aan het Bodenmeer, nietwaar?


  Stella stond op en hield zich overeind tegen het aanrecht. Danke, Herr General.


  Ik neem aan dat je dit proces morgenochtend kunt herhalen voordat het Rode Kruis arriveert? Toen ze knikte, sprak hij Motke aan. Fräulein heeft jou een tweede kans gegeven, Jood. Eentje die je niet verdient. Heb je uit je hoofd geleerd wat je moet zeggen wanneer de Zwitsers je vragen stellen?


  Motke stond onmiddellijk op van zijn kruk. Jawohl, Herr General.


  En de gevolgen als je het niet weet?


  Motke aarzelde, en knikte toen.


  Dan ga ik nu op weg naar Praag. De generaal sprak tegen Arik: Jij gaat me uitlaten.


  Natuurlijk. Korporaal, breng die man terug naar het getto.


  Martin gaf Motke een duw met de loop van zijn pistool. Lopen.


  Stella wisselde een laatste blik met haar oom voordat hij de keuken uit liep.


  Herr General wil dat de brief die je gisteren voor hem getypt hebt, vanochtend op de post gaat. Wanneer de korporaal terugkomt, kan hij die wegbrengen.


  Ze wendde zich tot Arik en knikte stijfjes. Zijn mond vormde een dunne streep terwijl hij haar een ogenblik langer aankeek. Daarna draaide hij zich om en volgde de generaal naar buiten.


  Stella zakte op de kruk neer. Ze voelde de betekenis van Motkes woorden zwaar op zich drukken. Hij wilde dat ze zou trouwen en naar Zwitserland vluchten. Zowel Motke als Joseph in de steek laten, de kinderen ook. Arik…


  Diep in haar hart hield ze nog steeds van hem, hoewel het nu meer aanvoelde als een last, als een of andere ongeneeslijke ziekte. Arik zou Joseph met de trein hebben laten gaan als zij niet tussenbeide gekomen was. Ze dacht niet dat ze hem dat ooit kon vergeven.


  De keuken was stil. Leeg. Stella keek voor alle zekerheid nog even naar de deur voordat ze Motkes briefje uit haar zak haalde.


  Fräulein?


  Ze viel bijna van haar kruk, zo snel stopte ze het briefje weer in haar jasje.


  De roodharige jongen, Simon, stond in de doorgang. Ze zuchtte bevend. Ja?


  Hij kwam op haar toelopen en hield haar zijn kleine vuistje voor. Ik vond deze in de achterkamer. Mag ik ze houden? Hij deed zijn hand open en liet een stuk of zes gekleurde glazen kralen zien. Knikkers…


  Stella kreeg een brok in haar keel toen ze naast de jongen neerhurkte. Ze wist dat ze zich niet te veel aan hem moest hechten, ze zouden hier niet lang samen zijn. Waar zijn je ouders, Simon?


  Hij wees met een mollige vinger naar de voordeur.


  Het getto. Ze leefden in elk geval nog. Hoe oud ben je?


  Zes. Hij keek haar voor het eerst rechtstreeks aan. Hoe oud bent u?


  Die vraag moet je nooit aan een dame stellen… Stella knipperde hevig met haar ogen. Waarom ga je boven niet met die knikkers spelen? wist ze eindelijk uit te brengen.


  Een glimlach verdreef zijn bezorgde uitdrukking en hij rende de keuken uit. Stella stond op en slenterde in de richting van de bibliotheek. Later, in de beslotenheid van haar eigen kamer, zou ze Motkes briefje lezen. Nu moest ze zorgen dat de brief van de generaal gepost zou worden, en daarna moest ze gaan nadenken over een absurd huwelijk, en morgen…?


  Ze kon zich niet voorstellen dat ze de mensen van wie ze hield, zou achterlaten. Maar in Zwitserland zou ze veilig zijn met Ariks naam, met zijn geld… vrijheid.


  De verleiding leek te groot om te weerstaan.


  



  Hoofdstuk 30


  


  Haman verliet het paleis die dag vrolijk en goedgehumeurd. Maar zodra hij in de Koningspoort Mordechai zag, die niet opstond en niet van ontzag voor hem beefde, werd hij woedend.
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  Hermann vouwde zijn vingers in elkaar achter zijn hoofd, leunde achterover op zijn stoel en glimlachte. De complimentjes van de generaal de afgelopen twee avonden maakten hem blij als een kind, in gedachten zag hij zichzelf op een dag al als SS-Sturmbannführer op het kantoor van de Rijkskanselarij in Berlijn.


  Hij berispte zichzelf omdat hij zo snel zijn oordeel klaar had gehad over generaal Feldmann. Ja, de dikzak dronk evenveel als zijn vader vroeger, maar de generaal had daarentegen een ambitie waar Hermann oprecht van onder de indruk was  en waar de commandant door geïrriteerd leek.


  Hij liet zijn handen zakken en grinnikte. De Wehrmachtgeneraal moet een grote verrassing voor Von Schmidt geweest zijn, normaal was zijn gedrag tegenover de Joden nogal slap. De generaal had die neiging niet. Hermann had ook het gevoel dat er gister­avond meer tussen beide mannen aan de hand was dan alleen aversie. Evenals de stank van het crematorium aan het begin van een hete dag werd de toch al niet beste verstandhouding tussen beide mannen steeds slechter, tot zelfs openlijk vijandig. Ze vochten om de vrouw, de aanstaande van de commandant.


  Hermann stond op uit zijn stoel en begon te ijsberen. Die aankondiging deed hem nog steeds versteld staan. Een man van Von Schmidts kaliber was van plan zich vast te ketenen aan de koe die hem gratis van melk voorzag?


  En wat ironisch dat de commandant Stella voor zijn neus weggekaapt had, maar dat daarop de generaal zijn rang ingezet had. Hermann had de jaloezie op het gezicht van de generaal gezien. Hij begreep die hartstocht, wanneer je iets zo graag wilde maar de prijs je net ontging.


  Toch zou hun touwtrekkerij weinig verschil uitmaken voor zijn eigen situatie. De generaal zou binnenkort voor altijd uit Theresienstadt vertrekken, terwijl Arik von Schmidt in zijn warme huis bleef, met een warme vrouw in bed lag, en warm eten at.


  Hermann zou verder leven zoals hij al zijn hele leven gedaan had: in de kou blijven staan.


  Eindelijk drong tot hem door dat het kil was in het kantoortje, hij wreef zijn handen tegen elkaar en dacht weer na over zijn oude grieven. Himmler had hem gepasseerd en een symbolisch figuur aangesteld. Hermann had meer ervaring in de SS en ook met het leiden van een concentratiekamp. Toch was hij niet opgewassen tegen kolonel Arik von Schmidt, oorlogsheld, blauw bloed. Een prachtige kers op de taart van de SS-Reichsführer.


  Een enkele, harde klop op de deur maakte een eind aan zijn overpeinzingen. Korporaal Sonntag kwam binnen, nog steeds in zijn zwarte parade-uniform vanwege de eerdere inspectie door de generaal. Hij zag er prima uit, afgezien van het witte verband over zijn kin. Even had Hermann wroeging over zijn eerdere onbezonnen gedrag.


  De Jood, Benjamin, is weer terug, Herr Kapitän.


  Sonntag zette een stap achteruit om de gevangene binnen te laten. De oude Jood liep zo ferm mogelijk en droeg het zijden pak dat hem gegeven was. Hij zag er gezond en ongeschonden uit, ondanks zijn diepliggende ogen. Hermann moest toegeven dat de vrouw uitstekend werk geleverd had.


  Heb jij je regels voor het Rode Kruis geoefend? Ga je hun vertellen hoe goed het de Joden vergaat in dit artistieke paradijsgetto? Hermann strekte zijn armen theatraal uit.


  De gevangene bleef naar de grond kijken. Jawohl, Herr Kapitän.


  Het onverstoorbare antwoord van de Jood irriteerde hem. Hij liep naar zijn bureau en begon de losse bladzijden van de passagiers­lijst van de trein bij elkaar te zoeken. Zijn alle transportgangers geïnformeerd?


  Ik heb ze hun nummers gegeven, Herr Kapitän. Ze treffen voorbereidingen om naar het platform van Bohušovice te gaan.


  En de aardappeldief? Staat hij ook klaar? Herman zat erop te wachten dat de oude man zijn kille, onaangedane houding niet zou kunnen volhouden. Dat gebeurde niet. Er kwam alleen maar minachting te liggen in de diepliggende ogen. Zon blik had Hermann als kind al getergd en herinnerde hem eraan dat hij niets meer was dan een ellendige nazaat van een dronken Stabsgefreiter en diens wasvrouw.


  Hij sprong op uit zijn stoel, zijn woede was even ijzig als een windvlaag buiten. Je kunt nog steeds op die trein! schreeuwde hij. Toen sloeg hij zijn vuist tegen het gezicht van de oude man.


  De holle ogen draaiden voordat het lichaam op de vloer in elkaar zakte.


  Hermann stond over zijn bureau gebogen, hijgend, niet in staat om die oude herinneringen van zich af te zetten: het Gasthaus dat eigendom was van die mensen die Jezus gedood hadden, waar zijn moeder had geleefd en was gestorven nadat ze altijd de vuile lakens van andere mensen had moeten wassen… hijzelf en alle andere snotneuzen die naar restjes voedsel zochten uit de afvalbak in het steegje vlak naast de keukens… zijn schoenzolen die met een touwtje bijeengehouden werden omdat de Joodse schoenmaker Mehrstein zijn vader niet meer op de pof wilde helpen…


  Zijn armoedige afkomst was altijd een schandvlek gebleven die hij niet kon wegwassen, en ze hadden niet toegelaten dat hij zich opwerkte en een ster werd zoals Arik von Schmidt.


  Ga staan, beval hij.


  De gevangene kreunde en kwam overeind. Hermann voelde genoegdoening toen hij zag dat de bloedneus de zorgvuldig aangebrachte make-up van de man besmeurde. Nu was de Jood niet arrogant meer. Ik zeg het niet weer.


  Het zijden pak van de Jood hing scheef op zijn knokige gestalte, als op een verbogen kleerhanger. De jongen is… klaar.


  Ik wil dat ze om één uur op de trein stappen. En nu ervandoor.


  De Jood strompelde naar de deur. En oefen wat tegen het kreupel lopen, riep Hermann hem na.


  Hermann bekeek nu de passagierslijst weer, de lijsten die zij voor hem getypt had. In zijn verbeelding kon hij de vage geur van haar parfum ruiken terwijl hij de keurig getypte paginas doorbladerde.


  Wat was het gemakkelijk voor een vrouw, bedacht hij. Hij had hard moeten werken om de positie in het stenen huis te krijgen nadat Kommandant Rahm vertrokken was. Wie zou er niet graag heerlijk voedsel eten en in een zacht bed slapen in plaats van het veldbed en de rantsoenblikken die de soldaten voorgezet werden? Maar ondanks al zijn inspanningen was hij toch nog niet goed genoeg.


  Stella hoefde alleen maar haar charme in te zetten bij de juiste man om alles te krijgen wat ze hebben wilde. Behalve de jongen. Er kwam een glimlach om zijn lippen toen hij de getypte lijsten nakeek en de naam van de aardappeldief zocht. Evenals de commandant was ze erg op hem gesteld geraakt. De generaal erbij inzetten was een perfect plan geweest, zelfs Von Schmidt zou niet tegen zijn beslissing in durven gaan. En wat haar andere favoriet betrof, die oude man, die zou hij een enkele reis naar het Kleine Fort bezorgen.


  Op de derde pagina viel hem op dat er een fout stond.


  Hermann rechtte zijn rug. Nummer achtentwintig was overgeslagen. Hij telde de lijst verder na. Op dezelfde bladzijde waren nog zeven nummers weggelaten. Hij begon het te begrijpen. Sabotage?


  Hij bladerde weer naar het eerste vel, daarna het tweede. Meer overgeslagen nummers! Hij voelde zich zowel opgewonden als woedend terwijl hij in alle vijfentwintig paginas tientallen onrechtmatigheden ontdekte.


  Sonntag!


  Hermann sprong op van zijn stoel, droombeelden van de Rijkskanselarij in Berlijn in zijn hoofd. Hij was te ongeduldig om op zijn korporaal te wachten, greep de passagierslijst en stormde Sonntags piepkleine kantoortje aan de andere kant van de gang binnen. Wie heeft toezicht gehad op het transport naar Auschwitz afgelopen vrijdag?


  Sonntag stond snel op uit zijn stoel en salueerde. Sergeant Koch, Herr Kapitän.


  Ik wil die passagierslijst. Schnell!


  Sonntag trok een grijze archiefkast open en zocht talloze mappen langs voordat hij de lijst gevonden had. Hij stond in de houding terwijl Hermann op de stoel van de korporaal achter het bureau plaatsnam en de papieren doorkeek.


  Ha! Hij wapperde met de papieren in de lucht. We hebben een verrader in het kamp, Sonntag. Meer dan honderdvijftig Joden zijn van deze lijst af gehaald, zelfs nog meer dan van deze. Hij pakte de passagierslijst van die ochtend. Gevangenen die zich binnen de muren van dit getto verborgen houden.


  Hij keek zijn verbaasde korporaal aan. Ik wil dat vier mannen, jij, Martin, Zeissen en Burke, de Joden opsporen die de laatste trein gemist hebben.


  Jawohl! Sonntag begon stapels oude kaarten uit de archiefkast te zoeken.


  Laat dat maar, zei Hermann. Het gaat te veel tijd kosten om uit te zoeken welke namen er ontbreken. Bovendien weet ik zeker dat onze verrader daar al aan gedacht heeft en het bewijsmateriaal vernietigd heeft. Hij wreef even over zijn kin en zei toen: En dat maakt jullie taak nog moeilijker, maar het is niet onmogelijk.


  Hoe zullen we hen dan opsporen, Herr Kapitän?


  Hermann keek op zijn horloge. Ze zullen nu ongeveer in de rij gaan staan voor het eten. Verzamel je mannen en ga naar de keuken van het getto. Laat hun weten dat we de namen hebben. Degenen die vrijwillig naar voren komen, zullen niet gestraft worden. Zeg tegen hen dat ze naar het Kleine Fort gestuurd zullen worden als we ze moeten opzoeken. Dan zul je de meesten wel vangen.


  Herr Kapitän?


  Hermann zag de verwarring op het gezicht van de korporaal. Joden zijn net als vee, Sonntag, verklaarde hij. Ze zijn makkelijk te leiden als je ze aanport. Ze zullen er geen idee van hebben dat we een loze belofte doen en zullen te bang zijn om straf te riskeren. Ga eerst langs de ziekenboeg. Ik denk dat je verschillende bekentenissen zult krijgen.


  Hij stond op. Zeg hier niets over tegen wie dan ook. We zullen het voorlopig een vergissing noemen, in elk geval totdat ik alle feiten heb. We kunnen ons niet permitteren dat er een incident plaatsvindt op de dag voordat het Rode Kruis komt. Hij keek Sonntag streng aan. Verstehen?


  Natuurlijk, Herr Kapitän. Sonntag salueerde. Wie denkt u dat de saboteur is?


  Hermann grinnikte. Misschien was Von Schmidt de echte verrader. Hij had zich laten leiden door zijn hartstocht terwijl zij hem verleidde en het Reich voor schut zette. Erger nog, sergeant Koch had waarschijnlijk gelijk wat haar betreft. Een raszuivere Jodin.


  Gauw genoeg, korporaal, antwoordde hij. Dat zult u gauw genoeg weten.



  Hoofdstuk 31


  


  Want we zijn verkocht, mijn volk en ik, om gedood te worden


  en volledig te worden uitgeroeid.
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  Wolkenbrand.


  Stella las dat vreemde woord nog eens over voordat ze de brief van de generaal aan de Rijkskanselarij opvouwde en in de geadresseerde envelop stopte. Wat hield dat in, die Wolkenbrand? En waarom had de generaal geschreven dat die vrijdag zou plaatsvinden? De dag na de inspectie van het Rode Kruis…


  Ze kreeg een onrustig gevoel, als de dwarrelsneeuw die voorbode is van een sneeuwstorm. In de brief werden geen details genoemd. Toch kon ze een gevoel van naderend onheil niet van zich afzetten.


  Nadat Stella de brief had dichtgeplakt, stond ze op van haar stoel. Waar was Martin? Het leek al heel lang geleden dat hij met haar oom naar het getto vertrokken was. Ze voelde in de zak van haar jasje. Gelukkig, het ongelezen briefje van Motke zat er nog steeds. Zodra de korporaal teruggekomen was om de post op te halen, zou zij gauw naar boven kunnen gaan…


  Ze schrok, in de verte klonk het fluitsignaal van een trein. Kapitein Hermann had de jutezak met systeemkaarten, samen met de lijsten die ze uitgetypt had, al opgehaald. Haar mensen zouden nu op de trein stappen. Had haar list gewerkt, of zou Joseph zich toch onder hen bevinden?


  Gejaagd liet ze de brief van de generaal vallen en rende weer naar de keuken.


  Randolph Grossmann stond in pyjama en ochtendjas haar in de weg zodat ze niet via de achterdeur naar buiten kon.


  Waarom lig jij niet in bed? wilde ze van hem weten.


  Hij keek haar even verbaasd aan als zij hem.


  Ik… ik heb frisse lucht nodig, mompelde ze. Zonder een jas te pakken, dook ze onder zijn arm door en liep naar buiten. Terwijl ze de besneeuwde heuvel op zwoegde, hoorde Stella dat hij haar nariep. Boven op de heuvel aangekomen sloeg Stella haar armen om haar lichaam in een poging zich tegen de gemene wind te beschermen.


  Wat verderop dan de vestingmuren van het getto was het kleine stationnetje van Bohušovice. Daar stond een trein met dertig wagons. De locomotief stootte een vuile rookwolk uit.


  De trein bewoog niet. Van waar Stella stond kon ze niet zien of de veewagons al volgeladen waren. Angst benam haar bijna de adem  of kwam het door de koude wind? Hoe kon ze te weten komen of Joseph veilig was?


  Fräulein!


  Randolph kwam moeizaam naar haar toe de heuvel op lopen. Hij droeg een uniformjas over zijn pyjama en gebruikte zijn machinegeweer als wandelstok. Ze voelde zich schuldig en liep op hem af. Je had niet moeten komen! riep ze boven de wind uit.


  Ik denk dat u… me probeert te… vermoorden, Fräulein, hijgde hij toen hij bij haar aangekomen was. Hij leunde op zijn geweer en probeerde zijn ademhaling te normaliseren.


  Stella sloeg zijn ene arm om haar schouder, waarbij de haak voor haar gezicht opdoemde. Laten we jou weer naar huis brengen. Ze hielp hem de heuvel af en viel tweemaal in de sneeuw toen hij doodop en half bewusteloos tegen haar aan viel.


  Eindelijk was het Stella gelukt om Randolph weer in Josephs kamer te brengen. Met grote moeite trok ze de versufte sergeant zijn laarzen uit, strekte ze zijn benen en worstelde ze om zijn slappe armen uit de mouwen van de natte uniformjas te trekken.


  Zou je willen uitleggen wat je hier aan het doen bent?


  Stella draaide zich vliegensvlug om. Arik stond pontificaal in de deuropening, zijn benen gespreid en zijn armen gekruist voor zijn borst. Ze verstarde, maar meteen daarop kreeg ze een kleur van verontwaardiging. Het is niet wat je denkt…


  O? Weet jij opeens wat ik denk? Hij keek fel uit zijn groene ogen. Zeg me wat ik denk.


  


  Behoedzaam stond ze op van het bed en ging ze voor hem staan. Jij dacht dat wij… Ze wierp een blik op de half bewusteloze soldaat in pyjama. Jij dacht dat ik…


  Mijn sergeant aan het verleiden was? Vanonder zijn uniformpet trok hij een wenkbrauw op.


  Ze knikte.


  Maar ik kan me nog goed herinneren dat ik je heb gezegd wat de gevolgen zouden zijn voor ontrouw. Hij sprak op dreigend rustige toon. Alleen een dwaas zou mij durven tarten. En ooit dacht ik dat je geen dwaas was.


  Stella wendde haar blik af. De sneeuw op haar kleding en zijden kousen was gesmolten. Zelfs die akelige rode pruik hing in natte sliertjes langs haar gezicht. Ze zette haar kiezen op elkaar zodat ze niet zou klappertanden.


  Je zou jezelf eens moeten zien, sprak Arik geïrriteerd. Nat, rillend van de kou. Je bent een dwaas dat je zonder jas in dit weer naar buiten gaat.


  Ik… sorry, Herr Kommandant, ik probeerde achter haar aan te gaan… klonk de zwakke stem van Randolph vanuit het bed.


  Maak je geen zorgen, beste vriend. Arik pakte Stella bij de arm en trok haar de gang in. Wat ik wilde zeggen, sprak hij terwijl hij naar de slaapkamer wees, is dat je mijn man daar bijna aan zijn eind liet komen doordat hij in dat slechte weer achter jou aan moest. En stel dat jij ziek wordt en mijn plan om je morgen hiervandaan te krijgen in gevaar brengt? Vind je dat geen dwaas gedrag?


  Stella besefte hoe koud ze het had in haar kleding, en dacht aan de gewonde man die op het bed lag. Erg dwaas, Herr Kommandant, zei ze, en wist dat ze het meende.


  Dus het is nu weer Herr Kommandant? Toch was zijn woede wat gezakt. Waarom was jij buiten… zonder geschikte kleding?


  Ze gaf hem blijk van haar eigen woede. Ik hoorde de trein. Ik wilde Joseph zien.


  Ariks uitdrukking verhardde. Ik heb je al gezegd dat de jongen een afgedane zaak is.


  Jij wist dat hij naar Auschwitz gestuurd werd, nietwaar?


  Stella was voorbereid op weer een woedende opmerking, maar tot haar verbazing betrok zijn granieten gezicht. Ik heb geprobeerd de generaal ervan te overtuigen dat het een vergissing was. Hij wilde niet luisteren. Hij pakte haar bij haar schouders en klonk bijna wanhopig. Alsjeblieft, Stella, ik zei al tegen je dat ik…


  Joseph niet kan redden? Wie dan ook kan redden? Ze trok zich los. Toch red jij mij van Herr General door vandaag met me te trouwen en hem morgen daar bewijs van te tonen. Daarna word ik naar Zwitserland gestuurd…


  Haar stem brak toen haar opeens een vreselijke gedachte inviel. Ariks buitenissige plan haar uit Theresienstadt weg te sturen had iets te maken met Wolkenbrand.


  Vaag herinnerde ze zich iets uit een brief die hij weken geleden geschreven had, aan Eichmann, over een of ander project dat uitgesteld moest worden tot na de inspectie van het Rode Kruis. En toen schoot haar te binnen wat hij eergisteravond tegen haar zei: Door de oude Jood een dag langer te redden, heb je een pact met de duivel gesloten.


  Dat je me wegstuurt heeft niets te maken met de generaal, nietwaar? fluisterde ze. Je dwingt me te vertrekken om wat er vrijdag gaat gebeuren.


  Ariks mond verstijfde, en Stellas hele lichaam ook.


  Vertel me over Wolkenbrand, zei ze.


  Ze keken elkaar enkele ogenblikken recht in de ogen. Het staat er niet goed voor met de oorlog, sprak hij ten slotte. Het Rode Leger rukt alarmerend snel op. Ze hebben Odessa heroverd, en de stad Lemberg in Oekraïne. Er gaan geruchten dat de Russen al gauw Hongarije zullen innemen. Het is maar een kwestie van tijd voordat de gevechten ons zullen bereiken. Ik wil dat je ver weg bent wanneer dat gebeurt. De komst van de Zwitsers morgen is mijn enige kans om jou veilig het land uit te krijgen.


  Hij had haar niets verteld. Wat is dat, die Wolkenbrand, Arik? wilde ze weten.


  Hij negeerde haar vraag. We vertrekken over een uur naar Litoměřice. Ga naar boven en trek droge kleren aan. Zijn stem verzachtte toen hij eraan toevoegde: Ik zou het heel fijn vinden als je die blauwe jurk en je parelsnoer draagt. Hij glimlachte wrang. Als mijn echtgenote moet je stralen als een baken op een berg.


  


  Ze wilde bezwaar maken, maar hij trok haar weer in zijn armen, streelde de natte pieken uit haar gezicht en legde haar hoofd tegen het zijne. Maak alsjeblieft geen ruzie met me, mijn duifje, fluisterde hij haar indringend toe. Ik wil je dit wel zeggen, ik trouw niet alleen met je om je te redden van de generaal. Ik… het is een feit… dat ik een wanhopig eenzaam man ben, en dat ik naar je verlang als een hongerende man naar eten. Hij trok zijn hoofd weg om haar aan te kunnen kijken. De generaal zal je nooit bezitten. Je bent van mij.


  Ik ben niet het een of andere land waar je om vecht. Maar in tegenspraak tot wat ze zei gaf ze toe aan zijn omhelzing.


  Toch wel, Süsse. Jij bent Oostenrijk, mijn thuisland.


  Toen ze hem vragend aankeek, glimlachte hij alleen maar en kuste haar vurig. Stella gaf zichzelf over aan zijn verlangen, ze kon nauwelijks helder denken of zelfs maar ademhalen. Haar schuld­gevoelens konden het verlangen in haar hart niet wegnemen, ze stond te trillen op haar benen. Pas toen de kus voorbij was, dacht ze weer aan haar woede… een veel veiliger onderwerp.


  Je maakt dat ik mezelf vergeet. Ze had een grote weerstand tegen het plotselinge gevoel van leegte dat ze ervoer toen ze zich uit zijn omhelzing terugtrok. En je hebt mijn vraag nog steeds niet beantwoord.


  Hij aarzelde, en zei toen: Wolkenbrand is een codewoord. Het houdt in dat we ons moeten voorbereiden op een mogelijke confrontatie met de vijand.


  Ze wist dat hij het nog steeds omzeilde, maar begreep genoeg. Het einde was in zicht, en dat zou meer bloedvergieten met zich meebrengen. Slechts een van de twee partijen kon winnen. In beide gevallen zou zij verliezen, want hoe onmogelijk het ook was, hoe het ook tegen haar gezonde verstand inging, ze hield van deze man. Ik wil blijven, Arik.


  Jij gaat morgenavond mee met het Rode Kruis.


  Zijn toon duldde geen tegenspraak. Ik wil jou hier niet achterlaten, zei ze.


  Zijn gezichtsuitdrukking ontspande, hoewel die bekende droevige blik nog steeds in zijn ogen lag. Geloof me, Stella, ik zal me een stuk beter voelen wanneer ik weet dat jij veilig bent. Hij nam haar handen in de zijne en kuste haar vingers. Nu moet je naar boven gaan en je klaarmaken om mijn bruid te zijn.



  Hoofdstuk 32


  


  Beeld je maar niet in dat jij, omdat je in het koninklijk paleis woont, als enige van alle Joden zult ontkomen.
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  Arik liep heen en weer in de bibliotheek, gekleed in volledige militaire uitrusting: zwarte stropdas en onder zijn uniformjasje een gekleed bruin overhemd dat keurig gesteven en gestreken was, een zwarte broek met geperste vouw en leren laarzen die glanzend gepoetst waren. Zelfs de aluminium gespen op zijn riem en schouderband glansden in het gouden licht van de bureaulamp die op Stellas netjes opgeruimde bureau stond.


  Ze zou moeilijk doen, dat wist hij. Maar hij was een gehard soldaat, en als Stella zijn onwillige tegenstander was, zou Arik wel weten wat haar zwakke punten waren. Zijn hart ging sneller kloppen als hij aan vanavond dacht, wanneer ze pas echt zijn vrouw zou worden. Hij had al zo lang naar Stella verlangd dat hij zich even bewust werd van dankbaarheid aan God… en aan die arrogante veelvraat Feldmann, omdat hij de aanzet hiertoe gegeven had en zo zijn toekomst had bepaald.


  Zijn toekomst. Arik onderbrak zijn geijsbeer. Feit was dat hij haar moest trouwen, niet vanwege alle redenen die hij ervoor bedacht had, maar omdat hij de gedachte haar te verliezen, niet kon verdragen. Ze had zijn hart veroverd met haar glimlach, haar rechtschapen aard en geloof in anderen, zelfs de manier waarop ze op zijn woede reageerde. En hij wist dat ze ondanks hun verschillen om hem gaf als man, niet als soldaat, als oorlogsmachine.


  Het huwelijk zou hen concreet aan elkaar binden. En zodra deze ellende voorbij was, zou hij een nieuw leven kunnen beginnen, nu samen met Stella. Misschien zouden ze vanavond zelfs wel een kind verwekken samen, een klein meisje waardoor ze dat dode meisje zou vergeten. Of Joseph zou vergeten…


  Herr Kommandant, ik moet u spreken.


  Arik draaide zich om en zag zijn kapitein bij de deuren van de bibliotheek staan. Hermann hield een stapel papier omhoog. Er is een probleem.


  Arik zag dat de man een opgewonden glinstering in zijn ogen had. Kom binnen, zei hij, en ging hem voor zijn kantoor in. Hij had nauwelijks de deur dichtgedaan toen Hermann de papieren op zijn bureau smeet. Kijk hier eens naar.


  Zijn dit de laatste correcties die Herr General aan de efficiëntie van de SS overliet, Kapitän? vroeg Arik terwijl hij zijn bril zocht.


  Hij zag meteen dat dat niet het geval was. Zijn nekharen gingen recht overeind staan toen hij de bovenste pagina van de passagierslijst herkende, die Stella de vorige avond uitgetypt had. Wat is er aan de hand?


  Ze is een saboteur.


  Arik kreeg het steenkoud. Hij leunde tegen het bureau. Waar heb je het over?


  Hermann wees heftig met zijn vinger op het papier. Zij heeft de lijsten veranderd. Hier, en hier.


  Hij wees op diverse ontbrekende getallen. Arik ontspande zich. U wijst me op enkele fouten, kapitein? Hij stond er zelf verbaasd van dat hij jarenlang precisie vereist had, wat hem door zijn vader was ingeprent en wat daarna versterkt was door de militaire discipline. En nu voelde hij alleen wat milde irritatie. Dat is snel genoeg gecorrigeerd, zei hij vergoelijkend.


  U zult zien dat Fräulein Müller met voorbedachten rade gehandeld heeft, Herr Kommandant. Hermann pakte de andere papieren van het bureau en zwaaide die voor Ariks gezicht. Acht getallen per pagina weggelaten, en niet alleen voor de trein van vandaag. Ik heb enkele mannen opdracht gegeven de honderdzestig Joden die afgelopen vrijdag niet opgeroepen zijn, alsnog te vinden. Op deze passagierslijst ontbreken er bijna tweehonderd, zei hij terwijl hij op het vel papier in Ariks hand wees. Hij liet even een stilte vallen. Duidelijk gesaboteerd.


  Arik keek naar de stapel paperassen en proefde weer de bittere nasmaak van zijn eerste verraad. Georg… herinneringen drongen zijn gedachten binnen en sneden door hem heen terwijl hij de papieren vol namen en nummers doorbladerde, en Hermann wilde toeschreeuwen dat zijn woorden leugens waren.


  Toch was zijn hoop voor de toekomst al bijna in rook opgegaan, als de vage flarden van een droom… ook al wilde hij eraan vasthouden. Hoe kun je dat zo zeker weten?


  Herr Kommandant, alstublieft! U laat uw gezonde verstand beïnvloeden door uw gevoelens voor de vrouw. U kunt toch zeker zelf zien dat zij een van hen is?


  U gaat buiten uw boekje, soldaat! Ariks woede kwam weer boven, hij raakte met zijn hoofd bijna dat van Hermann. Durft u zo tegen mij te spreken of mijn oordeel te betwijfelen? Ik ben de commandant van dit kamp!


  Dat verandert niets aan het feit dat uw aanstaande bruid verraad gepleegd heeft tegen het Reich, Herr Kommandant, bulderde Hermann al even woedend. Elke tegenwerking uwerzijds in deze aangelegenheid zal worden opgevat als medeplichtigheid.


  De kapitein had gelijk, Arik zou voor een militair tribunaal moeten verschijnen als hij hierin tussenbeide probeerde te komen. Hij leunde weer tegen het bureau en kon maar moeizaam zijn woede betomen, die nog sterker was dan zijn totale verbijstering.


  Waar is ze? wilde Hermann weten.


  Boven. Ik zal haar wel halen! beet Arik hem toe toen de kapitein aanstalten maakte naar de deur te lopen. Hij graaide Hermann de stapel papieren uit de hand en liep zo snel langs hem het kantoor uit, dat hij de kapitein bijna tegen de grond sloeg.


  Arik rende met twee treden tegelijk de trap op, de pijn in zijn benen negerend. Ze hadden hem allebei verraden. Pijnlijke visioenen uit het verleden vulden hem: de dagen vlak voor de eerste, mislukte poging tot de Anschluss, in 1933. Arik was toen een tiener, hij was thuis geweest omdat de universiteit vakantie had. Met zijn beste vriend, Georg Zimmer, en een paar andere jongens van de Hitlerjugend in Bonn hadden ze gezamenlijk trots door de straten van Innsbruck gelopen en voorbijgangers de idealen van Hitler voorgehouden. Arik was naïef geweest en had gedacht dat hij zijn Oostenrijkse landgenoten kon overhalen om de Duitse visie voor een nieuwe toekomst te omhelzen.


  Ze hadden hem eerst in zijn rug aangevallen. Geüniformeerde soldaten van de Oostenrijkse Landswehr hadden hem en zijn vrienden opgepakt en lieten met knuppelslagen blijken dat ze Oostenrijk vrij wilden houden van de nazis. Die nacht had Arik nauwelijks bij bewustzijn in een gevangeniscel in Innsbruck gelegen en zich doodgeschaamd om het verraad van zijn eigen landgenoten. Maar Georg had het leven verloren.


  Die pijn uit het verleden smolt samen met Ariks woede en nu dreigde tot uitbarsting te komen op het moment dat hij voor Stellas slaapkamerdeur stond. Toen zijn vader de volgende ochtend was aangekomen om hem vrij te krijgen, was Arik erachter gekomen dat Johann von Schmidt, die altijd fel op Hitlers ideo­logie tegen was geweest, zijn enige zoon bij de politie had aangegeven.


  Zelfs nu ging de pijn over het verraad door zijn vader diep door hem heen. En Stella…


  Arik uitte een gekwelde kreet terwijl hij met zijn vuist tegen het houten paneel van de deur sloeg.


  Haar verraad zou voor altijd gebrandmerkt staan in zijn ziel.



  Hoofdstuk 33


  


  Want hoe zou ik het onheil dat mijn volk treft kunnen aanzien? Hoe zou ik het uitroeien van mijn familie kunnen aanzien?
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  Houd op die risicos te nemen. Motke had het duidelijk met grote letters geschreven. Er zijn 160 mogelijkheden dat je voor je gedrag zult moeten boeten.


  Stella stond helemaal aangekleed maar met blote voeten in de badkuip, net buiten bereik van de warme waterstraal, en las het vlekkerige briefje van haar oom door. Hij had het geschreven op de achterkant van een gestencilde advertentie voor het Requiem, dat voor het Rode Kruis opgevoerd ging worden.


  Dus hij wist wat ze had gedaan wat betreft de trein van afgelopen vrijdag. Hij kon het nog niet weten van de lijst van vanochtend en de bijna tweehonderd mensen, onder wie Joseph, die op het station van Bohušovice niet op de trein zouden stappen.


  … moet niet betrapt worden, dochter, vervolgde haar oom. Jij zult onze redding zijn…


  Stella had een hekel gekregen aan dat woord redding. Motke had dat geschreven voordat hij wist van haar huidige situatie, dat ze over minder dan een uur de bruid zou zijn van een man die haar wilde maar niet echt van haar hield, een man die vastbesloten was haar voor zichzelf te houden en de lust van een ander te dwarsbomen.


  En later, wanneer ze hem had gegeven wat hij wilde, ze hem alles had gegeven en haar hart gebroken was om een enkele hartstochtelijke nacht, dan zou hij haar naar een veilige plek sturen, waar woorden als ontbering en dood niet langer realiteit waren maar alleen een onaangename situatie waar vreemden over zouden spreken.


  En Joden zouden nog steeds sterven. Ze zou nutteloos zijn voor degenen die achterbleven.


  De hete douche veroorzaakte stoom, die haar in een vochtige damp hulde. Stella ademde diep in tegen het beklemmende gevoel in haar borst en keel. Ze dacht aan het geloof van Helene en aan Motke met zijn profetische visioen. Waarom was zij de enige die de waarheid inzag?


  Er bestonden geen wonderen.


  Ze was er bijna in gaan geloven toen Arik opkwam voor het recht dat de Joden hadden op fatsoenlijk voedsel, of elke keer dat hij Joseph door zijn haren had gestreken en naar hem had geglimlacht, hem niet als paria behandeld had maar als een gewoon kind.


  Ze dacht dat God had geluisterd toen ze had gebeden om Ariks veiligheid en toen ze, tegen al haar overtuigingen en tegen alle gezond verstand in, verliefd op hem geworden was.


  Maar de harde realiteit was dat hun band op bedrog gebouwd was. Zij was Joodse, en Arik was een man die altijd zijn plicht voorop zou zetten, zelfs als dat de dood voor haar volk betekende. Ze moest de schijn blijven ophouden, moest iemand zijn die ze niet was, moest doen wat goed was door morgen weg te gaan en nooit achterom te kijken. Moest doen alsof ze geliefd was…


  Waarom spreekt U niet tot mij? riep ze uit. Ze verfrommelde het briefje en dook onder de warme waterstraal. Haar witte bloes en wollen rok werden kletsnat en ze trok haar kleding uit terwijl haar pruik al weggerukt werd door het water. De natte lokken vielen aan haar voeten, rode slierten die meegesleurd werden in een draaikolk, ze bleven ronddraaien en ronddraaien en konden niet stoppen. Ze zaten vast…


  Haar schouders schokten van het snikken. Na een lange tijd begaven haar knieën het en zonk ze neer in het water. Ze droeg alleen haar ondergoed, het kon haar niets schelen dat haar kleding geruïneerd was…


  Sterke handen grepen haar van achteren vast. Stella schreeuwde toen ze uit de badkuip getrokken werd. Het natte propje papier  Motkes briefje  vloog uit haar hand en viel op de tegels van de vloer.


  Terwijl haar aanvaller haar de slaapkamer in sleurde, had ze het vage gevoel dat ze hem kende, dat ze hem in haar hart gesloten had.


  Eindelijk draaide hij haar om. Leugenaar!


  Ariks knappe gelaatstrekken stonden woedend. Stella vocht tegen haar paniek. Hij duwde haar achterover zodat ze hard op het matras terechtkwam. Zeg me waarom! eiste hij bijna bulderend.


  Haar tong was verlamd van angst.


  Sabotage! Hij greep een handvol papieren van het bed en gooide die haar toe.


  Passagierslijsten. Ze kreeg het ijskoud van angst.


  Ik vertrouwde jou. Ik heb je leven zelfs gered en jij hebt me verraden!


  Hij hief zijn vuist alsof hij haar wilde slaan. Stella kroop in elkaar en wachtte de klap af. In plaats daarvan draaide hij zich om en greep hij het muziekdoosje van het nachtkastje. Ik heb je zelfs dit gegeven…


  Hij smeet het tere doosje tegen de muur, scherven vielen neer. Parels vlogen overal in het rond, evenals Motkes briefje en zijn grootkruis.


  Arik leek het niet te merken. Heb je me hard uitgelachen, Stella… of moet ik je Sara noemen, net als de anderen in het getto? Jij bent Joodse, nietwaar?


  Ze keek hem met open mond aan, en was tegelijkertijd vreemd opgelucht ook al was ze verdoofd. Hij wist de waarheid.


  Herr Kommandant!


  Hermann vloog de slaapkamer binnen en keek verbaasd naar het bed. Ik hoorde u schreeuwen, ik dacht… Hij keek haar onverholen aan. Stella probeerde zich onder de papieren te verschuilen.


  Ga weg, kapitein, bracht Arik knarsetandend uit. Ik ben nog niet klaar met de ondervraging van de verdachte.


  Hermann keek haar nog even aan voordat hij het kapotte muziekdoosje en de inhoud daarvan op de grond zag liggen. Hij bukte zich om Motkes grootkruis op te pakken, en zij kreunde. Daarna pakte hij het briefje van haar oom, het briefje dat het bewijs leverde voor de mislukte poging tot moord door Koch en Brucker. Hij stak die allebei in zijn jaszak.


  Ga weg! Arik zag eruit alsof hij iemand kon vermoorden. Hermann wierp haar een laatste blik toe voordat hij achteruit de kamer uit ging.


  Wat voor leugens heb je me nog meer verteld? Heb je een man? Is dat de reden waarom je niet met mij wilt trouwen? Arik keek haar woedend aan.


  Nee, alsjeblieft, ik… ik heb je de waarheid gezegd!


  Ze werd doodsbang toen hij zich over haar heen boog en haar polsen tegen het bed hield. Ik betwijfel zelfs of je maagd bent. Er stond razernij op zijn granieten gezicht te lezen.


  Arik, zei ze hees, je begrijpt het niet…


  O, echt wel. Hier ging het je de hele tijd om, nietwaar? Je gebruikte je schoonheid en je charme om van me te krijgen wat je wilde. Ter wille van die Joden.


  Zijn gezicht kwam zo dicht bij het hare dat hun lippen elkaar bijna raakten, maar nu brandde er woede, geen verlangen, in zijn ogen. Je was zeker zelfs bereid om naar bed te gaan met de generaal om een van hen te redden, nietwaar?


  Zou dat erger geweest zijn dan dat jij zou sterven? Ze zocht in zijn harde trekken naar iets van de man op wie ze verliefd geworden was. Jij zei tegen me dat jij de Joden niet kon helpen, dat je eigen soldaten je zouden vermoorden als je het probeerde.


  Hij aarzelde, zijn ademhaling ging moeizaam, er lag wanhoop in zijn ogen. Stella wilde zo geweldig graag zijn woede en haar eigen wanhoop tot bedaren brengen. Ze hief haar hoofd iets en drukte haar mond op de zijne, terwijl ze hem smekend aankeek. Zijn lichaam werd helemaal slap. Hij keek haar in de ogen en langzamerhand zag ze dat zijn pupillen licht samen begonnen te trekken. Haar oogleden vielen langzaam dicht terwijl ze zichzelf helemaal aan de kus overgaf en hem met elke vezel van haar wezen liet weten hoeveel ze van hem hield…


  Nee, kreunde hij, en trok zijn mond van de hare. In één beweging had hij zich van het bed af gerold, weg van haar. Nee.


  Ariks woede had plaatsgemaakt voor uitputting, hij had het gevoel alsof iemand hem neergeslagen had. Hij keek naar haar, zij die zijn hoop, zijn toekomst geweest was. Kleed je aan, Sara.


  Niet Sara. Ze stond op van het bed, haar blauwe ogen vonkten. Hadassa. Is dat Joods genoeg voor je?


  


  Bewondering en woede streden om voorrang terwijl hij naar haar prachtige gestalte keek. Hoe kon je dit doen? fluisterde hij. Hoe kon je ons dit aandoen?


  Hoe had ik het niet kunnen doen? Als ze jouw volk geweest waren, had je hetzelfde gedaan. Ze stond voor hem, met rechte schouders, in diezelfde gracieuze houding die hem in Dachau van slag gebracht had. Wij ademen dezelfde lucht in. We eten, slapen en hebben dezelfde idealen en dromen. We hebben lief… Haar ogen gingen dicht, maar toen keek ze hem weer indringend aan. In alle belangrijke opzichten zijn we gelijk, Arik. Wij willen leven, net als jij.


  Maar ik heb je gewaarschuwd! riep hij uit, nog steeds woedend om haar vruchteloze opoffering. Hij greep haar bij de schouders. Niets kan hen helpen, begrijp je dat niet? Het probleem is te groot, het is al te ver heen.


  Ik moest het proberen.


  Ze klonk zo rustig. Dat vervloekte medelijden van jou! Hij duwde haar van zich weg. Om wat jij gedaan hebt, moet ik je arresteren.


  Ik ben niet bang.


  Dat zou je wel moeten zijn. Hij keek haar woedend aan en zag toen dat ze in werkelijkheid doodsbang was: de manier waarop haar mond trilde, die wijd opengesperde ogen. Wolkenbrand zou tegen de Joden beginnen zodra het Rode Kruis vertrokken was. Zij zou zich onder hen bevinden.


  Iets in hem brak. Gaf het op. Je had gelijk wat je over mij zei, sprak hij met een stem die hij nauwelijks als de zijne herkende. Ik ben een monster.


  Hij streelde de zachte ronding van haar hals. Haar aan te raken deed pijn, maar hij zou het verdragen. Hij had al zo veel verdragen.


  Zijn plicht had altijd op de eerste plaats gestaan. Hij was te lang soldaat geweest, had bevel gegeven aan de vuurlinies. Hij had te veel van zijn eigen mannen zien sterven op de bloedige slagvelden van Rusland, hij had te veel maanden door sneeuw en modder gesjouwd, had luizen verdragen en vorst doorstaan. En hij zou niets anders kunnen doen totdat de oorlog voorbij was. Niet totdat Duitsland óf won óf zich overgaf. Hij was niet in staat iets anders te doen, wist niets anders. Had niets anders.


  Arik liet zijn hand weer langs zijn zijde vallen. Kleed je warm aan. De woorden klonken zo leeg. Kapitein Hermann zal je naar het getto brengen.


  Hij keek toe hoe ze naar de kledingkast liep, datzelfde pied-de-poulejasje en rok eruit haalde die ze de eerste ochtend gedragen had, en stilletjes naar de badkamer liep om zich aan te kleden. Toen ze weer verscheen, leek ze tot zijn diep verdriet nog mooier dan hij zich kon herinneren. Hij liep naar de deur.


  Jij bent geen monster, Arik. Haar stem klonk zacht maar vast. En ook geen martelaar. Je bent gewoon een man, niets anders.


  Hij stond met zijn hand op de deurknop en weigerde haar aan te kijken. Hij kon het niet. Hij trok hard en rukte de deur open en stormde de kamer uit.


  Terug naar de wereld die opeens ingestort was.


  



  Hoofdstuk 34


  


  Toen liet Ester het volgende antwoord aan Mordechai geven: … Moet ik omkomen, goed, dan zal ik omkomen.
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  Ik heb toevalligheden altijd al fascinerend gevonden. Wat is volgens jou de kans dat jij, onder al die duizenden Joden over heel Europa, in hetzelfde kamp terechtkomt als je… Hermann las vluchtig het briefje door, … als je vader, dat is hij toch?


  Hadassa stond voor Hermanns bureau terwijl hij een van haar ooms briefjes uit het getto toonde. Het was het briefje dat ze in de badkamer had laten vallen. Het papier was nog steeds gekreukeld en nat, de gestencilde advertentie op de achterkant was nu alleen nog een blauwe veeg.


  Helaas was het potloodschrift van Motke op de andere kant nog duidelijk leesbaar. Hermann had ongetwijfeld het andere briefje al vernietigd, waarin duidelijk was dat hij betrokken was bij de poging tot moord door Koch en Brucker.


  Liefste dochter. Hermanns groenbruine ogen keken haar aan. Wie is die man? Die oude Jood die je steeds probeert te redden? Hij pakte de jutezak van zijn bureau en haalde er een paar van de witte kaartjes uit. Het handschrift lijkt hetzelfde te zijn. Hij hield eerst één en daarna een ander kaartje naast het briefje. Is Motke Benjamin je vader, Sara?


  Hadassa antwoordde naar waarheid: Nein, Herr Kapitän.


  Dat zullen we wel zien. Hij leunde achterover tegen zijn stoel, een grijnslach om zijn mond. Dus, weet Arik von Schmidt dat hij een Joodse onder zijn dak gehaald heeft?


  Hadassa balde de handen naast haar lichaam tot vuisten. Ze weigerde aan hem toe te geven, en keek naar de foto van Hitler die boven Hermanns hoofd aan de muur hing. Ze droeg geen jas, alleen haar pied-de-poulepakje en de met bont gevoerde laarsjes die Arik haar gegeven had. Ze rilde, de kilte die in de ruimte hing was sterker dan de gloed van de oliekachel die in de hoek stond te branden.


  Wat dwaas dat ze Motkes briefjes bewaard had! Haar sentimentele gedrag zou hun allebei het leven kosten…


  Niets te zeggen? Hermann stond op en liep om het bureau heen zodat hij haar kon aankijken. Met zijn gehandschoende hand streek hij langs haar wang. Een stille vrouw is het beste soort.


  Hadassa weerstond de neiging zich van hem af te wenden.


  Je had mij moeten kiezen die avond toen de commandant zijn diner hield. Ik had je kunnen laten zien wat je tekortgekomen bent. Dat zou ik nog steeds kunnen doen.


  Hij kwam wat dichter bij om zijn woorden kracht bij te zetten. Stella smoorde een kreet.


  Het leven in het getto hoeft niet zo slecht voor je te zijn, Sara. Zijn adem stonk naar muffe sigaretten. Ik kan die tatoeage zelfs wel negeren. Die heb ik eerder gezien, weet je, toen je op je kamer was. Kom en word de mijne, sprak hij zachtjes naast haar wang, dan zal ik je zelfs extra rantsoenen geven.


  Hadassa kon zijn walgelijke woorden geen moment langer verdragen, ze hief haar hoofd om hem met zo veel afkeer aan te kijken dat ze op haar benen stond te trillen. Ik adem liever het gas van Auschwitz in dan dat ik elke ochtend naast jouw gezicht wakker word, bracht ze uit.


  Zoals je wilt! Hij zette een stap achteruit en sloeg haar tegen de wang. Hadassas hoofd schoot opzij. Ze sloot haar ogen tegen de pijn en voelde bloed haar mond in stromen.


  Sonntag!


  De jonge korporaal verscheen snel. Ga weer naar het huis om de typemachine van Fräulein op te halen. Breng die naar het registratiekantoor.


  Zodra de soldaat vertrokken was, zei Hermann tegen haar: Je zult een aanvulling typen op de passagierslijst. Daarin zullen alle namen staan die je overgeslagen hebt, inclusief die van vorige vrijdag. De trein zal worden ingeladen en vanavond nog vertrekken.


  Ze schrok en kreeg een angstig voorgevoel. De kaarten… die heb ik vernietigd, Herr Kapitän. Ik weet de namen niet meer.


  


  Dan kun je maar beter hopen dat de mensen uit zichzelf naar voren komen, of dat je vader ze zich nog herinnert, want voor elke ontbrekende naam zal een nieuwe worden uitgekozen  een kind, denk ik.


  Dat kunt u niet doen! riep Hadassa vol afschuw uit. Alstublieft, ik zal… ik zal alles doen!


  Ze likte haar lippen, en negeerde de pijn in haar mond en het misselijke gevoel dat ze had. Ze raakte zijn mouw aan. Alles…


  Hij gaf haar zon harde duw dat ze achterover op de grond viel. En ik heb besloten, sprak hij knarsetandend, dat ik wanneer ik s ochtends wakker word, liever een blatende schapenkop zie dan een vuile Jood.


  


  Vanuit de deuropening van de keuken van het getto tuurde Motke naar het geplaveide straatje dat naar het gebouw liep waar kapitein Hermanns kantoor gevestigd was.


  Wat je redding noemt, riep Yaakov achter hem. Nadat die goedgelovige sufferds zichzelf vanochtend gemeld hadden, hebben de bewakers hen toch gestraft.


  Motke bleef staan met zijn rug gewend naar het groepje dat aan de keukentafel zat.


  Ze hebben hen verzameld op het Marktplein en hen met stokken geslagen, als waarschuwing voor anderen, vervolgde Yaakov. En ze moeten toch vandaag op de trein.


  Heb je gezien wat ze mijn dochter aangedaan hebben? De schrille stem van mevrouw Brenner klonk zowel woedend als hysterisch. Heb je de plekken op Claras lieve gezicht gezien nadat ze klaar met haar waren? Hun honden hebben aan de zoom van haar jurk getrokken, en toen aan de mouwen van haar jas totdat er alleen maar gescheurde kleren aan haar voeten lagen. Nu heeft ze niets warms aan wanneer ze naar… Haar stem stokte en ze schraapte haar keel voordat ze fluisterde: En kijk eens naar die arme jongen.


  Toen keerde Motke zich om. Joseph lag gehuld in dekens op een bankje naast de kookpot. Zelfs in het slechte licht van de keuken waren er op zijn slapende gezicht talloze kneuzingen te zien.


  Ik hoorde een van de soldaten tegen de gedeporteerde mensen zeggen dat ze hun naam moeten doorgeven aan Motkes maideleh zodat ze de nieuwe lijst kan uittypen. Yaakov keek even naar Motke. Is ze daar nog steeds?


  Motke knikte en vervolgde zijn wake. Hij bleef een akelig gevoel houden. Hij stelde zich voor wat Hermann haar aandeed en moest de neiging weerstaan om de straat door te rennen, de deur open te breken en die duivel tegen te houden. Natuurlijk zou hij daarvoor neergeschoten worden, en Hadassa zou binnenkort zijn troost nodig hebben, het weinige dat hij haar bieden kon.


  In gedachten zag hij weer hoe ze door soldaten uit het mooie stenen huis werd gevoerd. Ze had geen jas of hoed gedragen. In het grijze winterse licht hadden haar korte blonde krullen bijna wit geleken. Motke had er geen idee van waarom ze naar het getto gebracht was, alleen maar dat haar ongeluk het gevolg was van een of andere vage logica die alleen een nazi zou kunnen begrijpen.


  Het lijkt erop dat jouw visioen niets dan een droom was, beste vriend, mompelde Yaakov. Alles is slechter geworden, behalve het eten. Yaakov stopte een broodje in zijn mond, wat Motke nog net zag. Ze kan ons nu niet helpen, zei hij onder het kauwen door. Het zou me verbazen als ze haar niet ook naar Auschwitz sturen.


  Ze moet daar wel heen, merkte mevrouw Brenner verbitterd op. Als mijn Clara erheen moet, is het alleen maar terecht dat zij ook…


  Stilte! bitste Motke, voordat hij weer naar het straatje keek. Een van de bewakers, korporaal Martin, was samen met Hadassa uit het gebouw tevoorschijn gekomen en hij leidde haar nu naar het dorpsplein. Motke liet zijn positie bij de deur in de steek en ging hen achterna. Toen ze een trap op gingen en onder een nepbord waar BANK op stond doorliepen, besefte Motke dat ze naar zijn eigen kantoor gingen.


  Motke volgde hen naar binnen, toen ze nog een trap op liepen. Ze liepen de kleine kamer binnen, waar een tafel stond die als zijn bureau fungeerde, met een rechte stoel en een bureaulamp zonder lampenkap. Een bruine archiefkast vol deuken stond in een hoek. Daarin zat alle administratie over de gevangenen en andere gegevens die ze hem dwongen te leveren.


  Kan ik u van dienst zijn? Hoewel hij een beleefde toon aanhield tegenover korporaal Martin, was hij inwendig woedend. Hij had de lelijke gezwollen plek op Hadassas rechterwang gezien.


  Martin negeerde hem en keek aan hem voorbij.


  Ga uit de weg, Jood, blafte een stem achter Motke. Korporaal Sonntag duwde hem weg, een typemachine in zijn hand. Nadat hij die plompverloren op de tafel had gezet, vertrokken beide soldaten, waardoor Motke alleen met zijn nicht achterbleef.


  Hadassa vloog in zijn armen. Ze omhelsde hem zo stevig dat zijn ribben pijn deden. Ach, mijn lieve meisje, wat geweldig jou weer vast te kunnen houden. Het kon hem niets schelen dat zijn stem trilde. Hij hield haar lang vast voordat hij haar eindelijk, met tegenzin, weer van zich af duwde.


  Laat me nu eens goed naar je kunnen kijken zonder bang te hoeven zijn een klap tegen mijn hoofd te krijgen. Tot zijn opluchting leek ze er goed en gezond uit te zien, behalve dat ze wat bleker en dunner was en een kneuzing op haar wang had.


  Joseph?


  Hij slaapt nu.


  Alstublieft, tatteh, breng hem bij me. Ik moet weten dat alles goed met hem is.


  Motke haalde moeizaam adem en knikte. Hij is nogal ruw behandeld… Motke stak een hand op toen ze een bezorgd kreetje slaakte, maar zijn blauwe plekken zullen snel genoeg genezen. Hij is jong. Hij keek kwaad naar de vuurrode plek op haar wang. Hermann, die chazzerei, heeft je dit aangedaan, nietwaar?


  Misschien wel, riep een stem vanuit de deuropening. En nadat ik dat Joodse koeterwaals vertaald heb, zul jij er net zo één krijgen. Dus… vader en dochter eindelijk herenigd.


  Hermann liep de ruimte binnen. Motke keek Hadassa snel even aan. Er was geen tijd, fluisterde ze. Ze hebben de briefjes gevonden. En uw grootkruis. Ze draaide zich om en keek de kapitein kwaad aan.


  Ik heb dit in je archief gevonden. Een carbonkopie van de passagierslijst van gisteren, zei Hermann terwijl hij een stapel papier omhooghield. Vijfentwintighonderd namen, min de tweehonderd die jij weggelaten hebt. Daarop haalde hij een stapeltje kaarten uit zijn zak. Dit zijn tweehonderd kaarten uit de archieven van de Jodenraad, allemaal kinderen. Zoals ik eerder al zei, zul jij alle ontbrekende namen leveren, of hetzelfde aantal hieruit. Hij overhandigde Hadassa de kaarten en de lijsten. Ik kom vanmiddag terug voor de nieuwe lijst. Zorg ervoor dat de aardappeldief er ook bij is. Ik zal een van mijn mannen buiten de deur laten posten om ervoor te zorgen dat je aan het werk blijft.


  Je hebt trouwens geluk dat mijn manschappen de meeste Joden die aan de trein van vrijdag ontsnapt zijn, konden opsporen, anders had ik je nog meer kaarten moeten geven. Ze komen zo langs om jou hun personalia door te geven. Hij lachte gemeen. Ik wilde dat je hen goed in het gezicht zult kunnen kijken.


  Hermann keek daarna Motke uiterst kil aan. Voor het geval jij je ermee wilt bemoeien, Jood  niet doen. Ik heb jouw archief uit dit kantoor laten verwijderen, zodat je niet in de verleiding kunt komen de kaarten die ik al heb uitgekozen te verwisselen. We moeten ook denken aan de veiligheid van je lieve dochter. Hij liet een vals lachje zien voordat hij het kleine kantoortje uit liep.


  Motke uitte een krachtterm. Zijn nichtje was nu nog meer een gevangene dan hij.


  


  Hadassa zag hoe kwaad haar oom was. Het spijt me zo, tatteh. Ik heb gefaald…


  Stil toch, kind. Hij spreidde zijn armen en zij liet zich weer troostend omhelzen. Je hebt niet gefaald. We kunnen alleen maar Gods wil doen…


  Dan heeft God gefaald! Ze trok zich terug, en voelde zich witheet worden van woede. Bent u zo blind? Er is geen redding! Alleen die pijn in mijn hart, die niet weg wil gaan…


  God heeft niet gefaald. Motke nam haar weer in zijn armen en dwong haar hem aan te kijken. Mensen falen. Mensen doen God tekort. Mensen doen elkaar tekort. Zichzelf. Een verdrietige glimlach verscheen om zijn mond. Misschien heb ik te veel verwacht van Herr Kommandant.


  Haar pijn werd nog erger. Hij is geen god, beet ze hem toe. Hij is een sterveling, net als wij allemaal.


  Dan moeten we op een ander wonder hopen.


  Ze keek hem aan. Uw overtuiging blijft rotsvast, nietwaar? Ondanks alles wat er gebeurd is, de wreedheid, honger en dood, twijfelt u nooit aan God.


  En hoe weet jij dat zo zeker? Hij trok een treurig gezicht.


  Ik heb al vanaf dat ik kind was naar uw onderwijs geluisterd. U hebt altijd uw geloof gehad.


  En het is ook nog steeds jouw geloof, dochter, bracht hij haar in herinnering. Maar ik worstel elke dag met mijn geloof, dat is een feit. Een sterk geloof in God is net als het smeden van staal. Dat moet steeds weer in het vuur beproefd worden en dan in het water van zijn barmhartigheid afkoelen, voordat het weerbarstig genoeg wordt om het kwaad tegen te gaan.


  Niet altijd, sprak Hadassa verbitterd tegen. In de afgelopen maanden heb ik zo veel kwaad gezien dat het sterkste geloof daar wel op moet stuklopen.


  En dat zal niet kapotgaan, Hadassa. God gaf zijn mensen een vrije wil en dus zal satan ons altijd proberen te verleiden. Toch kunnen we door onze eigen zwakheid heen verlost worden, als we maar ogen hebben om te zien. Kijk maar naar koning David. Hij viel in zonde door Batseba te begeren en haar zelf te willen hebben, waarvoor hij regelde dat Uria omkwam. Toen God zijn kwade gedrag strafte door hun eerste kind weg te nemen, kreeg David berouw en kwam nog nader tot God.


  Ik zie niet dat de nazis gestraft worden, reageerde ze. Ook hebben ze er geen behoefte aan berouw te krijgen. Ze lijken voldoening te vinden in onze vernietiging.


  Motke zuchtte. Onze echte test, dochter, ligt erin te wachten en vol te houden. Wat zei God tegen Daniël? Velen zullen zich laten reinigen, zuiveren en louteren, maar de wettelozen zullen wetteloos handelen; en geen van de wettelozen zal het begrijpen, maar de verlichten zullen…


  Wat ben ik dan, een van de wettelozen of van de verlichten? vroeg ze. Wordt mijn ziel gelouterd door lijsten te typen waardoor onschuldige mensen de dood in gestuurd worden? Of word ik voor altijd vervloekt? En als ik weiger… Ze dacht terug aan Ariks woorden. Dan zullen de monsters mij gewoon doodschieten en iemand anders mijn plaats laten innemen. Is dat Gods wil?


  Motke kromp ineen. Hadassa wist dat hij met hetzelfde dilemma worstelde en gebukt ging onder de last dat hij degenen moest uitkiezen die zouden vertrekken. Opeens voelde ze zich doodmoe. Ze wilde niet meer over geloof of verlossing praten. Wat maakte het uit? Ze moest deze afschuwelijke taak toch afmaken. Alstublieft, tatteh, laten we geen ruziemaken. Brengt u Joseph naar me toe?


  Even keek hij haar droevig aan, toen knikte hij.


  Nadat hij vertrokken was, slenterde Hadassa naar het geïm­proviseerde bureau. Haar ledematen voelden even breekbaar als lucifers toen ze zich voorzichtig op de enige stoel liet zakken.


  De grijze beschermhoes zat nog op de typemachine. Sonntag had er nieuw papier en carbonpapier naast gelegd, alsof ze gewone leveringsverzoeken in drievoud moest uittypen en niet honderden mensen de dood in zou sturen.


  Ze kreeg een wanhopig gevoel. Hoe zou ze ooit alle namen kunnen bedenken van de mensen die ze had willen redden? En voor de namen die ze niet kon bedenken… een kind hun plaats laten innemen? Waar was God te midden van zo veel kwaad? Velen zullen zich laten reinigen, zuiveren en louteren…


  Ze moest opeens denken aan het verhaal van Abraham. God had hem de ultieme test doen ondergaan. Was het hem zo aan het hart gegaan toen hij zijn zoon Isaak de berg Moria op leidde? Al die tijd wetend wat hij daar zou moeten doen?


  Maar God had tot hem gesproken, zodat Abraham die vreselijke belofte niet hoefde inlossen. Hadassa staarde naar de kaarten die ze nog steeds vasthield. Evenals Isaak waren deze kinderen zich totaal niet van het gevaar bewust. Zou God haar hand tegenhouden en hen ook redden?


  Nee, bedacht ze ellendig, zij had niet dezelfde moed als Abraham. Hetzelfde geloof dat hij had…


  Hadassa, ik heb een vriendje voor je meegenomen, riep Motke vanuit de deuropening.


  Ze keek op en zag een kleine, gedrongen man naast haar oom staan. De onbekende droeg een grote opgerolde deken over zijn schouder.


  Yaakov Kadlec, dit is mijn nichtje.


  Yaakov begroette haar met een hoofdknik, waarop hij de zware bundel naar zijn armen verplaatste. Vanuit de deken klonk een zacht gekreun.


  Joseph? Hadassa stond op uit haar stoel en rende op hem af. Laat mij hem vasthouden!


  Yaakov gaf haar het kind in de armen. Wie heeft dit gedaan? riep ze uit toen ze Josephs gehavende gezicht zag. Ze wierp een felle blik op beide mannen, hield het kind dicht tegen zich aan en wiegde hem. Hoe konden ze mijn prachtige jongen iets aandoen? fluisterde ze gebroken.


  Hadassa, lieverd…


  Zeg me niet dat ik moet afwachten en blijven volharden, tatteh, beet ze haar oom toe. Niet terwijl zij onze kinderen neerschieten en verminken!


  Voordat hij iets kon antwoorden, klonk er geschuifel en mensen begonnen de kleine ruimte binnen te dringen. Anderen vormden een rij voor de deur. Hun schamele kleding en ingevallen gezichten boden een ellendige aanblik. Ik kan dit niet! zuchtte Hadassa. Ik kan ze niet de dood insturen.


  Je weet dat het toch gaat gebeuren, met of zonder jou, sprak Motke streng. Dus probeer de namen te bedenken, dochter. Probeer een paar kleintjes te redden.


  Ze keek naar degenen die stonden te wachten om hun eigen leven op te geven. Ze ademde een paar keer snel in en uit om haar paniek tot bedaren te brengen en kuste toen Joseph op zijn kruin voordat ze hem aan Yaakov teruggaf.


  Achter haar bureau haalde ze de grijze beschermhoes van haar typemachine af  en ontdekte dat de zwarte bijbel uit haar kamer eronder verborgen lag. Een hysterische lach welde in haar op. Hoe kon dit? De bijbel had in haar nachtkastje gelegen…


  Ze legde het boek op het tafeltje naast zich en gebaarde dat de voorste persoon van de rij kon komen. Een jonge vrouw met donker haar kwam op haar afgelopen, ze had droevige bruine ogen en een gezicht dat er even gehavend uitzag als de vingers die uit haar rafelige handschoenen staken. Hadassa rolde papier met carbonpapier in de typemachine. Naam? vroeg ze.


  Clara Brenner, antwoordde de zachte stem met een sterk Tsjechisch accent, 137538.


  


  Hadassa leek niet in staat haar vingers over de toetsen te bewegen. Ze keek op naar Clara en zag Mina, de vrouw die ze nooit had ontmoet maar toch had veroordeeld om naar Auschwitz te gaan.


  Haar gezichtsvermogen werd wazig en ze keek snel opzij. Hoe zou zij de monsters kunnen gehoorzamen? Maar toen dacht ze aan dat kleine meisje in het getto, dat naar urine en ongewassen haren rook. En de andere kinderen die in diezelfde kamer sliepen en aan nachtmerries leden. Als ze niet deed wat haar opgedragen was, zouden ze allemaal doodgaan.


  Ze voelde zich in de val zitten en walgde van zichzelf. Waarom was zij die dag in Dachau niet doodgeschoten in plaats van Anna? Waarom had God haar gespaard… om haar daarna medeplichtig te maken aan moord?


  Zeg het me, Heer. Ik beloof dat ik zal luisteren. Hadassa wierp een wanhopige blik op de bijbel die naast haar op de tafel lag. Het boek was opengevallen bij een pagina waar de foto van Arik als bladwijzer gefungeerd had.


  Zijn afbeelding te zien bracht opnieuw een steek van pijn teweeg. Ze had dat kiekje in de bijbel gestopt nadat ze over Elia gelezen had. Ze pakte het boek en haalde de foto eruit, staarde naar de jongensachtige trekken van de man. Ze zou hem nooit weer zien glimlachen, zich alleen maar de woede in zijn woorden herinneren.


  Ze was zo dwaas geweest te denken dat Ariks gevoelens voor haar niet zouden veranderen wanneer hij de waarheid ontdekte. Ze had gedacht dat hij haar zelfs wel zou helpen in wat ze deed. Maar uiteindelijk was zijn plichtsgevoel sterker geweest dan al het andere. Ze was hem kwijt, en met hem alle hoop, hoe klein ook, om haar volk te kunnen redden.


  Wat Hadassa zelf betrof, Hermann zou haar vast laten doodschieten zodra ze haar werk van vandaag afgerond had. Of erger nog, haar hier laten zitten en haar meer lijsten laten typen, meer onschuldigen de dood in sturen. Wilde ze zo haar laatste dagen doorbrengen?


  Want God had de wereld zo lief dat hij zijn enige Zoon heeft gegeven…


  Haar blik viel op een vers uit het evangelie van Johannes, uit het Nieuwe Testament. Hadassa keek tersluiks naar haar oom voordat ze de woorden overlas. Waarom leken die zo bekend? Kwam dat vanwege Marta?


  Nee, het was het verhaal van Abraham, besefte ze. God had zijn zoon Isaak gespaard, maar volgens de christenen had Hij later zijn eigen Zoon opgeofferd uit liefde voor zijn volk.


  … opdat iedereen die in hem gelooft niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft.


  Ze keek op van het boek. Arik had die dag op haar kamer over Jezus en zijn dood gesproken. Dat Hij vrijwillig zijn leven had opgegeven zodat anderen konden leven.


  Het was doodstil geworden in de ruimte, maar toch hoorde Hadassa een fluistering terwijl ze naar die kostbare bundel keek die in Yaakovs armen lag te slapen. Toen keek ze naar Clara en achter haar naar de zee van moedeloze gezichten die bij de deur in de rij stonden. Haar volk…


  Ze begon te typen.


  



  Hoofdstuk 35


  


  De koning deed zijn zegelring af en gaf die aan Haman…
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  Adrenaline stroomde Hermann door de aderen terwijl hij op de deur van het kantoor van de commandant bonsde. Toen hij geen antwoord kreeg, liep hij brutaal naar binnen.


  De ruimte was in schaduwen gehuld. Zijn tegenstander stond bij het raam dat uitzicht bood op het fort. Herr Kommandant.


  De lange man voor het raam draaide zich niet om. Kapitän.


  Hermann zag het pistool in de holster aan de zijde van de commandant, en weerstond de neiging hem te bespotten omdat hij zichzelf vanwege een Jodin voor gek gezet had. Waarschijnlijk besefte hij zelf ook wel wat Hermann dacht.


  Hoe dan ook, het was niet belangrijk meer. Zodra Hermann zijn plan uitgevoerd had, zou het een duidelijke zaak zijn. Zijn klamme vingers hielden het handvat van zijn aktetas stevig vast. Daarin zat de passagierslijst waarmee geknoeid was, en ook het geheime briefje dat vanuit het getto naar het liefje van de commandant gestuurd was. Beide documenten waren belastend voor Von Schmidt. Zelfs Hermanns mannen zouden tegen hem getuigen, want ze koesterden wrok tegen hem omdat ze de helft van hun voedsel moesten opgeven ter wille van de Joden.


  Hermann dwong zichzelf rustig adem te halen. Hij zou binnenkort promotie krijgen. Generaal Feldmann was blij geweest met zijn telefoontje, vooral toen Hermann verklaarde dat hij het tegen niemand anders gezegd had. Eerst had hij contact opgenomen met de generaal om te vragen hoe hij hierin moest handelen.


  Hij trok een mondhoek op. Die dikzak was heel voorspelbaar, hij wilde natuurlijk de eer krijgen voor de arrestatie en ermee pronken bij de Führer. Hoewel Hermann een terechte beloning verwachtte, koesterde hij geen illusies meer over de Rijkskanselarij. Die was waarschijnlijk vergeven met mannen zoals Von Schmidt, of nog erger, zoals de generaal. In plaats daarvan keek hij nu rond in het kantoor dat binnenkort het zijne zou zijn. Hij zou niet langer in de kou hoeven werken, maar goed te eten krijgen en een warm bed hebben.


  Nadat hij een blik over zijn schouder had geworpen op de beide bewakers die hij meegenomen had, zette hij een stap naar voren. Herr Kommandant, u staat onder arrest vanwege verraad aan het Reich.


  


  Vanaf zijn plek voor het raam draaide Arik zich langzaam om naar Hermann. Maakt u een grapje?


  Nein, Herr Kommandant. Ik heb hier alle bewijsmateriaal dat ik nodig heb.


  Arik bekeek de aktetas die Hermann hem liet zien. Wat voor bewijs? vroeg hij. Hij probeerde boosheid te voelen. Hij was toch al zo moedeloos en verslagen, zijn mooie duifje, zijn toekomst, alles weg. Toch zou hij niet toestaan dat deze onderkruiper hem de genadeslag zou toebrengen. Wie geeft u de autoriteit om een hoger geplaatst officier te arresteren, kapitein? wilde hij weten.


  Herr General Feldmann. U zult ongetwijfeld weten, Herr Kommandant, dat in oorlogstijd geen enkele rang wordt ontzien bij hoogverraad.


  Arik liep op zijn bureau toe, maar bleef staan toen Hermann zijn Walther uit de holster haalde. Hij laadde door en richtte. Mijn man zal uw wapen afnemen. Martin!


  Korporaal Martin aarzelde dichterbij te komen. Arik stak zijn armen in de lucht, waardoor de bewaker hem zijn pistool kon afpakken.


  Fouilleer hem, beval Hermann. Jij, Zeissen, doorzoek het bureau.


  Arik keek Hermann recht in het gezicht terwijl Martin hem doorzocht op verboden bezit. Eindelijk zette Martin een stap achteruit. Niets, Herr Kapitän.


  Zeissen deed de laatste lade dicht. Hier ook niets.


  Jullie beiden zorgen ervoor dat hij in dit kantoor blijft terwijl ik in Praag ben. Wacht nu buiten totdat ik klaar ben.


  Wat, geen gevangeniscel, kapitein? Toen de soldaten weg waren, begon Arik de kapitein te bespotten, zijn woede was nu gewekt. Ik had gedacht dat u me in de boeien zou sluiten.


  Hermann grinnikte. De instructies van Herr General waren heel duidelijk. Een heikele kwestie, noemde hij het, voor Himmlers paradepaardje. Hij lachte. Jou in de boeien slaan zou ongewenste aandacht trekken, vooral aan de vooravond van het bezoek van het Rode Kruis. Hoe minder tongen zich roeren, hoe beter het is. Hij vond het erg interessant te horen dat je de boel nogal bedrogen hebt. Toen ik hem vertelde hoe je de Joden ter wille geweest bent, was hij niet verbaasd dat je de passagierslijsten voor de trein gesaboteerd hebt en de voortgang van het Reich aan de Endlösung tegenwerkt. Hij wilde graag de bewijsmaterialen zien. Weer hield Hermann de aktetas omhoog.


  We weten allebei dat ik niets te maken had met die lijsten, kapitein.


  Is dat zo? Wat zijn mannen van de Wehrmacht toch slim. Des te waarschijnlijker dat je ons allemaal bedrogen hebt. Maar je nachtelijke bezigheden hebben je verstand aangetast. Denk je echt dat je zou kunnen slagen door gebruik te maken van die Jodin en haar vader? Hij lachte toen er een verbaasde uitdrukking op het gezicht van de commandant verscheen. O, verbaast je dat? Van die oude man van de Jodenraad?


  Arik pakte zijn stoel en liet zich erop neerzakken. Hij wist niet dat die man haar vader was. Wat heb je met haar gedaan?


  Nog niets. Maar ik ben van plan te ervaren wat je zo leuk aan haar…


  Schwein! Arik deed over het bureau heen een uitval naar de man, maar de loop van Hermanns pistool hield hem tegen.


  Voorzichtig, waarschuwde Hermann hem.


  Ik ben kolonel! Waarom zou ik mijn rang en mijn leven op het spel zetten door de dood van een paar honderd Joden uit te stellen? Het stond hem tegen zo te spreken, maar Arik moest hem overtuigen. Stella was in gevaar.


  Hermann haalde zijn schouders op. In oorlogstijd doen mensen wanhopige dingen.


  


  Je bent gek. Wanneer Herr Reichsführer hier morgenochtend arriveert…


  Daar is het al te laat voor. Ik roep mijn mannen.


  Wacht. Arik moest erachter zien te komen hoeveel Hermann over Stella wist. Je lijkt ervan overtuigd dat zij Joods is en dat de oude man haar vader is. Hoe weet je dat?


  Hermann keek hem even aan en haalde toen zijn schouders op. Met zijn pistool in de ene hand zette hij de aktetas op het bureau en deed die open. Kijk maar.


  Arik zette zijn bril op voordat hij naar het vlekkerige briefje keek dat Stella uit het getto ontvangen had. Is dit de enige brief? Hij keek Hermann aan.


  Dit is genoeg.


  Ben je van plan dit aan Herr General te laten zien?


  Natuurlijk.


  Arik uitte een krachtterm en liep ondanks het wapen dat op hem gericht bleef, weer naar het raam. Daar bleef hij staan terwijl hij een plan verzon. Eindelijk sprak hij: Geef dat aan mij.


  Hermann snoof. Denk je dat ik gek ben?


  Arik wendde zich naar hem toe. Geef dat aan mij… in ruil voor een volledige bekentenis van mij. Die zal ik nu voor je klaarmaken.


  Hermann keek hem wantrouwig aan. Waarom?


  Kapitein. Arik negeerde de pijn in zijn maagstreek terwijl hij weer naar het bureau liep. Hij had weinig tijd meer. Hij moest haar redden. We weten allebei dat deze arrestatie onzinnig is. Maar jij wilt iets… Hij keek Hermann vorsend aan. Mijn positie als hoofd van dit kamp?


  Hij wist dat hij goed gegokt had toen de kapitein begon te glimlachen.


  Ik wil ook iets, zei Arik.


  Jij bent niet in de positie…


  Weet jij iets over Wolkenbrand?


  Hermann liet een ongemakkelijke stilte vallen.


  Eichmann heeft bevolen dat vrijdag, de dag nadat het Rode Kruis vertrokken is, alle bewijsmateriaal uit Theresienstadt verwijderd wordt, zei Arik. Ik wil Stella voor die tijd hier vandaan hebben. Anders zal ze behandeld worden als de rest. Dat mag niet gebeuren.


  Hermann keek tegelijkertijd verbaasd en woedend. Wat heb ik eraan dat ik een Jood in bescherming neem?


  Zo kun je generaal Feldmann mijn volledige bekentenis geven. De pijn in Ariks maagstreek werd erger. En hem Stella geven. Ik garandeer je dat hij je rijkelijk zal belonen.


  Totdat hij dat teken op haar arm ziet? schamperde Hermann. Wie is er nu gek?


  Haar nieuwe papieren liggen in mijn bureau, die zijn vorige week door Berlijn uitgegeven. Er ligt ook een brief waarin staat dat het een vergissing was dat ze in Dachau vastgezeten heeft, wat de tatoeage verklaart. Hij liep weer naar zijn stoel. Zorg ervoor dat de generaal dat gelooft en dan zal hij je alles geven wat je wilt. Je hebt toch wel gezien hoezeer hij van haar gecharmeerd was?


  Hermanns blauwgroene ogen glinsterden. Slimme man van de Wehrmacht. Het zij zo.


  


  Iets voelde vreselijk verkeerd.


  Vanuit de boog naar de keuken zag Helene dat kapitein Hermann zonder zijn twee soldaten via de voordeur vertrok. Ze liep weer naar het fornuis en roerde in de Rahmkalbsbeuschel, kalfs­ingewanden in roomsaus, een lievelingsgerecht van de commandant. Daarna haalde ze de pan van het vuur en zette die op de buffetkast.


  Niet dat er eerder geen vreselijke dingen gebeurd waren, bedacht ze terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde. Ze liep snel vanuit de keuken naar zijn kantoor, diep in gedachten over wat er de afgelopen vierentwintig uur gebeurd was. De arme kleine Joseph was weer naar het getto gestuurd en zou nu naar Auschwitz moeten, ongetwijfeld vanwege die stinkende generaal die te veel lachte en voor drie personen at. En dan Stellas arrestatie van­ochtend…


  Helene haalde dieper adem toen haar angstige voorgevoel omsloeg in tastbare pijn. Instinctief reikte ze naar het lila sjaaltje dat ze om haar hals droeg. Ze had dit gevoel eerder gehad, vijf lange jaren geleden. Maar de tijd had die wonden niet geheeld. Elke keer dat ze haar mond opendeed om iets te willen zeggen, werd ze er weer aan herinnerd…


  Ze was die nacht uit het ziekenhuis weggegaan nadat ze de nachtdienst gedaan had. Ze wilde onzichtbaar blijven voor de Sovjet­soldaten die in groepjes de straten onveilig maakten. Ze liep van de ene naar de andere schaduw naar haar huis toe. Haar stad werd weer verscheurd. In de afgelopen eeuwen was Lemberg afwisselend in Russische en Poolse handen geweest, en zelfs Oostenrijk had er tweehonderd jaar beslag op gelegd.


  Toen haar volk in 1919 de stad weer onder Pools bezit bracht, dachten ze dat het daarmee afgelopen was. Maar twintig jaar later, toen Helene bij het licht van de lantaarns over de trottoirs liep, voelde ze aan dat het gevaar van weer een machtsovername dreigde. De Roden hoefden maar een druppel bloed te zien of ze zouden een oproer veroorzaken waardoor de hele stad rood zou kleuren.


  Ze had er geen idee van dat die eerste druppel bloed van haar zou zijn.


  Zonder enige waarschuwing kwam een bende soldaten op haar af, overmoedig door te veel drank en vrouwen. Toen ze probeerde weg te rennen, zag een groep jonge Polen wat er gebeurde en die gingen erachteraan. Opeens bevond ze zich midden in een gevecht toen de spanningen tussen de burgers en soldaten tot uitbarsting kwamen. Ze sloegen met geweren, knuppels en messen… en de kapotte fles die door haar keel sneed terwijl ze aan het gevecht probeerde te ontsnappen.


  Die nacht wonnen de Roden. En terwijl zij dankbaar zou moeten zijn dat ze het overleefd had, vond Helene het ondanks aanhoudend gebed onmogelijk om degenen te vergeven die haar tot een leven van zwijgen veroordeeld hadden.


  Ze kwam bij de bibliotheek en zag korporaal Martin met nog een soldaat voor de deur van het kantoor van de kolonel staan. Ze knikte hen toe terwijl ze op de deur afliep.


  Nein, je mag er niet in! De geüniformeerde arm van Martin werd uitgestoken om haar tegen te houden.


  Helene bood hem haar beste glimlach. Hij was jong genoeg om haar zoon te kunnen zijn, als ze er één gehad had. Jong genoeg om hem een pak slaag te geven. Ze wees op de deur, deed haar mond open en maakte gebaren met haar vingers.


  Tijd om te eten? Martin snoof de geur op. Het aroma van haar Rahmkalbsbeuschel was het hele huis doorgetrokken. Zeissen, ruik je dat? Wij moeten rantsoenen uit blik eten terwijl die Jodenman vers gekookte maaltijden krijgt. Hij keek Helene aan. Haal wat eten voor ons.


  Ze glimlachte weer en gebaarde dat ze haar moesten volgen.


  We kunnen onze gevangene niet alleen laten, zei degene die Zeissen genoemd werd. Breng het eten hier.


  Werd de kolonel hier tegen zijn wil vastgehouden? Helene verborg haar schrik, terwijl ze knikte en wegliep. Weer in de keuken aangekomen, trok ze de rozenkrans onder haar halsdoekje weg en sprak een snel gebed uit voor wat ze nu ging doen.


  Het had voordelen om niet te kunnen praten, bedacht ze nadat ze haar gebed opgezegd had en naar de achterkant van het huis liep. Mensen zeiden vaak van alles tegen haar, sommigen vertrouwden haar zelfs hun diepste geheimen toe. Anderen hadden het dwaze idee dat ze zowel stom was qua spreken als ook qua verstand. Ze onderschatten haar.


  De kolonel niet. Hij had Helenes intelligentie altijd naar waarde weten te schatten. Hij zou nooit de fout maken te denken dat zij onnozel was, en ze kende hem al langer dan een jaar.


  Ze had hem eerst voor dood aangezien toen hij die avond het Sint-Nicolaasziekenhuis in Lemberg op een brancard binnengedragen werd. Zijn rechterlong was kapotgeschoten en zijn ruggengraat zo ernstig verwond dat hij vanaf zijn middel verlamd was. De eerste maanden was hij steeds verder achteruitgegaan en hij had geweigerd te eten. Helene werd zo bezorgd om hem dat ze thuis voor hem kookte: Apfelstrudel, Leberknödel en Tafelspitz. Ze had heel wat Oostenrijkse gerechten leren koken en bracht die naar hem toe in de hoop dat hij die liever had dan de smakeloze ziekenhuiskost.


  Het hielp. Langzamerhand kreeg hij weer wat kleur en kwam hij op gewicht. Toen hij naar Sebastopol vertrok, nam ze zijn aanbod aan om als privéverpleegster met hem mee te gaan. Nadat hij wonderlijk was genezen en weer begon te lopen, had hij haar gevraagd hem als kok te vergezellen naar Theresienstadt.


  Er kwam een lichte glimlach om haar lippen. Ze had maar al te graag haar verleden achter zich gelaten, en hij was altijd bereid geweest plaats voor haar te maken. Arik von Schmidt had nooit vragen gesteld en had haar altijd vriendelijk en vol respect behandeld.


  Randolph lag in diepe slaap verzonken op het bed in Josephs kamertje. Helene pakte het flesje morfinepillen van het nachtkastje voordat ze snel even langs zijn voorhoofd streek. Ze vroeg zich af of ze hem wakker moest maken, maar besloot dat niet te doen. Hij had zijn rust nodig.


  Ze huppelde bijna naar de keuken terug. Ze was nu bijna vijftig, en kon zich niet herinneren wanneer ze zich zo goed gevoeld had. Ze probeerde zelfs vergeefs een oud polkadeuntje te neuriën terwijl ze de hele inhoud van het flesje met een vijzel fijnstampte en daarna het witte poeder in de Rahmkalbsbeuschel gooide.


  Waarom de kolonel ooit had besloten zich bij de SS aan te sluiten, zou ze nooit begrijpen. Dat waren allemaal stomme beesten, wreed en vol haat, evenals de Roden.


  De kolonel leek in niets op hen.


  Ze schepte het speciaal behandelde kalfsvlees in kommen, zette die op een houten dienblad en legde er vorken en servetten bij, en liep weer naar de bibliotheek.


  Eten! Zeissen kwam snel aanlopen terwijl ze het blad op Stellas bureau neerzette. Helene stond trots toe te kijken hoe de soldaten allebei een hele kom leegaten.


  Danke, zeiden ze daarna tegelijk, waarbij ze over hun volle buik wreven. Helene pakte het dienblad en liep terug naar de keuken om af te wachten. Na een kwartier pakte ze een streng drooglijn uit het washok. Ze wilde net naar de bibliotheek lopen toen er op de achterdeur van de keuken werd geklopt.


  Een bewaker liep naast de oude man, Motke Benjamin. De soldaat leek nerveus toen hij zijn keel schraapte en beval: We moeten Herr Kommandant meteen spreken. De oudste van de Jodenraad is hier voor officiële zaken.


  Helene dacht even over Motke na voordat ze een stap achteruit zette en hem binnenliet. Toen de jonge bewaker hem wilde volgen, ging ze voor hem staan en keek hem zo streng mogelijk aan.


  Maar, Fräulein…


  Ze sloeg de deur voor hem dicht, draaide zich om en ging Motke voor naar de bibliotheek. Daar trof ze Martin en Zeissen precies zo aan als ze verwacht had: beiden voorover hangend op hun stoel, met hun kin op de borst.


  Je hebt het druk gehad, zei Motke toen hij het tafereel in zich opgenomen had. Hij was duidelijk onder de indruk en trok een wenkbrauw naar haar op.


  Ze beantwoordde zijn gebaar door ook een wenkbrauw op te trekken en overhandigde hem toen de drooglijn. Daarop bond hij de handen en voeten van de soldaten vast aan hun stoel. Helene pakte hun pistolen af en stak die in de zak van haar schort. Maar haar angst trok pas een beetje weg toen ze voor de deur van de kolonel stond.


  


  Arik zat in het donker geworden kantoor. Hij voelde zich apathisch. Zelfs zijn ledematen waren gevoelloos, als het trekpoppetje waarmee hij als kind gespeeld had.


  Was hij ooit zo jong geweest? Het leek eeuwen geleden dat dat jongetje vrolijk op de rug van zijn pony over de groene heuvels van Oostenrijk gereden had. Arik was gekoesterd door de liefdevolle knuffels van zijn moeder, zelfs zijn nuchtere vader had hem door zijn haar gestreken en stilzwijgend zijn goedkeuring gegeven bij die zeldzame gelegenheden waarop zijn zoon iets had gedaan dat hem beviel. Vóór de oorlog. Vóór de Anschluss.


  Ze waren nu dood, zijn ouders. Binnenkort zou hij hen volgen. Het was onwaarschijnlijk dat hij zou overleven, nu hij een volledige bekentenis had geschreven voor hielenlikkers als Hermann en Feldmann. Arik was lang genoeg bij de partij geweest om te weten dat er bij woorden als sabotage en hoogverraad eerst een executiepeloton aan het werk werd gezet en dat er daarna pas vragen gesteld werden.


  Hij zou vast officieel aangehouden worden, misschien in het Kleine Fort gezet zodra de Zwitsers weg waren. Daarna dood­geschoten. Ze zouden hem afschrijven omdat hij zich had onttrokken aan militaire tucht en niet genoeg gevochten had voor de zaak van de Führer.


  Arik had echter zijn eigen zaak waarvoor hij vocht.


  Hij keek naar de enkele parel die op zijn bureau lag. Hij pakte die op en rolde hem heen en weer tussen zijn wijsvinger en duim. In gedachten zag hij haar nog steeds voor zich, met die prachtige hals en het parelsnoer dat haar huid zo mooi had doen uitkomen.


  Morgenavond zou ze de generaal toebehoren. Het was alsof een bankschroef om zijn hart geklemd werd. Te denken dat die wellusteling haar zou aanraken… hij wilde liever sterven.


  Toch had hij zijn besluit genomen. Arik liet de parel in de prullenmand naast zijn bureau vallen. Die kwam onder verkoolde snippers papier terecht, alles wat er nog over was van haar briefje.


  Nu kon ze haar spel voortzetten met iemand anders, maar ze zou in elk geval in leven blijven. Vrijdag zou de Endlösung ongetwijfeld uitgevoerd worden in Theresienstadt. De raderen van het wiel zouden doordraaien, met of zonder hem. De massamoord zou in elk geval niet zijn verantwoordelijkheid zijn. Hij zou niet lang genoeg leven om zich schuldig te voelen over al die Joden die achter die muren gedood zouden worden. Deerniswekkende, wanhopige… menselijke gezichten. Wij willen leven, net als jij.


  Arik dacht terug aan Dachau, over die ene vrouw die de hand van een dood kind bleef vasthouden alsof ze haar zo weer tot leven wilde wekken. Stella had hem gefascineerd, had aantrekkingskracht op hem gehad. Ze had hem hoop gegeven. Hij had dat nu pas begrepen: dat hij erop gerekend had dat zij hém ook zo zou blijven vasthouden, hem tot leven zou wekken, net zoals ze dat kleine meisje had proberen te redden.


  In plaats daarvan had ze juist misbruik van hem gemaakt, om haar dierbare Joden te redden. Haar volk. Ze zou hem nu wel haten.


  De onophoudelijke pijn in zijn benen was ondraaglijk geworden. Arik zocht in de bovenste bureaula naar morfinetabletten. Het flesje was leeg. Hij sloeg tegen de stoelleuning aan en sloot zijn ogen. Het leek zijn noodlot pijn te moeten lijden…


  Zijn vingers krulden om de zitting van de stoel, hij zocht het pistool dat daaronder bevestigd was. Hij vond het en legde het op het bureau, hij streek met zijn hand over de korte loop van het wapen. Het Westentaschenpistole was zo klein dat het gemakkelijk in iemands vestzakje paste, toch was het dodelijk.


  


  Hij had erover nagedacht om al schietend te vluchten, maar waar kon hij naartoe? Wat zou hij daarmee bereiken? Zij zou toch weg zijn, en hij zou nog steeds de dwaas zijn die als officier betrokken was geweest bij een oorlog die om heel verkeerde redenen uitgevochten werd, hij had alles opgegeven voor de waandenkbeelden van iemand anders. Hij was een man die hield van een vrouw die hij niet hebben kon.


  Arik hief het pistool en ontgrendelde het. Hij streek de loop langs zijn slaap, voelde het koude staal tegen zijn huid. Nooit eerder had hij deze mogelijkheid overwogen, maar nu was die aantrekkelijk. Niets restte hem meer. Hij zou geen pijn meer hebben. Grote God, red me van mijzelf…


  Herr Kommandant…?


  Er werd zacht geklopt. Arik controleerde de vergrendeling en legde het wapen op zijn schoot. Het volgende ogenblik vloog de deur open en zag hij niet zijn bewakers, maar Helene en die Jood, Motke Benjamin. Waar zijn Martin en Zeissen? vroeg hij lusteloos.


  Die slapen in de bibliotheek, Herr Kommandant. Motke Benjamin glimlachte. Uw huishoudster is een vrouw met veel talent.


  Helene kreeg een kleur en liep het kantoor uit. Arik zag terloops dat ze een paar pistolen in de zak van haar schort had. Hij legde zijn eigen wapen weer op het bureau. Wat wil je, oude man? vroeg hij wantrouwig.


  Ik heb de laatste versie van de passagierslijst voor de trein van vanavond, Herr Kommandant. Hij gooide een stapel papieren op het bureau.


  Arik negeerde die. Zij is jouw dochter, nietwaar?


  De oude Jood schuifelde wat. Zijn blik ging naar het pistool. Ze is mijn nicht. De dochter van mijn broer.


  Ondanks zijn ellende zag Arik de humor ervan in. Geen wonder dat ze zo veel moeite deed om je te redden.


  Motke Benjamin leek hem te taxeren en sprak toen: Zoals u weet, wordt de passagierslijst altijd goedgekeurd door de commandant van het kamp. Meestal regelt Herr Kapitän Hermann dat, maar omdat hij afwezig is ben ik rechtstreeks naar u gegaan.


  Wat kan mij die lijsten schelen? Arik schoof de papieren naar Motke. Ga naar Hermanns kantoor en wacht tot hij terug is.


  Een paar verweerde handen schoven de papieren met onverwacht enthousiasme weer terug. U kunt ze maar beter goed doorlezen.


  Arik was verbaasd door het brutale gedrag van de oude man  en zijn indringende blik. Hij pakte de paperassen en maakte er een net stapeltje van. Daarna stond hij op en liep naar het raam, waar vaal licht door de getraliede ramen viel. Hij zocht naar zijn bril, zette die op en keek naar de eerste naam boven aan de pagina.


  Er kwam een vlaag van woede in hem op en hij draaide zich razendsnel om. Is dit een of andere misselijke grap?


  


  Motke liet zijn adem ontsnappen. Even was hij bang geweest dat de commandant niet te overtuigen was. Dat hij niet meer begreep wat er op het spel stond. Ik verzeker u, Herr Kommandant, dat deportatie niet iets is waar we in het getto om lachen.


  Ik ben tot een akkoord gekomen met die vuile hond! De commandant sloeg zijn vuist tegen de muur naast het raamkozijn. Pleisterwerk kwam op het tapijt neer. Hij zwaaide met de papieren voor Motke. Zij kan niet naar Auschwitz, begrijp je dat? Hij ijsbeerde de ruimte door en bleef voor Motke stilstaan. Deze lijst is niet goed. Hij duwde de papieren Motkes kant uit. Herzie de lijst.


  Motke beet op zijn lippen. Hij wist dat hij een gevaarlijk spel speelde. Ik kan niets aan de lijst veranderen, Herr Kommandant. Moedig keek hij de man aan van wie zijn Hadassa nog steeds hield, van wie hun redding nu afhing. Zij zal zich niet bedenken, dat maideleh van mij. God weet dat ik heb geprobeerd haar om te praten, loog hij.


  Ik verbied het.


  Motkes hart maakte een sprongetje. Als zij toch moet sterven, Herr Kommandant, waarom geeft u haar dan niet het recht om haar eigen manier te kiezen?


  Nee! Dit is zelfmoord…


  Geen zelfmoord, onderbrak Motke. Niet wanneer de vijand je een pistool tegen het hoofd houdt.


  De commandant week achteruit. Hij leek niet te weten wat hij moest doen, liep weer naar zijn stoel en gooide de papieren en zijn bril op het bureau.


  Hij keek naar het kleine pistool dat daar nog steeds lag.


  Motke volgde zijn blik. We hebben allemaal een sterk over­levingsinstinct, sprak hij zacht. Toch is dat nooit zonder prijs. We moeten allemaal een prijs betalen. Het kost intelligentie of kracht, plezier of pijn. Sommigen geven zelfs hun gevoel van eigenwaarde op. Motke boog zich over het bureau en dwong de aandacht van de ander af. Welke prijs heb jij geboden, mijn zoon?


  De hoogst mogelijke prijs, oude man, riep de kolonel vertwijfeld uit. Ik heb mijn ziel verkocht.


  Motke rechtte zich en glimlachte. Dan moet je die terugkopen.


  



  Hoofdstuk 36


  


  Alle hoge functionarissen van de koning … vielen


  voor Haman op de knieën…
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  Heil Hitler! Hermann salueerde voor de twee mannen die naast de gewelfde ramen stonden. Hij was toegelaten tot de elegante suite van Hotel Europa in Praag.


  Heil Hitler, kapitein, beantwoordde General Feldmann zijn groet.


  De andere man keek hem van achter een lorgnet aan. De generaal heeft me geïnformeerd over de situatie in Theresienstadt. Ik waardeer het dat u deze… moeilijkheid gerapporteerd hebt.


  De SS-Reichsführer zag er allesbehalve tevreden uit. Heinrich Himmlers ratachtige gezicht liep rood aan en hij glimlachte zuur. Hij vroeg zich ongetwijfeld af hoe de Führer zou reageren wanneer die erachter kwam dat Himmlers oorlogsheld een verrader was, die hun Verschönerungsarbeiten voor het Rode Kruis bijna in de war geschopt had.


  Herr Reichsführer, mijn aanbeveling is dat de kapitein hier het bevel als commandant van Theresienstadt overneemt. Feldmann kwam naast Hermann staan. Hij is al meer dan een jaar in het kamp en is erg efficiënt gebleken bij de voorbereiding van ons bezoek. Bovendien is hij discreet. Kolonel Von Schmidt zal onder bewaking blijven en onder huisarrest staan totdat de delegatie van het Rode Kruis vertrokken is. Daarna kunnen we met de gevangene afrekenen en de pijnlijke gevolgen voor het Reich zo veel mogelijk beperken.


  Er viel een stilte toen de hatelijke opmerking die de generaal op de SS-Reichsführer had gericht, doel trof. Hermanns hart ging sneller kloppen. Zijn ogen keken de generaal aan en hij zag dat de mond die de avond ervoor liters bier gedronken had, nu vastberaden stond.


  Heel goed, generaal. De aandacht van de SS-Reichsführer werd nu op Hermann gericht. U zult krijgen wat u nodig hebt. Ons bezoek met de Zwitsers moet morgen zonder problemen doorgang vinden. Onnodig te stellen dat onze Führer grote verwachtingen heeft voor het succes hiervan.


  Hermann was zo opgetogen dat hij nauwelijks iets kon uitbrengen. Hij maakte een keurige buiging en klikte de hielen van zijn laarzen tegen elkaar.


  U mag vertrekken, commandant. De generaal klonk tevreden. Bel me als er problemen zijn.


  Hermann vond zijn stem terug. Jawohl, Herr General. Ik verzeker u dat morgenochtend alles uitstekend in orde zal zijn. Hij salueerde, draaide zich kort om en liep vanuit de foyer de met dik tapijt bedekte gang in.


  Hij ging de trap af en liet de weelderige luxe van het hotel op zich inwerken. Overal waren nissen met brede bogen en kleurrijke muurschilderingen, terwijl bronzen kroonluchters met cherubijntjes en lampen van prachtig geslepen glas elke alkoof in weelderige art nouveaustijl verluchtten.


  De ontvangsthal beneden was bekleed met luxueuze panelen van walnotenhout, waarlangs gebloemde brokaten divans zich breed uitstrekten op geknoopte tapijten. Hoog aan het plafond schitterden kristallen kroonluchters, terwijl nog daarboven frescos van serafs en hemelen het zonlicht opvingen via een reeks lichtkoepels.


  Hermann kon de schoonheid naar waarde schatten, hij stelde zich de weelderige tapijten en leren fauteuils voor in het bakstenen huis in Theresienstadt. Het warme haardvuur, de verrukkelijke geuren van Sauerbraten, Apfelstrudel en versgebakken brood die uit de keuken kwamen, dat alles zou voor altijd van hem zijn. Alles, behalve de vrouw…


  Hij had zich aan zijn deel van de overeenkomst gehouden en had toegestaan dat Von Schmidt haar briefje van die oude Jood verbrandde nadat hijzelf een volledige bekentenis geschreven had. En de generaal was erg ingenomen met het vooruitzicht zijn droomvrouwtje te krijgen. Hermann moest hardop lachen om het bedrog. De enige manier waarop de dikke generaal ooit te weten zou komen dat hij voor gek was gezet, was wanneer Stella haar rol niet zou willen spelen. Als haar leven haar lief was, zou dat niet gebeuren.


  Hij vroeg zich af hoeveel vooruitgang ze had geboekt met die herziene passagierslijst. Vader en dochter moesten wel bloed zweten om te verzinnen welke namen ontbraken. Dat idee was als balsem op zijn gekwetste trots. Zij zou moeten lijden omdat ze hem afgewezen had.


  Het Wenceslasplein, buiten het hotel, leek verlaten. Een paar soldaten, waarvan er één tegen alle voorschriften in een rode sjaal en handschoenen droeg, zaten vlak naast een vuurkorf. Uit een dofgrijze lucht viel lichte sneeuw. Hermann liep met grote passen naar zijn auto, zich niet bewust van de kou.


  Kommandant! Hij was buiten zinnen van vreugde. Dat gevoel bleef hem bij terwijl hij in noordelijke richting langs de smalle besneeuwde straatjes van de Vltavarivier reed. Bij de Karelsbrug, met de dertig heiligenbeelden, keek hij vol verwachting over het ijskoude water naar zijn eindbestemming Malá Strana, de wijk die Kleine Zijde genoemd werd. Hij was blij dat hij alleen was.


  Hermann reed verder, en merkte niet eens dat hij langs het keizerlijke kasteel van Hradčany en de dubbele torens van de Sint-Vituskathedraal reed; zijn gedachten gingen steeds terug naar wat er in het hotel gebeurd was. Hij had nu het bevel over Theresienstadt. Hij stelde zich voor hoe tevreden Himmler en Eichmann zouden zijn wanneer de Zwitsers onder de indruk waren van het voorbeeldige getto en de modelgevangenen. Dat zou hem een promotie tot SS-Sturmbannführer kunnen opleveren.


  Zijn opwinding kende geen grenzen. Hij reed steeds verder de wijk in. Aan beide zijden van de smalle straatjes torenden hoge stenen gebouwen, en achter kneuterige geveltjes, die in de loop der eeuwen donkerder geworden waren, waren veel cafeetjes en winkels gehuisvest.


  Hermann grijnsde terwijl hij naging wat er nog moest gebeuren bij het kamp. Arik von Schmidt moest gedwongen worden een vluchtpoging te wagen, waarbij hij natuurlijk gedood moest worden. Hij zou ziek zijn en niet beschikbaar totdat het Rode Kruis vertrokken was.


  Grossmann vormde geen probleem, de trouwe man van de Wehrmacht was bedlegerig vanwege zijn wonden. Dan waren er alleen nog de oude Jood en zijn dochter. Overmorgen zou er in het Kleine Fort een einde komen aan het leven van Motke Benjamin, of in de Wolkenbrand waar Von Schmidt over sprak.


  Stella zou vrijwillig naar Feldmann gaan zodra ze wist dat ze daardoor haar vrijheid zou verkrijgen. Hermann moest haar nog gaan vertellen hoeveel geluk ze had. Hij zou haar dwingen geknield om nieuwe identiteitspapieren te smeken en om de kans te krijgen het getto te verlaten.


  Hij greep het stuur stevig beet toen hij een bekende straat met dicht opeengepakte huisjes in reed. Hij reed de auto de stoep op langs een grijs stenen gebouw van vier verdiepingen, trapte op de rem en bleef met opeengeklemde kaken zitten.


  Hij wilde haar nog steeds. In gedachten haalde hij herinneringen op, aan haar kus en aan hoe ze die ochtend op bed had gelegen en zichzelf probeerde te beschermen met het bewijs van haar verraad. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn samen met haar, maar wist niet wat daartoe zijn grootste drijfveer was: zijn drang toe te geven aan zijn verlangen naar haar, of zijn begeerte haar te laten zien wat een echte man  een SS-man  was.


  Wat zijn drijfveer was, maakte niet uit. Hij zou Stella vóór de generaal bezitten.


  Hij stapte uit de auto en rende een aantal treden op naar de voordeur. Hij belde aan. Enkele ogenblikken later werd de deur voorzichtig een paar centimeter opengedaan. Een mollige vrouw gehuld in een geelzijden peignoir  en weinig meer dan dat  stond in de schaduw van de deuropening. Van onder een dikke bos geblondeerde krullen nam ze hem op, met ogen zwaar aangezet met mascara. Wat is het lang geleden, Liebling, kirde ze. Hermann zei niets, maar wrong zich langs haar heen door de deuropening.


  



  Hoofdstuk 37


  


  De koning stak Ester de gouden scepter toe,


  waarna ze opstond, voor de koning ging staan…
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  Schemerig licht van een lamp wierp een schaduw op de muur van het kleine kantoortje van de Jodenraad. Hadassa liet zich neerzakken op de stoel die ze naast het bed had gezet dat haar oom had laten halen voor de jongen. Het kantoortje, dat eerder volgepakt was geweest met Joden, was nu leeg, afgezien van het slapende kind en haarzelf.


  Hadassa had een zware prijs moeten betalen voor de valse hoop die ze had gegeven. Ze had urenlang de wanhoop moeten aanhoren in elke stem, de stille ellende moeten aanzien die op elk ingevallen gezicht te lezen was geweest. Eén voor één waren ze naar voren gekomen om hun leven gereduceerd te zien tot een enkele regel op een vel papier.


  Met veel moeite had ze zich maar de helft van alle namen weten te herinneren van de kaarten die ze vernietigd had, waardoor haar oom gedwongen was een selectie te maken uit de stapel van kapitein Hermann.


  Bijna twee uur geleden was Motke met de nieuwe lijst vertrokken. Ze dacht terug aan het ogenblik waarop hij haar naam boven aan de eerste pagina herkend had. Zijn mond was samengetrokken, zijn blik versomberd, maar hij had niets gezegd. Toch had ze bezwaar gemaakt toen hij zijn eigen naam erop wilde zetten. Hermann zou niet toestaan dat Motke nu met de trein meeging, dat mocht pas na het bezoek van het Rode Kruis. Nee, het monster zou veel liever de kinderen laten gaan.


  Nachtmerries van dat beeld van het bange kleine meisje in het getto achtervolgden haar nog steeds. Over een paar uur zouden onschuldige kinderen  zij misschien ook?  uit hun bed gehaald worden en naar een plek gestuurd worden waar echte nachtmerries hun wachtten.


  Ze klemde de bijbel tegen haar borst. Zou God hen redden van haar hoogmoed, haar dwaze idee dat alleen zij het verschil kon ­maken?


  Van pure zenuwen sprong Hadassa op van haar stoel en begon ze door het kantoortje te ijsberen. Het lange wachten dreef haar gemoedsrust tot het uiterste, met elk uur dat voorbijkroop nam haar paniek toe. Het gevolg van wat ze zo onnadenkend gedaan had zou binnenkort harde realiteit worden.


  Ze zou naar Auschwitz gaan.


  Hadassa bleef plotseling staan en sloeg de bijbel op een willekeurige bladzijde open: het boek Hebreeën, hoofdstuk tien, vers negenendertig.


  Ze las:


  


  Wij echter behoren niet tot degenen die terugdeinzen en ten onder gaan, maar tot hen die door hun geloof behouden blijven.


  


  Ze kreeg kippenvel op haar armen. Zij had een stap in geloof gezet. Zou ze daardoor behouden blijven?


  Ze werd gestoord door gemompel buiten de deur. Hadassas hart begon sneller te kloppen toen de bewaker voor haar deur, korporaal Sonntag, de deur wijd opendeed. Arik…?


  Yaakov. Haar laatste sprankje hoop stierf weg. Ik heb dekens voor je meegenomen, zei de gedrongen man terwijl hij de ruimte binnenliep. En avondeten. Hij stak een literblik de lucht in. Het is koolsoep. Niet het soort eten dat je gewend bent, maar hier zul je het mee moeten doen…


  Waar is Motke? vroeg Hadassa bezorgd.


  Yaakov haalde zijn schouders op. Hij kwam een uur geleden bij ons blok langs. Hij keek naar het boek dat ze in de hand had. Is dat een christelijke bijbel, die je aan het lezen bent?


  Hadassa kreeg een kleur.


  Waar heb je die gekregen?


  Ik… Ze had er geen logische verklaring voor waarom het boek steeds opdook. Ze wist alleen dat het haar redding geworden was. Ik weet het niet. Ik weet alleen… dat die me aanspreekt. Toen ze zijn afkeurende blik zag, hief ze haar kin en voegde ze eraan toe: Er staan heel veel boeken in uit onze eigen Tenach.


  Het is niet gepast…


  Maakt dat nu wat uit? Ze hield het boek dichter tegen zich aan. Het geeft me kracht.


  Yaakov leek niet overtuigd door haar verdediging. Hij bleef haar fronsend aankijken. Eindelijk sprak hij. Ze zijn kwaad, weet je dat? Jij gaf hun hoop en hebt hun die ook weer afgenomen. Hij wachtte even en zuchtte. Maar ze bewonderen je moed. Ze mogen dan vergeten dat je hen probeerde te redden, maar ze kunnen het feit niet negeren dat je nu vrijwillig met hen meegaat.


  Dat betekent nog niet dat ik niet bang ben.


  Tot haar verbazing legde hij een hand op haar schouder. Dat komt omdat je nog niet zo lang in het getto geweest bent. Na een poosje raak je hier alles kwijt: je privacy, je hoop en je dromen. Je waardigheid. In zijn donkere ogen was pijn te zien. En wanneer je denkt dat je niets meer overhebt, gaat zelfs de angst weg.


  Ze was haar maanden in Dachau nog niet vergeten. Dat weet ik, Yaakov.


  Bovendien vermoed ik dat we binnenkort allemaal naar het oosten vervoerd worden. Hij keek weer naar de bijbel en zijn frons trok weg. Probeer maar alle kracht te vinden die je krijgen kunt.


  Daarop draaide de Tsjech zich om en liep naar de deur. Hadassa riep hem na: Dank u wel… dat u voor Joseph hebt gezorgd. En dat u Motkes vriend bent.


  Hij draaide zich om en zijn ruwe gelaatstrekken verzachtten zich toen hij zijn vilten pet afnam. God zij met je, maideleh van Motke Benjamin.


  Zodra hij vertrokken was, pakte Hadassa haar maaltje en ging ze weer naast Joseph zitten. Ze zette het blikje soep op de grond, bedekte het kind met een extra deken en legde de andere deken over haar schoot. Ze pakte de bijbel weer en streek met bevende vingers over de kaft.


  Ze had Yaakov gezegd dat die haar kracht gaf en dat was waar. Hadassa deed het boek open en begon voor het eerst zorgvuldig elk onderdeel van het Oude Testament langs te gaan: de vijf boeken van Mozes; de boeken der Profeten, of de Neviiem zoals ze die uit het Hebreeuws kende; de Ketoeviem, de Geschriften, waaronder Psalmen en Spreuken; en de Kohelet, het boek Prediker. Sabbat Chol Hamoëed Sukkot…


  Overspoeld door een onverwacht gevoel van weemoed legde Hadassa haar hand op de koele paginas van het eerste hoofdstuk. Elk jaar tijdens Sukkot, het Loofhuttenfeest, las Motke haar voor uit het boek Prediker, een keppeltje op en zijn talliet om, in de hoop uit de woorden van koning Salomo de ware reden voor het menselijk bestaan te ontdekken.


  Als kind was Sukkot haar lievelingsfeest geweest. Elk jaar mocht ze haar oom en een paar andere mannen helpen om een sukka op te bouwen in de tuin achter hun blok huizen. De hut was aan één kant open en bestond uit gevlochten takken die bedekt werden met wilgentwijgjes, mirtenbladeren, hangende citrusvruchten, en echte palmbladeren die de overbuurman, Herr Mahler, voor die gelegenheid rechtstreeks uit Palestina geïmporteerd had.


  Grote oranje pompoenen, gedroogde maïsstengels, zomerfruit en kalebassen werden ook gebruikt om hun loofhut te versieren. Hier kwam de kleine Joodse gemeenschap samen tijdens de voorgeschreven acht dagen om samen hun feestmaaltijden te gebruiken. s Nachts sliep ze met alle andere kinderen in de met bloemen­slingers versierde hut, precies zoals hun voorouders hadden gedaan toen die vluchtten uit Egypte. Lang nadat haar vriendinnetjes in slaap waren gevallen, lag Hadassa nog steeds wakker en luisterde ze naar het zachte ruisen van de palmbladeren in een vroege herfstwind. Ze kon zich de zachtzure geur herinneren van rijpe appels die in een korf buiten de opening van hun hut lagen. Ze had zon vredig gevoel gehad…


  


  Ze keek vluchtig de bladzijde door, en las de eerste verzen van hoofdstuk drie.


  


  Voor alles wat gebeurt is er een uur,


  een tijd voor alles wat er is onder de hemel.


  Er is een tijd om te baren


  en een tijd om te sterven…


  


  Ze keek naar Joseph. Hij zag er zo kwetsbaar uit. Zijn ogen waren vreselijk gezwollen, zijn babyzachte huid zat onder de wrede bloeduitstortingen. Het lichte op- en neergaan van zijn borst verzekerde haar dat hij alleen maar sliep.


  


  een tijd om te huilen…


  


  Ze knipperde hard zodat de woorden niet wazig zouden worden.


  


  een tijd om te zwijgen en een tijd om te spreken…


  


  Er kwam een vredig gevoel in haar op, dat door haar angst heen brak. Nu besefte ze dat ze zich niet langer angstig achter geheimen hoefde te verbergen. Ze hoefde niet langer te blijven zwijgen. De waarheid had haar achterhaald, haar ontmaskerd en haar vreemd genoeg een zekere keuzevrijheid teruggegeven. Ze had de beslissing genomen op de trein te stappen en het zou haar keuze zijn hoe ze haar toekomst tegemoet zou gaan, niet die van de nazis. Als ze inderdaad toekomst had.


  Motkes visioen over redding was niets anders dan een droom geweest, maar Hadassa wist dat ze in één ding verschil zou uit­maken. Anna was alleen gestorven. Haar kaddishel zou niet datzelfde lot ondergaan.


  Mama?


  Een hoofd met warrig bruin haar kwam van onder de dekens tevoorschijn toen Joseph probeerde te gaan zitten.


  Ik ben hier, mannetje. Ze gleed van de stoel naar de rand van zijn bed en hield hem dicht tegen zich aan. Eerder had ze al zorgvuldig al zijn wonden en blauwe plekken in zich opgenomen, en onderzocht wat er mankeerde aan zijn armen, borstkas en benen. Ze kon wel schreeuwen om wat ze gezien had. De monsters hadden hem bijna doodgeslagen. Je moet wel dorst hebben, lieverd. Wil je wat soep?


  Hij likte met zijn tong langs zijn gezwollen en gebarsten lippen, en knikte.


  Hadassa pakte het metalen blik dat Yaakov gebracht had. Het is ondertussen een beetje koud, waarschuwde ze. Ze bracht de soep naar zijn mond en werd door medelijden bevangen toen ze zijn kleine adamsappel met elke grote slok op en neer zag gaan. Ik denk dat de meeste kool naar de bodem gezakt is, zei ze toen hij ophield met drinken.


  Waar is… Motke? Zijn stem klonk onduidelijk.


  Hij is weggegaan om de mensen te halen die vanavond op de trein moeten. Ze voelde zich even schuldig als wanhopig, en voegde eraan toe terwijl ze het emmertje op de grond zette: Hij is nog niet terug.


  Yaakov heeft tegen me gezegd wat u gedaan hebt. U hebt al die namen van de treinlijst gehaald. Zelfs de mijne, fluisterde hij.


  Ze kon hem niet langer aankijken. Dat was dom van me, Joseph, om te denken dat het zou werken.


  Wat u gedaan hebt was goed.


  Ze keek hem aan. Yaakov heeft het niet tegen je gezegd, maar ik heb gefaald. Ik heb de dingen erger gemaakt.


  Papa zei dat een jongen alleen faalt wanneer hij het niet probeert. Joseph keek haar van tussen zijn gezwollen oogleden aan. Ik denk dat datzelfde voor een meisje geldt.


  Hadassa kon een glimlach niet onderdrukken, ook al zei ze: Soms is het risico te groot, later kun je het niet meer goedmaken.


  U moet niet opgeven. U moet ons redden.


  Ze stikte bijna in haar wrange lach. Je klinkt als Motke.


  Er zijn vast heel veel mensen in het getto die nog steeds in u geloven. Op zijn gehavende gezichtje was te lezen dat hij het meende. Ik wel in elk geval.


  De duidelijk vijandige blikken van degenen die eerder deze ruimte binnengekomen waren, leken het tegenovergestelde van het rotsvaste vertrouwen dat deze jongen had. Hadassa ademde diep in om de pijn in haar hart te verlichten. Ik wil dat ook geloven, fluisterde ze. Toen tilde ze hem op haar schoot en ze wiegde hem, totdat hij eindelijk tegen haar schouder in slaap viel. Ze legde hem voorzichtig weer op de brits en stopte hem in. Woorden konden niet uitdrukken hoeveel hij voor haar was gaan betekenen. Ze hoopte dat ze lang genoeg in leven zou blijven om het hem te laten zien. Je zou de gouden leeuwen prachtig gevonden hebben, kaddishel, fluisterde ze, wetend dat ze de beloften die ze had gedaan, niet waar zou kunnen maken. Je had elk kasteel kunnen uitkiezen…


  Ook een betoverd kasteel, Hadassa?


  Ze keek snel op en zag Arik binnenkomen. Zijn aanwezigheid vulde de hele ruimte. In zijn grijze overjas en met zijn uniformpet op veroorzaakte hij een indrukwekkende schaduw tegen het licht van de bureaulamp. Over zijn ene arm hing de nieuwe jas die hij haar had gegeven.


  Hadassa stond van de brits op en schuifelde achteruit tot haar knieën de rand van de stoel raakten. Dit kon niet echt zijn, dit moest een droom zijn. Ze kon hem niet in het gezicht kijken, en keek in plaats daarvan naar de koperen knop van de wandelstok die hij in zijn hand hield en daarna naar zijn gepoetste laarzen.


  Die laarzen kwamen voor het bed van Joseph tot stilstand. Arik overhandigde haar de pied-de-poulemantel, ontdeed zich van zijn pet en handschoenen en liet zich toen naast de jongen op de grond zakken. Hoe gaat het met hem?


  Hij had haar nog steeds niet aangekeken. Aan de witte knokkels op zijn hand kon ze zien dat hij meer pijn in zijn benen had dan gewoonlijk. Maar ze moest niet toegeven aan medelijden, ze moest voorzichtig zijn. Hij had nog niet gezegd wat het doel van zijn bezoek was.


  Naar omstandigheden gaat het goed met Joseph, Herr Kommandant. Haar stem was ongedacht vast. Zoals u kunt zien heeft uw kapitein hem als boksbal gebruikt.


  Aarzelend streek hij de jongen over het voorhoofd.


  De donkere wimpers van Joseph gingen omhoog. Herr Kommandant. De gezwollen lippen vormden een glimlach. Ik wist dat u zou komen.


  Arik glimlachte terug. De hand op zijn wandelstok bewoog even. Je moet gauw sterk worden, Joseph. Er is veel te doen en ik heb je hulp nodig.


  Zijn vriendelijke stem maakte Hadassas hart week.


  De jongen knikte.


  Goed, zei Arik en ging met zijn forse gestalte op de rand van de brits zitten. Ik hoorde Fräulein iets zeggen over kastelen. Wil je een verhaal horen… over een toverkasteel?


  Ja, zei Joseph geeuwend, zijn gezwollen oogleden knipperden tegen de slaap.


  Er was eens een koningszoon die in een betoverd kasteel woonde, begon Arik. Overdag was hij altijd op zoek naar liefde. Dat was de enige toverkracht die hem kon beschermen tegen de kwade geesten die s nachts in de donkere kamers van het kasteel rondzwierven. Ze wachtten erop om hem in zijn dromen te kwellen.


  Maar, Herr Kommandant… Joseph was opeens goed wakker. Waarom ging hij s nachts terug naar het kasteel? Waarom bleef hij niet gewoon weg?


  De prins kon niet wegblijven. Hij was even sterk met de betovering verbonden als met het kasteel. Alleen de toverkracht van de liefde kon hem bevrijden en hem redden van de nachtmerries die hem meer en meer zijn levenskracht ontnamen. Daardoor verloor hij de hoop dat hij ooit genezing zou vinden, dat hij ooit iets anders dan pijn zou voelen.


  Toen keek Arik haar aan. De tijd stond stil terwijl ze zijn aanblik indronk: zijn krachtige gezicht dat bleek van uitputting was, de gespannen trek om zijn mond.


  Heeft die prins de liefde ooit gevonden?


  De zachte stem van het kind doorbrak de stilte. Ja, antwoordde Arik, en hield zijn blik niet van Hadassa af. Maar tegen die tijd was het al te laat. De kwade geesten van het kasteel hadden dat verdraaid en er zoiets lelijks van gemaakt dat de prins er niet langer in kon geloven. Zijn stem werd een fluistering. Hij kon niet langer in zichzelf geloven.


  Joseph was in slaap gevallen.


  Hadassa nam het gezicht van de man voor haar in zich op, ze voelde vreugde, frustratie maar ook blijdschap. Bovenal verlangde ze sterk naar zijn troostende aanraking. Toch weerstond ze die neiging. Hij had zijn liefde moeten vertrouwen. Die was altijd echt, ook al leek het anders door de omstandigheden, zei ze.


  Arik stond op en kwam naast haar staan. Je hebt gelijk. Er kwam een woedende blik in zijn ogen terwijl hij zachtjes met een vinger langs haar verwonde wang streek. Misschien zou hij het dan niet door anderen kapot hebben laten maken.


  Hadassas hart begon razendsnel te kloppen. Weet je zeker dat het verdwenen is?


  Ze zag dat haar woorden een enorm effect op hem leken te hebben. Het sombere masker trok weg en daarvoor in de plaats kwam er een onzekere, verlangende blik. Hij pakte de mantel weer op en legde die om haar schouders. Toen hij haar dichter naar zich toe trok, rook ze zijn geur, voelde ze de natte sneeuw die op hem lag. De toverkracht van de liefde vergaat nooit, fluisterde ze.


  Zorg er dan voor dat ik er weer in kan geloven, zei hij, zijn gezicht vlak bij het hare. Red me, Hadassa…


  Zijn stem brak, de smeekbede klonk zo zacht dat het meer een ademtocht leek dan een vraag. De woorden raakten haar tot in het diepst van haar ziel. Aarzelend legde ze haar hand op zijn wang, en beroerde toen zijn lippen met de hare, eerst eenmaal, toen nog eens voordat hij haar zo wanhopig terugkuste dat ze er allebei aan dreigden te bezwijken. Hij omvatte haar hoofd en bleef haar kussen, liet haar zonder woorden weten dat hij haar nooit weer zou laten gaan.


  Zelfs nadat de kus geëindigd was, bleef haar gezicht door zijn handen omvat. Toen Hadassa eindelijk haar ogen opendeed, zag ze in zijn uitdrukking een blik die ze nooit eerder gezien had.


  Hoop.


  Blijf altijd van me houden, fluisterde hij. Hij kuste het puntje van haar neus, toen haar wang en haar wenkbrauw.


  Van welke vrouw houd jij, Arik? vroeg ze ademloos.


  Zijn enige antwoord was een glimlach en nog een kus. We hebben niet veel tijd.


  Tijd waarvoor?


  Hij heeft een plan, kind.


  Haddassa keek verschrikt op naar de deuropening, waar haar oom stond. Tatteh? Ze bloosde toen ze zijn voldane uitdrukking zag. Hoelang stond hij daar al? Wat voor plan? vroeg ze.


  Motke straalde. Redding, natuurlijk.


  



  Hoofdstuk 38


  


  Stel nu zelf, in naam van de koning,


  een verordening op schrift…
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  Hadassa liep achter Arik aan terwijl hij Joseph naar de deur droeg, waar haar oom stond te wachten.


  Buiten de deur keek ze waar de bewaker was. Korporal Sonntag is aangehouden, zei Arik in antwoord op haar vragende blik. Kom, we moeten opschieten. Onze beste kapitein komt over een paar uur terug en er moet nog veel gebeuren.


  Waar is hij nu? vroeg ze.


  In Praag, om mij voor de krijgsraad te slepen.


  Hadassa schrok. Waarom…?


  Dat leg ik later wel uit. Tegen Motke zei hij: Iedereen op zn plek?


  Haar oom knikte en ging hun voor naar beneden. Ik heb de informatie overal doorgegeven. Iedereen die aan boord wil gaan van de trein van vanavond, zal ons buiten de ziekenboeg ontmoeten. Ik heb vrijwilligers aangesteld om de bewakers af te leiden en uit dat gebied weg te houden. Hij lachte schalks. Een klein brandje.


  En de man van de spoorlijn?


  Lenny Buczak zal in de keuken van het getto op ons wachten, zoals u vroeg.


  Uitstekend. Arik verschoof het slapende bundeltje in zijn armen heel voorzichtig.


  Hadassa droeg Ariks stok. Ze had ook haar bijbel meegenomen. Motke had een blik op het boek geworpen maar niets gezegd. Wat ben je van plan? vroeg ze Arik.


  Een trein kapen.


  Voordat ze had kunnen reageren, weerde hij haar af. Niet meer vragen, liefje. Kom mee, je zult het wel zien.


  Buiten was het opgehouden met sneeuwen. Het vale ochtendlicht was overgegaan in het bleekgrijs van de middag. Ze kwamen aan bij het straatje en liepen naar de keuken van het getto, waar een lekker warm vuurtje en de geur van gekookte kool hen begroetten.


  Hadassa had verwacht Yaakov te zien, maar het verbaasde haar ook Helene daar aan te treffen. De huishoudster rende naar voren en omhelsde haar stevig. Daarna nam ze het slapende kind van Arik over en liep met hem naar een bankje in de buurt van het vuur.


  Twee anderen zaten aan de andere kant van de keukentafel: een tengere jongeman en een vrouw van middelbare leeftijd. Hadassa herkende geen van beiden. De vrouw balde telkens haar ruwe handen tot vuisten en ontspande ze weer op de tafel.


  Arik keek het vertrek rond. Waar is Randolph?


  Herr Kommandant. Sergeant Grossmann kwam uit de schaduwen tevoorschijn. Hij knikte even naar Hadassa voordat hij zijn bevelvoerende officier aankeek.


  Hoe voel je je, beste vriend?


  De bewegingen van de lange soldaat waren houterig. Veel beter.


  Bedankt voor je komst. En jij ook, Helene. Hij keek de huishoudster geamuseerd aan. Maar help me herinneren jou nooit kwaad te maken. Je Rahmkalbsbeuschel heeft een heel bijzondere werking.


  Hadassa begreep niets van het gesprek, maar kreeg toch een warm gevoel vanbinnen door de trouw van al deze mensen. Eén ding wist ze wel: wat Arik en haar oom ook van plan waren, het was ongetwijfeld erg gevaarlijk.


  Arik pakte zijn bril voordat hij een opgevouwen stukje papier uit zijn jaszak haalde. Hij streek wat een landkaart bleek te zijn, glad op de tafel terwijl Motke een kerosinelamp aanstak.


  Arik pakte haar bij de hand en trok haar dicht tegen zich aan. Pas nadat hij haar snel een kneepje in haar vingers had gegeven, besefte Hadassa hoe gespannen ze was. Ze haalde diep adem en dwong zich te ontspannen.


  Dit is Lenny Buczak. Motke wees naar de tengere jongeman aan tafel. En dat mevrouw Brenner.


  De vrouw met de rode knokkels knikte haar toe. Lenny sprong op uit zijn stoel en deed snel zijn pet af. Hij was akelig dun en bijna even lang als Arik.


  Ik begrijp dat u uit Polen komt, Herr Buczak. U hebt dus voor de spoorwegen gewerkt?


  Lennys grote adamsappel ging op en neer. Jawohl, Herr Kommandant.


  Arik boog zich over de landkaart. Wij zijn hier. Hij wees met zijn vinger op een plek. En we moeten daarheen. Hij trok een denkbeeldige streep naar het oosten door Polen heen, naar een punt in Oekraïne. Het Rode Leger heeft een paar steden ten oosten van de Poolse grens heroverd, bijvoorbeeld Vilna, Bialystock, Brest Litovsk en… Zijn vinger aarzelde even bij een plek ten zuiden van de Oekraïense stad Lutsk, en Lemberg, daar willen we naartoe.


  Lemberg? vroeg Lenny. Bedoelt u Lvov?


  Arik knikte. Het Reich heeft de naam veranderd toen het in Duitse handen viel. Ik ken die stad heel goed. Hij keek Helene even aan. Het is uw taak, Herr Buczak, om te verzinnen hoe we daar moeten komen… zonder dat Auschwitz er iets van merkt.


  Lenny staarde naar de landkaart, hij fronste en zijn adamsappel bewoog heftig. Eindelijk trok hij met een lange vinger een denkbeeldige lijn van Theresienstadt naar Praag, en daarna verder tot een stad genaamd Přerov. Hier, er is een spoorlijn met scherpe haarspeldbochten door de bergen ten noorden van de stad. U kunt Auschwitz omzeilen en naar het oosten gaan langs de rand van het Lage Tatragebergte door de Karpaten heen. Hij wees op een imponerende bergketen die zich oost-west uitstrekte ten zuiden van Polen. De trein zal hier uitkomen, bij Krosno. Zijn vinger maakte een beweging naar het noordoosten, en dan verder naar Przemysl. Dat is maar een paar kilometer van de Oekraïense grens. Verderop ligt Lvov. Hij keek Arik aan. Maar omdat we de dienstregeling van de treinen niet weten, is het gevaarlijk om de wissels om te leggen.


  Dit hele plan zit vol gevaar, Herr Buczak. De kans een tegemoetkomende trein te treffen is nog het minste daarvan. Arik keek de lange jongeman aan. De vraag is… bent u tegen deze taak opgewassen?


  Lenny leek een hele sneeuwbal weg te slikken voordat hij zijn rug rechtte en sprak: Ja, Herr Kommandant.


  Arik wendde zich naar Helene, die nog steeds naast het vuur zat. Weet je zeker dat je dit wilt doen?


  Haar antwoord was een heftige knik, terwijl ze de slapende Joseph in haar armen bleef wiegen.


  Heel goed, zei hij. Toen tegen Grossmann: Jij en Helene zullen als afleidingsmanoeuvre fungeren. Begeleid haar in mijn dienstauto tot aan dit punt, Bratislava. Zijn vinger wees weer naar de grens van Oostenrijk en Tsjechië. Ik zal een paar dienstbevelen in orde maken en we verzinnen het verhaal dat de Gruppenführer daar gebruik wil maken van de diensten van mijn uitstekende kokkin. Ik denk niet dat een patrouille die jullie onderweg aanhoudt, dat dienstbevel in twijfel zal trekken. Ariks mond krulde omhoog. Die soldaten daar zijn halfbevroren. Ze willen niet te lang uit hun warme wachtposten blijven als ze jullie aanhouden.


  Hij richtte zich tot Lenny. U zult zich in de kofferbak van de auto moeten verstoppen. Wanneer sergeant Grossmann bij de desbetreffende plek in de buurt van Přerov aankomt, moet u de wissel omleggen om onze richting te veranderen. Tegen die tijd moeten we al een heel eind op weg zijn. Ik zal groene lichtkogels gebruiken om te laten weten dat wij eraan komen. U wacht totdat onze trein erlangs gegaan is voordat u vertrekt.


  Randolph, ik geef jou en Helene het geld dat ik beschikbaar heb. Vanaf dat punt, beste vriend, moet je de heer Buczak Zwitserland zien binnen te smokkelen.


  Herr Kommandant, ik zou veel liever naar huis gaan, naar Krakow.


  Zoals u wilt, antwoordde Arik de jongeman. Maar ik waarschuw u dat Polen nog steeds in Duitse handen is. Het zou u veel beter vergaan op neutraal gebied.


  Zullen ze de jongen ook meenemen? Mevrouw Brenner maakte een hoofdgebaar naar het slapende kind in Helenes armen.


  Hadassas kaak verstrakte. Nein.


  Arik keek haar liefdevol aan. Joseph blijft bij ons.


  Dit is een dwaas plan, Herr Kommandant, zei Grossmann kwaad. Onze eigen soldaten zullen u neerschieten voordat u de grens bereikt hebt. En als zij u niet te pakken krijgen, zal Iwan met u afrekenen zodra u een voet op Russisch grondgebied zet.


  Ik neem niet meer risico dan degenen die met de trein meegaan, zei Arik. En het enige alternatief voor hen is de dood.


  En dat van u, Herr Kommandant?


  Hetzelfde. Hij haalde zijn schouders op. Maar ik wil liever met deze mensen mijn leven en wat er nog over is van mijn ziel riskeren dan nietsdoen en een ellendig bestaan verlengen.


  Hadassa gaf een kneepje in zijn hand, ze was dolblij met de verandering in hem. Het beangstigde haar dat hij een grotere kans liep te sterven dan degenen die hij probeerde te redden.


  Ze verstevigde haar grip op de bijbel in de hoop er kracht uit te putten. Uren geleden had ze zichzelf in Gods handen overgegeven. Ze had de mogelijkheid aanvaard dat ze zelf in Auschwitz de dood zou vinden ter wille van haar volk, maar niet dat Arik daarbij gedood zou worden. Alstublieft, Heer, laat me hem niet verliezen. Niet nu…


  Laten we gaan. We moeten nog veel doen, zei Arik.


  Zoals een trein stelen? Hadassa waagde een halfslachtige poging tot humor. Ondanks de aarzelende vernieuwing van haar geloof was ze toch bang.


  Freiheit, mijn liefje, zei hij, toen hij haar zorg opmerkte. Vrijheid voor jou, voor hen. Hij gebaarde naar degenen die de keuken uit liepen. Zelfs voor mij. Hij glimlachte en leidde haar in de richting van de deur. Snel. Onze toekomst wacht.


  


  Hadassa stond samen met Arik buiten de ziekenboeg, ze dook dieper in haar jas. Ze probeerde niet aan het gevaar te denken dat hun de komende uren te wachten stond, toch was het onmogelijk dat te negeren. Vooral nu ze in de verte geschreeuw hoorde en zwarte rook ergens in de buurt van het Terezin Café zag opstijgen.


  Ik denk dat Yaakov de bewakers bezighoudt, Herr Kommandant. Motke stond naast mevrouw Brenner en zag er zo onschuldig uit als een vos.


  U gaat de hele stad toch niet afbranden? wilde Hadassa weten.


  Er kwam een verbeten uitdrukking op zijn smalle gezicht. Laat het Rode Kruis straks maar eens goed naar ons paradijsgetto kijken.


  Geef de anderen opdracht om zich hier buiten de ziekenboeg op te stellen, zei Arik. Ik ga naar binnen en praat met deze mensen.


  Ik ga met je mee, zei Hadassa. Ze zullen het moeilijk vinden om te geloven wat je hun gaat zeggen.


  Deze hele dag lijkt vol verrassingen te zitten. Hij glimlachte haar toe, en Hadassa gaf hem een knikje terwijl ze de hand die hij haar bood, aannam.


  In de ziekenboeg bracht de afstotelijke stank van ziekte haar al snel weer terug naar de harde werkelijkheid. In de schaarsverlichte ruimte stonden houten stapelbedden van driehoog, zoals ze die ook in het gebouw voor de kinderen had gezien, aan weerszijden van smalle looppaden dicht opeengepakt. In elk bed lagen twee mensen: de zieken, de stervenden en degenen die te oud of vanwege honger en uitputting te zwak waren om voor zichzelf te zorgen.


  Hadassa ging dicht tegen Arik aan staan en ze voelde de spanning in zijn lichaam komen. Ze zag dat hij zijn lippen verbeet en wist dat ook hij aangedaan was door wat hij zag.


  


  Arik opende zijn mond om iets te zeggen, maar de woorden wilden niet komen. Hij ervoer een ongemakkelijke stilte terwijl hij samen met Hadassa naar het midden van de ruimte liep. Hij keek om zich heen naar de honderden mensen die hem met waterige ogen bang aankeken. Sommige waren te zwak dat het hun nog iets kon schelen.


  Arik vroeg zich af hoe hij zo verblind had kunnen worden door zijn plicht. Hoe kon iemand toelaten dat zulke vreselijke dingen gebeurden, zelfs in oorlog?


  Ze willen leven, net als jij. Hadassas woorden schoten hem weer te binnen. Toch zouden bijna al deze mensen door honger en ziekten omkomen. En dat kwam doordat hijzelf nalatig geweest was.


  Het lukte hem zijn keel te schrapen, maar het was Hadassa die sprak. Wil iedereen hier alstublieft luisteren. Ik ben de nicht van Motke Benjamin. Er ontstond een geroezemoes na haar mededeling. Ze hield de passagierslijst omhoog. Uw namen staan allemaal op deze lijsten, om met de eerstvolgende trein te vertrekken. Maar die trein zal niet naar Auschwitz gaan. Ze lachte even zenuwachtig naar Arik en vervolgde: In plaats daarvan proberen we over de grens van Oekraïne de vrijheid te bereiken, en veilig in handen van de Russen te komen.


  De stilte werd verbroken, opeens begon iedereen tegelijk te spreken. Iemand schreeuwde: U bent degene over wie we gehoord hebben! U bent gekomen om ons te redden!


  Arik stond verbaasd over die uitroep en hij keek haar vragend aan.


  Later, zei ze, terwijl ze een kleur kreeg.


  Hij hief een hand op om stilte te vragen. Wij moeten snel handelen, wil ons plan enige kans van slagen hebben. Op dit ogenblik is kapitein Hermann in de veronderstelling dat ik onder huisarrest sta. Hij is uren geleden naar Praag gegaan om dat aan mijn superieuren mee te delen. Hij komt binnenkort terug om toe te zien op het vertrek van de trein. Wij moeten weg zijn voordat hij terug is.


  Zal iedereen mee kunnen?


  Arik zocht in de menigte bleke, gespannen gezichten naar degene die gesproken had. Een dunne, knokige arm werd opgestoken uit een van de stapelbedden.


  Ik ben Leo Molski, Herr Kommandant. Vriend van Motke Benjamin… en zijn maideleh. Leo stak zijn grauwe gezicht uit de schaduwen en wierp Hadassa een tandeloze glimlach toe. Zullen we allemaal uit Theresienstadt kunnen vertrekken?


  Er is niet genoeg plaats in de trein voor iedereen. Alleen degenen op de passagierslijst. Arik keek de mensen aan. Deze reis zal gevaarlijk zijn. Ik kan jullie veiligheid niet garanderen, misschien worden jullie opgepakt en doodgeschoten voordat we onze bestemming bereikt hebben. Ik weet niet eens zeker dat de Russen jullie zullen beschermen. Maar je moet het proberen. Hij wendde zich weer tot Leo Molski. Hier blijven betekent een zekere dood voor jullie.


  Het bleef even stil in het vertrek. Toen riep Leo: Ik ben erg… zwak geworden, Herr Kommandant. Ik betwijfel of ik zon reis wel kan overleven. Hij kwam een stukje overeind en ondersteunde zichzelf met een magere elleboog. Dus geef ik mijn plaats op de trein op en geef die aan iemand anders. Iemand die jong en sterk is, die lang genoeg zal leven om… van de vrijheid te genieten.


  Mijn plek ook, bood iemand anders aan, een vrouw aan de andere kant van de ziekenboeg. Ze had wit haar en in haar ingevallen gezicht stonden een paar donkere ogen doelbewust te stralen. Geef de mijne maar aan een kind.


  Anderen begonnen instemmend te mompelen. Arik voelde opeens dat zijn keel dichtsnoerde, terwijl de een na de ander dapper een hand opstak en zijn plek op de trein aan iemand gaf die jonger en sterker was. Iemand die hun verhaal aan de Russen zou kunnen vertellen.


  Hij keek even naar Hadassa. Haar ogen stonden vol tranen. Hij schraapte zijn keel en sprak: Morgenochtend zullen hoge officieren arriveren, samen met het Rode Kruis. Zij verwachten een perfecte stad aan te treffen, vol gezonde krijgsgevangenen. Maar op dit ogenblik steken we een paar van de nieuwe winkelpuien van het getto in brand om ervoor te zorgen dat mijn soldaten zich daarmee bezighouden terwijl wij ontsnappen.


  Hij wendde zich tot Leo Molski. Mijn bazen zullen bijzonder ontstemd zijn. Degenen onder jullie die ervoor kiezen om te blijven, zullen onder hun ongenoegen te lijden hebben.


  Leo keek de anderen in het vertrek aan. Iedereen knikte naar hem, alsof ze stilzwijgend tot overeenstemming gekomen waren. Hij wendde zich weer tot Arik en keek hem helder aan, met een diepe glans. Dan zullen we hun een teleurstelling bezorgen die ze niet gauw zullen vergeten.


  



  Hoofdstuk 39


  


  … velen hulden zich in een rouwkleed


  en legden zich neer in het stof.
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  Nadat de kinderen erbij geteld waren, werd er geloot om de resterende plaatsen op de trein. Honderden kwamen in de rij staan. De lucht die ze uitademden, veroorzaakte een wolk in de kille lucht. Het begon weer licht te sneeuwen, en door de rook die opsteeg van de straten langs het Marktplein leek de middag meer op de avondschemering.


  Hadassa kreeg een sleutel van de opslagruimte van de nazis. Terwijl de soldaten afgeleid waren, pakte ze met een paar andere mensen dekens, voedsel, kleding en eerstehulpmiddelen voordat ze alle beschikbare brancards uit de ziekenboeg haalden. Arik en haar oom slopen het munitiemagazijn binnen. Ze haalden er armenvol machinepistolen, pistolen, messen, verschillende soorten munitie en zelfs een granaatwerper, een Panzerfaust, die Arik zo nodig wilde gebruiken om vijandelijke tanks uit te schakelen.


  Het idee zo veel buitensporig geweld te moeten gebruiken, zette Hadassa aan het denken. Er bleek ook duidelijk uit dat er een reële bedreiging voor hen bestond. Ze kon alleen maar hopen dat Ariks plan zou werken. Hoe zouden ze de bewakers ervan kunnen overtuigen dat zij de zieken waren die naar Auschwitz gestuurd werden?


  Het antwoord daarop kwam toen mevrouw Brenner uit het crema­torium terugkwam met een enkele doos vol asresten in haar handen. Dit moet over het hoofd gezien zijn, sprak de oudere vrouw gesmoord.


  Ik denk niet dat ze het gebrek aan respect erg zullen vinden.


  Hadassa nam de doos aan en hield die vol eerbied vast. Ze stak haar hand erin, haalde wat as eruit en streek dat over haar gezicht, hals en alle andere huid die zichtbaar was. Ze dacht aan allen die hier gestorven waren, en aan de velen die nu moesten achterblijven om de dood af te wachten, zodat de anderen konden overleven. Terwijl ze van de ene naar de andere persoon liep, gaf ze ieder een beetje as, en keek toe hoe ze zichzelf hulden in de enige vermomming die de bewakers op het station om de tuin zou leiden. As van Joodse zielen…


  Yaakov kwam terug, aan zijn beroete gezicht hoefde niets gedaan te worden. Arik overhandigde hem een karabijn en munitie. Als u naar de trein gaat, ga dan op een brancard liggen en verstop dit totdat we aan boord zijn en vertrekken.


  Anderen voorzag hij evenzo van benodigdheden. Terwijl hij op Motke afliep, zei de oude man: Ik kan beter achterblijven, Herr Kommandant. Geef mijn plek op de trein aan een jonger iemand.


  Nee! Hadassa rende naar voren.


  Arik hield haar met zijn hand tegen. Ik denk dat dit van u is, oude man. Hij haalde een glimmend metalen voorwerp uit zijn zak: het grootkruis van haar oom.


  Waar heb je dat gevonden? vroeg Hadassa.


  Ik kan me herinneren dat ik dit kruis vanmorgen op jouw slaapkamer gezien heb. Weer kruisten hun blikken elkaar toen ze beiden aan dat pijnlijke ogenblik dachten. Ik heb het gevonden toen ik het bureau van de kapitein doorzocht naar mijn pistool en de passagierslijsten. Ik begreep dat het van je oom moest zijn.


  Hij gaf het aan Motke. Ons plan zal alleen lukken als we de beste vechters hebben. Ik kan niemand anders bedenken die ik liever aan mijn zijde zal hebben dan de soldaat die zon grote eer verdiend heeft.


  Motke ging wat rechter staan en aanvaardde zijn kruis. Zoals u wilt.


  Opgelucht luisterde Hadassa toe terwijl Arik haar oom instrueerde dat ook hij op een brancard de afstand van twee kilometer naar het station zou worden gedragen, met de Panzerfaust verstopt tussen zijn dekens.


  Eindelijk leek alles in gereedheid gebracht. Ik moet de brandschade inspecteren, zei Arik met een wrang lachje tegen Yaakov. En ik zal ervoor zorgen dat Randolph, Helene en Herr Buczak klaarstaan om te vertrekken. Jullie zullen door soldaten worden begeleid naar het station van Bohušovice. Wanneer het tijd is, kom ik bij jullie.


  Motke zette een stap naar voren en hij wendde zich tot de menigte. Ooit, lang geleden, hebben wij Joden gevochten om het recht te mogen leven, ondanks de kwade plannen van Haman. Nu, aan de vooravond van Purim duizenden jaren later, worden we er weer toe opgeroepen, door deze man en vrouw, waarbij hij op Arik en Hadassa wees, om ons recht te verdedigen. Laten we een moment stilstaan om God te danken voor zijn trouw.


  Er viel een stilte over de menigte terwijl elke man, vrouw en kind in gebed het hoofd boog. Hadassa had zich verkleed in mannenkleding en nu drukte ze de bijbel onder haar leren jasje tegen zich aan. Ze dankte God samen met alle anderen en smeekte Hem om hen veilig aan de Russen over te leveren.


  Daarna legde haar oom een hand op Ariks schouder. Dank je, mijn zoon.


  Arik sloeg zijn arm om Hadassa en trok haar dicht tegen zich aan. Bedank mijn secretaresse.


  Overal om hen heen klonk een zacht gegrinnik, waardoor de spanning wat gebroken werd. Daarop werd Arik weer ernstig. Ik heb mezelf laten verblinden door een dwaas en zijn grootse plannen tot eigenroem. Hij keek naar Hadassa, toen naar de menigte. Wat ik heb laten gebeuren… ik kan jullie alleen maar om vergeving vragen… Hij schraapte zijn keel. Maar jullie moeten weten dat ik er nu trots op ben om bij jullie te horen en te vechten voor een kans op vrede.


  Een goedkeurend gemompel klonk langs de aanwezigen, en veel mensen knikten stilzwijgend als instemming. Hadassa kreeg een brok in haar keel terwijl ze Arik in zijn vingers kneep. God had Ariks hart duidelijk bewerkt. Alleen door Gods wonder hadden ze zo ver kunnen komen.


  Ik moet bij de brand gaan kijken, sprak hij zachtjes.


  Ze keek naar hem op. Zal ik met je meegaan?


  Te veel mensen weten van jouw arrestatie, liefje. Jij moet Joseph halen en met de anderen naar het station gaan.


  Ze werd opnieuw getroffen door de ernst van hun situatie en van wat ze gingen doen. Blijkbaar was dat op haar gezicht te lezen, want Arik leidde haar naar de zijkant van het gebouw, waar ze wat privacy hadden.


  Als we van elkaar gescheiden worden, zal ik je wel vinden, sprak hij zelfverzekerd.


  Maar stel dat de trein zonder jou vertrekt? Ze greep hem bij de revers van zijn jas, allerlei vreselijke scenarios schoten door haar gedachten. Ze stelde zich voor dat hij werd gearresteerd, of neer­geschoten, voordat hij zelfs maar het station zou kunnen bereiken. Stel dat kapitein Hermann terugkomt…


  Je vroeg me zonet van welke vrouw ik hou. Zijn zachte stem drong door haar angst heen. Ik hou van jou, Hadassa Benjamin. Hij glimlachte. Hoe zou ik je dan ooit laten gaan?


  Er kwam een waas voor haar ogen. En ik hou van jou.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem met alle liefde die in haar was. Hij hield haar steviger vast en verdiepte de kus, en Hadassa putte troost uit de wetenschap dat zijn hart altijd het hare zou zijn.


  Ik neem aan dat dit inhoudt dat we onze bruiloft moeten uitstellen, zei hij toen de kus beëindigd was. In zijn glimlach was duidelijk spijt te lezen.


  Welke bruiloft? Hadassa liet haar handen op zijn borstkas vallen.


  Hij trok zich iets terug om haar aan te kunnen kijken. De onze. Van jou en mij. Was je dat vergeten?


  We gaan niet trouwen.


  Sinds wanneer niet?


  Hadassa moest bijna lachen om zijn verbolgen blik. Omdat je me niet gevraagd hebt.


  Dat is niet…


  Ze drukte een vinger op zijn lippen. Je hebt het bevolen. Ga me nu vragen.


  Hij keek haar lang aan. Langzaam liet hij zich op een knie zakken.


  Hadassa probeerde hem tegen te houden. Niet doen… zei ze, want ze wist hoeveel pijn hem dat zou doen.


  Deze keer doe ik het goed, zei hij vol overtuiging, hoewel de pijn op zijn gespannen gezicht te lezen stond. Geen fouten meer. Hij pakte haar hand. Hadassa…


  Ja, fluisterde ze, terwijl ze hem overeind probeerde te trekken.


  Ik heb je nog niet gevraagd, bromde hij. Toen gaf hij snel een kneepje in haar vingers.


  Onder haar laag roet kreeg Hadassa een felle blos op haar gezicht. Ze waren niet alleen: haar oom, Yaakov, mevrouw Brenner en tientallen andere mensen waren naar de zijkant van het gebouw gekomen om te zien hoe het Arik verging, en ze stonden glim­lachend toe te kijken. We hebben publiek, fluisterde ze.


  Zij kunnen wel wachten. Hij verschoof een stukje en keek naar haar op. In zijn uitdrukking stond zo veel liefde te lezen dat Hadassas adem haar in de keel bleef steken. Ik geef nu toe dat ik die dag in Dachau me eerst aangetrokken voelde tot jouw vastberaden gedrag en tot de schoonheid die in je verscholen lag. Maar je innerlijke kracht heeft mijn hart veroverd, je moed en bereidwilligheid om alles op te offeren voor mensen van wie je houdt, je rechtsgevoel en je bewogenheid met anderen. Maar bovenal omdat je nooit twijfelde aan het goede dat ik in me heb, ja dat was zelfs zo sterk dat ik het zelf weer ging inzien. Maar allerliefste Hadassa, ik leef vanwege jou. Jouw liefde en loyaliteit hebben me tot een herboren man gemaakt.


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar hand voordat hij verder sprak. Ik kan je niet zeggen wat de toekomst ons zal brengen, alleen maar dat ik die met jou wil delen. Wil je alsjeblieft mijn vrouw worden?


  Een paar seconden lang was Hadassa te aangedaan om iets te kunnen zeggen. Eindelijk lukte het haar zachtjes ja te zeggen, waarna de toeschouwers begonnen te juichen en te klappen. Yaakov en Motke kwamen dichterbij om Arik overeind te helpen, terwijl ze hem ondertussen ter felicitatie op zijn rug sloegen.


  Mevrouw Brenner omhelsde Hadassa. God zegene je, zei ze met tranen in de ogen. Ik wens jullie allebei een lang en gelukkig leven toe.


  Hadassa trok haar dichter tegen zich aan. Ons allemaal, zei ze.


  Vooruit, iedereen, zei Motke terwijl hij de massa bij het stel weg begon te leiden. We hebben veel werk te doen en maar weinig tijd. Toen hij haar aankeek, wist Hadassa zeker dat er tranen in zijn ogen stonden. Shalom, riep hij hun toe voordat hij zich omdraaide en samen met de menigte vertrok.


  Ik moet ook gaan, zei Arik, hoewel hij geen aanstalten maakte te vertrekken. Hadassa kwam snel in zijn armen en hield hem dicht tegen zich aan.


  Ga niet bij me weg, fluisterde ze tegen zijn borst.


  Hij trok voorzichtig haar armen los van zijn middel. Jij en Joseph moeten in de eerste wagon stappen. Ik kom daar bij jullie. Hij hief haar kin zodat hij haar in de ogen kon kijken. Dat beloof ik.


  Heb je ooit een belofte gebroken? Het kon haar niet schelen dat ze wanhopig klonk.


  Hij glimlachte alleen en zei: Houd deze bij je. Hij haalde vier lichtkogels en een seinpistool uit zijn jaszakken. Zodra we in de buurt van Přerov komen, heb ik die nodig om Herr Buczak het signaal te geven dat hij de wissel moet omleggen.


  Hadassa knikte en nam de lichtkogels van hem aan. Hij gaf haar nog een snelle kus, en zij bleef bang achter terwijl hij naar het dorpsplein van het getto ging, dat nu in brand stond.


  Er was zo veel gevaar dat hun geluk zou kunnen bedreigen.


  Hadassa bad in stilte voor hun toekomst.


  



  Hoofdstuk 40


  


  En het meisje dat de koning het meest bevalt,


  zou dan koningin moeten worden…
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  Door het wolkendek heen liet een waterig zonnetje stralen vallen op het uitgestrekte witte landschap.


  Arik stond voor zijn slaapkamerraam en keek toe hoe de koplampen van zijn Mercedes een zwakke lichtstraal op de sneeuw wierpen. Randolph vertrok met Helene en Lenny Buczak naar Přerov. Hij had zijn vriend officiële orders meegegeven en uitgebreide instructies. Hij kon alleen maar ter wille van hen allemaal hopen dat het gezelschap de aangegeven plek zou weten te bereiken.


  Terwijl de auto naar het oosten verdween, keerde Arik zich in de richting van Praag. Hij zou graag Hermann ontmoet willen hebben voordat de trein zou vertrekken, man tegenover man als gelijken. Arik zou ervan genoten hebben de man te laten lijden, niet alleen vanwege Josephs gehavende gezicht maar ook vanwege Hadassas kneuzingen.


  Toch, hoe graag hij ook de gelegenheid wilde krijgen om wraak te nemen, hij had geen tijd. Hij moest de wraak aan God overlaten.


  Arik liep naar zijn kast en trok een lade open waarin de magazijnen voor zijn Browning zaten. Nadat hij de patronen had gepakt, zocht hij naar het extra potje morfinepillen. Toen drukte hij de lade dicht en verliet het vertrek.


  Beneden liep hij even bij de kamer van Joseph langs om zeker te weten dat Martin en Zeissen, evenals de jonge korporaal Sonntag, nog stevig vastgebonden en gekneveld waren. Nadat hij zich daarvan overtuigd had, liep hij naar de woonkamer om nog een laatste keer een blik op zijn bezittingen te slaan.


  


  Zijn blik bleef steken bij het schilderij van zijn ouderlijk huis. Het kasteeltje zag er vredig uit tegen de achtergrond van de met sneeuw bedekte Alpen.


  Hij zou nooit terugkeren. Binnenkort zou hij gebrandmerkt worden als deserteur  als hij in leven wist te blijven. Toch was dat maar een kleine prijs die hij zou moeten betalen om weer mens te worden.


  Arik was maar twee maanden in Theresienstadt geweest, toch werd hij gekweld door het aandeel dat hij erin had gehad om het volk van Hadassa naar Auschwitz te sturen. Niets ter wereld kon zijn daden ooit ongedaan maken, hij hoopte alleen dat God hem als de tijd daar was vergiffenis zou schenken voor zijn ziel.


  Hij sloot zijn ogen. Een onverwachte warmte viel op zijn gezicht, alsof het zonnestralen waren. Hij dacht terug aan de zomers toen hij nog een jongen was, aan de smeltende sneeuw die vanuit de Alpen in kristallen waterstroompjes door het groene dal gevoerd werd. Hij kon de zoete geur van de weiden zelfs ruiken en ervoer de zachte sensatie onder zijn blote voeten. Toen zag hij het gezicht van zijn geliefde, hoe Oostenrijk helder en puur in haar blauwe ogen weerspiegeld werd. Dank U, God…


  De warmte vervulde zijn hart en deed de laatste pijn weg­smelten.


  



  Hoofdstuk 41


  


  Maar Haman haastte zich naar huis,


  treurend, het hoofd bedekt.
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  Het getto stond in brand.


  Terwijl hij de laatste heuvel af reed, ontwaarde Hermann de zwarte rook die als een slang omhoog kronkelde in het vallende duister. Het vuur leek zich door het hele centrum van het stadje te verspreiden.


  Wat…? Hij trapte op het gaspedaal, de auto gleed opzij in een spekgladde bocht en miste op een haar na een sloot. Door het gaspedaal wat meer los te laten wist hij het voertuig weer recht te krijgen… en zag toen dat in de trein, links van hem, gevangenen ingeladen werden.


  Zijn hart bonkte toen hij weer optrok, deze keer wat voorzichtiger. Wie had daartoe bevel gegeven? Hij had duidelijke instructies achtergelaten dat Sonntag moest wachten totdat hij terug was.


  Misschien was er een andere mogelijkheid: was de gevangene ontsnapt? De man die een paar kilometer hiervandaan op de eerste verdieping van het stenen huis gevangen werd gehouden? Dat was niet onvoorstelbaar. Von Schmidt had zowel het IJzeren Kruis 1e klasse, alsook het Ridderkruis met Eikenloof en Zwaarden verdiend, dat alleen aan commandanten werd gegeven die in de frontlinie buitengewone moed en vaardigheid getoond hadden. Hij was het ook die Koch en Brucker net zo gemakkelijk had gedood alsof ze patrijzen in het struikgewas waren.


  Wehrmacht! riep Hermann uit, en hij reed razendsnel op het huis af. Bij zijn aankomst enkele minuten later kwam hij tot de ontdekking dat de Mercedes van de kolonel weg was. Ontsteld vloog hij naar binnen, de bibliotheek in. Leeg. Toen hij het huis systematisch doorzocht, trof hij drie van zijn mannen vast­gebonden en gekneveld aan in een kamertje naast de keuken.


  De oude huishoudster heeft ons vergiftigd! riep Zeissen zodra zijn knevel verwijderd was. Herr Kapitän, we konden niets doen…


  Houd je stil! Hermann was net klaar met het losmaken van de touwen van Zeissen. Help Martin, beval hij voordat hij zich bukte om de touwen rond de polsen van zijn korporaal los te maken. Waar is de kolonel? vroeg hij Sonntag. Heeft hij de auto genomen?


  Dat weet ik niet, Herr Kapitän. Hij kwam een paar uur geleden naar het kantoortje van de Judenrat en viel me aan. Hij sloeg me met iets op het hoofd. Nu hij eindelijk bevrijd was, wreef Sonntag over de buil op zijn hoofd. Ik werd in deze kamer wakker.


  Dan is hij met zijn Joodse maîtresse ontsnapt. Hermann negeerde de verbaasde blik van Sonntag. Zeissen, Martin, ga naar het getto en blus die brand. Sonntag, kom met mij mee. Ik moet erachter komen wie die trein aan het laden is. Niemand gaat ergens heen tenzij ik het zeg!


  


  Doorlopen, jij luie Jood!


  Hadassa schreeuwde toen de loop van het geweer hard tussen haar schouderbladen belandde. Ze struikelde naar voren met haar kostbare bundeltje en viel tegen de mensen voor haar.


  Mama… jammerde het kind in haar armen.


  Stil maar, het komt wel goed. Hadassa hervond haar evenwicht en liep verder. Terwijl ze het kleine meisje in haar armen wat verschoof, duwde ze meteen de bijbel, lichtkogels en seinpistool die in haar leren jack verstopt zaten wat op hun plaats zodat ze niet in haar maag staken.


  Misschien had ze niet terug moeten gaan, ze had met Joseph in de eerste wagon kunnen blijven. Maar Hadassa kon de jammerkreet van dit meisje nu evenmin weerstaan als dat ze het die nacht in het getto had gekund. Het meisje moest haar moeder zijn kwijtgeraakt in het gedrang onderweg naar de laadbrug.


  Ik zei nu!


  Weer stootte de soldaat haar met zijn geweer aan. Hadassa struikelde voorover maar besefte dat hij haar een laadbrug ergens in het midden van de trein op duwde. Alstublieft, ik moet naar de eerste wagon!


  Ze probeerde wanhopig opzij te gaan.


  Wil je er zo graag heen? blafte de soldaat haar toe.


  Haar hoofd barstte van de pijn toen de loop van het geweer hard tegen haar achterhoofd gestoten werd. Vaag hoorde ze een kind gillen voordat haar benen het begaven en ze op de grond terechtkwam. Toen snauwde een man: Eerste of laatste, je komt er allemaal tegelijk aan. Toen werd alles donker.


  Hadassa hoorde niets meer.


  


  


  



  Hoofdstuk 42


  


  De dertiende dag van de twaalfde maand, de maand adar,


  brak aan, de dag waarop het bevel en de wet


  van de koning zouden worden uitgevoerd…
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  Heb je alle gevangenen laten instappen? wilde Arik weten.


  We zijn bijna klaar, Herr Kommandant.


  Opschieten soldaat, ik wil dat deze trein over vijf minuten vertrekt.


  Jawohl!


  Hij beantwoordde het saluut van de soldaat en zag de jongeman langs het spoor wegrennen. Alle dertig wagons zaten vol mensen. Allemaal droegen ze een nummer en ze zaten als haringen in een ton opeengepakt. Hij keek op zijn horloge. Waar bleef Hadassa?


  De onrust die hij eerder al had gevoeld, werd nog versterkt. Hij moest voor de zoveelste keer de neiging weerstaan om haar te gaan zoeken. Hij kon het plan niet door zijn eigen emoties in gevaar brengen, daarvoor stond er te veel op het spel. Hermann kon elk moment terugkeren.


  Toch liep Arik wat dichter op de eerste laadbrug af en keek het schemerduister van de wagon in. Toen hij tussen alle tientallen mensen die vlak bij de open deur opeengepakt stonden, haar gezicht niet ontwaarde, nam zijn bezorgdheid toe. Zijn adem­haling vormde snel opeenvolgende stoomwolkjes, en voor de zoveelste keer bedacht hij hoe dwaas dit plan was. Deze mensen zouden doodvriezen voordat ze ooit de vrijheid bereikten.


  Een klein hoofd keek om het hoekje. Joseph droeg een zware wollen deken en glimlachte Arik met zijn meelijwekkend gehavende gezichtje toe voordat een hand hem weer naar binnen trok.


  Arik slaakte een zucht van opluchting. Hadassa en de jongen waren in de trein. Hij liep verder langs het spoor en passeerde elke wagon. Terwijl hij de laatste stuk of vijftig mensen zag instappen, ervoer hij een gevoel van verwachting. Toen hij terugliep, zag hij dat Yaakov en Motke op brancards de eerste wagon in geduwd werden.


  Yaakov kreunde alsof hij zijn laatste adem uitblies. Arik kreeg bijna de neiging te lachen om dat toneelstukje, totdat een van de beide mannen die Motke en de kostbare Panzerfaust droegen, zijn greep verloor.


  De brancard met Motke erop viel op de grond. Ariks hart ging sneller kloppen terwijl hij naar de plek des onheils rende. Een bewaker was hem te snel af.


  Jij onhandige lomperd! Pak hem op! schreeuwde de wacht.


  Motkes dekens waren opengeslagen. Arik kreeg een droge mond toen hij de bultige vorm van de granaatwerper op het brancard­doek gewaarwerd.


  De bewaker had het ook gezien. Wat is dat? Hij bukte zich. Wat heb je daar, Jood?


  Achtung, soldaat! Arik forceerde toegang tot de laadbrug en ging voor de bewaker staan, daarmee zijn zicht belemmerend. Waarom zorgt u voor oponthoud?


  De jonge soldaat salueerde snel. De Jood heeft iets onder zijn dekens verstopt, Herr Kommandant!


  Echt waar? En wat zou dat nou ooit kunnen zijn?


  De bewaker schuifelde wat. Dat weet ik niet, Herr Kommandant, dat zou ik net onderzoeken.


  Arik richtte zich tot Motke. Houd je iets verstopt?


  Hij had verwacht dat Hadassas oom de beschuldiging zou ontkennen, maar toen Motke onder de deken graaide, verstijfde Arik. Was de oude man gek geworden?


  Mijn viool, Herr Kommandant. Motke hield duidelijk zichtbaar voor iedereen een Stradivarius omhoog.


  Arik moest op zijn wandelstok leunen om vaster op zijn benen te staan. U hebt een scherpe blik, soldaat, sprak hij tegen de bewaker. Ik zal daar melding van maken bij uw volgende promotierapport. Zorg nu voor de andere wagons.


  De bewaker tikte tegen zijn pet, maar aarzelde toen. Zal ik het instrument in beslag nemen, Herr Kommandant?


  Laat hem het maar houden. Volgens mij is de commandant van Auschwitz gek op muziek.


  De bewaker haastte zich weg en voerde uit wat zijn commandant hem had opgedragen. Arik en Motke wisselden een geschrokken blik. Ga verder, zei Arik. Pas nadat de twee mannen op de brancards veilig ingeladen waren en de bewakers de deuren hadden gesloten, kon hij zijn hartslag wat tot bedaren brengen. Hij keek nog een keer op zijn horloge en liep toen op het treinstation af. In de enkele ruimte die het gebouw rijk was, zat een soldaat een draadloze radio te bedienen.


  Arik bleef stilstaan toen hij een vrouw schel hoorde schreeuwen. Hij draaide zich snel om en zag dat een lange, donkere vrouw met een paar soldaten vocht om de volle wagon binnen te dringen. Dezelfde bewaker gaf haar een harde duw, waardoor ze achterover van de laadbrug viel en op de grond eronder terechtkwam.


  Halt, soldaat! Arik liep op hen af. Kostbare tijd verstreek. Wat is nu het probleem?


  Ze heeft geen nummer, Herr Kommandant. Weer salueerde de soldaat. Er is geen plek meer.


  Dat was waar. De wagon was zo vol dat mensen daarbinnen nauwelijks adem konden halen. Datzelfde gold voor alle andere wagons.


  Alstublieft, Herr Kommandant! Ik liet mijn nummer vallen en iemand anders moet dat opgepakt hebben!


  Arik keek de vrouw even aan. Jong en slank, met een mooi gezicht als ze geen kneuzingen gehad zou hebben. Hij dacht aan zijn geliefde en kreeg medelijden met haar.


  Hij keek nogmaals op zijn horloge. Het spijt me, Fräulein. Je moet terug.


  Wacht, alstublieft! Binnen in de wagon baande een vrouw zich een weg door alle opeengepakte lichamen. Het was mevrouw Brenner. Ik smeek u, Herr Kommandant. Ze klonk paniekerig. Dat is mijn dochter, Clara. Ze moet met me meekomen. De donkere ogen van de oude vrouw stonden vol tranen.


  Arik kreeg pijn in zijn maagstreek. Weet je zeker dat alle wagons vol zijn? schreeuwde hij tegen de soldaat. Hij had zelf gezien hoe bijna drieduizend mensen in de trein gestouwd werden en wist het antwoord al.


  Jawohl, Herr Kommandant. We hadden grote moeite de deuren te sluiten.


  Arik moest de neiging weerstaan nog een keer op zijn horloge te kijken. Ik kan je niet helpen, zei hij tegen Clara. En tegen mevrouw Brenner: De trein moet nu vertrekken.


  Ze keek hem aan en Arik had verwacht om haat in haar blik te lezen. Maar mevrouw Brenner glimlachte verdrietig en haalde toen het nummerplaatje van haar hals. Ze kan mijn plek hebben.


  Ariks mond trok samen. Regel het, soldaat, sprak hij.


  Mevrouw Brenner werd snel uit de wagon gehaald en de laadplank af geleid. Clara gilde terwijl zij en haar moeder elkaar vurig en innig omhelsden. Toen liet mevrouw Brenner haar los en sprak: God zij met je, kind, en deed het nummer over het hoofd van haar dochter.


  De oudere vrouw keek toe hoe haar dochter de wagon in stapte. Daarna deden de soldaten de deur dicht en gingen ze naar de volgende laadbrug.


  Arik keek mevrouw Brenner aan. Het spijt me… Zijn woorden bleven steken. Hij had geen woorden om haar te kunnen troosten.


  Succes, Herr Kommandant, zei ze dapper. Voor ons allemaal.


  


  De nachtmerrie begon.


  Schnell! Hermann sloeg met zijn vuist tegen het dashboard. De trein begon op gang te komen en zwarte rook werd een schemer­donkere lucht in gestoten.


  Sonntag drukte het gaspedaal verder in. De auto schoot over de sneeuw naar voren, slipte en kwam enkele meters verder zijdelings tot stilstand.


  Hermann schopte de deur open en sprong uit de auto.


  Herr Kapitän!


  Hij negeerde de uitroep van zijn korporaal en rende op het station af. Op minder dan tien meter afstand, gleed hij uit op het ijs en wankelde achterover. Hij wist zijn evenwicht te bewaren, maar had wel een spier verrekt in zijn rechterbeen.


  Nog acht meter.


  Hij bleef zo hard mogelijk rennen.


  Vijf meter.


  De as van de wielen begon heen en weer te gaan.


  Vier meter.


  Een stoomfluit, de locomotief kwam in beweging.


  Twee meter.


  Hij struikelde het verlichte station binnen. De radio die hij had willen gebruiken, lag kapot op de grond. Daarnaast lag nog iets: zijn stationschef, halfnaakt en bewusteloos. Hermann nam zijn pet af en veegde zich het zweet van zijn voorhoofd. Zijn hart begaf het bijna, zo snel klopte het. Hij moest die trein tegenhouden.


  Terwijl hij zich omdraaide om weg te rennen, zag hij het zwarte uniform op de grond naast de deur. Een officiersjasje met het duidelijk herkenbare ridderkruis, het lint verfrommeld ernaast. De glanzende koperen knop van een donkere houten wandelstok…


  Wehrmacht! riep hij gefrustreerd uit terwijl hij naar het spoor wankelde.


  De trein reed al sneller. De woede en paniek bezorgden hem een golf van adrenaline. Hij zag het huis met het openhaardvuur en het heerlijke eten allemaal in zwarte rook opgaan.


  Drie soldaten stonden achter op de laatste wagon van de trein, ze keken hem stomverbaasd aan. Met de moed der wanhoop rende hij achter hen aan, tegen de tijd dat hij ter hoogte van het hekwerk achter de wagon kwam, voelde hij zijn longen branden.


  Diverse handen werden naar hem uitgestrekt. Hij sprong als een speer naar voren en snakte naar adem vanwege de ondraaglijke pijn in zijn linkerschouder terwijl de soldaten hem naar binnen trokken.


  


  Arik stond in de overvolle machinekamer van de locomotief. Hij keek van de bewaker die tegenover hem tegen de deur geleund stond naar de twee stokers die het vuur onder de ketel opstookten om de snelheid van de trein te verhogen.


  Na een poos haalde de soldaat, een korporaal, een verkreukeld pakje sigaretten uit zijn jaszak. Wilt u er een? Hij hield Arik het pakje voor.


  Graag. Arik pakte er een sigaret uit en gaf het pakje terug. De soldaat nam er ook een en haalde toen een blikje lucifers tevoorschijn. Hij stak zijn sigaret aan en inhaleerde diep. Ik doe deze opruimrit de hele tijd, maar heb jou nooit eerder gezien. Ben je nieuw?


  Nieuw in dit werk, antwoordde Arik.


  De soldaat gaf hem zijn aangestoken sigaret. Arik stak de zijne daarmee aan en gaf hem de sigaret terug. Geniet ervan.


  De soldaat keek hem verbaasd aan. Waarom?


  Het is je laatste.


  Voordat de soldaat met zijn ogen kon knipperen, had Arik zijn Browning al op hem gericht. Je gaat springen.


  Je bent gek!


  Je hebt geen idee hoe gek. Arik liet een geveinsde glimlach zien. Hij zette een stap naar voren en beval: Nu springen en anders zal ik je lijk met mijn laars over de zijkant schoppen.


  De stokers bleven stokstijf naast de vuurhaard staan. De korporaal grinnikte naar Arik. Dit is een grapje, hè?


  Arik trok de veiligheidspal weg. Er valt toch niets te lachen?


  Er gingen seconden voorbij. Het gepiep van de ketel en het gebrul van het vuur echoden in de kleine, hete ruimte. Zweetparels verschenen op Ariks wenkbrauwen onder zijn stalen helm. Eén.


  Idioot. De soldaat liet zijn sigaret vallen en wilde het geweer pakken dat over zijn schouder hing. Arik loste een schot. De kogel floot vlak langs het oor van de soldaat en verbrijzelde een dik stuk glas in de deur achter hem. Twee.


  Nou, jij je zin! De soldaat schoof de deur open. Een kille windvlaag trok de cabine binnen. Arik volgde hem in de opening, zijn Browning in de hand.


  De soldaat keek naar de rails die onder de trein door raasden. Hij smeekte Arik. Alstublieft…


  Drie.


  Met een gesmoorde kreet sprong de soldaat over de rand.


  Arik zag dat hij vlak naast het spoor terechtkwam en als een sneeuwbal over de witte grond rolde. Hij sloot de deur en verklaarde tegen de machinist en de stoker: Ik heb nu de leiding.


  Ze trokken allebei snel hun pet af en knikten hevig.


  We gaan niet naar Auschwitz, vertelde hij. We zullen in de buurt van Přerov van spoor veranderen. Hebben jullie een radio?


  


  Beide mannen hadden een erg kort postuur. De langste van de twee, die opmerkelijk veel op de andere leek, wees naar een draadloos apparaat dat achter in de cabine stond. Arik maakte een snelle beweging en greep de radio.


  Het treinpersoneel keek toe hoe het toestel uit de trein vloog door de nu raamloze deur.


  Wapens? Hij richtte zijn Browning op de langste van de twee.


  Ze verbleekten allebei en schudden hun hoofd.


  Spreekt een van jullie Duits?


  De korte man knikte en stond met zijn pet te draaien. Het is ons niet toegestaan wapens te dragen, Herr Korporal.


  Arik grijnsde en keek naar zijn uniform, dat hij van de soldaat in het station afgepakt had. Hij liet zijn pistool zakken. We gaan naar Lemberg, in Oekraïne. Hebben jullie genoeg brandstof?


  We hebben de kolenwagen voordat we vertrokken gevuld, antwoordde de langere man.


  Breng deze trein dan op snelheid. En geen heldenstreken, anders zul je de trein op dezelfde manier verlaten als je vriend. Ik kom zo terug.


  Arik schoof de andere deur van de cabine open. Hij stapte naar buiten en liep langs de kolenwagen. Het was donker geworden, waardoor de temperatuur nog verder omlaaggegaan was.


  Hij klom op het dak van de eerste wagon. Door de ijskoude wind voelde het alsof er naalden in zijn gezicht en handen prikten. Hij liet zich over de rand naar beneden zakken en maakte daarbij gebruik van de horizontale sporten naast de deur, totdat hij bij de grendel aankwam waarmee de deur dichtgehouden werd.


  Hij zette zijn tanden op elkaar, meer tegen de kou dan vanwege de inspanning, en trok de schuifbout uit de houder. Hij moest een paar keer tegen de deur aan schoppen voordat die openging. Diverse handen trokken hem naar binnen.


  De lucht sloeg hem als uit een oven tegemoet, heet en benauwd. De wagon was zo vol dat hij de deur met één hand moest vasthouden om niet uit de trein te vallen. Hij zette zijn stalen helm af en wachtte totdat Motke en Yaakov door de muur van lichamen naar voren gedrongen waren. Yaakov hield een machinepistool vast, Motke de Panzerfaust.


  Waar is ze? Arik moest schreeuwen om de ijskoude wind­vlagen achter zich te overstemmen.


  Dat weet ik niet. Motke zag er zwakker uit dan een uur geleden. Zijn armen trilden onder het zware gewicht van zijn wapen. Met zo veel mensen die opeengepakt zitten, is het bijna onmo­gelijk om je te bewegen.


  Arik probeerde zijn ongerustheid te bedwingen. We zullen haar wel vinden, zei hij, meer tegen zichzelf dan ter geruststelling van haar oom. Hij nam de Panzerfaust van Motke over en met behulp van de oude man bevestigde hij die op zijn eigen rug. Laten we gaan. We zullen op het dak klimmen, en dan via de kolenwagen naar de machinekamer gaan. Dat is de enige manier.


  Hij zette zijn helm weer op voordat hij zijn gezicht naar de koude wind richtte die door de open deur naar binnen drong. Hij zette zich schrap, zocht de dichtstbijzijnde dwarsbalk en begon te klimmen. Yaakov en Motke volgden hem. Zo nu en dan keek hij achteruit, en verbaasde zich erover hoe gemakkelijk de twee oude mannen hem bijhielden.


  Ze stonden nauwelijks boven op het dak toen er een vlaag machinegeweervuur over hun hoofd heen trok.


  Omlaag! schreeuwde Arik, maar zijn woorden werden meegevoerd door de hevige wind. Hij keek om en zag nog net dat Yaakov op het dak terechtkwam en Motke over de zijkant viel.


  Arik keek op en probeerde te zien waar de vijand was. Drie Duitse soldaten kwamen vanaf het achterste deel van de trein half gehurkt naar voren. Hij pakte zijn pistool en ondertussen klonken weer schoten. Hij legde zijn gezicht tegen het dak en hoorde een enorme knal toen een kogel de stalen kolenwagen achter hen raakte.


  Verdergaan! bulderde hij Yaakov toe over de storm.


  Op hun buik kropen ze over het houten dak van de trein voordat ze de kolenwagen in doken. Tussen het voorstuk van de kolenwagen en de locomotief zat een meter ruimte waar ze beschut waren tegen de kogelregen. Yaakov en hij glipten door de nauwe opening.


  Blijf je laag houden en ga de locomotief in, droeg Arik op. Daar zijn nu twee treinbeambten in burger, die de vuurhaard opstoken. Zorg ervoor dat de trein blijft rijden. En neem dit met je mee, zei hij terwijl hij de Panzerfaust pakte en die aan de ander gaf, dan ga ik achter die dwazen aan.


  Yaakov kroop weg, en Arik richtte zijn aandacht weer op de drie soldaten die nu ongeveer vijftig tot zestig meter verderop verscholen zaten. Op de een of andere manier hadden ze hem ontdekt, ondanks het feit dat hij het uniform van een SS-korporaal droeg, en ze waren er beslist op uit hem te doden.


  Arik merkte dat de trein op snelheid begon te komen. Toen de trein een bocht in ging, stond hij op vanuit zijn gehurkte positie. In de bocht had hij even een goed zicht op de soldaten, die steeds dichter op hem toe kwamen kruipen. Nog een paar minuten, dan zouden ze zo dicht onder zijn bereik zijn dat hij op hen kon schieten. Arik zette zich schrap tegen de bijtende kou, kroop naar de zijkant van de kolenwagen en bleef in de richting van de eerste wagon kijken. Bij het zien van Motke, die zich wanhopig bleef vastgrijpen aan de laagste dwarsbalk van de zijkant, begaf zijn hart het bijna.


  De voeten van de oude man bungelden maar een paar centi­meter boven de wild draaiende wielen. De deur van de wagon stond nog steeds gedeeltelijk open. Blijkbaar had niemand daar binnen gemerkt dat Motke in de problemen zat. Arik stak zijn pistool in zijn jaszak en sloop behoedzaam langs de kolenwagen totdat hij zich bij de achterkant aan iets vastgrijpen kon.


  Hij stak een hand uit en hield zijn adem in. Motke probeerde de afstand te overbruggen. Dat lukte niet, de afstand was nog steeds te groot. Arik knoopte zijn jas los en maakte toen de gesp van zijn pistoolriem los. Hij trok aan het zwarte leer totdat het uit de holster schoot, die nog steeds op zijn dijbeen zat.


  Arik moest driemaal een poging doen om Motke de proviso­rische reddingslijn toe te werpen voordat die hem eindelijk met zijn stijve, koude vingers kon pakken. Terwijl hij de riem een paar keer om zijn hand wikkelde, schreeuwde Arik boven het lawaai uit: Laat je gaan! Zijn spieren begonnen te branden door het gewicht van Motke. De oude man bungelde even en sloeg toen tegen hem aan. Ze grepen elkaar vast en zochten steun bij de kolenwagen.


  Motke glimlachte zwakjes en viel toen flauw.


  Arik sloeg de tengere man over zijn schouder. Zijn hart bonsde terwijl hij langs de kolenwagen een weg naar voren zocht. Hij deponeerde Motke in de smalle ruimte en begon zijn benen te masseren. Tot zijn opluchting zag hij Yaakov boven zich. Ik haal hem wel naar binnen, Herr Kommandant. Steunend pakte de Tsjech Motke in zijn armen. Arik was er vrij zeker van dat zijn geliefde haar oom niet zou verliezen. Nu kon hij weer achter de drie soldaten aan gaan.


  Het wolkendek van een poos geleden was nu verdwenen. De volle maan stak hoog af tegen een koolzwarte lucht en de eerste sterren begonnen te verschijnen. Arik hield zich verscholen achter de kolenwagen en probeerde op adem te komen, ondanks de rookwalm die door de locomotief uitgestoten werd. Hij bleef zich zorgen maken om Hadassa. Was alles goed met haar? Waarom had hij haar niet gezien?


  Zelfs terwijl hij de vijand langzaam op zich af zag komen, bleven de gedachten aan Hadassa door hem heen malen. Zo God het wilde, zou zij zijn vrouw worden. Hij schilderde zijn huidige vreugdeloze bestaan af tegen de geweldige kleur die haar lach en liefde hem zouden bezorgen. Hun kinderen…


  Hij wilde een toekomst met haar, dat wenste hij vuriger dan alles waar hij ooit eerder naar verlangd had. De kans dat hij haar nooit weer zou zien, maakte hem bijna gek. Zij geloofde in hem, zij zag het beste in hem.


  Hij moest haar vinden, maar eerst moest hij zien af te rekenen met de drie tegenstanders die nu dicht bij hem gekomen waren. Arik hief zijn pistool en schoot in het wilde weg. Alsof ze het zo afgesproken hadden, probeerden twee van de drie soldaten dekking te zoeken, waarbij ze onbedoeld van de trein af rolden.


  Stommelingen, mompelde hij binnensmonds, waarop hij snel omlaag dook omdat de middelste man het vuur opende. Arik hoorde kogels afketsen op de stalen locomotief achter hem. Hij stak zijn Browning de lucht in en vuurde drie schoten af.


  Het geweervuur viel stil. Arik gluurde over de kolenwagen. De soldaat lag levenloos boven op de trein.


  Enkele ogenblikken later duwde Arik wat hopelijk hun laatste tegenstander was, over de rand.


  God zij dank! klonk Yaakovs begroeting terwijl hij weer naar binnen ging.


  Dat beaam ik. Arik nam de leren riem aan van Yaakov en stak die weer door zijn holster.


  Motke zat ineengedoken in een hoekje van de locomotief, zijn lippen nog blauw van de kou. Zijn donkere ogen glansden in het vale licht van de cabine. Dank je, mijn zoon, bracht hij fluisterend uit. Heb je afgerekend met het probleem daar buiten?


  Arik knikte, terwijl hij zijn riem weer vastmaakte en de Browning aan zijn zijde stak. Ze probeerden u na te doen, maar vergaten om zich vast te houden. Hij schudde vol verbazing zijn hoofd. U had geluk dat ik u niet heb laten vallen, of dat ik niet samen met u onder de wielen terechtgekomen ben.


  Motke glimlachte even. Ik geloofde in je.


  Arik glimlachte breeduit. Dat is een familietrekje, nietwaar? Hij zette zijn stalen helm af en streek door zijn haar. De gedachte aan zijn geliefde en waar ze zou kunnen zijn, deed zijn glimlach betrekken.


  De trein begon langzamer te rijden. Ariks hart ging daardoor juist sneller kloppen, en hij keek uit het raam van de cabine. Ze naderden de buitenwijken van Praag. Ik neem aan dat je geen probleem had met deze twee? vroeg hij Yaakov terwijl hij naar de beide machinisten keek.


  Yaakov grinnikte. Herr Kommandant, dit is Karel Pavlik, waarbij hij op de grootste wees, en dit is zijn broer, Miko. Dat zijn landgenoten van mij! Hij gaf Karel een flinke klap op zijn schouder en beide broers keken stralend naar Arik. Zij brengen ons overal waar we naartoe willen.


  De broers knikten enthousiast. Arik keek hen wantrouwig aan. Waarom?


  Yaakov vertelde ons dat u van plan bent om de gevangenen die in Terezin waren vrij te laten, verklaarde Miko, de kortste van de beide broers. Veel van die gevangenen zijn ook Tsjechen.


  Wij haten de nazis, vervolgde Karel, met een afkeurende blik op Ariks SS-uniform. Eerst stelen ze ons land, dan onze banen. En ten slotte pakken ze onze mannen, vrouwen en kinderen. Degenen onder ons die niet Joods zijn, worden gedwongen om hun vuile werk te doen. Er klonk walging door in zijn stem. Wij hebben vuile handen gekregen vanwege hun zonden.


  Ik ben een nazi. Arik keek beide broers aan. Hoe weten jullie dat ik me niet tegen jullie zal keren?


  Karel en ik zagen hoe u die soldaat met uw pistool dwong om eruit te springen. Miko glimlachte verlegen. Of u vond die sigaret niet lekker, of u deelt onze afkeer van uw landgenoten.


  U lijkt ook een slim iemand te zijn. Nu nam Karel het woord. Zeg eens, Herr Kommandant, weet u hoe een stoomlocomotief werkt?


  Arik schudde zijn hoofd. Karel grinnikte. Ziet u wel? U hebt ons nodig. En Yaakov zegt dat u een goed man bent, al bent u een nazi. Hij keek ernstig. Tsjechen liegen niet, weet u.


  Natuurlijk niet, merkte Arik droogjes op, waarbij hij terugdacht aan wat Yaakov zonet op de brancard voorgewend had.


  Dus zullen we u helpen, beloofde Miko plechtig. We zullen u helpen… om hen te helpen.


  Goed. Ik neem een van jullie pikhouwelen mee, zei Arik.


  Yaakov en de Pavliks keken hem verbaasd aan. Zelfs Motke wierp hem een vragende blik toe. Ik moet Hadassa gaan zoeken, verklaarde hij terwijl hij het stuk gereedschap dat tegen de wand bevestigd was, pakte. Hij haalde zijn plattegrond tevoorschijn en overhandigde die aan Yaakov. Leg hun alles uit.


  Een ogenblik later was Arik verdwenen.


  



  Hoofdstuk 43


  


  Als die Mordechai, van wie je nu voor het eerst hebt verloren,


  tot het Joodse volk behoort, kun je niet tegen hem op…
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  De lichten van Praag begonnen meer op te doemen naarmate de trein langzamer ging rijden. Hermann leunde tegen de leren stoel in de achterste wagon en negeerde de felle pijn in zijn linkerschouder.


  Hij keek op zijn horloge. Alweer een minuut voorbij, en nog steeds niets van zijn mannen gehoord. Hij vloekte binnensmonds, en had er voor de zoveelste keer spijt van dat hij in Praag was gebleven voor een nachtelijk avontuurtje. Daarna was alles verkeerd gegaan, vooral toen hij zijn schouder ontwricht had toen hij de trein probeerde tegen te houden.


  Een van de bewakers die hem naar binnen getrokken hadden, had het bot weer in de kom gezet, en toen een draagdoek gemaakt van een oude deken. De aanhoudende pijn werkte op zijn humeur en maakte hem nog kwader dan hij al was over een situatie die uit de hand liep en waar hij geen controle over had. Hij ademde diep in tegen de pijn, die aanvoelde als naalden die in zijn schouder staken. Het zou vast niet lang meer duren voor zijn mannen hem Arik von Schmidt kwamen brengen, en daarna kon hij de trein weer terug laten sturen naar Theresienstadt.


  Zouden Martin en Zeissen de brand meester geworden zijn? Wanneer hij dacht aan de zwarte rook die hij uit het getto had zien opstijgen, kreeg hij kramp in zijn maag. Zou de schade meevallen of het succes van de inspectie van het Rode Kruis morgen in de weg staan? Hij knarsetandde. Als Von Schmidt erbij betrokken was, beloofde het veel ernstiger te zijn.


  Waarom was de man van de Wehrmacht betrokken bij deze trein? Die vraag had Hermann al beziggehouden vanaf het ogenblik dat hij zeker wist dat de man aan boord van de trein was. De schoten die hij enkele minuten geleden boven zich had gehoord, bewezen het.


  Deze trein was op weg naar Auschwitz. De Joden aan boord van de trein reden hun dood tegemoet. Wilde die man van de Wehrmacht samen met hen sterven? En waarom had hij dan op het treinstation het uniform van de korporaal afgepakt? Wat was hij van plan?


  De trein begon abrupt weer sneller te rijden. Terwijl hij de gele lichten van Praag in de verte zag verdwijnen, kreeg Hermann een ijzig gevoel over zich, vanwege dat kleumende jongetje dat lang geleden s winters buiten het Tiern Gasthaus had gestaan en om voedsel gebedeld had omdat zijn moeder het niet betalen kon. Of vanwege de slecht verwarmde stenen barakken en armzalige blik­rantsoenen die hij elke dag in het kamp had moeten verduren. Of vanwege de uitdrukking op het gezicht van generaal Feldmann wanneer hij erachter zou komen dat de Kommandant die hij pas had aangesteld, had gefaald in de Verschönerung.


  Mopperend kwam Hermann uit zijn stoel overeind. Waarom konden drie getrainde mannen niet één kreupele soldaat aan? Hij liep met grote passen naar de buitendeur en trok die open. De vrieslucht sloeg tegen zijn bezwete huid. Hij bekeek de dwars­balken aan de zijkant die hem naar het dak zouden voeren. Voorzichtig trok hij zich met zijn goede arm op de eerste dwarsbalk, waarna hij naar de bovenkant van de treinwagon klom.


  Een windvlaag deed hem achteroverslaan, maar hij kon zich nog vastgrijpen aan een houten richel die langs het dak liep. Hij kwam voorzichtig overeind en probeerde met zijn laars grip te krijgen op de ijzige oppervlakte. De nachtelijke hemel was helder en zwart, en hij was blij dat er maanlicht was.


  Er was niets van zijn mannen te zien. Tegen de tijd dat hij halverwege de trein geklauterd was, begon Hermann zich af te vragen of zijn soldaten dood langs het spoor lagen. Hij keek naar het verlaten landschap dat langs hem heen raasde en werd doof door het bonken van de wielen van de trein. De felle wind, vermengd met de bijtende rook van de locomotief, hield hem tegen.


  Nauwelijks had hij de volgende stap gezet toen hij voorover op de besneeuwde bovenkant van de trein terechtkwam. Hij had het gevoel dat zijn hoofd barstte en kon aan niets meer denken behalve dat hij van achteren beschoten was.


  Misschien zou hij doodgaan. Zijn onderlichaam voelde niets, het voelde juist warm ondanks de ijskoude wind die tegen zijn hoofd en schouders joeg. Binnenkort zou hij niets meer voelen…


  Hij was niet neergeschoten. Dat besef drong tot hem door toen hij zich wilde oprichten en merkte dat de onderkant van zijn lichaam door de verrotte planken van het dak van de trein gezakt was. De warmte die hij voelde, kwam van de honderden Joden die onder hem in de veewagon stonden.


  Hermann vloekte binnensmonds en drukte zich op vanuit het gat, waardoor zijn schouder afschuwelijk pijn deed. Hij bleef een stuk of tien wagons verdergaan, en kroop zijwaarts over het gladde dak terwijl hij het meeste gewicht op zijn rechterarm liet rusten. Eindelijk ontwaarde hij een eenzaam figuur op het dak, twee wagons verderop. De Wehrmachtman, gromde hij toen hij het lange silhouet met de brede schouders herkende.


  Ondanks zijn verwondingen begon Hermann te glimlachen. Hij had zijn prooi gevonden.


  


  Hadassa knipperde haar ogen open en zag alleen duisternis. De lucht was benauwend en stonk naar urine en zweet. Om haar hoofd was geschuifel van voeten. Ze hoorde kinderen huilen en voelde de vloer onder haar bonken. Een trein?


  Ze probeerde overeind te komen, maar iets hield haar tegen. Haar hoofd barstte van de pijn. Ze was bewusteloos geweest. De bewaker…


  Ze streek met haar handen langs haar lichaam. Dat zware gewicht was een kind dat languit over haar heen lag. Ze streelde de wang, zacht als die van een baby, en voelde een duim stevig in de mond van het kind zitten. Anna? Even raakte ze in paniek. Nee… nee, het kleine meisje uit het getto.


  Opeens begon Hadassas geheugen weer te werken. Joseph!


  Help me. Ze wist pas zeker dat ze het hardop gezegd had toen de druk op haar borstkas verlicht werd doordat het kind van haar af getrokken werd. Weer probeerde ze te gaan zitten, ze sloot haar ogen en hield haar hoofd vast totdat het kloppen wat verminderde.


  Ik moet gaan staan. Deze keer hoorde ze haar eigen stem. Weer werden handen uitgestoken, deze keer onder haar armen om haar overeind te helpen.


  Hogerop was de lucht aanmerkelijk koeler en ook de stank was minder. Hadassa vocht tegen haar duizeligheid, maar nu dreigde ze niet meer te vallen. Een muur van lichamen stond om haar heen.


  Is dit de eerste wagon? riep ze, in de hoop een antwoord te krijgen. Mensen drukten aan alle kanten tegen haar aan, en ze werd heen en weer geduwd door het denderen van de trein.


  Een mannenstem naast haar antwoordde: Nee, we zitten ergens in het midden.


  De schrik sloeg haar om het hart. Waar zijn we? vroeg Hadassa.


  Ik denk dat we twintig minuten geleden langs een stad gereden zijn, antwoordde de stem. Er waren lichten, die schenen door de luiken. Daarna gingen we weer sneller en waren de lichten weg. Dat was voordat het dak inzakte.


  Hadassa keek omhoog en zag maanlicht door een gat van een halve meter breed. Het was zo groot dat een mens erdoor kon.


  Er viel iemand doorheen, sprak de stem, die bevestigde wat ze al vermoedde. Ik weet dat het een nazi was want hij schopte een vrouw met zijn laarzen tegen haar hoofd. Het kostte hem niet veel tijd om zichzelf weer op te trekken.


  Zou dat Arik geweest kunnen zijn die haar zocht? De veewagon begon opeens te hellen toen de trein een scherpe bocht over de rails maakte. De persoon voor Hadassa sloeg door die beweging achterover tegen haar aan. Ze voelde iets scherps in haar middenrif prikken. Ze voelde verschillende dingen…


  De lichtkogels! Die zaten nog steeds in haar jasje, en dat was de enige manier om een signaal af te geven naar Lenny Buczak.


  Ze moest Arik bereiken. Hadassa keek naar de wagondeur. Heeft iemand een geweer? schreeuwde ze zodat ze haar boven het lawaai uit zouden verstaan.


  Als we dat hadden, antwoordde dezelfde mannenstem naast haar, dan zouden we de deur al open geschoten hebben. Zoals het nu is kunnen we nauwelijks ademhalen.


  Haar blik trok naar het gat in het dak. Ik moet bovenop zien te komen.


  Meen je dat?


  Ik heb de lichtkogels! snauwde ze hem toe. Onze contact­persoon zal de wissel niet omleggen tenzij wij hem een teken geven.


  Toen hij geen antwoord gaf, wilde Hadassa wel schreeuwen. Ze was misschien al te laat. Ze konden nu al wel bij Přerov zijn. Heb je niet gehoord wat ik…?!


  Jij bent degene, nietwaar?


  Hadassa schrok van de eerbiedige klank van zijn stem. Toen hoorde ze ergens het woord redding, waarop ze uitbarstte: Ik zal je dood worden als ik niet op tijd naar de voorkant van deze trein komen kan!


  De man nam haar dreigement ernstig op, of hij begreep eindelijk wat ze bedoelde, want na een korte stilte zei hij: Ik heb nog een man nodig. Avram!


  Een ogenblik later voelde Hadassa zich door twee paar sterke handen boven de mensenmassa uit opgetild worden. Ga op onze schouders staan, sprak de bekende stem. Anderen staken hun handen uit om haar te helpen terwijl zij langs het hoofd van elke man een voet neerzette, en zich daarna uitstrekte naar de rand van het grote gat. Met grote moeite kon ze rechtop gaan staan, ze moest zichzelf bij elke beweging van de trein in evenwicht houden en ondertussen hielden een paar handen haar enkels in een ijzeren greep.


  Wanneer je zover bent, zullen Avram en ik je erdoor duwen, schreeuwde de stem.


  Hadassa voelde dat alle ogen op haar gericht waren. Niemand in de wagon leek nog adem te halen. Even was ze weer dat kind van vijf dat boven op de stapel kratten van haar oom stond. Ze zei een stil gebed dat ze deze keer niet zou vallen. Nu! riep ze hun toe. Onmiddellijk gaven ze haar een zet, waarop ze zichzelf door de opening kon hijsen.


  De ijzige wind beukte op haar in. Hadassa greep de houten richel die langs de trein liep. Met grote moeite kon ze die vast blijven houden, terwijl haar lichaam als een vis in een net op de spekgladde oppervlakte heen en weer slingerde. Ze was al snel dodelijk vermoeid en haar schouders deden pijn. Splinters drongen in haar handen terwijl ze het hout nog steviger vastgreep. Ze had Arik nodig…


  Het lukte Hadassa zich een paar centimeter verder te trekken voordat ze overweldigd werd door de wind. Ze bleef een paar seconden op het dak liggen hijgen en klappertanden. Als-alstublieft, Heer. U-u hebt me toch niet zo v-ver gebracht om hier te mislukken? riep ze uit naar de hemel. Ik k-kan dit niet alleen…


  Ergens diep in zich vond ze een laatste restje kracht. Ze ging op haar knieën zitten en bleef de richel vasthouden. IJskoude windvlagen sloegen in haar gezicht, waardoor ze tranen in de ogen kreeg terwijl ze verder naar de voorkant van de wagon kroop. Boven zich zag ze de maan, vol en wit, en sterren glinsterden als diamanten tegen een zwartfluwelen lucht. Help me het te halen, Heer…


  De trein maakte een scherpe bocht. Hadassa moest alle mogelijke moeite doen om zich vast te houden… en viel achterover toen de houten richel in haar greep het begaf. Ze schreeuwde en met het stuk hout in de hand sloeg haar lichaam over de rand.


  


  Arik zat op zijn knieën en staarde in het gat dat hij in het dak gehakt had. Het pikhouweel dat hij van de gebroeders Pavlik geleend had, lag naast hem.


  Na vier wagons had hij Hadassa nog steeds niet gevonden. Hij probeerde zichzelf gerust te stellen met de mogelijkheid dat ze per ongeluk in een wagon wat verder naar achteren gestapt was.


  Arik wilde niet een andere mogelijkheid overwegen. Toch, terwijl hij de steel van het pikhouweel beetgreep en dat over zijn schouder sloeg, kon hij de gedachte niet van zich afzetten dat de aanval op hen door drie van zijn soldaten iets te maken had met het feit dat zijn verloofde vermist werd.


  Iemand in Theresienstadt moest geweten hebben dat hij in deze trein zat… Hermann? Was de kapitein door een of ander enorm toeval op tijd in het getto teruggekomen en had hij Arik aan boord zien stappen? Als dat zo was, hoe had hij dan de bewakers opdracht kunnen geven?


  Had hij Hadassa?


  Arik verstijfde bij die mogelijkheid. Hij knarsetandde van woede en kroop langzaam verder over het gladde oppervlak naar de volgende wagon. Hij moest haar vinden.


  Hij haalde het pikhouweel van zijn schouder en hakte het zoveelste grote gat in een dak. Liggend op zijn buik keek hij het gat in. Hadassa! schreeuwde hij boven de wind uit. Maar vanuit de duisternis onder hem steeg alleen maar gekreun op, en de onwelriekende geur van ongewassen lichamen.


  Hij riep haar naam nogmaals.


  Help ons! schreeuwde een vrouw.


  Niet Hadassa. Arik sloot zijn ogen. Houd vast aan je geloof, riep hij terug. Maar terwijl hij overeind probeerde te komen, kreeg hij door zijn eigen woorden een ongemakkelijk en boos gevoel. Hij zat al op zijn knieën toen het pikhouweel opeens uit zijn handen schoot, over het gladde dek gleed en langs de rand verdween.


  Recht voor zich zag Arik een paar laarzen.


  Geloof is een vrome wens van dwazen, Wehrmachtmann, zei een bekende stem. Van dode dwazen.


  


  


  


  


  


  



  Hoofdstuk 44


  


  Op bevel van de koning vertrokken de boden …


  met de grootste spoed.
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  Hadden ze er niet al moeten zijn?


  Vanaf de bestuurdersplaats snauwde sergeant Randolph Grossmann tegen Lenny Buczak, alsof de jongeman kon weten wanneer de trein langs het spoor zou komen.


  Helene zuchtte. Randolph kon soms imponerend zijn en ze wist dat hij zich net zo veel zorgen maakte over de kolonel als zij allemaal. Maar Lenny kon het antwoord op de vraag onmogelijk weten, ze wisten geen van allen zeker of het gevaarlijke plan zou slagen.


  Ze sloeg een korte blik op de jongeman die rillend naast haar op de achterbank zat. De arme jongen had net een drieënhalf uur durende rit in de kofferbak van de Mercedes doorstaan. Hij deed haar denken aan een van de bevroren kippen die haar vader tijdens de winter op hun boerderij in het kolenhok liet hangen. Randolph was tijdens hun reis maar één keer eerder gestopt  op een afgelegen plek waar ze niet gezien zouden worden, om Lenny even in de auto te laten zodat hij kon ontdooien.


  Zoals ze eerder ook had gedaan wreef ze stevig over zijn armen en polsen om hem op te warmen. Hij glimlachte dankbaar naar haar.


  Misschien werd de kolonel tegengehouden. In de achteruitkijkspiegel keek Randolph Helene peinzend aan. Zijn stem klonk gespannen. Misschien hebben ze hem meegenomen…


  Ze hield even op met masseren en keek Lenny bezorgd aan. Ze gaf een veelbetekenend kneepje in zijn arm. Hij keek haar aan en zei: Ze… zullen vast snel komen, Herr Sergeant…?


  Goed gedaan. Helene knikte en glimlachte voordat ze verderging met het masseren van zijn bevroren vingers. Het zou niet goed zijn als Randolph van streek zou raken. Ze zouden geduld moeten hebben…


  Laten we dan maar gaan.


  Randolph opende zijn portier en stapte uit. Lenny wendde zich tot haar. Maar… we moeten een paar honderd meter door de sneeuw lopen om bij de spoorwissel te komen, klaagde hij. En ik ben nog zo koud…


  Plotseling zwaaide zijn portier open. Helene zag Lenny even naar de stalen haak van Randolph kijken  iets waar de sergeant graag gebruik van maakte  voordat hij over de leren bank heen schoof en kreunend in de sneeuw stapte die bijna tot aan zijn knieën reikte.


  Vastbesloten om niet achtergelaten te worden reikte Helene over de voorste stoel en schakelde de motor van de auto uit. Daarna knoopte ze haar jas dicht en stapte uit.


  Je kunt beter in de warmte blijven, voegde Randolph haar bars toe. Ze reageerde met een glimlach en gaf hem een arm.


  Het maanlicht verlichtte de stammen van kale populieren en berken verderop. In de verte waren de treinrails zichtbaar. Randolph zuchtte. Goed. Toen zei hij tegen Lenny: Na jou. De jonge Pool kreunde weer en ze begonnen aan hun tocht door de sneeuw.


  


  Kapitein Hermann richtte de Walther P38 met dodelijke precisie. Beweeg niet tenzij je plotseling heel graag van deze trein af wilt, riep hij boven de wind uit.


  Arik keek naar de loop van het pistool. Hij moest lang genoeg tijd rekken om de Browning te kunnen pakken die in de holster onder zijn jas zat. Ik ga kapitein, als je tenminste met me meegaat.


  Hermann lachte. Ah, heb je zin in een één-op-ééngevecht, Wehrmachtmann?


  Arik sloeg een blik op de mitella om Hermanns linkerarm. Ik betwijfel of je een grotere uitdaging zult zijn dan die drie ondergeschikten die je op me af stuurde.


  Groentjes, schamperde Hermann. Net zoals Koch en Brucker. Ik had die twee heethoofden al gewaarschuwd dat ze zouden falen. Ze hadden geen idee met wie ze van doen hadden. Maar ik heb jouw onderscheidingen gezien, Standartenführer. Ze reiken die medailles niet aan lafaards uit.


  Arik liet niet merken dat hij was geschrokken. Was Hermann van plan geweest om hem en Hadassa te vermoorden? Natuurlijk was je van plan mijn positie over te nemen als ik er niet meer was.


  Dat leek aantrekkelijk, gaf Hermann toe, maar toen raakten de Joodse jongen en jouw minnares erbij betrokken. Hij haalde zijn schouders op. Het maakt nu toch niet meer uit. Himmler zelf heeft me gepromoveerd tot Kommandant van Theresienstadt.


  Gefeliciteerd. Ik ben ervan overtuigd dat hij samen met de Zwitsers… tot inzicht zal komen wanneer ze morgen arriveren.


  Duid je op de branden? Daar ontfermen mijn mannen zich over. En ik hoef me nu alleen nog maar even over jou te ontfermen. De kapitein schreeuwde. Hij zette zijn voeten een stukje uit elkaar om zijn balans te vinden op het besneeuwde dak, terwijl de ijzige wind zijn kleding tegen zijn lichaam blies. Hij hief de arm met mitella op. En omdat ik op dit moment niet met je kan vechten, hoop ik dat je mijn andere vaardigheden zult waar­deren.


  De loop van de Walther bewoog een klein beetje, Arik was zich bewust van het moment waarop Hermann de beveiliging losmaakte. Hij moest zijn vijand uitschakelen. De stad Přerov kwam dichterbij. Als Lenny Buczak hun signaal niet op tijd kreeg, zou de trein de afslag missen  hun enige kans op vrijheid.


  Hoe ben je aan boord van de trein gekomen?


  Je wilt tijd winnen, hè? Dat zal je niet lukken, maar ik ben wel benieuwd waarom jij op een trein naar Auschwitz zit. Ben je van plan om samen met je Joden te sterven?


  Als dat nodig is, zei Arik.


  Heus? Die Jodin heeft je denken echt vergiftigd. Kijk nou eens naar jezelf! Een van de grootste oorlogshelden van Duitsland, verworden tot een verrader van het Rijk. In het uniform van een onbetekenende korporaal ga je voor me door het stof. Hermann zwaaide met zijn pistool. Ik wil dat je nu plat op je buik op het dak gaat liggen. Ik wil niet dat je over de rand valt als ik je neerschiet. Ik heb het lichaam nodig. Toen Arik niet bewoog, lachte Hermann. Je wordt mijn jachttrofee, wist je dat niet? Mijn volgende promotie. Nu, ga liggen!


  


  Hermann tikte met de loop van zijn pistool tegen Ariks helm, waardoor die over de rand vloog. Toen duwde hij Arik met een laars tegen het besneeuwde dak en zette de loop van zijn pistool tegen zijn hoofd. Zeg je laatste gebeden, Wehrmachtmann.


  


  De hand van God reikte naar beneden en redde haar.


  Het ene moment stortte ze haar dood tegemoet  het volgende moment voelde Hadassa dat ze aan de kraag van haar jas omhooggehouden werd, terwijl de treinrails onder haar door raasden.


  Grijp de sporten! riep de mannenstem, dezelfde man die haar samen met Avram omhoog had geduwd om op het dak van de trein te komen. Uit de veewagon klonk gejuich op toen ze draaide en de ijzeren ladder vastpakte die naar het dak van de wagon leidde. Ze bleef even hangen om op adem te komen. Toen leunde ze naar het getraliede raam en kuste de uitgestrekte armen die zo veel hadden betekend. God had haar in deze man een wonder gegeven. Hoe heet je? riep ze.


  Isak, riep hij terug.


  Ik zal je nooit vergeten, Isak.


  Alsjeblieft, red ons.


  Plotseling verdwenen de handen en was hij weg.


  Hadassa beklom de sporten tot aan het besneeuwde dak. Daarna controleerde ze of de lichtkogels en het seinpistool nog steeds onder haar jas zaten. Ze waren veilig en de bijbel was er ook. Ze verwonderde zich erover dat haar leven weer eens gespaard was. Had God haar oom werkelijk dat visioen gegeven? Zou ze hen allemaal redden? Isak geloofde het. De anderen ook. Het geloof van zo veel mensen mocht niet verloochend worden.


  Het vuur van haar overtuiging vlamde op en verwarmde haar, ondanks de kou die haar lichaam teisterde. Ze moest de voorkant van de trein bereiken.


  


  Al twee treinen, en nog geen teken, morde Randolph. Het trio stond dicht bij elkaar onder een met sneeuw bedekte spar, vlak bij het spoor. Ik vind het maar niks. Er moet iets gebeurd zijn.


  Hitler, dat is wat er is gebeurd, dacht Helene, terwijl ze haar gehandschoende handen diep in de zakken van haar jas stak. Lenny zei niets  hij probeerde warm te blijven in zijn zware jas  dus gaf ze hem een duwtje met haar schouder. Toen hij haar aankeek, fronste ze naar hem.


  We moeten geduld hebben. Ze komen, zei hij, terug fronsend.


  Randolph bromde, ogenschijnlijk tevredengesteld. Helene glimlachte. Lenny zuchtte getergd. Zijn adem condenseerde in de vrieslucht.


  Hij keek naar Randolph. Wat gaat u doen wanneer dit allemaal voorbij is, Herr Sergeant?


  Als we slagen, breng ik Helene naar Zwitserland. Dan gaan we eerst naar Polen  als je dat nog steeds wilt  of je komt met ons mee en verstopt je in de achterbak.


  Lenny snoof. Ik kies voor Polen, bedankt.


  De koude avondlucht was zwaar geworden. De witte deken die over de grond lag, dempte al het geluid behalve hun ademhaling. Helene dook dieper weg in haar wollen jas.


  In de verte verscheen plotseling een lichtpuntje. Nog een trein, dacht Helene. Ze rilde van de kou. Heer, laat deze trein het alstublieft zijn. Laat hen veilig zijn.


  


  Was de generaal blij met zijn beloning?


  Eén kant van Ariks gezicht werd gepijnigd door kou terwijl hij op het ijskoude dak lag. Hij wilde weten of Hermann zijn geliefde had meegenomen. Ook had hij meer tijd nodig.


  Arik bad, zoals Hermann had voorgesteld. Hij bad dat Motke zou komen opdagen. De man hanteerde een machinepistool alsof hij daarvoor geboren was. Ondertussen moest hij proberen zijn Browning te pakken.


  Die dikzak zal jouw vrouw snel genoeg krijgen, al moet ik toegeven dat ik haar mis. Het is zon lekker stuk, ook al is ze dan Joods.


  Woede ontvlamde in Arik als het vuur in de vuurhaard van een locomotief. Hij was de blauwe plekken op haar wang niet vergeten. Ik vermoord je omdat je haar hebt aangeraakt.


  Hermann grinnikte. Je bent nu niet echt in de positie om dat te doen. Hij drukte de loop van het pistool harder tegen Ariks hoofd. En wat maakt het je uit? Je hebt haar aan mij gegeven. Je moet geweten hebben wat ik met haar van plan was, vooral na jouw feest…


  Arik schreeuwde en duwde zichzelf overeind. Het maakte hem niet uit of hij zijn leven zou verliezen, als Hermann maar met hem stierf.


  Hij sprong op Hermann af, maar de kapitein had zijn evenwicht al genoeg hersteld om een stap achteruit te kunnen zetten. Ariks laars bleef achter de kleine opening haken die hij eerder in het dak had gemaakt. Hij viel hard tegen het dak.


  We zijn weer terug bij af. Hermann drukte de loop van het pistool tegen Ariks slaap. Vaarwel, Kommandant.


  


  Hadassa hield zich stil toen ze de gekwelde uitroep hoorde. Ze was over negen wagons gekropen. De meter ruimte tussen elke wagon had ze overbrugd door zich vast te grijpen aan de metalen stangen aan de rand van elk dak en zich eroverheen te trekken.


  Terwijl ze plat op haar buik lag, deed ze haar best om te zien wie de lange man in de overjas was die op de volgende wagon stond. Arik… of een wacht van de SS? Ze kroop een klein stukje vooruit, dicht tegen het dak gedrukt. Als het inderdaad een soldaat was, wat waarschijnlijk was, hoe kon ze hem dan ongezien passeren?


  Toen ze de rand van het dak van haar wagon bereikte, zag ze dat er een man aan de voeten van de soldaat lag. Toen zag ze het pistool. Ze werd verlamd door angst… tot het hoofd van de man bewoog. Hij leefde!


  Ze reikte over de open ruimte tussen de wagons heen, greep de stang van de volgende wagon vast en trok zichzelf daarheen. Toen haalde ze het seinpistool tevoorschijn en laadde dat met een groene lichtkogel. Op datzelfde ogenblik bukte de lange soldaat zich om zijn wapen tegen de slaap van de gevallen man te rammen. Het hoofd op het dak werd even opgetild. Hadassa herkende de geliefde gelaatstrekken en zag de kwelling en frustratie in de lijnen langs zijn mond…


  Arik! schreeuwde ze en ze richtte het seinpistool op de rug van de soldaat.


  


  De bevroren grond trilde toen de derde trein over de spoorrails langs hen heen denderde. Geen groen signaal. Het plan van Herr Kommandant is mislukt. We moeten terug naar Theresienstadt. Randolph was de eerste die overeind kwam uit hun besneeuwde schuilplaats.


  Alstublieft, Herr Sergeant, we moeten nog even blijven wachten! Ze zal hen redden.


  Dat is alleen maar Joodse onzin. Waarschijnlijk is kapitein Hermann teruggekomen in het kamp, ik moet daar zijn om Herr Kommandant te helpen.


  Lenny keek Helene even wanhopig aan en ze begreep het meteen. Als ze zouden terugkeren naar het getto, zou deze jongeman hoogstwaarschijnlijk sterven. En als hij hier in deze bevroren wildernis zou blijven, zou het hem niet veel beter vergaan.


  Ze knikte hem bemoedigend toe. Hebt u geen vertrouwen in Herr Kommandant? zei Lenny tegen Randolph. Hij schrok van zijn eigen brutaliteit.


  Durf je mijn loyaliteit ten opzichte van hem in twijfel te trekken?


  Lenny perste zijn lippen op elkaar. Ze zag dat hij een blik op de stalen haak wierp en daarna op haar. Helene gaf hem weer een bemoedigend knikje. Waarom zouden we dan nog niet heel even wachten? zei hij. Misschien zijn ze later vertrokken. Of misschien…


  Zijn stem stierf weg terwijl Randolph weer in de sneeuw neerhurkte. We wachten nog een kwartier. Dan vertrekken we.


  Helene gaf een kneepje in Lennys schouder. Hij knikte naar haar. Snel pakte ze haar rozenkrans en begon te bidden.


  



  Hoofdstuk 45


  


  En Ester antwoordde: Die meedogenloze vijand,


  dat is die ellendeling daar, Haman!
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  Arik!


  Hermann hoorde de schreeuw en draaide zich snel om. Vlammen explodeerden bij zijn keel. De kracht van de lichtkogel duwde hem achteruit, ondanks de harde wind. Versuft door pijn en verwarring staarde hij naar de vrouw die hem had verslagen. Hij probeerde naar haar toe te kruipen, maar toen werd hij overmeesterd door een nieuwe brandende pijn  nu in zijn rug. En opnieuw. En opnieuw.


  Zijn zicht vervaagde terwijl elke cel van zijn lichaam gewichtloos werd, iets wat hij nog nooit eerder had ervaren. Ondanks zijn zware ademhaling stelde hij zich voor dat hij zichzelf mee kon laten zweven met de ijskoude luchtstroom, dat hij boven zichzelf en de pijn zou uitstijgen. Een huivering trok door zijn lichaam. Hij had het zo koud…


  Arik lag op zijn buik en had zijn geweer nog in zijn hand, nadat hij driemaal op Hermanns rug geschoten had. Het lichaam van de kapitein viel en rolde omver als een omgehakte boom. Daarna sloeg het lichaam tegen Hadassa aan, die aan de rand van de opening tussen twee wagons hing. Arik zag hen allebei verdwijnen.


  Nee! riep Arik. Hij kroop op zijn knieën naar haar toe.


  Ze hield zich vast aan een steun bij de onderkant van de wagon. Het lichaam van Hermann  dubbelgeklapt en tussen de twee wagons vastgeklemd  drukte tegen haar aan.


  Arik zag hoe stevig haar bleke vingers de steun vastgegrepen hadden en kon zich voorstellen hoe bang ze moest zijn. Houd vol, Hadassa! riep hij en hij reikte met zijn vrije hand naar beneden om het lichaam van Hermann bij haar weg te trekken.


  Hadassa zag wat Arik aan het doen was en dook weg toen het lichaam van Hermann langs haar heen naar beneden stortte. Het lijk gleed langs de zijkant van de wagon, wild zwaaiend als een marionet, voordat het onder de verpletterende wielen van de trein verdween.


  Het volgende moment voelde ze dat ze aan het voorpand van haar jas omhooggetrokken werd.


  Ben je gewond? vroeg Arik zodra hij haar op het dak van de trein had getrokken. Bezorgd nam hij haar van top tot teen op. Daarna pakte hij haar ijskoude handen vast en stak die in zijn jaszakken. Je bent door en door koud.


  Het g-gaat wel, beweerde ze klappertandend.


  Echt, Hadassa, ik dacht dat ik je kwijt was.


  De kwelling in zijn stem drong door tot in haar hart. Ze liet haar armen om zijn middel glijden en ze klemden zich uitgeput aan elkaar vast. En jij? Het beeld van Hermanns pistool tegen Ariks hoofd zou Hadassa altijd blijven achtervolgen. Ik dacht dat ik misschien te laat was…


  Maar dat was je niet. Hij gaf haar een geruststellend kneepje. We leven allebei nog.


  Alleen doordat er een wonder is gebeurd.


  Ja. Hij glimlachte naar haar. God lijkt aan jouw kant te staan.


  Hij kuste haar teder en Hadassa leunde ontspannen tegen hem aan, met een hart vol liefde en dankbaarheid. Dank U dat U hem beschermd hebt.


  Kom. We moeten opschieten. Hij kwam overeind en trok haar met zich mee.


  Hadassa dacht aan de lichtkogels. Hebben we genoeg tijd? vroeg ze.


  Dat merken we vanzelf. Hij keek naar de voorkant van de trein. Ga voor me uit en kijk uit voor het ijs. Blijf in het midden.


  Ze vorderden goed en kwamen snel bij het voorste gedeelte van de kolenwagen. Toen ze daar aangekomen waren, hurkten ze om uit de wind te blijven en keken langs het spoor. Het licht van Přerov vervaagde, ze zagen alleen de sterrenhemel en het besneeuwde landschap. Zouden ze op tijd aankomen?


  


  Hadassa gaf Arik het seinpistool en de overgebleven drie lichtkogels.


  Laten we hopen dat onze vrienden op ons wachten. Arik stond met zijn voeten een eindje uit elkaar en schoot de eerste lichtkogel af. Hadassa keek toe hoe hij de lucht in schoot en schitterend groen afstak tegen de zwarte nacht. Hij vuurde een tweede en een derde af. Elke lichtkogel kwam hoger, als de vuurwerkshow waar zij en haar oom van genoten hadden tijdens het jaarlijkse Oktoberfest in Mannheim.


  Geleidelijk minderde de trein vaart. Een paar kilometer verderop was een signaallicht te zien. Hadassa hield haar adem in en bad dat Randolph en Helene erin waren geslaagd om Lenny door Tsjecho-Slowakije te smokkelen, en dat ze verderop wachtten op de licht­kogel. En dat de spoorwissel goed werkte, zodat hun trein niet de dodelijke noordelijke reis naar Auschwitz zou vervolgen…


  Het signaallicht veranderde van kleur. Arik schreeuwde triomfantelijk toen de trein naar rechts afboog, weg van Auschwitz. Hadassa durfde weer adem te halen en fluisterde richting de avondhemel: We zijn uw volk, Heer, en U bent bij ons.


  De trein ging weer harder rijden, nu in zuidelijke richting. Arik gooide het seinpistool aan de kant en kwam naast haar zitten. Hij wees naar de boomgrens die ze passeerden.


  Twee menselijke gedaanten stonden vlak bij de rails en een derde kwam erbij staan. Het maanlicht onthulde drie handen, die in stilte goede wensen wuifden.


  Hadassa beantwoordde het gebaar en strekte haar armen wijd uit als een stille omhelzing. Ze glimlachte, ondanks de brok in haar keel. Denk je dat we hen ooit terug zullen zien?


  Daar mogen we op hopen.


  Maar ze wist dat het bijna onmogelijk was, vanwege de oorlog die nog woedde en hun veiligheid die op het spel stond. Maar de drie waren zon belangrijk deel van haar leven geworden. Tot ziens, vrienden, riep ze. Ga met God.


  Hij zal voor hen zorgen, zei Arik en Hadassa vond troost in zijn geruststelling. Laten we nu naar binnen gaan. Er moet nog veel gedaan worden voor we de grens bereiken.



  Hoofdstuk 46


  


  Ook de andere Joden, elders in de provincies


  van het koninkrijk, hadden zich aaneengesloten


  en hun leven verdedigd.
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  Donderdag 9 maart 1944


  Zodra de colonne autos de poort van Theresienstadt bereikte, schoof generaal Feldmann onrustig heen en weer op de achterbank. Het stadje leek vreemd stil. Hij had duidelijke instructies gegeven om onthaald te worden door een volle bezetting soldaten, gekleed voor een parade, compleet met fanfarekorps.


  Er stonden maar drie bewakers bij de poort, in gewone uniformen.


  Er was iets mis. Terwijl zijn zwarte Daimler door de poort reed en saluerend begroet werd, wenste Feldmann dat hij de drie autos achter hem terug kon sturen. Als er een probleem was, had hij liever dat de SS-Reichsführer, Eichmann, het Zwitserse Rode Kruis en vooral de verslaggevers van beide landen zouden wachten tot hij de zaak in stilte had opgelost.


  Door het autoraam keek hij onderzoekend naar het getto. Waar was Hermann en waarom was hij niet hier om hen te begroeten?


  Zijn onrust sloeg om in woede toen de auto voor het Marktplein stilhield. Hij stapte uit zonder op zijn chauffeur te wachten. Het geplaveide plein was leeg. Hij keek naar het park waar fris geverfde parkbankjes er verlaten bij stonden. Feldmann fronste. Waarom waren er geen gevangenen buiten om hun rol te spelen? Het beklemmende gevoel dat hem bekroop zorgde er samen met zijn zware ontbijt voor dat zijn maag zich samenkneep. Terwijl de anderen parkeerden en uitstapten, keek hij even snel wanhopig rond om te proberen hun eerste reacties te peilen.


  


  Zijn adem stokte in zijn keel toen hij de verbrande voorgevels zag die gisteren nog de nieuwe voorpuien van het modelgetto van de Führer waren. Het leek alsof er een oorlog binnen de vestingmuren uitgebroken was. Enkele SS-bewakers liepen naar hem toe en salueerden, maar de angst die van hun bleke gezichten af te lezen was, zorgde ervoor dat de pijn in zijn maag omhoog kroop tot zijn borst.


  Waar is jullie kapitein? Feldmann keek dreigend naar het vaag bekende gezicht van een lange jongeman, de hoogste in rang van het stel, een eenvoudige korporaal. Waar zijn de gevangenen?


  Overrompeld door de situatie probeerde korporaal Sonntag iets uit te brengen. Het lukte hem niet. Hij opende zijn mond een paar keer, zonder dat er geluid uit kwam.


  Geef me antwoord!


  Hij… Herr Kapitän is met de trein naar Auschwitz vertrokken, Herr General, gooide de korporaal eruit, wakker geschud. Volgens mij achtervolgt hij Herr Kommandant.


  Wat is dit? Waarom ben ik niet op de hoogte gesteld?


  Het gezicht van de generaal werd rood van woede, met alleen rond zijn samengeperste lippen een bleke kring. Sonntag wenste wanhopig dat hij ergens anders kon zijn. Herr Kommandant is ontsnapt. Hij… hij… er zijn hier geen officieren. Hij liet zijn schouders zakken. Wij zijn maar soldaten die op orders wachten.


  De generaal mompelde een serie vloeken waarvan Sonntag een aantal nog niet eerder had gehoord, en keek even nerveus over de rechterschouder van de korporaal. Sonntag had de mannen al gezien: twee nazi-officieren met onderscheidingen, vier burgers met een band van het Rode Kruis om hun arm en ongeveer een tiental krantenmensen. Hij hoorde de cameras flitsen toen de verslaggevers fotos begonnen te maken van het getto.


  Waar zijn de Joden? gromde de generaal. Haal ze meteen!


  Zweetdruppeltjes verschenen op Sonntags voorhoofd. Er is nog een probleem, Herr General…


  Maar de generaal luisterde niet. Met een beetje geluk spelen we het toch nog klaar. We zeggen tegen de Zwitsers en de verslaggevers dat de brand een ongeluk was… Hij pauzeerde even en keek Sonntag boos aan. Waar wacht je nog op, korporaal? Aan de slag!


  Ik ben bang dat het te laat is, generaal. Sonntag staarde langs de generaal naar de gebouwen. Hij rechtte zijn rug en ving een glimp op van de ontzette gezichten van de gevangenen achter hem. Zijn knieën knikten.


  Wat bedoel je met te laat? De generaal greep hem hard bij zijn schouders. Leg uit!


  Hij bedoelt… dat we al hier zijn, klonk een broze stem achter hem.


  De generaal draaide zich om.


  


  Leo Molski stond aan het hoofd van een bonte groep van honderden mensen die hem volgden. Hij ondersteunde zijn fragiele lichaam met een houten stok die hij tussen het overgebleven bouwmateriaal had gevonden. Hij pauzeerde even om de menigte in zich op te nemen die als standbeelden poseerden.


  Verschillende verslaggevers die bezig waren geweest met het vastleggen van het getto, stopten met fotograferen en staarden hem openlijk aan. Een paar meter verderop stond generaal Feldmann verstard naast een lijkbleke korporaal, zijn stevige postuur getekend door woede en angst.


  Achter hem twee nazi-officieren in vol ornaat. Dat waren waarschijnlijk de Jodenmoordenaars Eichmann en Himmler. Ze stonden doodstil en Leo voelde hun meedogenloze verachting meer dan hij het zag. Maar de vier mannen naast hen  mannen die het embleem van het Rode Kruis droegen  waren niet zo voorzichtig met hun reacties. Leo zag hun afschuw, daarna hun verontwaar­diging. Vervolgens hun woede.


  Hij keerde zich tot zijn volk en probeerde zich voor te stellen wat de mensen van het inspectieteam zagen: een armzalige groep magere wezens in lompen, met holle gezichten. Velen droegen vuil verband en sommigen waren zo zwak dat ze gedragen moesten worden. Anderen liepen mank of kropen richting het plein van het getto.


  Leo werd rood van schaamte. Het was inderdaad een bespottelijk stelletje. Hij twijfelde er niet aan dat ze allemaal aan hun einde zouden komen wanneer dit achter de rug was. En dat zou op een wrede manier gebeuren, als de moordenaars hun woede zouden afreageren omdat ze het slachtoffer waren geworden van zon vertoning.


  De verantwoordelijkheid beangstigde Leo. Niet voor zichzelf, hij was bereid om zijn leven te geven om dat van een ander te sparen en de waarheid bekend te maken aan de hele wereld. Maar welk recht had hij om deze anderen te beïnvloeden?


  Je maakte je altijd al te veel zorgen, Leo, zei Erna Brenner naast hem.


  Leo vestigde zijn blik op de vrouw die zijn gedachten kon lezen. Ze was van middelbare leeftijd en hij probeerde zich de schoonheid voor te stellen die ooit had gelegen over haar gezicht dat nu was getekend door honger en ellende.


  Onze harten zijn nu vrij, fluisterde ze. We hebben ons besluit genomen. Zelfs de nazis kunnen dat niet van ons afpakken. En God weet dat we het goede doen. Ze gaf een klopje op zijn arm. Dus we zullen een goede dood sterven.


  Weer keek Leo naar de ingevallen gezichten van zijn volgelingen. In de ogen die allang verzwakt waren door lijden, scheen nu vastberadenheid. Dat tekende de monden die allang geen vreugde meer kenden.


  Zijn laatste twijfel werd door een overrompelend gevoel van zekerheid weggenomen. Heren, riep Leo naar de mannen van het Rode Kruis, terwijl hij zijn armen wijd uitstrekte, welkom in het Paradies!


  



  Hoofdstuk 47


  


  De koning zei … tegen koningin Ester:


  … Wat wilt u verder nog vragen?


  Het zal u gegeven worden…
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  De besneeuwde toppen van de Lage Tatra doemden zo dichtbij op dat Hadassa zich kon voorstellen dat ze die kon aanraken. De trein reed langs de noordelijke bergruggen. De zon scheen zijn zwakke ochtendstralen over een verstild wit landschap.


  Gehurkt in de behaaglijke ruimte voor de kolenwagen, uit de wind, dook ze dieper weg in haar deken en genoot van de afzondering. Joseph lag in de cabine te slapen. Hoewel ze blij was dat hij zo snel opknapte, had Hadassa te doen met de mensen in de overvolle veewagons.


  Ze konden nu in elk geval wel frisse lucht inademen. Arik had s nachts de wacht gehouden en had bevolen dat ze zouden stoppen voordat ze de bergen in zouden rijden. Terwijl hij de trein controleerde op overgebleven soldaten, ontgrendelden Motke en Yaakov de deuren van elke wagon, zodat die wijd geopend konden worden.


  Toen de trein stopte, besloot een aantal mensen te vertrekken. Arik had daartegen gewaarschuwd, ze waren nog steeds in door Duitsland bezet gebied. Maar deze mensen konden niet overgehaald worden om te blijven en Hadassa zag hen in de nevel van het bos verdwijnen. Ze bad dat ze een veilig toevluchtsoord zouden vinden voordat de strenge kou  of de nazis  hen alsnog zou doden.


  Vlak langs het spoor hingen met sneeuw bedekte takken en voor hen lag een eindeloos uitgestrekt landschap van witte heuvels, dat kaal was op een enkele groep sparren en dennen na. Ze staarde lang genoeg naar de koude open ruimte om haar ogen te laten branden. Bevrijding. Door Arik lag die binnen handbereik. Maar niet zonder prijs. Zijn leven was ook in gevaar.


  Als je zo blijft mokken, bevriest je onderlip nog.


  Hadassa keerde zich naar haar geliefde. Arik klom van de locomotief naar beneden en ging naast haar zitten. Zal ik je mond opwarmen? Hij kuste haar voordat ze kon antwoorden, maar dat kon haar bezorgdheid niet wegnemen. Ik dacht eraan hoe kapitein Hermann je bijna vermoordde. Ik ben geloof ik nog nooit zo bang geweest.


  Ik was een idioot dat ik me zo gek liet maken door zijn woorden.


  Ik had je al gezegd dat hij loog.


  Zijn vinger streek even langs de blauwe plek op haar wang. Toch heeft hij je pijn gedaan. Die woorden deden hem pijn. Het spijt me zo, liefste. Ik heb je niet kunnen beschermen. Dat zal ik mezelf nooit kunnen vergeven.


  Ik heb teruggevochten, Arik. Daar zijn deze blauwe plekken het bewijs van. Ik vind het de moeite waard, gezien mijn andere optie. De tijd zal ze helen.


  Toen hij keek alsof hij bezwaar wilde maken, legde ze een vinger tegen zijn lippen. Het is voorbij. Hij is dood.


  Arik pakte haar hand vast en kuste haar handpalm licht. Dat is maar beter ook. Ik was enig kind, ik heb nooit geleerd om te delen.


  Hadassa glimlachte. Ik ook niet. Haar geamuseerdheid ebde weg toen ze zei: Ik dacht ook aan Lvov. Als de trein arriveert, zijn we veilig. Maar jij… Ze pauzeerde en keek naar de witte heuvels waaraan ze voorbij snelden. Als de Russen ontdekken dat je een Duitse soldaat bent, zullen ze je toch vermoorden?


  Hier. Straks vat je nog kou. Hij negeerde haar vraag en pakte in plaats daarvan een wollen muts uit zijn jaszak.


  Geef me antwoord.


  Hij zuchtte. Voor we die stad bereiken, moeten we eerst de Poolse grens naar Oekraïne oversteken. Ik stel me voor dat generaal Feldmann, de Reichsführer en Adolf Eichmann zich inmiddels wel realiseren dat onze trein nooit in Auschwitz zal aankomen. Ze zullen een onderzoek gestart zijn. En nadat ze alle mogelijke routes bestudeerd hebben, zullen ze elke autoriteit aan de grens hebben opgeroepen om naar ons uit te kijken. Dus maak je zorgen over je eigen leven en dat van de anderen, voordat je je zorgen gaat maken over het mijne, liefje. Hij trok de muts over haar korte krullen. Zeg, denk je dat er onder die deken nog plek is voor een persoon extra?


  Hadassa sloeg de deken open en Arik schoof eronder. Hij zocht naar haar hand. Wat is dit? vroeg hij. Hij pakte de bijbel van haar schoot.


  Ik begin te denken dat het mijn geloof is, zei ze, verbaasd door de verwondering in haar stem. Telkens wanneer ik denk dat hij is verdwenen, komt hij bij me terug.


  Hij glimlachte verward naar haar voordat hij de bijbel opende op de plek waar de bladwijzer lag. Herkenning flitste over zijn gezicht toen hij de foto pakte. Hoe kom je hieraan?


  Hij was verborgen in het muziekdoosje van je moeder. Ik… ik hield hem om aan jou te kunnen blijven denken. Ik wilde hem aan je teruggeven… Haar stem stierf weg toen ze zag dat zijn gezichtsuitdrukking verzachtte. Ze was een geliefde vrouw, hè?


  Ja. En dat ben jij ook, zei hij, terwijl hij zich naar haar toe boog om haar te kussen. Hij legde de foto terug in het boek. Bewaar hem voor me. Hij grinnikte. Nu heb je mijn verleden in je handen… en mijn toekomst.


  Voordat hij de bijbel sloot, keek hij even naar de opengeslagen bladzijde. Romeinen, hoofdstuk vijf. Ken je dat goed?


  Toen Hadassa haar hoofd schudde, zei hij: Voordat ze stierf, las mijn moeder me vaak voor uit dit gedeelte. We prijzen ons zelfs gelukkig onder alle ellende, omdat we weten dat ellende tot volharding leidt, volharding tot betrouwbaarheid, en betrouwbaarheid tot hoop. Arik sloeg de bijbel dicht en keek haar in de ogen. Deze hoop zal niet worden beschaamd, sloot hij af. Toen gaf hij haar het boek terug. Ik denk dat ze me wilde voorbereiden op wat zou komen. En ik had hoop, tenminste een tijdje. Maar toen mijn vader… en de oorlog… Hij schudde zijn hoofd.


  Hadassa begreep zijn pijn. Toen ze gisteravond op dezelfde plek zaten, hadden ze allebei een stukje van hun verleden aan de ander onthuld. Ik kan niet zeggen dat ik Gods wegen begrijp, gaf ze toe. Lange tijd was ik boos op Hem. Ik had het gevoel dat Hij me had verlaten  dat Hij alle Joden had verlaten  toen Hij toestond dat we werden uitgeroeid door de nazis. Maar toen zag ik kleine wonderen gebeuren: jouw zorg voor Joseph, Helene en sergeant Grossmann, en toen je ervoor zorgde dat mijn mensen in het getto beter te eten kregen. Ik vroeg me af of er een reden was voor mijn aanwezigheid in dat huis. Ze glimlachte. Toen werd ik verliefd op de man die er woonde.


  Hij glimlachte terug. En ik was de weg kwijt… tot Dachau. Ik geloof dat God wilde dat ik jou zou vinden.


  Hadassa legde een hand tegen zijn wang. Dat wilde Hij ook. Er bestaat een verhaal over ons, Arik.


  Nog een sprookje? vroeg hij droog.


  Meer een joodse traditie, zei ze. Op de zesde dag schiep God de eerste man en vrouw als een Siamese tweeling. Man en vrouw begonnen als één, voordat Hij de twee scheidde en Eva uit Adams rib vormde. Wij Joden geloven dat bij de geboorte elk lichaam het gedeelte van één ziel bevat, en bij het huwelijk worden die twee weer één. Onze Talmoed leert het volgende: veertig dagen voordat er een jongetje wordt geboren, kondigt een stem uit de hemel aan met wiens dochter hij zal trouwen. Ons woord voor die hemelse match is bashert. Het betekent voorbestemming. Ze pakte zijn hand en drukte die tegen haar hart. Jij, mijn geliefde, bent de mijne.


  Duidelijk verwonderd trok Arik haar in zijn armen en kuste haar innig. Hadassa voelde dat haar verhaal hem had geraakt. Toen ze elkaar loslieten, welden er onverwacht tranen in haar ogen op. Ik kan je niet nog een keer verliezen. Ondanks mijn geloof ben ik bang voor wat er gaat komen.


  We moeten vertrouwen hebben, liefje. Arik hield haar dicht tegen zich aan. In het verleden hebben we allebei de hoop op God verloren. Nu moeten we op de juiste weg blijven. We moeten vertrouwen hebben in wat Hij doet, ook als we het niet begrijpen, en ongeacht wat er zal gebeuren. Had jij weken geleden gedacht dat dit moment mogelijk zou zijn?


  Toen ze glimlachte en haar hoofd schudde, knipoogde hij naar haar en zei: Nou dan. De enige andere optie is om van deze rijdende trein te springen.


  Hij reikte naar de binnenzak van zijn jas en haalde er een parel uit. Hadassa herkende het glanzende kleinood, het hoorde bij het parelsnoer dat hij haar ooit gegeven had. Jij hebt de foto, maar ik heb dit om me aan jou te herinneren, zei hij zachtjes. Jij bent mijn bestemming, Hadassa, en de plek waar ik kan schuilen voor de wereld. Hij stak de parel in zijn zak en glimlachte. We ruilen als we in Lvov zijn.


  



  Hoofdstuk 48


  


  Door boden die snelle paarden bereden … liet hij brieven verspreiden waarin stond dat de koning de Joden in alle steden het recht gaf om zich aaneen te sluiten en hun leven te verdedigen…
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  Zijn we zover? vroeg Arik.


  Elke man in de cabine knikte. De trein was aan de laatste etappe van de reis begonnen, reed over de bergrug van de Karpaten en zou spoedig afdalen naar de Poolse stad Krosno. Przemysl en de Pools-Oekraïense grens lagen maar een paar kilometer verderop.


  Yaakov controleerde de beveiliging van zijn machinepistool. Toen we de laatste keer stopten, ben ik langs elke wagon gelopen, Herr Kommandant. Elke man, elke vrouw en elk kind is gewapend en staat klaar. Ze hebben pistolen, stenen en stokken, en degenen die niets hebben  hij keek Arik nuchter aan  hebben hun tanden, vuisten en een door God gegeven wil om te leven.


  Arik knikte en keerde zich tot de langere van de twee Pavliks. Hoe snel kun je deze trein tot stilstand brengen?


  Karel keek even naar zijn broer, die kolen in de vuurhaard schepte. Dat ligt aan onze snelheid. Zelfs als we zo langzaam gaan als nu  met dertig kilometer per uur de berg op  hebben we een kilometer spoor nodig om veilig te kunnen stoppen.


  De Wehrmacht zal bij de grens ongetwijfeld een of andere blokkade opgeworpen hebben, zei Arik. Voordat we Theresienstadt verlieten, ontving ik berichten dat er in dit gebied gedurende de afgelopen twee maanden zware luchtaanvallen geweest zijn. Er is een grote kans dat het spoor weggeblazen is. We zullen misschien moeten stoppen, of in elk geval genoeg vaart minderen om zo laat mogelijk te kunnen remmen.


  Hij keek de mannen in de cabine onderzoekend aan. Dat houdt in dat we gemakkelijk aangevallen kunnen worden, waarschuwde hij. In het meest gunstige geval is het spoor onbeschadigd en stelt de blokkade niet veel voor, en kunnen we er gewoon langs razen. In het meest ongunstige geval zullen we worden gedwongen om te stoppen en zullen we voor ons leven moeten vechten. Degenen die door een wonder zullen overleven, kunnen dan naar Lvov lopen. Ze moeten dan dicht bij het bos blijven, tot ze Russisch grondgebied bereiken.


  Arik wendde zich tot de broers Pavlik. Ik adviseer jullie om in de trein te blijven. Als het mislukt, kunnen jullie zeggen dat ik jullie bedreigde. Als we hen verslaan, mogen jullie gerust met ons meegaan. Ze knikten allebei. Arik liep naar de deur van de locomotief. Buiten zaten Hadassa en de jongen gehurkt uit het zicht in de nauwe ruimte bij de kolenwagen.


  Als God het wilde, zou ze zijn vrouw worden en de jongen zou worden opgevoed als zijn eigen kind. Zou hij een goede vader zijn? Arik haalde even diep adem en weigerde toe te geven aan zijn grootste angst, namelijk dat hij niet lang genoeg zou leven om daarachter te komen.


  Oude man. Hij wendde zich tot Motke, zijn stem klonk dringend. Als ik het niet haal…


  Yaakov en ik zullen ervoor zorgen dat zij en de jongen ontsnappen. In de ogen van Motke lag meeleven en het begrip dat soldaten onderling hebben. Arik was dankbaar dat hij de woorden niet hoefde uit te spreken. Hij vond het jammer dat Hadassa en hij nog niet getrouwd waren…


  U zou waarschijnlijk willen dat u nu op huwelijksreis was, zei Yaakov, alsof hij zijn gedachten kon lezen. Wees niet bang, Herr Kommandant. Ik voorspel dat u over een paar dagen van ons oude mannen af bent, onderweg naar een romantische plaats met uw mooie bruid. Als ik het mis heb, mag u vinden dat ik een dwaas ben. Hij knikte om zijn woorden kracht bij te zetten.


  Ik vind je sowieso niet zo snugger, Yaakov, viel Motke hem in de rede. Maar laten we omwille van hen in elk geval hopen dat je slimmer bent dan je eruitziet.


  Het werd even stil in de ruimte. Toen schoten de drie Tsjechen in de lach.


  



  Hoofdstuk 49


  


  … zodat de Joden zich tegen de genoemde dag gereed konden houden om zich op hun vijanden te wreken.
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  Buiten de trein bliezen kille windvlagen langs de bergen, terwijl de ijskoude regen met bakken naar beneden kwam. De deuren van de wagons stonden open en mannen, vrouwen en kinderen wisselden elkaar af om de buitenlucht in te ademen. De schone, frisse lucht, zonder de stank van het getto, verhoogde hun gevoel van verwachting. De vrijheid was ver buiten hun bereik geweest, maar het leek erop dat hun hoop nu toch werkelijkheid zou worden.


  Vanuit de raamloze openingen van de cabine wierp Arik hun een blik toe; toen zag hij in de verte de vestingmuren van een oud fort in zijn blikveld komen. Aan de voorzijde wapperde een rood met witte vlag  ongetwijfeld de nazivlag, al kon hij op deze afstand het zwarte Hakenkreuz niet onderscheiden. Wel zag hij de kleine stipjes van een groepje soldaten op de rails staan. Zag hij dat nu goed? Tussen hen in leek een kanon te staan. Vlak achter de sol­daten waren twee vrachtwagens dwars over de rails geparkeerd.


  Hij wendde zich tot Motke. Ze verwachtten ons kennelijk al. Klaar om te vuren?


  Motke knikte en liet zijn hand over de Panzerfaust gaan. Met een verwilderde blik in zijn ogen overhandigde hij het wapen aan Arik.


  Zorg ervoor dat de trein blijft rijden, langzaam genoeg om te kunnen stoppen, beval Arik de Pavlik-broers. Als het me lukt, gaan we door naar het oosten. Als het me niet lukt, of als ik tege­lijkertijd met de vrachtwagens ook onze rails beschadig, dan wordt het vechten.


  Karel knikte en begon zachtjes aan de rem te trekken.


  Arik ging naar zijn geliefde. Ze was ongetwijfeld nog steeds verdrietig dat hij Joseph terug had gebracht naar de eerste wagon. Haar vingers klemden zich om de Walther die hij haar gegeven had om zichzelf te kunnen beschermen.


  Het lukt me wel, het lijkt veel op een seinpistool. Maar haar sombere gezichtsuitdrukking en haar wijd opengesperde ogen verraadden haar angst.


  Hij pakte het wapen uit haar handen en deed het haar voor. Kijk, de slede naar achteren schuiven en dan de trekker overhalen. Hij gaf haar een snelle kus. Wees voorzichtig. Zijn eigen angst negerend keek hij Motke aan. Onthoud wat ik heb gezegd.


  De oude man controleerde het machinegeweer dat Yaakov hem net gegeven had. Het zal gebeuren zoals je hebt gezegd, zoon.


  Op hoop van zegen! Arik verliet met Motke en Yaakov de cabine, en klom op het platte dak van de locomotief.


  Terwijl de kille wind om zijn hoofd gierde, knielde Arik neer en liet de Panzerfaust tegen zijn rechterschouder steunen. Motke en Yaakov hurkten naast hem, ieder aan een kant. Natte sneeuw sloeg in hun gezicht.


  Met vaste hand richtte Arik op de vrachtwagens. Toen vuurde hij. Terwijl hij achterover geworpen werd door de terugslag en tegen zijn metgezellen aan viel, explodeerden de vrachtwagens in een wolk van vuur en rook. Stalen wrakstukken vlogen alle kanten op. Een enorme band van een van de vrachtwagens vloog een paar honderd meter de lucht in en kwam daarna stuiterend tussen de bomen terecht.


  De soldaten hadden rennend dekking gezocht toen de Panzerfaust zijn doelwit raakte. Versuft probeerden ze overeind te komen, en zochten naar hun wapens.


  Zoek dekking! schreeuwde Arik. Terwijl de trein doorreed haastte hij zich naar beneden, de kolenwagen in, achter Motke en Yaakov aan. Hij gooide het gebruikte wapen weg en klom langs de sporten aan de buitenkant van de locomotief weer terug. Daar bleef hij terwijl de trein de grens passeerde. Gelukkig lag er niet veel rommel op de rails. Gaan! schreeuwde hij tegen de Pavlik-broers. Miko schepte snel kolen in de vuurhaard. Langzaam maar zeker vermeerderde de trein vaart, en langzaam maar zeker nam de hoop van de passagiers toe.


  Niemand zag het ontbrekende stuk spoor, tot het te laat was.


  Minder dan een kilometer na de plaats van de explosie strekte zich een aantal meter leegte voor hen uit. De rails waren verdwenen! De locomotief reed op volle kracht door en begon te slingeren toen hij van het spoor af raakte. In een wolk van stoom, natte sneeuw en kluiten modder denderde hij over het land. De kolenwagen en de veewagons volgden en gleden willoos langs de helling naar beneden, in de richting van de dichte bossen. Een angstig geschreeuw steeg op uit de wagons.


  De trein was misschien overeind gebleven als het niet zo modderig was geweest. Oekraïense modder, drassig en klef, plakte als drijfzand aan de zware wielen vast. De locomotief begon over te hellen, steeds een klein stukje verder, en trok in zijn afwijkende koers langzaam maar zeker ook de wagons uit het lood. Paniek brak uit. Mensen werden omhoog gegooid, vielen, struikelden over elkaar. Wanhopig probeerden ze uit de wagons te ontsnappen.


  Hadassa greep zich vast aan het laddertje tegen de binnenkant van de cabinedeur en luisterde naar het geschreeuw achter haar. Het enorme ijzeren gevaarte maakte verder slagzij als een reus­achtig schip in een woeste zee.


  Houd je vast! schreeuwde Karel Pavlik, terwijl hij een sport greep bij de deur aan de andere kant.


  De locomotief kermde, metalen platen werden uitgerekt en bogen hulpeloos onder de kracht van hun eigen gewicht. Als een groot paard dat zijn laatste adem uitblies, zakte het stalen gevaarte naar een kant. Nog vijftien meter gleed het naar beneden door de drassige Oekraïense modder, toen kwam het eindelijk tot stilstand.


  Een onwaarschijnlijke stilte daalde neer over de omgeslagen trein. Alleen de ijzige wind was te horen.


  Binnen in de cabine van de locomotief hield Hadassa zich nog steeds krampachtig vast. Ze zwaaide in de ruimte heen en weer als een levende slinger. Karel knielde op de vloer, die eens de tegenoverliggende muur van het compartiment was, en strekte zich naar haar uit. Voorzichtig. Hij hield haar benen vast en hielp haar te gaan staan. Met onzekere benen deed Hadassa een paar stappen, terwijl de machinist haar arm vasthield. Laten we hier vandaan gaan. Miko…?


  Hij wendde zich tot zijn broer en bleef stokstijf staan. Hadassa gilde. Miko Pavlik lag in een onnatuurlijke houding op de grond. Ogen die eens vrolijkheid en vriendelijkheid hadden uitgestraald, staarden hen nu leeg aan.


  Ontzet viel Karel Pavlik naast zijn broer op zijn knieën. Buiten hoorde Hadassa een serie schoten gelost worden. We moeten gaan! drong Hadassa aan. Ze haalde haar wapen uit haar jaszak en probeerde hem overeind te trekken. Hij keek haar met een wezenloze blik aan. Hij is bij God, Karel, zei ze. Alsjeblieft, we moeten hier weg!


  Karel greep het pikhouweel, kwam overeind en volgde haar. Omdat de trein scheef lag, konden ze onder uit de zijopening kruipen, zonder het risico te lopen om door schoten geraakt te worden.


  Het was gestopt met regenen, maar de lucht was somber. Hadassa keek naar de menigte die langs de modderige helling uitzwermde. Ze hoopte Arik, Joseph of Motke te zien.


  Niets.


  Ze tuurde naar het bos en besefte tot haar schrik dat de veiligheid van de boomgrens nog steeds een eind bij hen vandaan was. Te midden van de chaos zwollen gedempte uitroepen uit verschillende omgevallen wagons aan tot angstig geschreeuw. Hadassa greep de revers van Karels jasje vast. Je moet hen eruit halen!


  De Tsjechische machinist uitte een korte schreeuw en rende met zijn pikhouweel naar de eerste omgevallen wagon. Hij hakte in op de zijkant en toen de opening eindelijk groot genoeg was, ging hij door naar de volgende wagon, terwijl de mensen in de eerste wagon houtstukken wegbraken en als mieren uit hun dodelijke val kropen.


  Maar in de verte zag Hadassa de Duitse soldaten op hen af marcheren. Schoten van machinegeweren doorkliefden de lucht. Hadassa keek toe terwijl duizenden van haar mensen door de modder strompelden, en schreeuwend en gillend van paniek wegvluchtten.


  Verdedigen! schreeuwde ze hen toe.


  Maar ze negeerden haar en strompelden voort zo snel ze konden, klauwend in de modder, elkaar ondersteunend of juist alleen. En de Duitsers kwamen nader, de kogels floten al rond.


  Redding! schreeuwde ze uit volle borst.


  Tot haar verbazing nam het tumult af. Veel mensen bleven staan om haar aan te kijken, sommigen met een beschuldigende blik, anderen verbijsterd.


  Freiheit! schalde haar stem. Jullie moeten ervoor vechten!


  De daaropvolgende stilte werd verbroken door geweerschoten. Ontsteld zag Hadassa tientallen mensen levenloos in de modder zakken.


  Dit is jullie kans! riep ze. Jullie zijn met zo velen!  ze wees naar de naderende troepen  en het is maar een handjevol soldaten!


  Poeriem!


  Een stem bulderde vanuit het midden van de menigte. Terwijl de mensenmenigte uiteen week, sprong Hadassas hart op van vreugde. Ze zag haar oom, gewapend met een machinegeweer en tot aan zijn knieën in de modder.


  Poeriem! schreeuwde een ander vanuit de buitenrand van de mensenmassa.


  Poeriem! riep een derde, ditmaal een vrouwenstem.


  En de honderden mensen, op hun tocht naar vrijheid vast­gelopen op een drassige Oekraïense helling, namen de uitroep over. Het enkele woord werd doorgegeven als een strijdkreet, een shibboleth dat als enige hun overwinning kon verzekeren.


  Hun spreekkoor zwol aan terwijl de Duitse soldaten aanvielen. Maar toen deze keer het vuur werd geopend, boden de mensen van Theresienstadt weerstand, met stokken, stenen, brokken hout en alles wat ze maar op de koude, modderige grond konden vinden.


  Hadassa zag Joseph. Hij worstelde om weg te komen bij een groep mensen, meest vrouwen, die stenen gooiden naar een Duitse soldaat die ongeveer een meter bij hen vandaan stond. Ze rende naar hem toe en schreeuwde zijn naam terwijl de gewonde soldaat zijn geweer op de menigte richtte.


  Hadassa laadde haar wapen. Ze ontgrendelde de beveiliging, richtte en haalde de trekker over. Het schot ging niet af. Koortsachtig probeerde ze het nog een keer. Niets was belangrijker, ze móest voorkomen dat de soldaat haar kleine jongen zou vermoorden.


  Achter haar klonk een enkel geweerschot. De grijns van de soldaat werd een verbijsterde uitdrukking, en toen zakte hij op de grond in elkaar.


  Joseph pakte het machinegeweer van de soldaat op en rende naar haar toe. Hij keek niet naar haar, hij staarde naar iemand vlak achter haar. Opnieuw overviel de angst haar. Ze pakte het pistool zo vast dat ze ermee kon slaan en draaide zich snel naar haar aanvaller om.


  Arik! Hadassa snikte en sloeg haar armen om hem heen. Joseph bereikte hen en gaf hun het machinegeweer.


  Waarom schoot je niet? vroeg Arik, terwijl hij hen bij de menigte vrouwen vandaan trok.


  De trekker zat vast. Ze gaf hem het wapen. Ik was zo bang dat Joseph iets zou overkomen, Arik. Ze keek liefdevol naar de jongen.


  We hebben geen tijd te verliezen, zei Arik gehaast. Verzamel alle kinderen en breng ze naar de beschutting van de bomen. Zorg dat je laag blijft. Je moet richting het oosten. Lvov is hier maar een paar kilometer vandaan. Hij gaf haar zijn Browning. Neem Joseph met je mee. Ik voeg me bij jullie zo snel ik kan.


  Wees voorzichtig!


  Hij gaf haar een snelle, vurige kus. God zij met je, mijn lief. Toen beende hij met grote passen naar het gevecht dat een paar meter lager langs de gladde helling was ontstaan.


  Hadassa begon de kinderen bij elkaar te roepen. Toen ze Clara Brenner in het oog kreeg, riep ze haar en samen met Joseph lukte het hun om de kinderen te verzamelen en ze richting het bos te geleiden. Yaakov liep met hen mee, zijn machinegeweer in de aanslag. Met een boog gingen ze om het gevecht heen, de kinderen struikelend bij bijna bij elke stap, omdat hun schoenen in de modder bleven steken.


  Hadassa vertrouwde de leiding van de groep aan de twee volwassenen toe en ging tussen de kinderen in lopen. Ze hielp de kinderen die vielen overeind, en troostte de jongsten die huilden van angst en van de kou en het vocht dat door hun kleren drong.


  Toen ze weer een vallend kind opving, realiseerde Hadassa zich dat ze het herkende. Het was het donkerharige meisje dat ze in het getto had ontmoet. Hetzelfde meisje dat ze naar de trein had gedragen.


  Mama!


  De spichtige armpjes omhelsden haar stevig. Het is al goed, schat, ik heb je. Hadassa hees het kleine meisje overeind en tilde haar op, voordat ze haar moeizame tocht tussen de andere kinderen voortzette. Regelmatig keek ze even achterom naar het tumult, in de hoop dat ze de bekende gezichten van haar oom en Arik zou zien.


  Ze was opgelucht toen ze eindelijk allebei aan kwamen rennen om zich bij de achterhoede van hun groep aan te sluiten. Hijgend kwam Joseph bij haar lopen.


  Gaat het? vroeg ze hem.


  De jongen knikte, maar zijn wankelende tred verraadde zijn uitputting. Het was nog maar twee dagen geleden dat Hermann hem wreed onderhanden genomen had, en ook de tocht met de trein had hem geen goed gedaan. Ze streek zachtjes langs zijn wang. Het is niet ver meer, kaddishel. Dan kunnen we uitrusten.


  Hij tilde zijn gehavende gezicht naar haar op. Als we de stad bereiken, gaan we daar dan wonen?


  Hadassa verplaatste het gewicht van het kleine meisje in haar armen. Dat denk ik wel. Ze was een beetje buiten adem van het ploeteren door de modder en het dragen van het kind.


  Ik bedoel, zei hij, terwijl hij naar de grond keek, als we daar zijn… wordt u dan mijn moeder?


  Hadassa bleef even staan om op adem te komen. Haar vermoeidheid maakte plaats voor vreugde. Ik zal jouw moeder zijn, Joseph, waar we ook wonen.


  De glimlach op zijn gebarsten lippen was het mooiste geschenk dat Hadassa zich kon wensen. Ze pakte zijn hand en samen liepen ze voort. Het was even stil voor hij vroeg: Wordt hij mijn vader?


  Hadassa keek even naar hem. Ze had er eigenlijk nog niet over nagedacht dat ze allemaal samen in één huis zouden wonen zodra Arik en zij getrouwd zouden zijn. Zou je dat willen? vroeg ze.


  Joseph duwde met zijn schoenen tegen kluiten natte aarde die voor hem lagen. Ik denk dat hij een goede papa zou zijn.


  Hadassa knipperde haar tranen weg. Dat zal hij geweldig vinden om te horen, dat weet ik zeker.


  De beschutting van het dichtbegroeide dennenbos was nog maar een paar meter van hen vandaan. Hadassa keek even langs de groep kinderen om na te gaan of ze allemaal overeind stonden en doorliepen.


  Dan, van rechts, salvos uit machinegeweren.


  Liggen! schreeuwde Arik. Meteen doken honderden bange, gillende kinderen en een handjevol volwassenen in de modder.


  Hadassa ving een glimp op van de stalen helmen van twee Duitse soldaten die zich schuilhielden op een berg ten noorden van de boomgrens. Ze schoten de kogels pal over hun hoofden, zodat de kinderen en volwassenen in de modder moesten blijven liggen.


  Yaakov, Motke en Arik openden het vuur op hen, maar de soldaten op de helling waren in het voordeel. Ze speelden met hun prooi. Telkens wanneer Hadassa of een van de anderen overeind probeerde te komen, werd er weer een serie kogels afgevuurd.


  Bevend wachtte ze in de modder, naast Joseph en het kleine meisje. De geur van composterende aarde drong haar neus binnen, de grond plakte koud en nat tegen haar wang. Op de helling onder hen was het gevecht tot rust gekomen. Ze vroeg zich af of haar mensen gewonnen hadden, of dat de Duitsers hen, ondanks hun veel grotere aantal, hadden overmeesterd.


  Hadassa zag niet dat Arik de granaat gooide, maar ze hoorde de explosie. De twee Duitse soldaten vlogen door de lucht. Lopen! riep Arik.


  Zij en Clara hielpen de kinderen overeind en haastten zich toen naar de boomgrens. Yaakov gaf vooraan dekking, Arik en Motke achteraan.


  De groep kwam aan bij de plek waar een van de Duitsers na de explosie terechtgekomen was. Zijn lichaam was intact gebleven, en doodstil lag hij op de grond. Terwijl ze langs hem schuifelden voelde Hadassa geen triomf of vijandigheid. Enkel deernis, en de overtuiging dat hij nu door God geoordeeld zou worden.


  Niemand zag dat zijn hand greep naar het pistool dat in de holster langs zijn zij hing, en dat hij zijn arm ophief om op zijn vluchtende vijand te richten.


  Bij het eerste schot dat achter hen klonk dook iedereen ineen. Hadassa draaide zich snel om en zag dat het tweede schot haar geliefde raakte en hem tegen de grond sloeg. Arik!


  Haar schreeuw bracht een kettingreactie teweeg, doordat honderden kleintjes net zo reageerden op het vreselijke dat ze nog niet konden zien. Motke richtte en vuurde op de soldaat, Hadassa rende op Arik af.


  Tegen de tijd dat ze bij hem kwam, was hij met moeite op zijn knieën gaan zitten. De voorkant van zijn jasje was doordrenkt met bloed. Nee, nee, nee…! Ze liet zich naast hem op haar knieën vallen en pakte zijn gezicht. Toen zag ze hoe bleek hij was en las ze de doodsstrijd van zijn gezicht. Kom overeind, liefste. Geef niet op.


  Tranen vertroebelden haar blik. Ze deed haar best om een van zijn slappe armen over haar schouder te tillen. Ik help je. Steun maar op mij, we moeten de boomgrens halen. Arik, je zei dat we naar de bomen moesten gaan.


  Ze praatte snel en probeerde tevergeefs hem overeind te trekken. Het was alsof ze een berg in beweging probeerde te krijgen. Help me! riep ze, en haar oom en Yaakov haastten zich naar haar toe.


  Motke kwam als eerste bij hen aan en pakte Ariks andere arm vast.


  Nein, wist Arik uit te brengen. Het is niet goed. Groene ogen, verduisterd door pijn, keken haar aan. Je moet gaan, Hadassa. Breng dit tot een goed einde.


  Ik laat je niet achter! Haar verdriet maakte haar onredelijk. Niet doodgaan, snikte ze. Alsjeblieft, liefste, je mag niet sterven!


  Niet doen, liefje. Zijn stem klonk gekweld. Niet doen…


  Hadassas ademhaling gierde door haar keel. Ze drukte zich dichter tegen hem aan en nam zijn bekende geur in zich op, nu vermengd met de stank van bloed en donkere aarde.


  Ik hou van je, fluisterde hij tegen haar lippen. Altijd…


  De pijn vlamde door haar heen. Arik…


  Je moet ze… redden. Hij ademde moeizaam, terwijl hij naar de honderden kinderen keek die somber en met grote ogen naar hen stonden te kijken. Ze hebben je nodig.


  Ze trok zijn gezicht weer naar zich toe. Ik heb jou nodig!


  Zijn lichaam leunde zwaar tegen haar aan. Hij kuste haar. Toen streek hij met een bebloede hand langs haar wang. Haal haar… hier weg, zei hij met opeengeklemde kaken.


  Arik! Ze verzette zich tegen de sterke handen die haar naar het bos sleepten, weg van de man die ze liefhad. Als in een nachtmerrie zag ze hem even wankelen en daarna voorover op de aarde zakken.


  Hadassas wereld stortte in.


  Dochter, kom overeind!


  Motkes stem. Vaag en onsamenhangend vormde die een onderdeel van dezelfde nachtmerrie. Ze draaide zich om en keek hem verdwaasd aan.


  We moeten de kinderen snel verder helpen, Hadassa. Er komen soldaten aan!


  Kinderen… Hadassa moest moeite doen om Motkes dringende woorden te begrijpen. Ze ving een glimp op van een tiental Duitse soldaten die hen wilden omsingelen, om te proberen te voorkomen dat ze naar de bossen zouden ontsnappen. Het leek alsof Ariks stem door de mist drong. Je moet gaan, Hadassa. Breng dit tot een goed einde… Ze hebben je nodig.


  Snelle schoten raasden over hun hoofden. Achter haar gilden kinderen het uit van angst. Hadassa draaide zich om en zag een klein lijfje op de grond in elkaar zakken. Het was het kleine meisje uit het getto.


  Nee! schreeuwde Hadassa terwijl ze de armen die haar vasthielden wegduwde en bekrabde. Ze vloekte tegen Motke en Yaakov en zelfs tegen God voordat ze zich losgerukt had en het machinepistool uit de handen van haar verbaasde oom trok.


  Niet nog meer, hoor je me? Ze kwam overeind en richtte het wapen op de muur van soldaten. Geen kleintjes meer!


  Ze haalde de trekker over en haar lichaam schokte door de impact van de snelle schoten. Hadassa bleef vuren en negeerde het schrille geluid van de vijandige kogels die langs haar vlogen. Het beeld van mannen in grijze uniformen die in de modder zakten, deed haar niets.


  Ze bleef de trekker overhalen, zelfs nadat ze allemaal dood waren en ze geen munitie meer had.


  Genoeg, kind. Motke trok het wapen voorzichtig uit haar handen. We moeten gaan. Snel.


  Joseph rende naar haar toe en sloeg zijn armen stevig om haar middel. Hadassas woede nam af toen ze zijn angstige uitdrukking zag, en haastig sloeg ze haar arm om hem heen. Nu kunnen ze ons geen kwaad meer doen. Haar stem trilde.


  Ze hielp de andere kinderen te verzamelen. Ze waren allemaal erg stil geworden. Honderden modderige, betraande gezichtjes keken haar verbaasd en bezorgd aan.


  Hadassa hurkte naast het bewegingloze kleine meisje. Ze wenste dat ze haar naam had geweten. Voor jou, Anna, fluisterde ze en streek langs de donkere, zachte krullen van het kind.


  Terwijl ze overeind kwam, keek ze naar de plek waar Arik beweging­loos lag.


  Niet teruggaan, dochter, waarschuwde Motke die zag wat ze van plan was. Het verleden kan ons nu niet helpen. Onze enige overlevingskans ligt voor ons in de toekomst.


  Hij was mijn toekomst, wilde Hadassa zeggen. Maar ze zag de hulpeloze kinderen om haar heen en wist dat haar oom gelijk had. We zullen dit tot een goed einde brengen, bracht ze verscheurd uit. De dood van mijn geliefde zal niet voor niets zijn.


  Ze pakte Josephs hand en marcheerde met de kinderen door de koude Oekraïense modder, langs gevallen soldaten, naar de veiligheid van het bos. Richting de toekomst en de vrijheid.


  Ze keek niet eenmaal meer om.


  



  Hoofdstuk 50


  


  Esters bevelschrift bevatte bindende voorschriften voor de poeriemdagen, en de inhoud ervan werd te boek gesteld.
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  Lvov, stad van leeuwen.


  Redding: een woord dat door de gewonden in het Sint-Nicolaasziekenhuis met eerbied werd uitgesproken. Het herinnerde aan het feit dat de Strijd van Susa zoals hij nu werd genoemd, voor de Joden van Theresienstadt tot ongekende overwinning was uitgeroepen.


  Zelfs de Russen leken voldaan. Door de Duitse troepen bij Przemysl te verslaan, hadden mensen uit het getto hun de kosten van waardevolle munitie en troepen bespaard. Dat Lvov tot voor kort zelf de Joden wreed had behandeld, weerhield het overwinnende Rode Leger er niet van om de poorten te openen. Ze verschaften voedsel en medische zorg en werkten samen met leiders als Motke Benjamin en Yaakov Kadlec om tijdelijke huisvesting te verschaffen aan de ontelbare vluchtelingen.


  Redding. In dezelfde adem werd haar naam genoemd. Zij die had gestreden voor hun zaak. Zij die door God was gekozen om hen uit de hel te leiden.


  De profetie was waarheid geworden.


  De dagen werden weken en de weken maanden. De verhalen over haar moed werden elke keer sterker, de offers die ze had gebracht groter. Dat ze in een storm van vijandelijk vuur stond en in haar eentje een heel legioen Duitse soldaten uitschakelde. Hoe haar onverschrokkenheid de uitkomst van de strijd bepaalde en de Joden had aangemoedigd hun vijand bij Przemysl met een laatste, genadeloze klap te verslaan. De bewondering voor haar daden verspreidde zich, verschafte hoop aan hen die de nasleep van de oorlog overleefd hadden en gaf kracht aan hen die de strijd nog aan moesten gaan.


  Niemand kende haar diepste verdriet of doorgrondde de ware reden van de donkere kringen onder haar ogen. Het verhoogde hoogstens haar reputatie van onzelfzuchtigheid terwijl ze hen verpleegde, hun wonden verbond en hen troostte om de verliezen die ze hadden geleden.


  Want zij had hen gered.


  Je ziet eruit alsof je wel wat rust kunt gebruiken. Clara Brenner kwam naast Hadassa staan en legde een hand op haar schouder. Ze droegen allebei het steriele witte uniform van een hulpverpleegster. Ik denk dat wat frisse lucht je goed zal doen.


  Wat daglicht zal me ook goed doen, gaf Hadassa toe. Ik voel me alsof ik een week in een grot heb doorgebracht.


  Je zát ook in een grot, zei Clara met een armgebaar naar hun mistroostige omgeving.


  De kelder van het ziekenhuis van Lvov was omgebouwd en geïmproviseerd tot ziekenzaal om ruimte te bieden aan de enorme toestroom van gewonden. Het leek wel een betonnen graftombe. Het kille licht wierp sombere schaduwen over de muren, en er hing een vochtige schimmellucht, vermengd met de geur van ontsmettingsmiddel om de stank van menselijk zweet en bloed te maskeren. En de patiënten, dacht Hadassa, waren de windselen die haar omwonden en verstikten onder de lof die haar niet toekwam en die ze niet verlangde.


  Er waren twee maanden verstreken en deze mensen roemden haar nog steeds als een hedendaagse Mozes die de Joden uit Egypte had bevrijd. Ze wisten niet dat ze in die laatste momenten had willen opgeven, toen ze haar geliefde zag sterven…


  Je hebt deze ziekenzaal al dagen niet verlaten, spoorde Clara haar aan. Waarom ga je niet even naar boven, naar het terras. Toen ik voor het laatst keek was de lucht even helderblauw als je ogen.


  Blauw… als Oostenrijk. De pijn in Hadassas hart was niet verminderd. Ze probeerde naar Clara te glimlachen, maar het lukte haar alleen om kort te knikken. Ik ben over een uur terug, zei ze.


  Neem je tijd. De frisse lucht geneest je pijn beter dan welk medicijn ook. Meeleven lag in Claras blik. Zij had ook een groot verlies geleden. Haar moeder was achtergebleven…


  Hadassa liep naar de trap die naar de begane grond leidde.


  Ze leunde tegen het ijzeren hek van het terras en liet haar blik over de omliggende heuvels dwalen. Het oneindige witte landschap was verdwenen en in plaats daarvan strekten zo ver het oog reikte zich de ontkiemende bladeren van berken, beuken en esdoorns uit als een groene deken.


  Ze ademde de frisse, door de zon verwarmde lucht in en een paar kostbare momenten voelde ze zich verlost van de last van haar verdriet. Vanaf de hoge rotspunt waar ze stond, kon ze het centrum van de stad onder zich zien liggen: geplaveide straten langs barokke gebouwen, tulpen en narcissen in een overdaad aan kleur in hun manden aan balkons, raamkozijnen en deurposten. Roze stenen omgaven het grote Ploscha Rynok, het marktplein van Lvov, dat met een rooskleurige gouden gloed glansde in de middagzon.


  Maar achter het schilderachtige stadje en de groene heuvels woedde de oorlog nog steeds voort. Zelfs het beminnelijke gekoer van de duiven die tussen de terrastegels van het ziekenhuis naar voedsel zochten, kon het verre gejank van granaatvuur niet overstemmen.


  Nu leek dat voor haar even vaag als de winter, niet meer dan een herinnering, overmeesterd door het groen van de nieuw gevormde bladeren, vergeten door de zonnige warmte die haar huid streelde.


  Hadassas nachtmerries waren ook op de achtergrond geraakt, alsof er jaren en niet maanden waren verstreken sinds de eerste keer dat ze het hek met prikkeldraad van Dachau zag, jaren en niet maanden sinds ze daar naakt en koud stond, terwijl ze de hand van een kind stevig vastgreep, wachtend op haar dood. Er leek een heel leven te zijn verstreken sinds de tijd dat een man haar zo innig liefhad dat hij zijn leven zou opgeven om dat van haar te redden.


  Ze stak haar hand in de grote zak van haar zusterschort, om de koude kaft van de bijbel aan te raken die ze nog steeds bij zich droeg en waarin ze ook nog steeds zijn kostbare foto bewaarde. Je hebt mijn verleden in je handen… en mijn toekomst.


  Ze slikte een geluid in dat het midden hield tussen een snik en een lach. Nadat ze maanden van mishandeling, honger en smerigheid had overleefd, en daarna bij de vijand had gewoond, was het haar op een of andere manier gelukt om, tegen alle verwachtingen in, haar mensen te redden. Toch had ze zich in haar leven nooit banger en onzekerder gevoeld dan de afgelopen twee maanden. Hoe zou ze een toekomst zonder Arik aankunnen?


  Hadassa sloot haar ogen en hief haar gezicht op naar de zon. Sinds zijn dood had ze God deze vraag al vele malen gesteld. Haar hart wachtte nog steeds op antwoord.


  Mama!


  Hadassa draaide zich om en zag Joseph in de deuropening naar het terras staan. Het kind verzachtte haar verdriet. Zijn blauwe plekken en wonden waren allang genezen en ze vond het fijn dat hij zich zo snel aan hun nieuwe leven had aangepast. Ze had alleen gewild dat Arik bij hen had kunnen zijn, vooral in de jaren die nog zouden komen, om deze jongen te helpen op zijn weg naar volwassenheid.


  Hadassa zuchtte. Nu was hij nog een kind en stond hij op zijn voeten heen en weer te wiebelen. Er lag een grijns op zijn gezicht. Ik heb een verrassing, zong hij, terwijl hij met een vaartje op haar afkwam. Toen hij voor haar stond, zei hij: Het is een verlovingsgeschenk. Een van de gewonde soldaten vroeg me of ik dit aan u wilde geven.


  Hadassa huiverde inwendig. Sinds ze waren aangekomen bij het ziekenhuis was haar populariteit alleen maar toegenomen, vooral onder de gewonden. Verschillende mannen hadden haar al ten huwelijk gevraagd. Hoewel ze zich waarschijnlijk gevleid zou moeten voelen, verscherpte het haar pijn alleen maar. De enige man met wie ze wilde trouwen  de man die het andere deel van haar ziel in bezit had  was er niet meer.


  Ze probeerde haar tranen terug te dringen en hurkte neer tot zijn hoogte. Alsjeblieft, kaddishel, wat het ook is, breng het terug. Haar stem beefde van emotie. Ik wil niet…


  Ze stopte met spreken toen Joseph zijn hand uitstak en opende. Op zijn handpalm lag een parel.


  De wereld begon te draaien. Hadassa zat nog steeds op haar hurken en greep de jongen vast om niet om te vallen. Toen kwam ze langzaam overeind, haar hart klopte in haar keel toen ze de parel van hem aanpakte. Er schoten beelden door haar gedachten… de stoere soldaat in het zwart die naar haar opgekeken had in dat slaapkamerraam bij Dachau… toen dezelfde man, in bruine trui en pantalon, zijn glimlach en groene ogen vol warmte en ondeugd, en de belofte van een sneeuwballengevecht. Een belofte die haar werd gedaan terwijl hij geknield zat… een kus op een trein die hun zielen aan elkaar verbond… Een met modder bevlekt gezicht, vol pijn en lijden, dat haar voor de laatste keer kuste…


  Ze staarde naar de parel en durfde nergens anders naar te kijken, uit angst dat het kostbare kleinood zou verdwijnen, samen met haar herinneringen aan hem.


  Mama, hij is hier!


  Toen keek Hadassa op, en zag een lange man vanuit de deuropening van het terras naar haar kijken. Zijn gelaatstrekken waren onherkenbaar. Zijn gebruinde gezicht was ontzettend mager en getekend door uitputting, en vreemde handgeweven kleding hing los om zijn lichaam.


  Hij trok zich los van de deurpost en bewoog zich in haar richting.


  Ze zag dat hij mank liep.


  Hadassa, zei hij zacht. Toen bleef hij staan en strekte zijn armen uit.


  Arik! Huilend rende ze naar hem toe. Tranen vertroebelden haar zicht. Ze sloeg haar armen om hem heen en verborg haar gezicht in zijn hals, genietend van zijn lijflijke aanwezigheid. Haar lichaam trilde terwijl ze zijn bekende geur inademde. Haar geliefde leefde!


  Ariks sterke armen omhelsden haar en zijn kin rustte zachtjes op haar hoofd. Hij hield haar stevig vast en fluisterde troostende woorden om haar te kalmeren. Maar toen ze eindelijk naar hem opkeek, begon Hadassa alleen maar harder te huilen.


  Liefste, alsjeblieft, stop… zei hij met schorre stem. Het zout van hun tranen vermengde zich.


  Het was alsof ze een stuk van zichzelf had teruggevonden Ik dacht dat ik je voorgoed kwijt was, fluisterde ze.


  Dat dacht ik ook. Hij haalde moeizaam adem en liet zijn voorhoofd tegen dat van haar rusten. Maar blijkbaar had God andere plannen, voegde hij eraan toe met een glimlach in zijn stem.


  Ze leunde achterover en keek hem onderzoekend aan. Waar heb je gezeten? Hoe heb je het al die tijd overleefd?


  Verzetsstrijders, antwoordde hij. Onze aankomst bij Przemysl liep vooruit op hun aanvalsplannen. Toen ze aankwamen om de overgebleven soldaten gevangen te nemen, vonden ze mij. Ik werd meegenomen naar een kerk in het dorpje Karpaty in Oekraïne, waar ze een dokter voor me haalden. Daarna hielden ze me bij een boer in de heuvels verborgen, tot ik sterk genoeg was om te vertrekken. Nu ben ik hier. Voor jou, mijn lief. Teder kuste hij haar. En onze jongen. Hij strekte zijn hand uit naar Joseph, die verlegen een eindje bij hen vandaan stond. Kom hier, zoon.


  Het kind rende naar hem toe, met een verlegen glimlach en rode wangen. Hadassa en Arik trokken hem samen binnen de cirkel van hun omhelzing.


  Arik, wat gaat er nu gebeuren… met ons? vroeg Hadassa, terwijl ze het ongeruste gevoel dat plotseling in haar opkwam probeerde te onderdrukken. Duitsland is de oorlog aan het verliezen. Ze zullen je opsporen. Waar moeten we heen?


  We gaan eerst naar Zwitserland. Randolph en Helene wachten daar op ons. Hij pauzeerde even. Na de oorlog…


  Hij keek haar nadenkend aan. God heeft me meer gegeven dan ik ooit had durven dromen: een kans om opnieuw te beginnen, nieuwe hoop en het geloof dat ik allang verloren dacht te hebben. Hij glimlachte. Hij gaf me jou. Toen reikte hij naar beneden en streek door Josephs haar. En een zoon. Ik geloof dat hij me vergeven kan, al heb ik dat niet verdiend. Maar de wereld zal me er nog steeds aansprakelijk voor stellen dat ik aan Hitlers plan heb deel­genomen. Als ik jouw moed had gehad, had ik zo veel meer kunnen doen… Hij ademde bevend uit. Als de oorlog afgelopen is, moet het recht zijn loop hebben…


  Je zult er niet alleen voor staan, mijn zoon.


  Hadassa draaide zich om en zag haar oom aankomen, samen met Yaakov Kadlec. Wij zullen er ook zijn. We zullen hun vertellen over je daden en hoe je ons allemaal gered hebt. Ik geloof dat ze zullen luisteren. Tenslotte  haar tatteh glimlachte  staat God aan onze kant.


  Ja, dat is zo, zei Hadassa en terwijl ze de parel in haar schortzak stak, drukte ze de palm van haar hand tegen de wonderlijke bijbel met de foto die ze spoedig aan haar geliefde zou teruggeven. Wat onze toekomst ook zal brengen, Arik, God zal met ons meegaan om ons de weg te wijzen, zei ze, terwijl ze opkeek naar de man die ze liefhad. We hoeven alleen maar te luisteren.


  Op dat moment blies er een zacht briesje over de heuvels van Lvov, lieflijk en onmiskenbaar. En Hadassa hoorde Gods fluistering en glimlachte.



  Van de auteur


  


  


  Beste lezer,


  


  Ik hoop dat je genoten hebt van dit verhaal over bevrijding door geloof en de kracht van Gods liefde. Hoe Joodse mensen streden tegen hun belagers en uiteindelijk de overwinning behaalden.


  Helaas is het fictie. Er was geen vrijheidstrein naar Przemysl. Geen Leo Molski die het Rode Kruis liet zien hoe het er in het getto echt aan toeging. Alleen het lijden was echt, de ontberingen en de honger. Ik ben daarom aan de Joden en allen die onder Hitlers bewind geleden hebben, verschuldigd de waarheid zoals ik die heb leren kennen, te vertellen.


  


  Het doorgangskamp Theresienstadt  of Terezin, in het huidige Tsjechië  bestond echt. Het werd in 1780 door Keizer Joseph II gesticht ter ere van zijn moeder keizerin Maria Theresia. De vestingstad werd door de Duitsers gebruikt als doorgangskamp voor Joden die naar Auschwitz werden gestuurd, van 24 november 1941 tot de bevrijding op 9 mei 1945.


  De nazis riepen Theresienstadt uit tot Paradiesghetto en dwongen 140.000{2} Joden hun huis te verlaten. Op de plaats van bestemming vonden de mensen geen modelstad zoals hun was beloofd, maar een overvol getto met slechte leefomstandigheden, gebrek aan voedsel en medicijnen, en veel ziekte en dood. Van hen die deze vestingstad tussen november 1941 en april 1945 binnen­kwamen, werden meer dan 90.000 mensen naar Auschwitz-Birkenau en andere vernietigingskampen gestuurd om te sterven.{3} Onder hen waren 15.000 kinderen.{4} En van de overige mensen kwamen er 33.500 om in het getto.{5}


  Het laatste transport verliet het getto op 28 oktober 1944.{6} Leden van de Raad van Oudsten, het Joodse bestuursorgaan, kregen de vreselijke taak toebedeeld om de transporten te vullen met het vereiste aantal slachtoffers. Duivels gemeen en listig bepaalden de nazis hoeveel slachtoffers er naar het oosten zouden worden gestuurd, maar belastten ze de Joden met de taak hun eigen geloofsgenoten, familieleden en vrienden te selecteren. Uiteindelijk maakte deze ondraaglijke verantwoordelijkheid de leiders kapot.{7}


  


  Ik heb ook de vrijheid genomen de chronologie van het verhaal aan te passen aan mijn bedoeling ermee. Hoewel de datum van de Joodse viering van Poerim op donderdag 9 maart 1944 was, was het beslissende bezoek van het Rode Kruis in werkelijkheid pas op 23 juni van datzelfde jaar. Het werd georganiseerd omdat de Deense regering de omstandigheden in het getto zelf wilde onderzoeken, nadat er vanaf 5 oktober 1943 466 Deense Joden naartoe gestuurd waren. Nadat er voldoende druk was uitgeoefend, stemden de nazis ermee in en begonnen hun Verschönerung of opknapbeurt eind 1943, ter voorbereiding op de inspectie. Omdat Theresienstadt zo veel prominente en bekende Joden huisvestte  kunstenaars, musici en helden uit de Eerste Wereldoorlog  wilden de nazis de wereld laten denken dat de Joden er goed behandeld werden.{8}


  In tegenstelling tot mijn fictieve delegatie van het Rode Kruis, die niet alleen verbaasd is, maar woedend wordt bij de aanblik van Leo en andere erbarmelijk uitziende kampbewoners, ontmoette het echte vier man tellende Zweeds-Deense team nooit zon groep Joden. Na een zes uur durende rondleiding door de SS verlieten ze het getto in de waan dat alles in orde was. Ze realiseerden zich niet dat veel oude en zieke patiënten  inclusief de mensen die gek geworden waren of deden alsof  al naar het oosten waren gestuurd om vergast te worden, samen met honderden haveloze en uitgemergelde kinderen. De nieuwe, gezonde kinderen die voor de inspectie binnengebracht waren, werden vermoord nadat het Rode Kruis het getto een gezondheidsverklaring had gegeven.{9}


  


  Wolkenbrand of vuurwolk is een codewoord, ik heb het geleend van Heinrich Himmlers niet uitgevoerde instructie bij concentratie­kamp Dachau om voor de bevrijding alle overgebleven gevangenen te vernietigen.{10} Tegen het einde van de oorlog werd de echte commandant van Theresienstadt, de Oostenrijkse SS-kolonel Karl Rahm, door Adolf Eichmann opgedragen om gaskamers te bouwen en de overgebleven Joden te vernietigen voordat de Russen zouden arriveren.


  Het gas werd geleverd en een van de gebouwen werd ingericht als gaskamer, maar omdat Rahm bang was dat hij na de oorlog als oorlogsmisdadiger veroordeeld zou worden als hij zoiets zou doen, deed hij het niet en vluchtte vlak voordat het kamp bevrijd werd. Hij werd na de oorlog gevangen, en door een rechtbank in Tsjechië berecht en ter dood veroordeeld. Ondertussen troffen de Russen in Theresienstadt een zware tyfusepidemie aan, en hoewel ze hun best deden om de zieke gevangenen te helpen, kwamen velen om.{11}


  Ook bij andere kleine zaken heb ik me wat vrijheden veroorloofd. Zoals het feit dat Theresienstadt een behoorlijk grote stad is, terwijl ik heb geprobeerd het getto de sfeer van een klein dorp te geven. Het hoofdkwartier van de echte commandant bevond zich binnen de muren, bij het marktplein. Ik koos ervoor om het huis van Arik von Schmidt net buiten de vestingmuren te plaatsen, om te onderstrepen dat hij zich bewust afzijdig hield van de benarde situatie van de Joden. Ik gaf mijn hoofdrolspeelster, Hadassa, een iden­tificatienummer van Dachau, een tatoeage aan de binnenkant van haar arm, boven haar pols. Maar ondanks de veronderstelling dat alle gevangenen tijdens de Holocaust een nummer getatoeëerd kregen, werden alleen de gevangenen die na 1941 naar Auschwitz gingen zo gebrandmerkt.{12}


  


  Ten slotte bied ik mijn oprechte excuses aan als ik andere fouten heb gemaakt die relevant zijn voor het verhaal. Ik wil volstaan te zeggen dat we de Holocaust en de miljoenen die onder Hitler hebben geleden en die zijn gestorven, nooit moeten vergeten, vooral de kinderen niet.



  Verklarende woordenlijst


  


  Duitse woorden


  Achtung!
Let op!


  Anschluss

  De Duitse annexatie van Oostenrijk op 13 maart 1938. Eerdere pogingen in 1933-34 waren niet geslaagd.


  Appell, Appellplatz

  Appel, appelplaats. Plaats in een concentratiekamp of vernietigings­kamp waar gevangenen moesten verzamelen.


  Arbeit macht frei

  Arbeid bevrijdt. Nazislogan die boven de toegangspoorten van veel concentratiekampen hing.


  Blockführer, Blockführerin

  SS-rang, blokleider over barakken met gevangenen.


  Einsatzgruppen

  Speciale mobiele eenheden van de SS, vooral om liquidaties uit te voeren.


  Endlösung

  De Definitieve Oplossing. Het plan van de nazis om alle Joden in de bezette gebieden van Europa te vernietigen.


  Ersatz

  Substituut, product ter vervanging. In het getto werden andere ingrediënten gebruikt als vervanging voor koffie.


  Gestapo
Geheime Staatspolizei.


  Hakenkreuz
Hakenkruis, swastika. Nazisymbool.


  Hauptsturmführer

  Paramilitaire rang equivalent aan een kapitein.


  Hitlerjugend

  Nationalistische jeugdbeweging voor jongens en meisjes van 10-18 jaar.


  Judenrat

  Joodse Raad die de Joodse gemeenschap in het kamp moest besturen.


  KaiserschmarrenSoort zoete, luchtige pannenkoek.


  Kapo

  Gevangene die voor de SS werkte en op andere gevangenen moest toezien.


  Käsespätzle
Pastagerecht met kaas en uien.


  Kleine Festung

  Het Kleine Fort. Klein strafkamp buiten Theresienstadt.


  Knödel
Deegballetje, soms met vulling.


  Kristallnacht

  Nacht van het gebroken glas, van 9 op 10 november 1938. Er vonden veel vernielingen plaats in Joodse wijken en 400 Joden werden vermoord of tot zelfmoord gedreven.


  Lagerführer

  Een SS-officier en commandant van een concentratiekamp.


  Leberknödel
Deegbal met levervulling.


  Linzertorte
Kruimeldeegtaart met fruit.


  Mischling

  Bastaard, halfbloed. Term die door de nazis gebruikt werd voor mensen met gemengd Arisch en Joods bloed.


  Obersturmbannführer

  Paramilitaire rang in de nazipartij, tussen Sturmbannführer en Standartenführer in.


  Panzer

  Tank, gepantserd militair gevechtsvoertuig.


  Paradiesghetto

  Paradijsgetto. Theresienstadt kreeg deze eufemistische naam om duizenden Joden te lokken.


  Reichsführer-SS

  Hoofd van de SS. Heinrich Himmler was de bekendste man die deze positie bekleedde.


  Reichsmark

  Duits papiergeld dat werd gebruikt van 1924-1948.


  Sara

  Benaming die door de nazis voor Joodse vrouwen werd gebruikt.


  Sauerbraten

  In azijn gemarineerd rundvlees met saus.


  Schrank
Legkast.


  Schutzstaffel

  SS/Waffen-SS. Paramilitaire organisatie, al in 1925 opgericht als lijfwacht voor Hitler. Later beschouwd als elite-eenheid.


  Schwarze Korps, Das

  Het Zwarte Korps, het officiële nieuwsblad van de nazi SS tijdens de Tweede Wereldoorlog.


  Sonderkommandos

  Speciale eenheid (m.n. belast met vernietiging van de Joden).


  Stabsgefreiter

  Sergeant rang.


  Sturmabteilung
SA, Bruinhemden. Paramilitaire groep binnen de nazipartij.


  Süsse
Schatje, lieveling.


  Tafelspitz
mals, gekookt rundvlees.


  Untersturmführer

  Paramilitaire SS-rang tussen Hauptscharführer en Obersturmführer.


  Wehrmacht
De Duitse strijdkrachten tijdens het Derde Rijk (Leger, Marine, Luchtmacht).


  Zwetschkenstrudel
Gebak, deegrol met fruitvulling.


  Zwiebelkuchen
Hartige taart met uien.


  


  Joodse woorden


  Adar

  De laatste maand van de Joodse kalender.


  Bat mitswa

  Feest om te vieren dat Joods meisje van 12 religieus volwassen wordt.


  Challe

  Gevlochten sabbatbrood.


  Chanoeka

  Het feest van de lichtjes.


  Chazzerei

  Jiddisch scheldwoord, afval, rotzooi.


  Davidsster

  Mogen Dovid. De nazis eisten van de Joden dat ze een gele ster droegen om hun Joodse identiteit aan te duiden.


  Havdala

  Joodse viering die het einde van Sabbat of een feestdag markeert.


  Kaddishel
Koosnaam voor jongen of man.


  Ketoevim

  De Geschriften, het derde gedeelte van de Joodse canon.


  Kidoesj

  Zegening die wordt uitgesproken over de wijn tijdens de sabbat of tijdens een andere feestdag.


  Maideleh
(Ongetrouwd) meisje, tiener.


  Matse

  Ongezuurd brood gegeten tijdens Pesach.


  Neviiem

  De Profeten, het tweede gedeelte van de Joodse canon.


  Rosj Hasjana
Het Joodse Nieuwjaar.


  Sabbat
Joodse rustdag.


  Sabbat Chol Hamoëed Sukkot

  Feestdagen tussen Pesach en Sukkot.


  Sjtetl

  Dorpje, stadje of getto met een overwegend orthodox-Joodse bevolking.


  Sukka

  Een tijdelijke hut die wordt gebouwd voor gebruik gedurende Sukkot, het Loofhuttenfeest.


  Talliet

  Joodse gebedsmantel.


  Talmoed

  Boek met Joodse traditie, voorschriften en wetten.


  Tatteh

  Vader, papa, pappie.


  Tenach

  De Joodse bijbel.


  Treife

  Niet-koosjer. Voedsel dat niet voldoet aan de Joodse voorschriften, verboden.


  Verschönerung

  Project om het getto er mooier te doen uitzien dan het was, in verband met de inspectie van het Rode Kruis.



  Gespreksvragen


  


  


  1. Aan het begin van Als je nu blijft zwijgen… wordt Stella vast­gehouden in het chalet van een nicht van Arik, in de Duitse stad Dachau, niet ver van het concentratiekamp. Na de oorlog beweerden veel mensen uit de stad dat ze niets wisten van wat de nazis in het kamp deden. Wat denk jij? Waren ze zich er echt niet van bewust? Of werden ze verblind door hun eigen schuldgevoel? Zien we deze zwakheid van het menselijke ras misschien ook in de ongerechtigheid die ons vandaag de dag omringt, in onze wijken, onze steden, in ons land?


  


  2. Wie speelde jouw favoriete bijrol in het verhaal? Waarom?


  


  3. Terwijl Stella wordt meegenomen naar Ariks nieuwe post bij Theresienstadt, gelooft ze dat haar mensen door God in de steek gelaten zijn. Ook nu blijft de verschrikkelijke onmenselijk­heid van de Holocaust onbegrijpelijk, het is moeilijk om dat te verenigen met de wil van een liefdevolle Vader in de hemel. Hoe zou jij deze gebeurtenissen vanuit jouw eigen geloof een plek geven als jij Stella was? Denk je dat we de genocide die op andere plaatsen in de wereld plaatsvindt, kunnen voorkomen?


  


  4. Wanneer Stella van kapitein Hermann de opdracht krijgt om de lijsten met namen voor Auschwitz uit te typen, probeert ze een paar mensen te redden door hun namen niet op de lijst te zetten. Een klein gebaar dat wel grote moed vereist. Denk eens over jezelf na. Hoe ver zou jij gaan om het leven van een ander te redden? Een kind of een geliefde? En iemand die je niet kent?


  


  5. Stella hoort van Joseph dat haar oom Motke de enige oudste in de Judenrat is en dat hij moet beslissen wie er naar Auschwitz gaat. Zou jij dat aankunnen als je in Motkes schoenen zou staan?


  6. Arik was eerst een officier van de Wehrmacht, in het Leger. Hij was vanwege zijn verwondingen ontslagen van zijn taken en werd daarna door Himmler benaderd om leiding te gaan geven aan het kamp bij Theresienstadt. Later, bij het diner, schokt het Stella dat hij tegenover zijn gelijken minachtend spreekt over de Waffen-SS. Hij heeft immers het barbaarse handelen van Heydrich bij Babi Yar met eigen ogen gezien. Waarom heeft hij de positie van SS-kommandant van Theresienstadt dan aangenomen? Lijdt hij aan apathie, of heeft hij voor zijn gevoel geen andere keus? Is het een beter dan het andere?


  


  7. Wanneer Arik hoort over Wolkenbrand, komt zijn geweten in conflict met zijn plichtsbesef, vooral wanneer hij bedenkt wat Stella van hem zal vinden. Als het verhaal geen andere loop had genomen, denk jij dan dat hij ermee doorgegaan zou zijn, of dat hij een andere optie gekozen zou hebben? Wat zegt het over Ariks karakter dat hij drie mensen onder zijn hoede heeft genomen die elk, net als Arik, op de een of andere manier beschadigd zijn?


  


  8. De bijbel komt door het verhaal heen telkens weer in Stellas bezit, ondanks haar herhaaldelijke afwijzing. Uiteindelijk, wanneer ze wanhopig is en worstelt met het idee dat ze haar mensen op de laatste trein naar Auschwitz moet zetten voordat het Rode Kruis arriveert, verschijnt de bijbel weer. Nadat ze de woorden van Johannes 3:16 heeft gelezen, begrijpt ze uiteindelijk de diepte van Gods liefde en weet ze wat ze moet doen. Wil je je eigen geloofservaring delen? Neem je de boodschap van de bijbel gemakkelijk aan of is het voor jou meer een proces?


  


  9. Aan het eind van het verhaal komen Arik en Stella weer bij elkaar. Hoewel hij heeft geholpen de levens van haar mensen te redden, weet hij dat Duitsland de oorlog aan het verliezen is en dat hij uiteindelijk aan de wereld verantwoording zal moeten afleggen voor de rol die hij heeft gespeeld in Hitlers werk. Motke verzekert hem ervan dat de Joodse mensen zich voor hem zullen uitspreken. Stel dat het verhaal zou doorgaan, hoe zou het dan volgens jou aflopen?


  10. Door het verhaal heen houdt Stella zich vast aan haar kostbare bijbel. Als zij en Arik de toekomst bespreken, is hij klaar om zijn christelijke geloof weer te omarmen. Denk jij dat de geloofs­ontwikkeling van Arik en Stella verder zal gaan? Waarom wel of waarom niet? In welk opzicht kunnen ze allebei nog groeien?


  


  11. Welke specifieke gebeurtenis of welk specifiek detail in het verhaal verbaasde jou het meest?



  Dankwoord


  


  


  Aanvankelijk kon ik niet bedenken dat Als je nu blijft zwijgen… vanaf het eerste idee tot het nakijken van de laatste bladzijden zon persoonlijke en geestelijke ontdekkingstocht voor mij zou worden. Het verhaal van mijn thuiskomst. En geen enkele pelgrimsreis bereikt de eindbestemming zonder een gids: dat is allereerst God, met zijn oneindige wijsheid en geduld waarmee Hij uiteindelijk deze ellendige ziel heeft overtuigd het goede pad te gaan volgen.


  Mijn familie  mijn man John, die in mij bleef geloven; mijn zoon Johnny, voor wie ik soms even geen tijd had als ik uren bleef doorschrijven; mijn moeder Marjorie; mijn broers Michael en Matthew; mijn lieve schoonzussen Debbie en Terri en mijn verdere familie Bill, Carolyn en Linda  hun geweldige liefde en steun stimuleerden me om door te gaan, vooral wanneer de weg moeilijk begaanbaar leek. En mijn twee lieve nichtjes, mijn neefje en mijn kleinzoon  dank je wel dat jullie me het leven opnieuw door de ogen van een kind laten bekijken, dat met nieuwsgierigheid en voorstellingsvermogen alles mogelijk is.


  Mijn lieve vrienden Bill McKenna, Bonnie Ballew, Dotty Sohl (rust in vrede), Ramona Nelson, Sandi Hill en Sheila McKenna, jullie eerlijkheid en de tijd die jullie besteed hebben aan het doorlezen van mijn manuscript, hebben me geholpen dit werk te verbeteren. En Robert Rabe, dank voor je kennis van het Duits. Alles wat ik kan zeggen is: Danke!


  Aan mijn clubje schrijfsters en meelezers  Anjali Banerjee, Debbie Macomber, Elsa Watson, Janine Donohu, Krysteen Seelen, Lois Dyer, Patty Jough Haan, Rose Marie Harris, Susan Wiggs, Susan Plunkett en Sheila Roberts  jullie allemaal, mijn kostbare vriendinnen, ik ben dankbaar voor jullie gulle bijdragen. Jullie bevestiging getuigde van de onwankelbare overtuiging dat ik uiteindelijk mijn doel zou bereiken.


  


  Ten slotte gaat mijn dank uit naar Linda S. Glaz, uitstekend vertegenwoordigster van Hartline, naar mijn geweldige redacteur, Raela Schonherr, en iedereen bij Bethany House. Jullie hebben geholpen de droom van deze schrijfster waar te maken. Ik dank jullie allen, oprecht.


  En wij weten dat voor wie God liefhebben, voor wie volgens zijn voornemen geroepen zijn, alles bijdraagt aan het goede (Romeinen 8:28).
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  Kate Breslin komt oorspronkelijk uit Florida en verhuisde naar de Pacific Northwest. Ze was jarenlang boekhandelaar. Ze schreef verschillende reisartikelen, won prijzen met poëzie en was finalist van de RWA Golden Heart competitie. Kate schrijft nu inspirerende verhalen over de genezende kracht van Gods liefde. Als je nu blijft zwijgen… is haar eerste roman. Ze woont met haar gezin in Seattle, Washington. Ontdek meer op KateBreslin.com
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